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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:
Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Name and address of the Authorized representative:
Name: GREENWORKS POWER UK LTD
Address:  Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Name and address of the person authorised to compile the technical file:

Name: Kevin Xu

Address:  Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Herewith we declare that the product

Category: Pole saw
Model: PS24B00-01
Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
« is in conformity with the provisions of the following other UK legislation:
« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
« The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment

Regulations 2012
* Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

Furthermore, we declare that the following standards have been used:

BS EN 62841-1, BS EN ISO 11680-1,BS EN ISO 12100, BS EN 62233, BS EN 55014-1, BS EN 55014-2,
BS EN ISO 3744, ISO 11094, BS IEC 62321-3-1, BS IEC 62321-4, BS IEC 62321-5, BS IEC 62321-6,
BS IEC 62321-7-1, BS IEC 62321-7-2, BS IEC 62321-8

Conformity assessment method to SCHEDULE 8 Noise Emission in the Environment by Equipment
for use Outdoors Regulations 2001.

Measured sound power level 100.6 dB(A)

Guaranteed sound power level 104 dB(A)

Notified body involved:

Name: Intertek Deutschland GmbH. (Notified body 0905)
Address: StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.
UK-Type Examination Certificate Number: 25SHW0333-01

Place, date: Chester Road, Birmingham, UK 07.07.2026 Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 INTRODUCTION
1.1 PRODUCT DESCRIPTION

This product is a battery-operated pole saw with an
electrical motor.

We are committed to continuously improving our
products, and reserve the right to modify the design
and appearance without prior notice.

1.2 INTENDED USE

A pole saw is a tool used for cutting tree branches
from a distance. This tool helps trim trees without
needing to climb up or use a ladder, making it safer
and easier to use. It is not intended to be used as a
standard chainsaw.

1.3 OVERVIEW

Figure 1-14.
1 Lock-out button 11 Chain
2 Trigger 12 Oil indicator
3 Scabbard 13  Chain lubricant
4 Pole saw handle 14 Chain cover
5  Collar 15 Carrying ring
6 Extension pole 16 Battery pack
7 Pole saw head 17 Battery release
8  Chain cover lock button
nut 18 Sprocket
9 Oiltank cap 19 Chain tension
10 Bar pin hole

1.4 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Some of the following symbols may be used on this
product. Please study them and learn their meaning.
Proper interpretation of these symbols will allow you to
operate the product better and safer.

Symbol Explanation

Do not expose the product to rain
or moist conditions.

Wear ear protection.

Wear head protection.

Wear safety footwear.

Wear non-slip, heavy duty
gloves.

=GOS

DANGER! Risk of electrocution!

™
e

2 GENERAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "power tool" in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

21 WORK AREA SAFETY
Keep work area clean and well lit. Cluttered or

dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of

Symbol Explanation
Direct current-Type or character- .
s istic of current.
n Precautions that involve your
safety. .

Read and understand all instruc-
tions before operating the prod-
uct, and follow all warnings and
safety instructions.

d

Wear eye protection.

)

liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

22 ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.



Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location

is unavoidable, use a RESIDUAL CURRENT
DEVICE (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

23 PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use p: I pr i Always wear
eye pl Protective such as

dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking up
or carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action

can cause severe injury within a fraction of a
second.

24 POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the

rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into the working iti and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.

25 BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects like paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small metal objects
that can make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or fire.



Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
eyes, iti y seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.
Do not use a battery pack or tool that is
or modified. D or modified
batteries may exhibit unpredictable behavior
resulting in fire, explosion or risk of injury.
Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside
the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

26 SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified

4 RECYCLE

Separate collection. You must not dis-

card with usual household waste. If it is
ﬁ necessary to replace the product, or if
— it is no more use to you, do not discard
it with household waste.

Separate collection of used product
and packaging let you recycle materi-
Y als and use them again. Use of the
‘0 recycled materials helps prevent envi-
ronmental pollution and decreases the
requirements for raw materials.

At the end of their useful life, discard
batteries with a precaution for our envi-
Batteries ronment. The battery contains material
that is dangerous to you and the en-
vironment. You must remove and dis-
Li-ion card these materials separately at a
location that accepts lithium-ion batter-
ies.

repair person using only i
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

3 RISK LEVELS

The following signal words and meanings are intended
to explain the levels of risk associated with this

product.
SYM- | SIGNAL MEANING
BOL
DANGER Indicates an imminent-
ly hazardous situation,
A which, if not avoided, will
result in death or serious
injury.

WARNING Indicates a potential-
ly hazardous situation,
A which, if not avoided,
could result in death or
serious injury.

CAUTION Indicates a potential-

ly hazardous situation,
A which, if not avoided, may
result in minor or moder-
ate injury.

CAUTION (Without Safety Alert
Symbol) Indicates a situa-
tion that may result in
property damage.

5 ASSEMBLY

This section describes how to assemble and adjust the
product.

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND THE
SAFETY CHAPTER AND THE ASSEMBLY
INSTRUCTIONS BEFORE YOU ASSEMBLE THE
PRODUCT.

5.1 ASSEMBLE THE GUIDE BAR AND THE
CHAIN
Figure 9-11.
1. Remove the battery pack from the machine.
Remove the chain cover nuts with the wrench.
Remove the chain cover.
Put the chain drive links into the bar groove.
Put the chain cutters in the direction of the chain
operation.
6. Put the chain in position and make sure that the
loop is behind the guide bar.
Hold the chain and bar.
8.  Put the chain loop around the sprocket.

9. Make sure the chain tension pin hole on the guide
bar fits correctly with the bolt.

10. Install the chain cover.

11.  Tighten the chain. Refer to Adjust the chain
tension.

12. Tighten the nuts when the chain is well tensioned.

o s wN



If you start the chain saw with a new chain, have a
test for 2-3 minutes. After that, examine the tension
again and tighten the chain if necessary.

5.2 FIT THE POLE SAW

Figure 2-3.

1. Mount the pole saw head on pole saw handle to
achieve the standard length.

2. Slide the screw cap upwards.

3. Turn the screw cap clockwise to tight it.

53 EXTENSION OF THE POLE SAW

Figure 2-3.

1. Fit the extension pole between the pole saw
handle and the pole saw head to achieve the
maximum length.

2. Slide the screw caps upwards.

3. Turn the screw caps clockwise to tight them.

A WARNING

Periodically check the tightness of the
connection of the screw caps.

6 OPERATION

This section describes how to operate the product.

A WARNING

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND

THE SAFETY CHAPTER AND OPERATION
INSTRUCTIONS BEFORE YOU OPERATE THE
PRODUCT.

6.1 BEFORE YOU USE THE PRODUCT

6.1.1  CONNECT THE BATTERY CHARGER

1. Connect the battery charger to the proper voltage

and frequency that is specified on the rating plate.

2. Refer to the Battery Charger Operator Manual for
information about how to use the battery charger.

6.1.2 CHARGE THE BATTERY

Refer to the Battery Charger Operator Manual for
information about how to use the battery charger.

6.1.3  BATTERY INFORMATION

Refer to the Battery Operator Manual for information
about how to use the battery.

6.1.4  ADD THE GUIDE BAR AND CHAIN OIL
Figure 4.

Examine the amount of oil in the machine. If the oil
level is low, add the guide bar and chain oil as follows.

y
L |MPORTANT

Use guide bar and chain oil that is only for chains
and chain oilers.

The machine comes from the factory without guide
bar and chain oil.

1. Loosen and remove the cap from the oil tank.
2. Putthe oil into the oil tank.

3. Monitor the oil indicator to make sure that no dirt
enters in the oil tank while you add the oil.

4. Putthe oil cap on.
Tighten the oil cap.
6.  Check the level of oil from time to time.

ry
L |MPORTANT

Do not use dirty, used or contaminated oil. Damage
can occur to the guide bar or saw chain.

6.1.5 CONNECT THE BATTERY TO THE
PRODUCT

Figure 5.

A WARNING

ONLY USE THE ORIGINAL BATTERY WITH THE
PRODUCT.

1. Make sure that the battery is fully charged.

2. Push the battery into the battery slot. The battery
locks into position when you hear a click.

A cauTion

IF THE BATTERY DOES NOT FIT EASILY INTO
THE BATTERY HOLDER, IT MAY NOT BE
INSTALLED SECURELY, WHICH CAN CAUSE
DAMAGE TO THE BATTERY AND/OR THE
PRODUCT.

3. Make sure that the battery is installed correctly.

6.1.6  CUTTING PREPARATION
Figure 7.
Before you start to cut, make sure that

« Wear heavy gloves for maximum grip and
protection.

« Maintain a proper grip on the machine during
operation.



+ Use your right hand grip on the rear handle while
your left hand grip on the pole shaft.

+ Keep your body to the left of the chain line.

+ Never use a left-handed (cross-handed) grip, or
any stance that places your body or arm across
the chain line.

« Never stand directly under the limb you are cutting.
« Periodically examine the tightness of the collars
during operation.

6.2 START THE MACHINE

Figure 6.
1. Pull the lock-out button upward.
2. Press the trigger at the same time.

6.3 STOP THE PRODUCT

Figure 6.
1. Release the trigger.
2. Push and hold the battery release button.

3. Remove the battery from the product to prevent
the product from operating.

6.4 DELIMBING A TREE
Figure 8.

A WARNING

Make sure that there is nothing or nobody in the area
where the branches fall.

Stand opposite the branch you will cut.

Make a shallow first cut A (1/4 of limb diameter) on
the underside of the limb, close to the main limb or
trunk.

Make a second cut B from the top side of the limb,
outboard from the first cut.

Make a final cut C close to trunk.

For second and final cuts (from the top of the limb
or branch), hold the bucking spikes against the limb
being cut.

7 MAINTENANCE

This section describes how to maintain the battery,
battery charger, and product.

A WARNING

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND
THE SAFETY CHAPTER AND OPERATION
INSTRUCTIONS BEFORE YOU DO ANY
MAINTENANCE WORK.

Before you do maintenance:

Stop the product.
Remove the battery or batteries.
Allow the motor to cool down.

Wear appropriate clothing, protective gloves, and
safety glasses.

71 EXAMINE THE BATTERY AND THE
BATTERY CHARGER

Carefully inspect the battery, battery charger, and
connection cord of the battery charger for any signs
of damage, such as cracks or broken parts. Replace if
necessary.

72 CLEAN THE PRODUCT, THE BATTERY,
AND THE BATTERY CHARGER

Clean the product after each use with a moist cloth
and neutral detergent.

Do not use strong detergents or solvents like glass
cleaner to clean the plastic parts or handles.

Keep the air vents clean and free of debris to avoid
overheating and damage to the motor.

Do not spray water on the motor and electrical
components.

Clean the battery and battery charger with a dry
cloth. Keep the battery guide tracks clean.

Prior to inserting the battery into the battery charger,
ensure that the terminals on both the battery and the
battery charger are clean.

73 ADJUST THE CHAIN TENSION
Figure 9.11.

A cauTion

Wear protective gloves if you touch the chain, bar or
areas around the chain.

1. Loosen the chain cover by turning the chain cover
knob counterclockwise.

It is not necessary to remove the chain cover to
adjust the chain tension.

2. Turn the chain tension screw behind the bar and
chain clockwise to increase the chain tension.

3. Turn the chain tension screw counterclockwise to
decrease the chain tension.

4. When the chain is at the wanted tension, tighten
the chain cover.
74 SHARPEN THE CHAIN

Sharpen the chain if it is not easy for the chain to go
into the wood.



We recommend that your dealer, which has an
electric sharpener, perform important sharpening
work.

Figure 12-13.

1. Tensioning chain.

2. Sharpen the cutters corner with a 4.0 mm
diameter round file .

3. Sharpen the top plate, side plate and depth
gauge with a flat file.

4.  File all the cutters to the specified angles and the
same length.

During the process,

+ Keep the file flat with the surface to be sharpened.
Use the midpoint of the file bar.

Use light but firm pressure when sharpening the
surface.

Lift the file away on each return stroke.

Sharpen the cutters on one side and then move to
the other side.

Replace the chain if:

The length of the cutting edges is less than 5 mm.

There is too much space between the drive links
and the rivets.

The cut speed is slow.
Sharpening the chain many times but it does not
increase the cutting speed. The chain is worn.

75 GUIDE BAR MAINTENANCE
Figure 14.

Make sure that it is turned over periodically to keep
symmetrical wear on the bar.

1. Lubricate the bearings on the nose sprocket (if
present) with the syringe (not included).

2. Clean the bar groove with the scraping hook (not
included).
Clean the lubrication holes.

4. Remove burr from the edges and level the cutters
with a flat file.

Replace the bar if:

« the groove is not fit with the height of the drive links

(which must never touch the bottom).

« the inside of the guide bar is worn and make the
chain lean to one side.

8 TRANSPORTATION, STORAGE, AND
DISPOSAL

8.1 TRANSPORTATION AND STORAGE

Follow special packaging and labeling requirements
for commercial transportation, including by third
parties and forwarding agents.

Seek advice from a person with special training in
dangerous materials before shipping the product
and comply with all applicable national regulations.
Use tape on open contacts when packaging the
battery and ensure it is securely packed to prevent
movement.

Remove the battery before storing or transporting
the product.

Store the battery and battery charger in a dry,
moisture-free, and frost-free space.

Avoid storing the battery in an area where static
electricity may occur, and do not store in a metal
box.

Charge the battery 50% before long-term storage.
Store the battery charger in a closed and dry space.
Keep the battery away from the battery charger
during storage, and ensure that unauthorized
persons, including children, do not touch the
equipment. Store the equipment in a lockable
space.

Clean the product and perform full servicing before
long-term storage.

Use transportation guards on the product to prevent
injury or damage during transportation and storage.
Securely stow the product during transport to ensure
safe handling.

8.2 DISPOSAL OF THE BATTERY, BATTERY
CHARGER, AND PRODUCT

Symbols on the product or the package of the product
mean that the product is not domestic waste. Recycle
it at a recycling station for electrical and electronic
equipment. This helps to prevent damage to the
environment and persons.

Get in touch with your local authorities, domestic waste
service, or your dealer for more information about how
to recycle your product.



9

TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

The machine
does not start.

The poles are
not properly as-

Assemble the
poles according
to the instruc-

cut.

sembled. N

tions.

1. Pushand
hold the

The safety-lock safety-lock
trigger and trig- trigger.
gerarenotde- (2. While you
pressed simul- hold the
taneously. safety-lock
trigger, pull
the trigger.
The bar and Oil tank is emp- | Fill the oil tank.
chain gets hot ty.
and smokes.

1. Remove
the battery
pack.

The discharge | 2. Remove

port is blocked. dirt from
the dis-
charge
port.

1. Clean the

Inlet opening of oi tank.
inner oil tank is | 2~ Fill with
blocked. clean bar
and chain
lubricant.
The sprocketis | 1. Clean the
stuck and clog- sprocket.
ged with debris. |2 Fill with
clean bar
and chain
lubricant.
The bar and The chain ten- | Refer to Adjust
chain gets too sion is too tight | the Chain Ten-
hot and cannot | or too loose. sion section.

The saw chain
is dull.

Sharpen or re-
place the saw
chain.

The chain is put
on backwards.

Install in the
right direction.

The motor runs,
but the chain
does not cut
correctly, or the
motor stops af-

The product is
being overloa-
ded.

Release

the trigger.
2. Restart the

product.

Problem

Possible cause

Solution

ter around 3
seconds.

The chain is not
lubricated.

Lubricate the
chain to de-
crease the fric-
tion.

10 TECHNICAL DATA

Voltage 24V DC
No load speed 8m/s
Guide bar length 203 mm
Chain oil capacity 80 ml

Measured sound pres-
sure level

Loa= 86.7 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Guaranteed sound pow-
erlevel

Lyag= 104 dB(A)

Vibration <25m/s?,K=15m/s?
Chain 91Y0S-33E
Guide bar ES080SDEA318

Battery model

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550 and other PA, PB,
Greenworks 24V series

Charger model

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA and
other AP, Greenworks
24V series




1" THE RECOMMENDED AMBIENT
TEMPERATURE RANGE
Item Temperature
32°F - 113°F
Product storage temperature range
(0°C-45°C)
32°F-113°F
Product operation temperature range
(0°C-45°C)
39°F - 104°F
Battery charging temperature range
(4°C-40°C)
39°F - 104°F
Charger operation temperature
range (4°C-40°C)
32°F-113°F
Battery storage temperature range
(0°C-45C)
32°F - 113°F
Battery discharging temperature
range (0°C-45C)

12 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found
on Greenworks website )

The Greenworks warranty is 3 years on the product,
and 2 years on batteries (consumer/private usage)
from the date of purchase. This warranty covers
manufacturing faults. A faulty product under warranty
might be either repaired or replaced. A unit that has
been misused or used in other ways than described

in the owner’s manual might be ineligible for warranty
coverage. Normal wear and tear are not covered under
warranty. The original manufacturer warranty is not
affected by any additional warranty offered by a dealer
or retailer.

A faulty product must be returned to the point of
purchase in order to claim for warranty, together with
the proof of purchase (receipt).

13 EC DECLARATION OF CONFORMITY
Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:

Name: André Douqué

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany

Herewith we declare that the product

Category: Pole saw

Model: PS24B00-01
Serial number: See product rating label

Year of Construc-
tion:

See product rating label

is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

is in conformity with the provisions of the following
other directives:

+ Electromagnetic Compatibility - Directive
2014/30/EU

Restriction of the Use of certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic
Equipment (RoHS) Directive 2011/65/EU & (EU)
2015/863

Outdoor Noise Directive 2000/14/EC &
2005/88/EC

Furthermore, we declare that the following standards
have been used:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744,1S0 11094, IEC 62321-3-1, I[EC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Conformity assessment method to Annex V Outdoor
Noise Directive 2000/14/EC.

Measured sound
power level:

Lya: 100.6 dB(A)

Guaranteed sound  Lya g 104 dB(A)
power level:

Notified body involved:

Name: Intertek Deutschland GmbH. (Notified body
0905)

Address:Stangenstrape 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

EU-Type Examination Certificate Number: (NB No.)
25SHW0333-01.



Place, date: Signature: Ted Qu, Quality Di-
Weiterstadt, rector
10.10.2025

Ted Qu
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1 EINLEITUNG
PRODUKTBESCHREIBUNG

Bei diesem Produkt handelt es sich um eine
akkubetriebene Stangenséage mit Elektromotor.

Wir wollen unsere Produkte standig verbessern und
behalten uns das Recht vor, das Design und das
Aussehen ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.

BESTIMMUNGSGEMABE VERWENDUNG

Eine Stangensage ist ein Werkzeug zum Schneiden
von Asten aus der Ferne. Mit diesem Gerét kénnen
Sie Baume zuriickschneiden, ohne auf eine Leiter
klettern zu miissen, was die Arbeit sicherer und
einfacher macht. Es ist nicht als normale Kettensage
gedcacht.

1.2

13 UBERSICHT
Abbildung 1-14.
1 Sperrtaste 10 Schwert
2 Ausloser 11 Kette
3 Schwertscheide 12 Olanzeige
4  Griff des Teleskop- 13 Kettenschmierung
Hochentasters 14 Kettenabdeckung
5 Kragen 15 Tragering
6  Verlangerungsstab 16 Akkupack
7 Egz;::tsa;e::k(’p' 17 Akkuentriegelungstaste [ |
8  Kettenabdeckungs- 18 Kettenrad
Verriegelungsmutter 19 Loch fiir den

9 Oltankdeckel Kettenspannstift

1.4 SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Einige der folgenden Symbole kénnen auf diesem
Produkt verwendet werden. Bitte lernen Sie sie und
ihre Bedeutung kennen. Die richtige Interpretation
dieser Symbole erméglicht es lhnen, das Produkt

Symbol Bedeutungserklarung

Tragen Sie einen Augenschutz.

Setzen Sie das Produkt weder
Regen noch Feuchtigkeit aus.

Gehdrschutz tragen.

Tragen Sie einen Kopfschutz.

Tragen Sie Sicherheitsschuhe.

Tragen Sie rutschfeste, strapa-
zierfahige Handschuhe.

GEFAHR! Risiko eines Stroms-
chlags!

Q@0 e®®e

2 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
FUR ELEKTROWERKZEUGE

esen Sie alle Sicherheitshinweise,
i Abbi und Spezifikatis ,
die mit diesem Elektrowerkzeug geliefert

werden. Die g der unten aufg
Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Sie alle Sicher

A zur spa

Ver

Der Begriff ,Elektrowerkzeug* in den
Sicherheitshinweisen bezieht sich auf Ihr

besser und sicherer zu bedienen. net Elektrowerkzeug
oder akk iebenes Elektrowerkzeug.
Symbol Bedeutungserklarung
21 ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Gleichstrom - Typ oder Charak-
teristik des Stroms.

« Arbeitsbereich sauber halten und gut
Indbersichtliche oder dunkle

VorsichtsmaBnahmen, die lhre
Sicherheit betreffen.

Lesen und verstehen Sie alle An-
weisungen, bevor Sie das Pro-
dukt in Betrieb nehmen, und be-
folgen Sie alle Warn- und Sicher-

heitshinweise.

Ui
Bereiche fiihren leicht zu Unféllen.

Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in
i a i , z.B.in

deten

g tvon er F
Gasen oder Stiauben. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die Staub oder Rauch entziinden kénnen.
Halten Sie Kinder und umstehende Personen
fern, wenn Sie ein Elektrowerkzeug bedienen.
Ablenkungen kénnen dazu fiihren, dass Sie die
Kontrolle verlieren.
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ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Die Stecker der Elektrowerkzeuge miissen mit
der Steckdose zusammenpassen. Verdndern
Sie den Stecker niemals in irgendeiner

Weise. Verwenden Sie keine Adapterstecker
mit geerdeten Elektrowerkzeugen. Unveradnderte
Stecker und passende Steckdosen reduzieren das
Risiko eines Stromschlags.

Vermeiden Sie den Kontakt des Kérpers mit
geerdeten Oberflachen wie Rohren, Heizkdrpern,
Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko eines Stromschlags, wenn Ihr
Kérper geerdet ist.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug weder

Regen noch Nésse aus. Wasser, das in ein
Elektrowerkzeug eindringt, erh6ht das Risiko eines
Stromschlags.

Gebrauchen Sie das Kabel nicht unsachgeman.
Verwenden Sie das Kabel niemals zum

Tragen, Ziehen oder Herausziehen des
Elektrowerkzeugs. Halten Sie das Kabel von
Hitze, O, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen fern. Beschédigte oder verwickelte Kabel
erh6hen das Risiko eines Stromschlags.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien
betrelben verwenden Sie ein fiir den

Auf Verlanger

Die Ver eines fiir den A

geeigneten Kabels reduziert das Risiko eines
Stromschlags.

Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs

an einem feuchten Ort unvermeidlich ist,
verwenden Sie eine FI-SCHUTZEINRICHTUNG.
Die Verwendung eines FI-Schutzschalters reduziert
das Risiko eines Stromschlags.

PERSONLICHE SICHERHEIT

Bleiben Sie wachsam, beobachten Sie,
was Sie tun, und nutzen Sie den

stand bei der
eines Elektrowerkzeugs. Verwenden Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein kurzer
Moment der Unachtsamkeit bei der Bedienung
von Elektrowerkzeugen kann zu schweren
Personenschéden fiihren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz.
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm , oder
Gehérschutz reduzieren bei Gebrauch
unter bestimmungsgeméafen Bedingungen
Personenschéden.
Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter in
der Aus-Stellung befindet, bevor Sie das Gerat

an die Str tell den A
anschlieBen und wenn Sie es aufnehmen oder
tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit
dem Finger auf dem Schalter oder das Einschalten
von Elektrowerkzeugen fiihrt leicht zu Unféllen.
Entfernen Sie vor dem Einschalten des
Elektrowerkzeugs jeden Einstellschliissel oder

I. Ein Schi liissel oder
ein Schliissel, der an einem rotierenden Teil
des Elektrowerkzeugs angebracht ist, kann zu
Verletzungen fiihren.
Nicht zu weit vorstrecken. Achten Sie stets
auf einen guten Stand und die richtige
Koérperbalance. Dies erméglicht eine bessere
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unerwarteten
Situationen.
Ziehen Sie entsprechende Kleidung an. Tragen
Sie keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von
beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen sich in beweglichen Teilen
verfangen.
Sind Gerite fiir den Anschluss von

und A
vorgesehen, so sind diese anzuschlieBen und
or &R zu ver . Die Ver

von Ausriistungen zur Staubabsaugung kann
ingte Gefahren red

Lassen Sie es nicht zu, dass Sie

durch den haufigen Gebrauch von

Werkzeugen unaufmerksam werden und die
Sicherheitsprinzipien fiir Werkzeuge ignorieren.
Eine fahridssige Handlung kann innerhalb von
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fiihren.

24 GEBRAUCH UND PFLEGE VON
ELEKTROWERKZEUGEN
« Wenden Sie ni Is Gewalt an. Ver

Sie das richtige Elektrowerkzeug fiir lhre
Anwendung. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt
die Arbeit besser und sicherer und in der

indigkeit, fir die es i wurde.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
der Ein-/A nicht funktioniert. Jedes
Elektrowerkzeug, das nicht tiber den Schalter
bedient werden kann, ist geféhrlich und muss
repariert werden.
Trennen Sle den Stecker von der

Str den A vom
Elektrowerkzeug, bevor Sie Einstellungen
vor z orteile oder

Elektrowerkzeuge aufbewahren. Solche
vorbeugenden SicherheitsmalRnahmen verringern
das Risiko, dass das Elektrowerkzeug versehentlich
gestartet wird.

Bewahren Sie ungenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf



N

und lassen Sie Personen, die mit dem
Elektrowerkzeug oder dieser Anleitung nicht
vertraut sind, das Elektrowerkzeug nicht
bedienen. Elektrowerkzeuge sind in den Handen
ungeschulter Anwender geféhrlich.
Pflegen Sie die Elektrowerkzeuge. Uberpriifen
Sie Ausrichtung und freie Beweglichkeit aller
beweglichen Teile; priifen Sie das Gerét auf
Teilebruch und auf alle anderen Bedingungen,
dle den Betrleb des Elektrowerkzeugs

Bei B

Akkupack oder Werkzeug nicht verwenden,
wenn es beschédigt oder veréndert wurde.
Beschédigte oder geédnderte Akkupacks kénnen
unvorhersehbares Verhalten auslésen, das zu
Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihren
kann.

Den Akkupack oder das Werkzeug nicht Feuer
oder zu hohen Temperaturen aussetzen. Kontakt
mit Feuer oder Temperaturen von iber 130 °C kann
zu einer Explosion fiihren.

das Elektrowerkzeug vor Gebrauch reparleren
lassen. Viele Unfélle werden durch schlecht
gewartete Elektrowerkzeuge verursacht.
Schneidwerkzeuge scharf und sauber halten.
Richtig gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten klemmen weniger und sind einfacher
zu bedienen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor
und Werkzeugbits usw. gemaB dieser Anleltung

. Sie alle L und laden
Sie den Akkupack oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der
in den Anweisungen angegeben ist. Falsches
Laden oder Laden bei Temperaturen au3erhalb
des vorgegebenen Bereichs kann den Akku
beschédigen und die Feuergefahr erh6hen.

26 SERVICE

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug von einer

unter Berii der Ar

und der auszufiihrenden Arbeiten. Die
Verwendung des Elektrowerkzeugs fiir andere als
die vorgesehenen Arbeiten kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber, 6l- und fettfrei. Rutschige Griffe und
Grifffldchen erméglichen keine sichere Handhabung
und Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten
Situationen.

.5 GEBRAUCH UND PFLEGE VON

AKKUWERKZEUGEN

Nur mit dem vom Hersteller angegebenen
Ladegerat aufladen. Ein Ladegerét, das fiir einen
Akkupacktyp geeignet ist, kann bei Verwendung
mit einem anderen Akkupack eine Brandgefahr
darstellen.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit
speziell dafiir vorgesehenen Akkupacks.

Die Verwendung anderer Akkupacks kann zu
Verletzungs- und Brandgefahr fiihren.

Wenn der Akkupack nicht verwendet wird,
halten Sie ihn von anderen Metallgegenstanden
wie Bii n, Miinzen,

Né&geln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden fern, die eine Verbindung
von einem Pol zum anderen herstellen
konnen. Ein Kurzschluss der Akkupole kann zu
Verbrennungen oder Feuer fiihren.

Unter missbra i kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten; Kontakt
vermeiden. Bei versehentlichem Kontakt mit
viel Wasser spiilen. Wenn Fliissigkeit mit den
Augen in Kontakt kommt, auBerdem einen Arzt
aufsuchen. Aus dem Akku austretende Fliissigkeit
kann zu Reizungen oder Verbrennungen fiihren.

ten Fachkraft mit baugleichen
Ersatzteilen warten. Dadurch wird die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs gewahﬂelstet
Warten Sie nii I A Die
Wartung von Akkupacks sollte nur vom Hersteller
oder von autorisierten Serviceunternehmen
durchgefiihrt werden.

3 RISIKOSTUFEN

Die folgenden Signalwérter und -bedeutungen sollen
die mit diesem Produkt verbundenen Risikograde
veranschaulichen.



BEZEICH-
NUNG

GEFAHR

SYM- BEDEUTUNG

BOL

Kennzeichnet eine unmit-
telbar drohende Gefah-
rensituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren
Verletzungen fiihrt.

WARNUNG Kennzeichnet eine poten-
zielle Gefahrensituation,
die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, zum Tod
oder zu schweren Verlet-
zungen fiihren kann.

ACHTUNG Bezeichnet eine mogliche
Gefahrensituation, die,
falls sie nicht vermieden
wird, zu geringen oder
mittelschweren Verletzun-
gen fiihren kann.

ACHTUNG (Ohne Sicherheitshinweis-
Symbol) Weist auf eine
Situation hin, die zu Sach-

schéden fiihren kann.

4 RECYCLING

Getrennte Sammlung. Darf nicht mit
dem Ublichen Hausmiill entsorgt wer-
den. Wenn es notwendig ist, das Pro-
dukt auszutauschen, oder wenn es fiir
Sie nicht mehr nitzlich ist, entsorgen
Sie sie nicht mit dem Hausmdill.

hid

Die gesonderte Entsorgung von ge-
brauchten Produkten und Verpackun-
gen ermdglicht es, Materialien zu re-
cyceln und wiederzuverwenden. Die
Verwendung der recycelten Materialien
tragt dazu bei, Umweltbelastungen zu
vermeiden und den Bedarf an Rohstof-
fen zu senken.

Entsorgen Sie Akkus am Ende ihrer
Lebensdauer mit Riicksicht auf unsere

QUS| Umwelt. Der Akku enthilt Stoffe, die
Eﬁ firr Sie und die Umwelt gefahrlich sind.
Lron Sie miissen diese Stoffe separat bei ei-
ner Einrichtung entsorgen, die Lithium-
lonen-Akkus annimmt.
5 MONTAGE

In diesem Abschnitt wird beschrieben, wie das Produkt
zusammengebaut und eingestellt wird.

A \WARNUNG

LESEN SIE DAS SICHERHEITSKAPITEL UND DIE
MONTAGEANLEITUNG SORGFALTIG DURCH,
BEVOR SIE DAS PRODUKT ZUSAMMENBAUEN.

FUHRUNGSSCHIENE UND KETTE
MONTIEREN

Abbildung 9-11.

1. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

2. Entfernen Sie die Kettenabdeckungsmuttern mit
dem Schraubenschliissel.

3.  Entfernen Sie die Kettenabdeckung.

4. Setzen Sie die Kettenantriebsglieder in die Nut
der Schiene ein.

5. Setzen Sie die Kettenschneider in Richtung der
Kettenschneidrichtung ein.

6. Legen Sie die Kette in Position und achten
Sie darauf, dass sich die Schlaufe hinter der
Fihrungsschiene befindet.
Halten Sie Kette und Schiene fest.

8. Legen Sie die Kettenschlaufe um das Kettenrad.

9. Vergewissern Sie sich, dass das Loch fir den
Kettenspannstift an der Fiihrungsschiene korrekt
mit dem Bolzen Gbereinstimmt.

10. Montieren Sie die Kettenabdeckung.

11. Ziehen Sie die Kette fest. Siehe Einstellen der

Kettenspannung.

Ziehen Sie die Muttern fest, wenn die Kette gut

gespannt ist.

5.1

Wenn Sie die Kettensége mit einer neuen Kette
starten, machen Sie einen Probelauf fir 2-3 Minuten.
Danach die Spannung nochmals priifen und ggf. die
Kette nachziehen.

5.2 MONTIEREN DES TELESKOP-

HOCHENTASTERS
Abbildung 2-3.
1. Montieren Sie den Kopf des Teleskop-
Hochentasters am Griff, um die Standardlange zu
erreichen.

2. Schieben Sie den Schraubverschluss nach oben.

Drehen Sie den Schraubverschluss im
Uhrzeigersinn, um ihn festzuziehen.

VERLANGERUNG DES TELESKOP-
HOCHENTASTERS

Abbildung 2-3.
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1. Montieren Sie den Verlangerungsstab zwischen
dem Griff und dem Kopf des Teleskop-
Hochentasters, um die maximale Lange zu
erreichen.

2. Schieben Sie die Schraubverschliisse nach oben.

Drehen Sie die Schraubverschlisse im
Uhrzeigersinn, um Sie festzuziehen.

A WARNUNG

Uberpriifen Sie regelmaRig die Festigkeit der
Verbindung der Schraubverschlisse.

6 BEDIENUNG

Dieser Abschnitt beschreibt, wie man das Produkt
bedient.

A \waARNUNG

LESEN SIE DAS SICHERHEITSKAPITEL UND
DIE BETRIEBSANWEISUNGEN GENAU DURCH,
BEVOR SIE DAS PRODUKT IN BETRIEB
NEHMEN.

6.1 VOR VERWENDUNG DES PRODUKTS

6.1.1  ANSCHLIEBEN DES
BATTERIELADEGERATS

1. SchlieBen Sie das Batterieladegerat an die
richtige Spannung und Frequenz an, die auf dem
Typenschild angegeben ist.

2. Informationen zur Verwendung des
Batterieladegeréts finden Sie in der
Bedienungsanleitung fiir das Batterieladegerat.

6.1.2 AKKU AUFLADEN

Informationen zur Verwendung des Batterieladegerats
finden Sie in der Bedienungsanleitung fiir das
Batterieladegerat.

6.1.3  AKKU-INFORMATIONEN

Informationen zur Verwendung des Akkus finden der

Bedienungsanleitung fiir den Akku.

6.1.4 ZUGABE VON FUHRUNGSSCHIENEN-
UND KETTENOL

Abbildung 4.

Uberpriifen Sie die Olmenge in der Maschine. Wenn
der Olstand niedrig ist, fiigen Sie Fiihrungsschienen-
und Kettendl wie folgt hinzu.

Verwenden Sie Fiihrungsschienen- und Kettendl,
das nur fiir Ketten und Kettendler geeignet ist.

Die Maschine wird werkseitig ohne
Flhrungsschwert- und Kettendl geliefert.

1. Ldsen und entfernen Sie den Deckel des Oltanks.
2. Geben Sie das Ol in den Oltank.
Uberwachen Sie die Olanzeige wahrend Sie das
Ol nachftlllen_I um sicherzustellen, dass sich kein
Schmutz im Oltank befindet.
4. Oldeckel aufsetzen.
Drehen Sie den Oldeckel fest.
6.  Priifen Sie von Zeit zu Zeit den Olstand.

Verwenden Sie kein verschmutztes, gebrauchtes
oder kontaminiertes Ol. Dies kann zu Schaden an
Fiihrungsschiene oder Sagekette fiihren.

6.1.5 VERBINDEN DES AKKUS MIT DEM
PRODUKT

Abbildung 5.

A \WaARNUNG

VERWENDEN SIE NUR DEN ORIGINAL AKKU
MIT DEM PRODUKT.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku ganz
aufgeladen ist.

2. Schieben Sie den Akku in das Akkufach. Der
Akku rastet mit einem Klicken ein.

A \ORSICHT

WENN DER AKKU NICHT LEICHT

IN DIE AKKUHALTERUNG PASST, IST

ER MOGLICHERWEISE NICHT RICHTIG
EINGESETZT. DIES KANN DEN AKKU UND/ODER
DAS PRODUKT BESCHADIGEN.

3. Stellen Sie sicher, dass der Akku richtig
eingesetzt ist.

6.1.6  SCHNITTVORBEREITUNG

Abbildung 7.

Bevor Sie mit dem Schneiden beginnen, stellen Sie

Folgendes sicher:

+ Tragen Sie strapazierfahige Handschuhe fiir
maximalen Halt und Schutz.

« Achten Sie wahrend des Betriebs auf einen sicheren
Halt der Maschine.

« Positionieren Sie Ihre rechte Hand am hinteren
Griff, wahrend Ihre linke Hand den Stabschaft
halt.



+ Halten Sie Ihren Kérper links von der
Kettenachse.

« Verwenden Sie niemals einen Linkshander-Griff
(Kreuzgriff) und nehmen Sie niemals eine Haltung
ein, die lhren Kérper oder Arm ber die
Kettenachse legt.

« Stehen Sie niemals direkt unter dem Ast, den Sie
schneiden.

« Uberpriifen Sie regelmaRig die Festigkeit der
Verbindung der Kragen wéhrend des Betriebs.

6.2 MASCHINE STARTEN
Abbildung 6.

1. Ziehen Sie die Sperrtaste nach oben.
2. Driicken Sie gleichzeitig den Ausloser.

6.3 STOPPEN DES PRODUKTS
Abbildung 6.
1. Lassen Sie den Ausléser los.

2. Driicken und halten Sie die Akku-
Entriegelungstaste.

3. Entfernen Sie den Akku aus dem Produkt, um
den Betrieb des Produkts zu verhindern.

6.4 EINEN BAUM ENTASTEN
Abbildung 8.

A WARNUNG

Achten Sie darauf, dass sich nichts oder niemand im
Bereich befindet, in dem die Aste fallen.

Stellen Sie sich gegeniiber vom Ast, den Sie
schneiden werden.

Fihren Sie einen flachen ersten Schnitt A (1/4

des Astdurchmessers) an der Unterseite des Astes
durch, nahe dem Hauptast oder Stamm.

Fiihren Sie einen zweiten Schnitt B von der
Oberseite des Astes durch, auRerhalb des ersten
Schnitts.

Fiihren Sie einen letzten Schnitt C in der Nahe des
Stammes aus.

Fir den zweiten und letzten Schnitt (von der Spitze
des Astes) halten Sie die Zacken gegen den zu
schneidenden Ast.

7 WARTUNG

In diesem Abschnitt wird beschrieben, wie der Akku,
das Ladegerat und das Produkt gewartet werden.

A \WARNUNG

BEVOR SIE WARTUNGSARBEITEN
DURCHFUHREN, LESEN SIE BITTE
AUFMERKSAM DEN ABSCHNITT MIT
DEN SICHERHEITSHINWEISEN UND DIE
BETRIEBSANLEITUNG.

Bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren:

Halten Sie das Produkt an.
Entfernen Sie den Akku oder die Batterien.
Lassen Sie den Motor abkiihlen.

Tragen Sie angemessene Kleidung,
Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille.

71 UBERPRUFEN SIE DEN AKKU UND DAS
BATTERIELADEGERAT

Kontrollieren Sie den Akku, das Batterieladegeréat und
das Anschlusskabel des Batterieladegerats genau auf
Anzeichen von Schaden, wie Risse oder gebrochene

Teile. Ersetzen Sie Teile nach Bedarf.

72 REINIGEN SIE DAS PRODUKT,
DIE BATTERIE UND DAS
BATTERIELADEGERAT

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch
mit einem feuchten Tuch und einem neutralen
Reinigungsmittel.

Verwenden Sie keine starken Reinigungsmittel
oder Losungsmittel wie Glasreiniger, um die
Kunststoffteile oder Griffe zu reinigen.

Halten Sie die Luftoffnungen sauber und frei von
Schmutz, um Uberhitzung und Schéden am Motor
zu vermeiden.

Spriihen Sie kein Wasser auf den Motor und die
elektrischen Komponenten.

Reinigen Sie die Batterie und das Batterieladegeréat
mit einem trockenen Tuch. Halten Sie die
Fihrungen der Batterie sauber.

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte sowohl an der
Batterie als auch am Batterieladegeréat sauber sind,
bevor Sie die Batterie in das Ladegerét einsetzen.

7.3 EINSTELLEN DER KETTENSPANNUNG
Abbildung 9.11.

Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie die Kette,
die Schiene oder Bereiche um die Kette herum
berthren.

1. Losen Sie die Kettenabdeckung, indem
Sie den Kettenabdeckungsknauf gegen den
Uhrzeigersinn drehen.



Es ist nicht notwendig, die Kettenabdeckung zu
entfernen, um die Kettenspannung einzustellen.

2. Drehen Sie die Kettenspannschraube hinter
Schwert und Kette im Uhrzeigersinn, um die
Kettenspannung zu erhohen.

3. Drehen Sie die Kettenspannschraube gegen
den Uhrzeigersinn, um die Kettenspannung zu
verringern.

4. Wenn die Kette die gewiinschte Spannung
erreicht hat, ziehen Sie die Kettenabdeckung an.

DIE KETTE SCHARFEN

Schérfen Sie die Kette, wenn die Kette nur noch
schwer in das Holz eindringt.

7.4

Wir empfehlen, dass Sie wichtige Scharfarbeiten
durch Ihren Handler durchfiihren lassen, der tiber
einen Elektroscharfer verfiigt.

Abbildung 12-13.

1. Spannkette.
2. Schérfen Sie die Schneidenecken mit einer
Rundfeile mit 4,0 mm Durchmesser.

3. Scharfen Sie die Deckplatte, die Seitenplatte und
den Tiefenbegrenzer mit einer Flachfeile.

4.  Feilen Sie alle Schneiden auf die vorgegebenen
Winkel und die gleiche Lange.

HINWEIS

Wahrend des Vorgangs:

Halten Sie die Feile flach auf der zu schéarfenden
Oberflache.

Verwenden Sie beim Feilen den mittleren Teil der
Feilenflache.

Uben Sie leichten, aber bestandigen Druck beim
Scharfen der Oberflache aus.

Heben Sie die Feile bei jedem Riickhub ab.
Schérfen Sie die Schneiden auf der einen Seite
und fahren Sie dann mit der anderen Seite fort.

Ersetzen Sie die Kette wenn:

Die Lange der Schneiden weniger als 5 mm betragt.
Zwischen den Antriebsgliedern und den Nieten zu
viel Abstand ist.

Die Schnittgeschwindigkeit langsam ist.

Selbst nach mehrfachem Schérfen der Kette keine
Erhohung der Schnittgeschwindigkeit erzielt werden
kann. Die Kette ist verschlissen.

20

75 WARTUNG DER FUHRUNGSSCHIENE
Abbildung 14.

Achten Sie darauf, dass die Schiene regelmaBig
umgedreht wird, um einen symmetrischen
Verschleify zu erhalten.

1. Schmieren Sie das Lager des Umlenksterns
(falls vorhanden) mit einer Spritze (nicht im
Lieferumfang enthalten).

2. Reinigen Sie die Schienennut mit einem
Schabhaken (nicht im Lieferumfang enthalten).
Schmierbohrungen reinigen.

4.  Entgraten Sie die Kanten und feilen Sie die
Schneiden mit einer Flachfeile eben.

Ersetzen Sie die Schiene, wenn:

die Nut nicht mit der Hohe der Antriebsglieder
(die niemals die Unterseite beriihren dirfen)
Ubereinstimmt.

die Innenseite der Fiihrungsschiene abgenutzt ist
und die Kette deswegen zu einer Seite neigt.

8 TRANSPORT, LAGERUNG UND
ENTSORGUNG
8.1 TRANSPORT UND LAGERUNG

Beachten Sie die besonderen Verpackungs- und
Kennzeichnungsvorschriften fiir den gewerblichen
Transport, auch durch Dritte und Spediteure.

Lassen Sie sich vor dem Versand des Produkts
von einer Person mit einer speziellen Ausbildung in
Gefahrstoffen beraten und halten Sie sich an alle
geltenden nationalen Vorschriften.

Verwenden Sie beim Verpacken des Akkus
Klebeband an den offenen Kontakten und stellen
Sie sicher, dass er Akku sicher verpackt ist, um
Bewegungen zu verhindern.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Produkt
lagern oder transportieren.

Lagern Sie den Akku und das Ladegerat an einem
trockenen, feuchtigkeits- und frostfreien Ort.
Lagern Sie den Akku nicht an Orten, an denen
statische Elektrizitat auftreten kann, und bewahren
Sie ihn nicht in einer Metallbox auf.

Laden Sie den Akku vor der Langzeitlagerung auf
50 % auf.

Bewahren Sie das Ladegeréat an einem
geschlossenen und trockenen Ort auf.

Halten Sie den Akku wahrend der Lagerung vom
Akkuladegerét fern und stellen Sie sicher, dass
Unbefugte, einschlieRlich Kinder, die Produkteteile
nicht berlihren. Bewahren Sie die Produkte in einem
abschlieRbaren Raum auf.



* Reinigen Sie das Produkt und fiihren Sie vor der Problem Mégliche Urs- | Lésung
Langzeitlagerung eine vollstandige Wartung durch. ache
« Verwenden Sie Transportschutzvorrichtungen am
Produkt, um Verletzungen oder Beschadigungen 1. Entfernen
wahrend des Transports und der Lagerung zu Sie den
vermeiden. Akkupack.
« Verstauen Sie das Produkt wahrend des Der Auslaufstut- | 2 Entfernen
Transports sicher, um eine sichere Handhabung zu zen ist blockiert. Sie
gewahrleisten. Schmutz
aus dem
8.2 ENTSORGUNG DES AKKUS, DES Auslauf-
BATTERIELADEGERATS UND DES stutzen.
PRODUKTS 1. Oltank re-
Symbole auf dem Produkt oder der Verpackung des inigen.
Produkts bedeuten, dass das Produkt kein Hausmdill Die Einlasséff- | 2. Fiillen Sie
ist. Recyceln Sie es bei einer Recyclingstation nung des inne- ) Schienen-
fiir elektrische und elektronische Geréte. Dies hilft. ren Oltanks ist und Ket-
Umwelt- und Personenschaden zu vermeiden. blockiert. tensch-
Wenden Sie sich an Ihre ortlichen Behérden, den mierstoff
Hausmillldienst oder Ihren Handler, um weitere nach.
Informationen Uber das Recycling Ihres Produkts zu —
erhalten. Das Kettenrad 1. Reinigen
sitzt fest und ist Sie das
9 FEHLERBEHEBUNG mit Ablagerun- Kettenrad.
gen verstopft. 2. Fiillen Sie
Problem Mégliche Urs- | Losung Schienen-
ache und Ket-
- - - tensch-
Das _Gerat star- Die Stangen Montleren Sie mierstoff
tet nicht. . . - ... | die Stangen ge- nach.
sind nicht richtig -
montiert. maf den An- - - - - -
weisungen. Die Schiene Die Kettenspan- | Siehe Einstellen
und die Kette nung ist zu fest | der Kettenspan-
1. Driicken werden zu heif | oder zu locker. | nung Abschnitt.
und halten und es kann
Sie den Si- nicht geschnit- | pie Sagekette Scharfen oder.
cherung- ten werden. ist verschiissen, | Srseizen Sie die
Der Sicherung- sausloser. Ségekette.
zz;‘ig:rgw:r- 2. ﬁleenh:g_&e Die Kette wurde In_ der richtigen
der.| nich_l_ 2ug, wih- falscT hfrum ?lchtung mon-
gleichzeitig be- rend Sie angelegt. leren.
tatigt. den Si- Der Motor lauft, 1. Lassen Sie
cherung- aber die Kette den Aus-
sausloser schneidet nicht . I6ser los.
gedriickt richtig, oder der I_Z_)as Produkt ist 2. Starten Sie
halten. Motor stoppt Uberlastet. die Ma-
Die Schiene Fiillen Sie den Eacg ca. 3 Se- schine er-
und die Kette | Der Oltank ist | Oltank. unden. neut.
werden heift leer. - -
und rauchen. Die Kette ist gicehg‘;f{:”ui'e
nicht gesch- . L
miert. die Relbung zu
verringern.
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10 TECHNISCHE DATEN Artikel Temperatur
39 °F - 104
Spannung 24V DC °F
Lad etriebstemperaturber-
Leerlaufdrehzahl 8m/s eich (4°C-40
Flihrungsschienenlénge | 203 mm C)
Fassungsvermogen Ket- | 80 ml 32°F-113
tendl F
Gemessener Schall- Lon = 86.7 dB(A), Kon = 3 Temperaturbereich fiir Akkulagerung (©0°C-45
druckpegel dB(A) °C)
Garantierter Schallleis- | Lyaq= 104 dB(A) -
tungspegel 3F2 F-113
Vibration <25m/s? K=1,5m/s? Temperaturbereich fir das Entladen
des Akkus (0°C-45
Kette 91Y0OS-33E C)
Flhrungsschiene ES080SDEA318
Akkupack-Modell PA200, PA300X, PA400X, 12 GARANTIE

PAB00, PA800, PB540,
PB550 und andere PA,
PB, Greenworks 24V-
Baureihen

Ladegerat-Modell APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA und
andere AP, Greenworks

24V-Baureihen

" EMPFOHLENER
UMGEBUNGSTEMPERATURBEREICH
Artikel Temperatur
32°F-113
°F
Produktlagertemperaturbereich
(0°C-45
‘c)
32°F-113
°F
Produktbetriebstemperaturbereich
(0°C-45
‘c)
39 ‘F-104
°F
Akkuladetemperaturbereich
(4°C-140
)
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(Die vollstandigen Garantiebedingungen finden Sie auf
der Greenworks Website )

Die Greenworks Garantie betragt 3 Jahre auf

das Produkt und 2 Jahre auf die Akkus (Kaufer/
Privatgebrauch) ab Kaufdatum. Diese Garantie deckt
Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der Garantie
fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert oder
ersetzt werden. Fir ein Geréat, das missbrauchlich
oder auf andere Weise als in der Bedienungsanleitung
beschrieben verwendet wurde, kann die Garantie
nicht in Anspruch genommen werden. Normaler
Verschlei und Abnutzung sind von der Garantie
ausgeschlossen. Die urspriingliche Herstellergarantie
wird durch eine zusétzliche Garantie eines Handlers
oder Einzelhandlers nicht beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit

dem Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche
geltend zu machen.

13 EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Name und Anschrift des Herstellers:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Deutschland

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Deutschland



Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Kategorie: Stabsage

Modell: PS24B00-01
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

« den einschlagigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

« den Bestimmungen der folgenden anderen
Richtlinien entspricht:

« EMV-Richtlinie 2014/30/EU

+ Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten 2011/65/EU & 2015/863/EU

* Richtlinie iber umweltbelastende
Geréuschemissionen 2000/14/EG & 2005/88/EG

Dariiber hinaus erklaren wir, dass die folgenden
harmonisierten Normen verwendet wurden:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744,1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang V
Richtlinie iber umweltbelastende Gerauschemissionen
2000/14/EG.

Gemessener Lwa: 100.6 dB(A)
Schallleistungspe-
gel:

Garantierter Lwag: 104 dB(A)
Schallleistungspe-
gel:

Beteiligte benannte Stelle:

Name: Intertek Deutschland GmbH. (Benannte Stelle
0905)

Adresse:StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

Nummer der EU-Baumusterpriifbescheinigung: (BS-
Nr.) 256SHW0333-01.

Ort, Datum: Weiter- Unterschrift: Ted Qu, Qualitét-
stadt, 10.10.2025  sleiter

Ted Qu
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1 INTRODUCCION

1.1 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Este producto es una sierra telescopica con
funcionamiento a bateria que dispone de un motor
eléctrico.

Nos comprometemos a mejorar continuamente
nuestros productos y nos reservamos el derecho a
modificar el disefio y el aspecto sin previo aviso.

1.2 USO PREVISTO

Una sierra de pértiga es una herramienta utilizada
para cortar ramas de arboles a distancia. Esta
herramienta ayuda a podar arboles sin necesidad de
subirse o utilizar una escalera, lo que la hace mas
segura y facil de usar. No debe utilizarse como una
motosierra estandar.

1.3 PERSPECTIVA GENERAL

Figura 1-14.

1 Botén de 11 Cadena
desblogueo 12 Indicador de

2 Gatillo aceite

3 Vaina 13 Lubricante de

4 Asadesierra cadena
telescopica 14 Cubierta de

5  Collarin cadena

6 Tubode 15 Anillo de
extension trans;?orte

7  Cabezal de 16 Bateria
sierra 17 Botén de
telescopica desbloqueo de

8  Contratuerca de la bateria
cubierta de 18 Pifi6n
cadena 19 Orificio de

9 Tapadel pasador de
deposito de tension de
aceite cadena

10 Barra

1.4 SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

En el producto pueden utilizarse algunos de los
siguientes simbolos. Le rogamos que los estudie y
aprenda su significado. La interpretacion correcta de
estos simbolos le permitira manejar el producto mejor
y de manera mas segura.

Simbolo Explicacion

Debe leer y entender todas las
instrucciones antes de manejar el
@ producto, asi como seguir todas
las advertencias e instrucciones
de seguridad.

Lleve proteccion ocular. E

No exponga el producto a la llu-
via o a condiciones de humedad.

Lleve proteccion auditiva.

Lleve proteccion en la cabeza.

Lleve calzado de seguridad.

Lleve guantes antideslizantes re-
sistentes.

R0 @B e

iPELIGRO! jRiesgo de electrocu-
cién!

2
L~

2 ADVERTENCIAS GENERALES DE
SEGURIDAD PARA HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

Lea todas las advertencias de seguridad,

instrucci ilustraci y esp
que se proporcionan con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de las instrucciones
indicadas a continuacién puede provocar descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones
para su consulta posterior.

El término "herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica
con funcionamiento de red (con cable) o herramienta
eléctrica con funcionamiento a bateria (inalambrica).

21 SEGURIDAD DE LA ZONA DE TRABAJO

Simbolo Explicacion
Tipo de corriente directa o carac-
- teristica de corriente.
n Precauciones que afectan a su
seguridad.

. limpia y bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas desordenadas u oscuras
fomentan los accidentes.

 No utilice herramientas eléctricas en atmésferas
explosivas, como en la presencia de liquidos,
gases o polvo que puedan inflamarse. Las
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herramientas eléctricas generan chispas que
pueden encender el polvo o los gases.

Mantenga alejados a los nifios y los transetntes
mientras utilice una herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control.

SEGURIDAD ELECTRICA

Los enchufes de las herramientas eléctricas
deben corresponder con la toma de corriente.
Nunca modifique el enchufe en modo alguno. No
utilice con her i
eléctricas conectadas a tierra. La utilizacién de
enchufes no modificados y de tomas de corriente

o ala bateria y al coger o transportar

la herramienta. El transporte de herramientas
eléctricas con el dedo en el interruptor o la conexién
de herramientas eléctricas que tienen el interruptor
activado fomenta los accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste antes de
encender la herramienta eléctrica. Una llave

que se quede fijada a una pieza giratoria de

la herramienta eléctrica puede provocar lesiones
personales.

No se estire. Mantenga en todo momento una
postura adecuada y el equilibrio. Esto permite
un mejor control de la herramienta eléctrica en

adecuadas reduciré el riesgo de descarga elé
Evite el contacto del cuerpo con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Exlste un riesgo

do de ica si su cuerpo esta
conectado a tierra.
No exponga las herramientas eléctricas a la
lluviao a condlclones de humedad Si penetra
agua en una lé , 3 el
riesgo de descarga eléctrica.

No abuse del cable. Nunca utilice el cable para
tar, tirar o la herr
eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el
aceite, los bordes afilados o las piezas méviles.

Los cables dafiados o enredados aumentan el
riesgo de descarga eléctrica.

Cuando utilice una herramienta eléctrica en
exteriores, use un cable alargador adecuado
para uso en exterior. La utilizacion de un cable
adecuado para uso en exterior reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

Si no es inevitable el uso de una herramienta
eléctrica en un lugar humedo, utilice un
suministro protegido por un DISPOSITIVO DE
CORRIENTE RESIDUAL (RCD). La utilizacién de
un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, observe lo que esta
haciendo y emplee el sentido comun cuando
utilice una herramienta eléctrica. No utilice una
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Lleve indumentaria adecuada. No lleve ropa o
joyas sueltas. Mantenga el cabello, la ropa y
los guantes lejos de las piezas méviles. La ropa
suelta, las joyas o el cabello largo pueden quedar
atrapados en las piezas moviles.

Si se utilizan dispositivos para la conexiéon de

de iony ida de polvo,
asegurese de que estén conectados y se
utilicen cor La 6n de si

de recogida de polvo puede reducir los riesgos
relacionados con el polvo.
No permita que la familiaridad adquirida con el
uso frecuente de las herramientas le permita ser
i e ignorar los principios de seguridad
de las herramientas. Una accion descuidada
puede provocar lesiones graves en una fraccion de
segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice
la herramienta eléctrica correcta para su

i 6n. La h léctrica correcta hara
el trabajo mejor y con mayor seguridad a la
velocidad para la que se disefié.

No utilice la herramienta eléctrica si el
interruptor no la enciende y la apaga. Cualquier
herramienta eléctrica que no pueda controlarse con
el interruptor es peligrosa y debe repararse.
Desconecte el enchufe de la fuente de

ién o la bateria de la herramienta

herr eléctrica esté

o bajo la influencia de drogas, alcohol o

medicamentos. Un momento de inatencién durante

el uso de herramientas eléctricas puede provocar

lesiones personales graves.

Utilice equipos de proteccion personal. Lleve

siempre proteccion ocular. Si se utilizan equipos

de protecciéon como méascaras antipolvo, zapatos

de seguridad antideslizantes, cascos o protecciones
ditivas en las condiciones se

reduciran las lesiones personales.

Evite el arranque accidental. Asegurese de que

el interruptor esté en la posicién de apagado

antes de conectar a la fuente de alimentacion
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eléctrica antes de realizar ajustes, cambiar
accesorios o almacenar herramientas eléctricas.
Estas medidas de seguridad preventivas reducen el
riesgo de que la herramienta eléctrica se ponga en
marcha accidentalmente

A las her eléctricas i

fuera del alcance de los nifios y no permita

que personas que no estén familiarizadas con
la herramienta eléctrica o estas instrucciones
puedan utilizarla. Las herramientas eléctricas son
peligrosas en manos de usuarios inexpertos.
Realice el de las her

eléctricas. Compruebe si hay desalineacion o




N

unién de las piezas moviles, rotura de piezas
y cualquler otra condicién que pueda afectar al
i de la herr eléctrica. Si
ha sufrido daiios, lleve a reparar la herramienta
eléctrica antes del uso Numerosos acctdentes se
deben a mal
Mantenga limpias y aflladas las herramlentas
de corte. Las de corte
correctamente con filos cortantes tienen menos
probabilidades de atascarse y son mas féciles de
controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios,
las brocas, etc. de acuerdo con estas
instrucciones, teniendo en cuenta las
condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. E/
uso de la herramienta eléctrica para operaciones
distintas de las previstas podria dar lugar a una
situacion peligrosa.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y sin restos de aceite y grasa.
Las asas y las superficies de agarre resbaladizas

del intervalo de temperatura especificado en

las instrucciones. La carga incorrecta o a
temperaturas fuera del intervalo especificado puede
dafiar la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

26 SERVICIO

Solicite a un técnico de reparacion cualificado
que realice las tareas de servncno de su

her i electrlca il

piezas de rep Esto g 4 el
mantenimiento de la seguridad de la herramienta
eléctrica.

Nunca repare las baterias dafiadas. La reparacion
de las baterias tnicamente debe ser realizada por
el fabricante o los proveedores de servicio técnico
autorizados.

3 NIVELES DE RIESGO

Las siguientes indicaciones y los significados explican
los niveles de riesgo asociados a este producto.

ojos, acuda también al médico. E/ liquido de la
bateria puede provocar irritacion o quemaduras.
No utilice una bateria o una herramienta que
haya sufrido dafos o modificaciones. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden exhibir un
comportamiento impredecible que puede causar un
incendio, una explosién o un riesgo de lesiones.
No exponga una bateria o una herramienta al
fuego ni a temperatura excesiva. La exposicion al
fuego o a una temperatura superior a 130°C puede
provocar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y

no cargue la bateria o la herramienta fuera
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no pern_u'(en un rn_anejf) y coﬁtrol seguros de la SiMBO- | SENAL SIGNIFICADO
her en P Lo

5 UTILIZACION Y CUIDADO DE PELIGRO Indica una situacion de

HERRAMIENTAS A BATERIA peligro inminente que, de

Recargue solo con el cargador especificado por A no evitarse, provocara le-
el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo siones graves o incluso la
de bateria crear a un riesgo de incendio cuando se muerte.
utiliza con ofro fipo de bateria. ADVERTEN- | Indica una situacion de
Utilice las hq eléctricas CIA peligro potencial que, de
con las baterias designadas especificamente. E/ A no evitarse, podria provo-
uso de cualquier otra bateria puede dar lugar a un car lesiones graves o in-
riesgo de lesiones e incendio. cluso la muerte.
Cuando la bateria no esté en uso,
alejada de otros objetos metalicos como PRECAU- Indica una situacion de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u CIONES peligro potencial que, de
otros objetos metalicos pequefios que puedan A no evitarse, puede provo-
hacer una conexion entre los terminales. E/ car lesiones leves o mod-
cortocircuito de los terminales de la bateria puede eradas.
provocar quemaduras o incendios. PRECAU- (Sin simbolo de alerta so-
Bajo condiciones abusivas, es posible que salga CIONES bre seguridad) Indica una
liquido de la baterla evite el contacto. En caso situacién que puede pro-
deun lavar con vocar dafios materiales.
agua. Si el liquido entra en contacto con los



4 RECICLAR

hid

Recogida selectiva. No lo tire junto con
la basura doméstica habitual. Si nec-
esita reemplazar el producto o si ya no
le sirve, no lo tire junto con la basura
domeéstica.

La recogida selectiva de productos y
envases usados permite reciclar mate-
riales y reutilizarlos. El uso de mate-
riales reciclados ayuda a prevenir la
contaminacion ambiental y reduce la
necesidad de materias primas.

Y

o

Al final de su vida util, deseche las
baterias con precaucion para el medio
ambiente. La bateria contiene materi-
ales peligrosos para usted y el medio
ambiente. Debe retirar y desechar es-
tos materiales por separado en un lu-
gar que acepte baterias de iones de
litio.

Baterias

Li-ion

5 MONTAJE

Esta seccion describe como montar y ajustar el
producto.

A aviso

DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER
EL CAPITULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE ANTES DE
MONTAR EL PRODUCTO.

5.1 MONTAJE DE LA BARRA DE GUIA Y LA
CADENA
Figura 9-11.

1. Retire la bateria de la maquina.

2. Retire las tuercas de la cubierta de la cadena con
la llave.
Retire la cubierta de la cadena.

4. Introduzca los eslabones de accionamiento de la
cadena en la ranura de la barra.

5. Ponga los cortadores de la cadena en la
direccion de funcionamiento de la cadena.

6. Coloque la cadena en su posicion y asegurese
de que el bucle esté detras de la barra de guia.

7. Sujete la cadenay la barra.

8. Ponga el bucle de cadena alrededor del pifion.

9. Asegurese de que el orificio del pasador de
tensado de la cadena en la barra de guia encaje
correctamente con el perno.

10. Instale la cubierta de la cadena.
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Apriete la cadena. Consulte Ajuste de la tension
de la cadena.

Apriete las tuercas cuando la cadena esté bien
tensada.

Si arranca la motosierra con una cadena nueva,
haga una prueba de 2-3 minutos. Posteriormente,
vuelva a examinar la tension y apriete la cadena en
caso necesario.

5.2 INSTALACION DE LA SIERRA
TELESCOPICA
Figura 2-3.

1. Monte el cabezal de la sierra telescopica en el
asa de la sierra telescopica para lograr la longitud
estandar.

2. Deslice la tapa roscada hacia arriba.

Gire la tapa roscada en sentido horario para
apretarla.

EXTENSION DE LA SIERRA
TELESCOPICA

Figura 2-3.

1. Instale el tubo de extension entre el asa de

la sierra telescopica y el cabezal de la sierra
telescopica para lograr la longitud maxima.

5.3

2. Deslice las tapas roscadas hacia arriba.
Gire las tapas roscadas en sentido horario para
apretarlas.

Compruebe periédicamente el apriete de la
conexion de las tapas roscadas.

6 FUNCIONAMIENTO
En esta seccion se describe como utilizar el producto.

DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER

EL CAPITULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO ANTES
DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

6.1 ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO

6.1.1  CONEXION DEL CARGADOR DE BATERIA

1. Conecte el cargador de baterias a la tension y
frecuencia correctas especificadas en la placa de
caracteristicas.

2. Consulte el manual del operario del cargador de
bateria para obtener informacion sobre su uso.



6.1.2 CARGUE LA BATERIA A PRECAUCION
Consulte el manual del operario del cargador de SI LA BATERIA NO ENTRA FACILMENTE EN EL
bateria para obtener informacion sobre su uso. SOPORTE, ES POSIBLE QUE NO SE INSTALE
DE FORMA SEGURA, LO QUE PUEDE CAUSAR
6.1.3 INFORMACION SOBRE LA BATERIA DANOS A LA BATERIA Y/O AL PRODUCTO.
Consulte el manual del operario de la bateria para 3. Asegurese de que la bateria esta instalada
obtener informacién sobre su uso. correctamente. E
6.1.4  ADICION DE ACEITE PARA BARRAS DE 6.1.6  PREPARATIVOS DE CORTE

GUIA Y CADENAS )
Figura 7.

Figura 4.
9! Antes de empezar a cortar, asegurese de que

Examine la cantidad de aceite que hay en la maquina.
Si el nivel de aceite es bajo, afiada el aceite para
barras de guia y cadenas de la siguiente manera.

Lleva guantes resistentes para un agarre y una
proteccion maximos.

Mantiene un agarre adecuado en la maquina
durante el funcionamiento.

.
L |MPORTANTE

« Agarre el asa posterior con la mano derecha,
mientras que con la izquierda sujeta el eje del
tubo.

Mantenga su cuerpo a la izquierda de la linea de
la cadena.

- ) . " B Nunca utilice la mano izquierda (cruzada) o
La maquina viene sin aceite para barras de guia y cualquier postura que cologue su cuerpo o brazo

cadenas. através de la linea de la cadena.

Nunca se coloca directamente debajo de la rama
que esta cortando.

Examina periodicamente el apriete de los collarines

Utilice un aceite para barras de guia y cadenas que
sea solo para cadenas y engrasadores de cadenas.

1. Afloje y retire la tapa del deposito de aceite.
2. Ponga el aceite en el depdsito de aceite.

Supervise el indicador de aceite para asegurarse durante el funcionamiento.
de que no entre suciedad en el depdsito mientras
afade el aceite. 6.2 PUESTA EN MARCHA DE LA MAQUINA
4. Ponga la tapa del aceite. Figura 6.
Apriete la tapa del aceite. 1. Tire del botén de desbloqueo hacia arriba.
6. Compruebe el nivel de aceite de vez en cuando. 2. Apriete el gatillo al mismo tiempo.
.
L |MPORTANTE 6.3 PARADA DEL PRODUCTO
No utilice aceite sucio, usado o contaminado. Imagen 6.
Pueden producirse dafios en la barra de guia o la 1. Deje de presionar el gatillo.
cadena de sierra. 2. Mantenga pulsado el botén de liberacion de la
bateria.
6.1.5  CONECTE LA BATERIA AL PRODUCTO. 3. Retire la bateria del producto para evitar que
Imagen 5. funcione.

6.4 CORTE DE RAMAS DE UN ARBOL
Figura 8.

A aviso

UTILICE SOLO BATERIAS ORIGINALES CON EL
PRODUCTO.

1. Asegurese de que la bateria estd completamente
cargada.

2. Empuje la bateria en la ranura de la bateria.
La bateria se bloquea en su posicién cuando
escucha un clic.

Asegurese de que no haya nada ni nadie en la zona
donde caen las ramas.

« Coléquese enfrente de la rama que va a cortar.

« Realice un primer corte superficial A (1/4 del
didmetro de la rama) en la parte inferior de la rama,
cerca de la rama principal o del tronco.
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» Realice un segundo corte B desde la parte superior
de la rama, fuera del primer corte.
* Realice un corte final C cerca del tronco.

Para el segundo corte y el corte final (desde la parte
superior de la rama o del tronco), sujete los dientes
contra la rama que se esta cortando.

7 MANTENIMIENTO

Esta seccién describe como mantener la bateria, el
cargador de bateria y el producto.

LEA ATENTAMENTE Y COMPRENDA EL
CAPITULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO ANTES
DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

Antes de realizar el mantenimiento:

Detenga el producto.
Retire la bateria o baterias.

Deje que el motor se enfrie.

Utilice una indumentaria apropiada, guantes de
proteccion y gafas de seguridad.

EXAMEN DE LA BATERIA Y EL
CARGADOR DE BATERIA
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Inspeccione cuidadosamente la bateria, el cargador y
el cable de conexion para detectar cualquier signo de
dafio, como grietas o piezas rotas. Reemplacelos si es
necesario.

LIMPIEZA DEL PRODUCTO, LA BATERIA Y
EL CARGADOR DE BATERIAS

Limpie el producto después de cada uso con un
pafio humedecido en detergente neutro.

7.2

Las reparaciones requieren un manejo cuidadoso
y conocimientos, por lo que sélo deben llevarse a
cabo por un técnico acreditado.

Mantenga los respiraderos limpios y libres de
residuos para evitar el sobrecalentamiento y dafios
en el motor.

No pulverice agua sobre el motor ni los
componentes eléctricos.

Limpie la bateria y el cargador de baterias con un
pafio seco. Mantenga limpios los carriles de guia de
la bateria.

Antes de insertar la bateria en el cargador de
baterias, asegurese de que los terminales tanto de
la bateria como del cargador estén limpios.

73 AJUSTE DE LA TENSION DE LA CADENA
Figura 9.11.
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A PRECAUCION

Lleve guantes de proteccion si toca la cadena, la
barra o las zonas alrededor de la cadena.

1. Afloje la cubierta de la cadena girando el
mando de la cubierta de la cadena en sentido

antihorario.

No es necesario retirar la cubierta de la cadena para
ajustar la tension de la cadena.

2. Gire el tornillo de tensién de la cadena detras
de la barra y la cadena en sentido horario para
aumentar la tension de la cadena.

3.  Gire el tornillo de tensién de la cadena en
sentido antihorario para disminuir la tension de
la cadena.

4. Cuando la cadena tenga la tension deseada,
apriete la cubierta de la cadena.

AFILAR LA CADENA

Afile la cadena si esta no entra facilmente en la
madera.

74

Recomendamos que un distribuidor, que tenga un
afilador eléctrico, realice los trabajos importantes de
afilado.

Figura 12-13.

1. Cadena tensora.
2. Afile la esquina de los cortadores con una lima
redonda de 4,0 mm de diametro.

3. Afile la placa superior, la placa lateral y el
calibrador de profundidad con una lima plana.

4.  Afile todos los cortadores a los angulos
especificados y a la misma longitud.

Durante el proceso,

Mantenga la lima plana con la superficie que va a
afilar.

Utilice el punto medio de la barra de afilado.
Emplee una presion ligera pero firme al afilar la
superficie.

Levante la lima en cada recorrido de retorno.
Afile los cortadores en un lado y posteriormente
pase al otro lado.

Sustituya la cadena si:

 Lalongitud de los filos de corte es inferior a 5 mm.



» Hay demasiado espacio entre los eslabones de de que las personas no autorizadas, incluidos los
accionamiento y los remaches. nifios, no toquen el equipo. Almacene el equipo en

« La velocidad de corte es lenta. un lugar que pueda cerrar con llave.

« Se ha afilado la cadena muchas veces, pero no « Limpie el producto y realice una revisién completa
aumenta la velocidad de corte. La cadena esta antes del almacenamiento a largo plazo.
desgastada. « Utilice protecciones de transporte en el producto

. para evitar lesiones o dafos durante el transporte
7.5 MANTENIMIENTO DE LA BARRA DE GUIA y el almacenamiento. E
Almacene bien el producto durante el transporte
para garantizar una manipulacién segura.

Figura 14.

8.2 ELIMINACION DE LA BATERIA, EL

Asegurese de que se gire periddicamente para CARGADOR DE BATERIA Y EL

mantener el desgaste simétrico en la barra. PRODUCTO

1. Lubrique los rodamientos en el pifion de la punta Los simbolos en el producto o en su embalaje indican
(si esta presente) con la jeringa (no incluida). que no es un residuo doméstico. Reciclelo en un

punto limpio para aparatos eléctricos y electrénicos.
Esto ayuda a prevenir dafos al medio ambiente y a las
personas.

2. Limpie la ranura de la barra con el gancho de
rascado (no incluido).

3. Limpie los orificios de lubricacion.

4.  Elimine las rebabas de los bordes y nivele las
cuchillas con una lima plana.

Pdngase en contacto con las autoridades locales,

el servicio de residuos domésticos o su distribuidor
para obtener mas informacion sobre como reciclar su
Sustituya la barra si: producto.

la ranura no se ajusta a la altura de los eslabones
de accionamiento (que nunca deben tocar la parte
inferior).

el interior de la barra de guia esta desgastado y
hace que la cadena se incline hacia un lado.

8 TRANSPORTE, ALMACENAMIENTO Y
ELIMINACION

8.1 TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Siga los requisitos especiales de embalaje y
etiquetado para el transporte comercial, incluso por
parte de terceros y agentes de transporte.

Pida consejo a una persona con formacion
especial en materiales peligrosos antes de enviar
el producto y cumpla todos los reglamentos
nacionales aplicables.

Utilice cinta adhesiva en los contactos abiertos
cuando embalaje |a bateria y asegurese de que
esté bien embalada para evitar que se mueva.
Retire la bateria antes de almacenar o transportar el
producto.

Almacene la bateria y el cargador de baterias en un
lugar seco, sin humedad y donde no haya heladas.
Evite almacenar la bateria en una zona donde
pueda producirse electricidad estatica y no la
almacene en una caja metalica.

Cargue la bateria al 50 % antes del
almacenamiento a largo plazo.

Almacene el cargador de baterias en un espacio
cerrado y seco.

Mantenga la bateria alejada del cargador de
baterias durante el almacenamiento y asegurese
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9 SOLUCION DE PROBLEMAS Problema Posible causa | Solucién
La cadena de Afile o sustituya
Problema Posible causa | Solucién sierra esta de- | la cadena de si-
La maquina no | Los tubos no se | Monte los tubos safilada. era.
se pone en han montado segun las in- La cadena se Instale en la di-
marcha. correctamente. | strucciones. ha puesto al re- | reccion correc-
1. Pulsey ves: 2.
mantenga EI motor funcio- 1. Suelte el
pulsado el na, pero la ca- gatillo.
gatillo de dena no corta El p'roducto S |, Vuehaa
El gatillo de blo- bloqueo de correctamente, | €518 sobrecar- ’ poner en
queo de seguri- seguridad. oelmotorse | 92ndo. marcha la
dadyelgatilo |2 Mientras detiene de- méaquina.
no se presionan mantiene spués de unos
simultanea- pulsado el 3 segundos. Lubrique la ca-
mente. gatillo de Lacadenano | dena para dis-
blogueo de esta lubricada. | minuir la fric-
seguridad, cion.
apriete el
gatillo. B
10 DATOS TECNICOS
La barray la ca- | El depésito de Llene el depési-
dena se calien- | aceite esta vac- | to de aceite. Tension 24V DC
tany echan hu- | io.
mo. Velocidad sin carga 8 m/is
1. Retirela
bateria. Longitud de barra de 203 mm
El orificio de 2. Elimine la guia
descarga esta i
bloquegdo. Z:ffff?go Capacidad de aceite 80 ml
para cadena
de descar-
ga. Nivel de presion acusti- | Lpa = 86.7 dB(A), Koa = 3
1. Limpie el ca medida dB(A)
La abertura de g:‘;"cs;?e. Nivel de $otzncia acsti- | Lyaq= 104 dB(A)
entrada del de- |, Liene de ca garantizada
%‘:Z'r‘igrd;féci'l‘g lubricante Vibracion <2.5m/s, K= 1,5m/s?
queada. 'b":r’::;‘;ara Cadena 91Y0S-33E
cadenas. Barra de guia ES080SDEA318
Elpifidnesta | 1. Limpie el Modelo de bateria PA200, PA300X, PA400X,
atascado y ob- pifion. PAB00, PAS00, PB540,
struido conresi- | 2 [ jene de PB550 y otras series PA,
duos. lubricante PB, Greenworks 24V
limpio para
barras y Modelo de cargador APO30EA, APO65EA,
cadenas. AP100EA, AP140EA y
otras series AP, Green-
Labarray la ca- | La tensién de la | Consulte la sec- works 24V
dena se calien- | cadena esta de- | cion Ajustar la
tan demasiado | masiado tensa | tension de la
y no pueden o demasiado cadena.
cortar. floja.
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" EL INTERVALO DE TEMPERATURA
AMBIENTE RECOMENDADO

Articulo Temperatura
32°F - 113°F

Intervalo de temperatura de almace-

namiento del producto (0°C—45°C)
32°F-113°F

Intervalo de temperatura de funcio-

namiento del producto (0°C-45°C)
39°F - 104°F

Margen de temperaturas para cargar

la bateria (4°C-40°C)
39°F - 104°F

Margen de temperaturas operacio-

nales del cargador (4°C-40°C)
32°F-113°F

Margen de temperaturas de almace-

namiento de la bateria (0°C-45°C)
32°F-113°F

Rango de temperaturas para la des-

carga de la bateria (0°C-457C)

12 GARANTIA

(Las condiciones completas de la garantia pueden
consultarse en Greenworks sitio web )

LaGreenworks la garantia es de 3 afios para el
producto y de 2 afios para las baterias (para

uso particular) a partir de la fecha de compra.

Esta garantia cubre defectos de fabricacion. Un
producto defectuoso cubierto por la garantia puede ser
reparado o reemplazado. Una unidad que haya sido
utilizada de forma incorrecta o distinta a la descrita en
el manual del usuario podria no estar cubierta por la
garantia. El desgaste normal no esta cubierto por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve
afectada por ninguna garantia adicional ofrecida por
un distribuidor o minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto
de compra para reclamar la garantia, junto con el
comprobante de compra (ticket).

13 DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Nombre y direccién del fabricante:

Nombre: Greenworks Tools Europe GmbH

Direccion: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Alemania
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Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el archivo técnico:

Nombre: André Douqué

Direccion: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Alemania

Por la presente declaramos que el producto

Categoria: Sierra telescopica

Modelo: PS24B00-01

Namero de serie:  Véase la etiqueta de clasifica-

cion del producto

Afio de construc-
cién:

Véase la etiqueta de clasifica-
cion del producto

es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas: 2006/42/CE.

es conforme con las disposiciones de las siguientes
directivas:

« Directiva sobre compatibilidad electromagnética
(2014/30/UE)

Directiva 2011/65/UE y Directiva delegada
2015/863/UE sobre restricciones a la utilizacién
de determinadas sustancias peligrosas en
aparatos eléctricos y electronicos (RoHS)
Directiva relativa a las emisiones sonoras
2000/14/CE modificada por 2005/88/CE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes normas:

+ EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744,1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Método de evaluacion de conformidad segln el anexo
V de la Directiva relativa a las emisiones sonoras
2000/14/CE.

Nivel de potencia
acustica medida:

Lya: 100.6 dB(A)

Nivel de potencia
acustica garantiza-
da:

Luag: 104 dB(A)

Organismo notificado competente:

Nombre: Intertek Deutschland GmbH. (Organismo
notificado 0905)

Direccion: StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.



Numero de certificado de examen de tipo UE: (N.° NB)
25SHW0333-01.

Lugar, fecha: Firma: Ted Qu, Director de cali-
Weiterstadt, dad

10.10.2025

Ted Qu
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1 INTRODUZIONE

1.1 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Questo prodotto & una potatore a batteria con motore
elettrico.

Siamo impegnati nel continuo miglioramento dei nostri
prodotti, e ci riserviamo il diritto di modificarne il
progetto e I'aspetto senza preavviso.

1.2 DESTINAZIONE D’'USO

Un potatore & uno strumento utilizzato per tagliare i
rami degli alberi a distanza. Questo strumento aiuta
a potare gli alberi senza dover salire o usare una
scala, rendendolo piu sicuro e facile da usare. Non
& destinato ad essere utilizzato come una potatore
standard.

13 PANORAMICA
Figura 1-14.
1 Pulsante di 11 Catena
sbloccaggio 12 Indicatore livello
2 Interruttore a dell'olio
leva 13 Lubrificante
3 Coprilama della catena
4 Impugnatura del 14 Copertura della
potatore catena
5  Ghiera 15 Anello di
6 Asta telescopica trasporto
7 Testadel 16 Gruppo batteria
potatore 17 Pulsante di
g Dadodi rilascio della
bloccaggio della batteria
copertura della 18 Pignone
catena 19  Foro di tensione
9  Tappo serbatoio della catena
olio
10 Barra
1.4 SIMBOLI SUL PRODOTTO

Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti
sull'utensile. Studiarli e memorizzarli. La corretta
interpretazione di tali simboli permette un uso pit
sicuro dell'utensile.

Simboli Significato

Corrente continua - Tipo o carat-
teristica della corrente

Precauzioni relative alla sicurez-
za dell'operatore.

A
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Simboli Significato

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di usare il prodot-
to; rispettare tutte le avvertenze e
le precauzioni di sicurezza.

Indossare dispositivi di prote-
zione per gli occhi.

Non esporre il prodotto a pioggia
o umidita.

Indossare dispositivi di prote-
zione per le orecchie.

Indossare dispositivi di prote-
zione per la testa.

Indossare calzature di sicurezza.

Indossare guanti robusti e anti-
scivolo.

R0 @& I

PERICOLO! Rischio di folgora-
zione!

™
c

2 AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A
TUTTI GLI UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTIMENT

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite
insieme a questo utensile elettrico. La mancata
osservanza di tutte le istruzioni elencate di seguito
puo comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

Il termine “utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete
elettrica (con cavo) o batterie (senza cavo).

21 SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

+ Mantenere I'area di lavoro pulita e ben

illuminata. Le aree con disordine o scarsa

illuminazione favoriscono gli incidenti.

Non utilizzare gli utensili elettrici in atmosfere
plosive, ad io in p di liquidi, gas

o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano

scintille che possono incendiare polveri o fumi.
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Durante l'uso dell'utensnle elettrico, tenere a

i ini e le p presenti.
Possibili distrazioni polrebbero portare alla perdita
di controllo della macchina.

SICUREZZA ELETTRICA

Le spine degli utensili elettrici devono essere
adatte al tipo di presa. Non modificare la
spina in alcun modo. Non utilizzare spine
intermedie con gli utensili elettrici collegati a
terra (dotati di messa a terra). L'uso di spine
originali corrispondenti al tipo di presa riduce il
rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come tubi, radiatori, fornelli
elettrici e frigoriferi. // rischio di scossa elettrica
aumenta se il proprio corpo é collegato a terra.
Non esporre gli utensili elettrici a pioggia

o umidita. Un’eventuale infiltrazione d’acqua
nell'utensile elettrico aumenta il rischio di scossa
elettrica.

Trattare il cavo con cura. Non usare il cavo
per trasportare, tirare o scollegare I'utensile
elettrico dalla presa di corrente. Tenere il cavo
al riparo da calore, olio, bordi taglienti o parti
in movimento. La presenza di cavi danneggiati o
aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.
Durante I'uso di un utensile elettrico all'aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti
esterni. L'impiego di un cavo adatto all'uso
all’aperto riduce il rischio di scosse elettriche.

Se e inevi I' elettrico in
un luogo umido, utilizzare alimentazione protetta
da un dispositivo a corrente residua (RCD). L'uso
di un dispositivo RCD riduce il rischio di scosse
elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

Durante I'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il
buon senso. Non usare un utensile elettrico se
si & stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o
farmaci. Anche un solo momento di disattenzione
durante I'uso dell'utensile elettrico comporta il
rischio di lesioni gravi.

Indossare di i di pi i individuale.
Indossare dispositivi di protezione per gli
occhi. / dispositivi di protezione individuale

come maschere antipolvere, calzature di sicurezza
antiscivolo, caschi e protezioni per le orecchie,

se utilizzati quando le circostanze lo richiedono,
riducono il rischio di infortuni.

I'a si che
Ilntervuﬂore sia in posizione di arresto prima
di sollevare, trasportare o collegare I'utensile
elettrico alla presa di corrente e/o alla batteria.
Per ridurre il rischio di incidenti, non trasportare gli
utensili elettrici tenendo le dita sull'interruttore e non
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collegarli alla fonte di alimentazione se l'interruttore
& in posizione di avvio.

Rimuovere eventuali chiavi di serraggio prima
di accendere I'utensile elettrico. Una chiave di
serraggio rimasta inserita in un elemento mobile
dell'utensile elettrico puo provocare infortuni.

Non i i
sempre un buon equilibrio evitando posizioni
instabili. Cio assicura un miglior controllo
dell'utensile elettrico in situazioni impreviste.
Vestirsi in modo adegua(o Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli,
indumenti e guanti lontani dalle parti in
movimento. Indumenti ampi, gioielli e capelli lunghi
possono impigliarsi nelle parti in movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per
I'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che siano collegati e utilizzati

cor L'uso di tali di: itivi puo ridurre

i rischi derivanti dalla polvere.

Non lasciare che la familiarita con I'utensile
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELL'UTENSILE
ELETTRICO

Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare
I'utensile piu adatto al lavoro da svolgere.
L'utensile elettrico corretto svolgera il lavoro in modo
migliore e piu sicuro alla velocita per cui é stato
progettato.
Non usare P'utensile eleurlco se I’ |nterruttore
di non Un
utensile elettrico che non puo essere controllato
dall'interruttore é pericoloso e deve essere riparato.
Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o
rimuovere il gruppo batteria prima di regolare
o riporre I' ile elettrico o di ituire gli

i. Tali misure p ive di sicurezza
riducono il rischio di avvio accidentale dell'utensile
elettrico
Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata
dei bambini e non permetterne I'uso a persone
che non hanno familiarita con I'apparecchio o
con queste istruzioni. Gli utensili elettrici sono
pericolosi se utilizzati da persone non competenti.
Mantenere gli utensili elettrici in buono stato.
Verificare la presenza di disallineamenti o
inceppamenti di parti in movimento, rotture di
parti e qualsiasi altra condizione che possa
influire sul funzionamento dell’utensile elettrico.
Se I'utensile elettrico & danneggiato, farlo
riparare prima dell’'uso. La cattiva manutenzione
degli utensili elettrici € causa di molti incidenti.
Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Gli utensili da taglio correttamente mantenuti con
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taglienti affilati hanno meno probabilita di incepparsi
e sono pit facili da controllare.

Usare I elettrico, gli i, le punte
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell'area di lavoro e del
tipo di lavoro da svolgere. L'uso dell'utensile
elettrico per operazioni diverse da quelle per cui &
progettato puo comportare situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di
presa asciutte, pulite e prive di olio o grasso.
Impugnature e superfici di presa scivolose non
garantiscono l'uso sicuro e il controllo dell'utensile
in situazioni impreviste.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo
batteria comporta il rischio di incendio se utilizzato
con gruppi batteria di tipo diverso.
Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico.
L'uso di altri gruppi batteria comporta il rischio di
incendio e infortunio.
Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esem
graffette monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
creare un tra i due
termlnall Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

L'utilizzo improprio puo6 causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
con acqua. Se il liquido entra a contatto con gli
occhi, consultare un medico. // liquido fuoriuscito
dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.

» Non riparare mai batterie danneggiate. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere
effettuata esclusivamente dal costruttore o da un
centro di assistenza autorizzato.

3 LIVELLI DI RISCHIO

| seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio
associato a questo prodotto.

SIMBO-
L

SEGNALE SIGNIFICATO

PERICOLO Indica una situazione di
pericolo imminente; ris-
pettare questa avvertenza
per evitare lesioni gravi o

mortali.

A

AVVERTEN- [ Indica una situazione di
ZA potenziale pericolo; rispet-
tare questa avvertenza
per evitare lesioni gravi o
mortali.

CAUTELA Indica una situazione di
potenziale pericolo; rispet-
tare questa avvertenza
per evitare il rischio di le-

sioni leggere o moderate.

CAUTELA (non accompagnato dal
simbolo di avvertenza)
Indica una situazione che
comporta il rischio di dan-
ni materiali.

4 RICICLO

Non usare gruppi batteria o utensili
o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con
il rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme o temperature superiori a 130°C comporta il
rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o l'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
o a temperature diverse da quelle specificate puo
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell'utensile a personale
quallflcato e utilizzare esclusivamente parti di

Cio g isce la sicurezza
dell’utensile elettrico.
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Raccolta differenziata. Questo appa-
recchio non deve essere smaltito in-
sieme ai normalli rifiuti domestici. Qual-
ora sia necessario sostituire il prodotto
o il prodotto non sia pit utilizzabile,
non smaltirlo nei rifiuti domestici.

)4

La raccolta differenziata dei prodotti
usati e degli imballaggi consente di ri-
ciclare i materiali e utilizzarli di nuovo.
Il riciclaggio dei materiali contribuisce
a evitare danni ambientali e riduce la
necessita di materie prime.

&

Al termine della loro vita utile, smaltire
le batterie nel rispetto dell'ambiente.

Satere La batteria contiene materiali nocivi
per 'ambiente e la salute. Rimuovere
L ion questi materiali e smaltirli separata-

mente presso gli appositi punti di rac-
colta di batterie agli ioni di litio.




5 ASSEMBLAGGIO

Questa sezione descrive la procedura di assemblaggio
e regolazione del prodotto.

A AVVERTIMENTO

LEGGERE ATTENTAMENTE LE AVVERTENZE
DI SICUREZZA E LE ISTRUZIONI PRIMA DI
ASSEMBLARE IL PRODOTTO.

ASSEMBLAGGIO DELLA BARRA GUIDA E

DELLA CATENA

Figure 9-11.

1. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

2. Rimuovere i dadi della copertura della catena con
la chiave.

3. Rimuovere la copertura della catena.

4. Posizionare le maglie di trascinamento nella
scanalatura della barra.

5. Orientare i taglienti nella direzione di rotazione
della catena.

6. Posizionare la catena e assicurarsi che l'anello si
trovi dietro la barra guida.

7. Tenere la barra catena.

8. Posizionare I'anello della catena intorno al
pignone.

9. Assicurarsi che il foro di tensione della catena
sulla barra guida sia allineato con il bullone.

10. Installare la copertura della catena.

11. Tenere la catena. Consultare la sezione Regolare

la tensione della catena.

Dopo aver regolato correttamente la tensione

della catena, serrare i dadi.

5.1

Dopo aver installato una nuova catena, effettuare
un test azionando la sega a catena per 2-3 minuti.
Quindi controllare nuovamente la tensione della
catena e regolarla se necessario.

5.2 ASSEMBLAGGIO DEL POTATORE

Figura 2-3.

1. Installare la testa del potatore sull'impugnatura
del potatore per raggiungere la lunghezza
standard.

2. Far scorrere I'attacco a vite verso I'alto.
3. Ruotare I'attacco a vite in senso orario per
serrarla.

5.3 ESTENSIONE DEL POTATORE AD ASTA

Figura 2-3.
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1. Installare I'asta di prolunga tra 'impugnatura e
la testa del potatore ad asta per raggiungere la
lunghezza massima.

2. Far scorrere gli attacchi a vite verso I'alto.

3. Ruotare gli attacchi a vite in senso orario per
serrarla.

A AVVERTIMENTO

Verificare periodicamente che gli attacchi a vite
siano serrati saldamente.

6 FUNZIONAMENTO

Questa sezione descrive come far funzionare il
prodotto.

A AVVERTIMENTO

LEGGERE CON ATTENZIONE E COMPRENDERE
IL CAPITOLO RELATIVO ALLA SICUREZZA E LE
ISTRUZIONI DI UTILIZZO PRIMA DI AZIONARE IL
PRODOTTO.

6.1 PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO

6.1.1  COLLEGAMENTO DEL CARICABATTERIA

1. Collegare il caricabatteria a una linea con
tensione e frequenza corrette come specificato
nella targhetta identificativa nominale.

2. Fare riferimento al Manuale dell’'operatore del
Caricabatteria per informazioni su come utilizzare
il caricabatteria.

6.1.2  RICARICARE LA BATTERIA

Fare riferimento al Manuale dell'operatore del
Caricabatteria per informazioni su come utilizzare il
caricabatteria.

6.1.3

Fare riferimento al Manuale dell'operatore della
batteria per informazioni su come utilizzare la batteria.

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA

6.1.4  AGGIUNGERE L'OLIO PER LA BARRA

GUIDA E LA CATENA
Figura 4.

Controllare la quantita di olio presente
nell'apparecchio. Se il livello dell'olio & basso,
aggiungere l'olio per la barra guida e la catena come
segue.

.
L |MPORTANTE

Utilizzare esclusivamente olio per barra guida e
catena adatto a oliatori per catene.




L'apparecchio & consegnato privo di olio per la barra
guida e la catena.

1. Allentare e rimuovere il tappo dal serbatoio
dell'olio.
2. Versare l'olio nel serbatoio.

3. Monitorare I'indicatore dell'olio per assicurarsi
che durante I'aggiunta dell'olio non penetri
sporcizia all'interno del serbatoio.

Riposizionare il tappo del serbatoio.
Serrare il tappo dell’olio.
6. Controllare il livello dell'olio di tanto in tanto.

.
1 |MPORTANTE

Non utilizzare olio sporco, usato o contaminato.
Rischio di danni alla barra guida o alla sega a
catena.

6.1.5 COLLEGAMENTO DELLA BATTERIA AL

PRODOTTO
Figura 5.

A AVVERTIMENTO

UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE LA BATTERIA
ORIGINALE CON IL PRODOTTO.

1. Assicurarsi che la batteria sia completamente
carica.

2. Spingere la batteria nella relativa sede. La
batteria si blocca in posizione quando si avverte
un clic.

A AVWERTENZA

SE LA BATTERIA NON SI INSERISCE
FACILMENTE NELLA RELATIVA SEDE,
POTREBBE NON ESSERE INSTALLATA
SALDAMENTE CON CONSEGUENTI POSSIBILI
DANNI ALLE BATTERIA STESSA E/O AL
PRODOTTO.

3. Assicurarsi che la batteria sia installata
correttamente.

6.1.6 PREPARAZIONE AL TAGLIO
Figura 7.

Prima di iniziare il taglio, assicurarsi di:

indossare guanti antiscivolo per la massima
aderenza e protezione;

mantenere una distanza di sicurezza dal tagliaerba
durante I'uso;
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afferrare saldamente l'impugnatura posteriore con
la mano destra, e afferrare saldamente I'asta con
la mano sinistra;

mantenere il proprio corpo a sinistra della linea
della catena;

non usare mai una presa mancina (a mani
invertite) e non assumere mai posizioni in cui il
corpo o il braccio si trovano oltre la linea della
catena;

non posizionarsi direttamente sotto il ramo da
tagliare;

verificare periodicamente che le ghiere siano serrate
saldamente durante l'uso.

6.2
Figura 6.
1. Portare il pulsante di sbloccaggio verso l'alto.

2. Contemporaneamente, premere l'interruttore a
leva.

AVVIO DELL'APPARECCHIO

6.3 ARRESTO DEL PRODOTTO

Figura 6.
1. Rilasciare l'interruttore a grilletto.

2. Tenere premuto il pulsante di rilascio della
batteria.

3. Rimuovere la batteria dal prodotto per impedire
che si azioni.

6.4
Figura 8.

POTATURA DI UN ALBERO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi che non siano presenti persone o oggetti
nell'area di caduta dei rami.

Posizionarsi di fronte al ramo da tagliare.

Praticare un primo taglio A poco profondo (1/4 di
diametro del ramo) nella parte inferiore del ramo,
vicino al ramo principale o al tronco.

Praticare un secondo taglio B dalla parte superiore
del ramo, esterno rispetto al primo taglio.

Praticare il taglio finale C vicino al tronco.

Per il secondo taglio e il taglio finale (dalla parte
alta del ramo), tenere le punte di tenuta antirimbalzo
contro il ramo da tagliare.

7 MANUTENZIONE

Questa sezione descrive le modalita di manutenzione
della batteria, del caricabatteria e del prodotto.



A AVVERTIMENTO

LEGGERE ATTENTAMENTE E COMPRENDERE
LE AVVERTENZE DI SICUREZZA E LE
ISTRUZIONI PER L'USO PRIMA DI EFFETTUARE
LE OPERAZIONI DI MANUTENZIONE.

Prima di effettuare la manutenzione:

Arrestare il prodotto.
Rimuovere la batteria o le batterie.
Attendere che il motore si raffreddi.

Indossare indumenti adatti, guanti protettivi e
occhiali di protezione.

CONTROLLO DELLA BATTERIA E DEL
CARICABATTERIE
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Ispezionare con attenzione la batteria, il caricabatteria
e il collegamento del caricabatteria per individuare
eventuali segni di danni, ad esempio incrinature o parti
rotte. Sostituire se necessario.

7.2 PULIRE IL PRODOTTO, LA BATTERIA E IL
CARICABATTERIE.

Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con un panno
umido e un detergente neutro.

Non utilizzare detergenti forti o solventi come il
detergente per vetri per pulire le parti in plastica o
le impugnature.

Mantenere le prese d'aria pulite e libere da detriti
per evitare surriscaldamenti e danni al motore.
Non spruzzare acqua sul motore e sui componenti
elettrici.

Pulire la batteria e il caricabatterie con un panno
asciutto. Mantenere pulite le guide della batteria.
Prima di inserire la batteria nel caricabatterie,
assicurarsi che i terminali della batteria e del
caricabatterie siano puliti.

73 REGOLAZIONE DELLA TENSIONE DELLA
CATENA.
Figure 9.11.

A AVVERTENZA

Indossare guanti di protezione prima di toccare la
catena, la barra o le aree intorno alla catena.

1. Allentare la copertura della catena ruotando la
manopola della copertura della catena in senso
antiorario.

Non & necessario rimuovere la copertura della
catena per regolare la tensione della catena.
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2. Ruotare la manopola di tensione della catena
situata dietro la barra e catena in senso orario
per aumentare la tensione della catena.

3. Ruotare la manopola di tensione della catena in
senso antiorario per diminuire la tensione della
catena.

4. Quando la tensione della catena é corretta,
serrare la copertura della catena.

74 AFFILARE LA CATENA

Quando la penetrazione della a catena nel legno &
difficoltosa, affilare la catena.

Si raccomanda di affidare questo importante lavoro
di affilatura al rivenditore il quale & dotato di
un’affilatrice elettrica.

Figura 12-13.

1. Tendere la catena.

2. Affilare gli angoli dei taglienti con una lima
rotonda da 4,0 mm di diametro.

3. Affilare la piastra superiore, la piastra laterale e il
limitatore di profondita con una lima piatta.

4. Limare tutti i taglienti alle angolazioni specificate
e alla stessa lunghezza.

Durante il processo:

« Mantenere la lima parallela alla superficie da
affilare.

« Usare la parte centrale della lima.

+ Durante I'affilatura della superficie applicare una
pressione leggera ma salda.

« Staccare la lima a ogni passata di ritorno.
« Affilare i taglienti su un lato e quindi passare
all'altro lato.

Sostituire la catena se:

« lalunghezza dei taglienti & inferiore a 5 mm.

« trale maglie di trascinamento e i rivetti & presente
troppo spazio.

« La velocita di taglio & bassa..

« La catena ¢ stata affilata molte volte ma la velocita
di taglio non aumenta. La catena e usurata.

7.5 MANUTENZIONE DELLA SPRANGA DI
GUIDA
Figure 14.



8.2 SMALTIMENTO DELLA BATTERIA, DEL
CARICABATTERIA E DEL PRODOTTO

Assicurarsi di capovolgere periodicamente la
spranga di guida affinché l'usura sia simmetrica. I simboli sul prodotto o sullimballaggio del prodotto

1. Lubrificare | cuscinetti sul naso del pignone (se indicano che non ¢ un rifiuto domestico. Riciclarlo
. resenti) con una siringa (non incIqu)ag) presso una stazione di riciclaggio per apparecchi

P! ) 9 ) elettrici ed elettronici. Cio aiuta a evitare danni

2. Pulire la scanalatura della spranga con un all'ambiente e alle persone.
apposito raschietto (non incluso).

3. Pulire i fori di lubrificazione.

4. Rimuovere le sbavature dai bordi e livellare i
taglienti con una lima piatta.

Contattare le autorita locali, il servizio di raccolta dei
rifiuti domestici o il rivenditore di zona per maggiori
informazioni su come riciclare il prodotto.

Sostituire la spranga se:

la scanalatura non € adatta all'altezza delle maglie
di trascinamento (che non devono mai toccare il
fondo);

I'interno della spranga di guida & usurata e costringe
la catena a inclinarsi da un lato.

8 TRASPORTO, STOCCAGGIO, E
SMALTIMENTO

8.1 TRASPORTO E CONSERVAZIONE

Rispettare i requisiti di imballaggio ed etichettatura
per il trasporto commerciale, anche quelli di terze
parti e spedizionieri.

Consultare una persona specializzata nel
trattamento dei materiali pericolosi prima di spedire
il prodotto e rispettare tutte le normative nazionali
applicabili.

Coprire i contatti nudi della batteria con del nastro
adesivo prima di imballarle e assicurarsi che sia
imballata in modo sicuro per evitare che si sposti.

Rimuovere la batteria prima di riporre o trasportare il
prodotto.

Conservare la batteria e il caricabatteria in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

Non conservare la batteria in aree soggette
a elettricita statica, e non riporla all'interno di
contenitori metallici.

Ricaricare la batteria al 50% in previsione di un
lungo periodo di inutilizzo.

Conservare il caricabatteria in un luogo chiuso e
asciutto.

Riporre la batteria a distanza dal caricabatteria

e assicurarsi che non sia accessibile a persone
non autorizzate, bambini inclusi. Conservare
I'attrezzatura in un luogo che puo essere chiuso a
chiave.

Pulire il prodotto e sottoporlo a manutenzione in
previsione di un lungo periodo di inutilizzo.
Installare dispositivi di protezione sul prodotto per
evitare il rischio di danni o lesioni durante il trasporto
o la conservazione.

Per motivi di sicurezza, fissare saldamente il
prodotto durante il trasporto.
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9 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Soluzione

Problema

Possibile cau-
sa

Soluzione

L'apparecchio

Le aste non so-

Assemblare le

La catena della
sega e usurata.

Affilare o sosti-
tuire la catena.

La catena viene

Installare la dir-

catena diventa-
no molto calde
e non tagliano.

La catena &
troppo tesa o
allentata.

alla sezione Re-
golazione della
tensione della
catena della
catena.
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non si avvia. no posizionate aste conforme- montata al con- | ezione corretta.
mente alle istru- trario.
correttamente. .
zioni.
Il motore funzio- 1. Rilasciare
1. Tenere na, ma la cate- l'interrut-
Qremuto na non taglia Il prodotto & tore a leva.
L')’:;e;”l‘et' . correttamente, | sovraccaricato. | 2.  Riavviare
Vi il iar- .
Linterruttore a di sicurez- ° |Itm<(>j!ore siar I'apparec-
leva di sicurez- resta dopo circa chio.
" za. 3 secondi.
za e linterrut- 2 T L ubrifi \
tore a leva non . eneret La catena non & c:terr']:a: f_
vengono pre- ﬁretmu ? lubrificata. durre Iapfr' '(I)ne
muti contempo- interrut- u izione.
raneamente. ‘9’9, aleva
di sicurez-
za, tirare 10 SPECIFICHE TECNICHE
l'interrut-
tore a leva. Tensione 24V DC
La barra_e la I serbatoio Rlemplr_e del Velocita a vuoto 8 m/is
catena diventa- o serbatoio
1o calde e fan. | dellolio & vuoto. | 4, L Lunghezza della barra | 203 mm
no fumo. guida
1. Rimuovere
il gruppo Capacita dell'olio perla | 80 ml
) batteria. catena
La porta di scar- .
ico & bloccata, |2 Rimuovere Livello di pressione so- | Lpa= 86.7 dB(A), Kpa= 3
lo sporco nora misurato dB(A)
dalla porta
di scarico. Livello di potenza so- Lwa.g= 104 dB(A)
— nora garantito
1. Pulireil
serbatoio Vibrazioni <25m/s?, K=1,5m/s?
L'apertura di in- dell'olio.
gresso del ser- | 2. Rabboc- Catena 91Y0S-33E
batoio dell'olio & care il lu- Barra guida ES080SDEA318
bloccata. brificante
dibarra e Modello batteria PA200, PA300X, PA400X,
catena. PA600, PA800, PB540,
N o A PB550 e altra serie PA,
Il pignone &in- | 1. Pulireil PB, Greenworks 24V
castrato e os- pignone.
truito da detriti. (2 Rabboc- Modello caricabatteria APO30EA, APOB5EA,
care il lu- AP100EA, AP140EA e al-
brificante tra serie AP, Greenworks
dibarrae 24V
catena.
Labarraela Fare riferimento



1" INTERVALLO DI TEMPERATURE
AMBIENTE RACCOMANDATO
Articolo Temperatura
0°C-45C
Intervallo di temperature di stoccag- N
gio del prodotto (32°F -
113°F)
0°C-45C
Intervallo di temperature di funziona- :
mento del prodotto (32°F —
113°F)
4°C-40C
Intervallo di temperature per la ricari- :
ca della batteria (39°F —
104°F)
4°'C-40C
Intervallo di temperature per 'uso del :
caricabatterie (39°F —
104°F)
0°'C-45C
Intervallo di temperature per la con- i
servazione della batteria (32°F —
13°F)
0°C-45C
Intervallo di temperatura per lo scari- :
camento della batteria (32°F -
13°F)

12 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Greenworks sito web )

La Greenworks garanzia per il prodotto & di 3

anni, mentre per la batteria & di 2 anni (uso
domestico/privato) dalla data di acquisto. La garanzia
copre i difetti di fabbricazione. | prodotti difettosi

in garanzia possono essere riparati o sostituiti. Un
apparecchio che sia stato oggetto di cattivo uso o
uso non conforme a quanto descritto nel manuale
d’uso potrebbe non essere coperto dalla garanzia.

La normale usura del prodotto non & coperta dalla
garanzia. La garanzia originale del fabbricante non e
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte
dal rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

13 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
Nome e indirizzo del fabbricante:
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Nome: Greenworks Tools Europe GmbH

Indirizzo: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germania

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare
il fascicolo tecnico:

Nome: André Douqué

Indirizzo: Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Germania

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria: Potatore ad asta

Modello: PS24B00-01

Numero di serie: Vedere ['etichetta nominale del

prodotto

Anno di fabbrica-
Zzione:

Vedere l'etichetta nominale del
prodotto

« & conforme ai requisiti pertinenti della direttiva
Macchine 2006/42/CE.

& conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:

«+ Direttiva Compatibilita elettromagnetica
2014/30/UE

Direttiva RoHS (Restrizioni sull'uso di alcune
sostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche 2011/65/UE e
2015/863/UE

Direttiva sul rumore all'aperto 2000/14/CE e
2005/88/CE

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti standard
europei:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744,1S0 11094, IEC 62321-3-1, I[EC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Metodo di valutazione della conformita secondo
I'Allegato V della direttiva sul rumore all'aperto
2000/14/CE.

Livello di potenza
sonora misurato:

Lya: 100.6 dB(A)

Livello di potenza
sonora garantito:

Lwa.g: 104 dB(A)

Organismo notificato:



Nome: Intertek Deutschland GmbH. (Organismo
notificato 0905)

Indirizzo: StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

Numero di certificato di ispezione tipo UE: (NB N.)
25SHW0333-01.

Luogo, data: Firma: Ted Qu, Direttore Quali-
Weiterstadt, ta
10.10.2025

Ted Qu
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1 INTRODUCTION

1.1 DESCRIPTION DU PRODUIT

Ce produit est une scie sur perche alimentée par
batterie dotée d'un moteur électrique.

Nous nous engageons a améliorer en continu nos
produits et nous réservons le droit de modifier le
design et I'apparence sans préavis.

USAGE PREVU

Une scie sur perche est un outil utilisé pour couper
des branches d'arbre a distance. Cet outil permet de
tailler les arbres sans avoir @ monter ou & utiliser

une échelle, ce qui le rend plus sdr et plus facile a
utiliser. Il n’est pas congu pour étre utilisé comme une
trongonneuse standard.

1.2

13 APERGU
Figure 1-14.
1 Boutonde 12 Indicateur
déverrouillage d'huile
2 Géchette 13 Lubrifiant de
3 Fourreau chaine
4  Poignée de scie 14 C:CJ‘S de
sur perche chaine
Il 15 Baguede
5 coller transport
¢ Searl:;nege o 16 Pack-batterie
é i 17 Bouton de
7 ;::Zs: selesur libération de
= batterie
8  Ecroudarrétde P
cache de chaine 18 Pignon
9  Bouchon de 19  Orifice de
réservoir d'huile goupille de
B: tension de
10 are chaine
11 Chaine

1.4 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Certains des symboles suivants peuvent étre
utilisés sur ce produit. Etudiez-les et apprenez leur
signification. Une interprétation appropriée de ces
symboles vous aide a utiliser le produit de maniere
plus optimale et sare.

Symbole Explication

Type courant continu ou caractér-
istique du courant.

Précautions impliquant votre sé-
curité.

A
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Symbole Explication

Vous devez lire et compren-

dre toutes les instructions avant
d'utiliser le produit et respecter
I'ensemble des avertissements et
instructions de sécurité.

)

Portez une protection oculaire.

N'exposez pas l'appareil a la
pluie ou a I'humidité.

Portez une protection auditive.

Portez une protection pour la
téte.

Portez des chaussures de sécur-
ité.

Portez des gants antidérapants
et résistants.

R0 @B e

DANGER ! Risque d'électrocu-
tion!

2
L~

2 AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR
OUTILS ELECTRIQUES GENERAUX

A AVERTISSEMENT

Lisez I'ensemble des avertissements de sécurité,
instructions, illustrations et spécifications
accompagnant cet outil électrique. Le non-respect
de toutes les instructions listées a la suite peut
entrainer une décharge électrique, un incendie ou
des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions
pour référence ultérieure.

L'exp ion "outil électrique"” dans les averti:
désigne votre outil électrique sur secteur (cordon) ou
sur batterie (sans fil).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

» Assurez la propreté et le bon éclairage de
la zone de travail. Les zones encombrées ou
obscures sont des invitations aux accidents.
 Ne travaillez pas avec des outils électriques
dans des atmosphéres explosives, ainsi en
présence de liquides, gaz ou poussiéres
i Les outils électric créent des
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étincelles qui peuvent allumer les poussiéres et
fumées.

Maintenez les enfants et les passants a distance
lorsque vous utilisez un outil électrique. Les
distractions risquent de vous faire perdre le contréle.

22 SECURITE ELECTRIQUE

Les fiches d'outil électrique doivent
correspondre a la prise. Ne modifiez jamais

la fiche d'aucune maniére. N'utilisez pas
d'adaptateur de fiche avec les outils électriques
mis a la terre. Les fiches sans modification avec
des prises adaptées réduisent le risque de décharge
électrique.

Evitez le contact du corps avec les surfaces
mises a la terre, ainsi les tuyaux, radiateurs,
chaines et réfrigérateurs. Le risque de décharge
électrique augmente si votre corps est mis a la terre.
N'exposez pas les outils électriques a la pluie
ou a I'humidité. L'infiltration d'eau dans un

outil électrique augmente le risque de décharge
électrique.

N'abusez pas du cordon. N'utilisez jamais le
cordon pour transporter, tirer ou débrancher
I'outil électrique. Maintenez le cordon a I'écart
de la chaleur, de I'huile, des bords acérés et
des piéces mobiles. Les cordons endommagés
ou enchevétrés accroissent le risque de décharge
électrique.

Pour le travail a I'extérieur avec un outil
électrique, utilisez une rallonge adaptée a un
usage a I'extérieur. L'emploi d'un cordon adapté a
un usage a l'extérieur réduit le risque de décharge
électrique.

Si le travail avec un outil électrique dans un lieu
humide est inévitable, utilisez une alimentation
protégée par un DISPOSITIF DE COURANT
RESIDUEL (RCD). L'emploi d'un RCD réduit le
risque de décharge électrique.

23 SECURITE PERSONNELLE

Restez vigilant, observez vos actions et

faites preuve de bon sens lorsque vous

utilisez un outil électrique. N'utilisez pas

un outil électrique si vous étes fatigué ou

sous l'influence des drogues, de I'alcool ou

de Un moment
d'inattention pendant I'usage des outils électriques
peut entrainer des blessures graves.

ez un équipement de protection

indivi . Portez systé i une
protection oculaire. Les équipements de protection
comme un masque antipoussiere, des chaussures
de sécurité antidérapantes, un casque ou une
protection auditive employés de maniére appropriée
minimisent les blessures.

toute connexion a une source d‘alimentation
ou a un pack-batterie et lorsque vous prenez
ou transportez l'outil. Le transport des outils
électriques avec votre doigt sur l'interrupteur ou
la mise sous tension des outils électriques dont
linterrupteur est sur marche est une invitation aux
accidents.
Retirez toute clé d'ajustement avant d'allumer
I'outil électrique. Si une clé reste attachée a une
piéce en rotation de l'outil électrique, elle crée un
risque de blessure.
Ne vous penchez pas trop. Tenez-vous bien
campé et préservez un équilibre approprié a
tout moment. Vous disposez ainsi d'une meilleure
maitrise de l'outil électrique dans les situations
imprévues.
Habillez-vous de maniére appropriée. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux.

vos mains, vé et gants a
I'écart des piéces en mouvement. Les vétements
amples, bijoux et cheveux longs peuvent étre
happés dans les piéces mobiles.
Si des dispositifs sont prévus pour la connexion
de d' ion et de coll dela

de leur ion et

de leur usage corrects. L'usage d'un systéme de
collecte de la poussiére peut réduire les risques liés
a la poussiére.
Ne laissez pas la familiarité liée a un usage
fréquent des outils vous amener a devenir
complaisant et a ignorer les principes de
securlte inhérents aux outils. Une action
échie peut des b graves en
une fraction de seconde.

24 USAGE ET ENTRETIEN D'OUTIL

ELECTRIQUE

Ne forcez pas sur I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique correct pour votre application. L'outil
électrique correct effectue mieux le travail et en
toute sécurité au rythme pour lequel il a été congu.
N'utilisez pas I'outil électriqu
n'arrive pas a I'allumer et a I'
outil électrique qui ne peut pas étre contrélé avec
l'interrupteur est dangereux et doit étre réparé.
Déconnectez la fiche de la source d'alimentation
ou du pack-batterie de I'outil électrique avant
tout aj tout 1t d

ou son rangement. Ces mesures de sécurité
préventives minimisent le risque de démarrage
accidentel de l'outil électrique

Rangez les outils électriques a I'arrét hors

de portée des enfants et ne laissez personne
peu familier avec I'outil électrique ou ces
instructions utiliser I'outil électrique. Les outils
s/sctnques sont dangereux entre les mains des
dépourvus de formation.

Evitez tout démarrage inopi
que l'interrupteur est en position arrét avant




N

Assurez la maintenance des outils électriques.
Vérifiez le désalignement ou le grippage des
piéces mobiles, les ruptures des piéces et
toute autre condition susceptible d'affecter le
fonctionnement de I'outil électrique. En cas
de dommage, faites réparer I'outil électrique
avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont
le fruit d'une maintenance inappropriée des outils
électriques.
Maintenez les outils de coupe propres et affatés.
Des outils de coupe correctement entretenus avec
des bords coupants affités sont moins enclins au
grippage et plus faciles & maitriser.
Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les

b etc. conformé a ces instr i ,
tout en tenant compte des conditions de
travail et du travail a effectuer. L'usage de
Tl'outil électrique pour des opérations différentes
de celles prévues pourrait entrainer une situation
dangereuse.
Maintenez les poignées et surfaces de saisie
séches, propres et sans huile ni graisse. Les
poignées et surfaces de saisie glissantes n'assurent
pas une manipulation et une maitrise en toute
sécurité de l'outil en cas de situations imprévues.

au feu ou a une température supérieure a 130 °C
peut causer une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge

et ne chargez pas le pack-batterie ou I'outil
hors de la plage de température spécifiée dans
les instructions. Une charge incorrecte ou par
des températures hors de la plage spécifiée peut
endommager la batterie et accroitre le risque
d'incendie.

26 ENTRETIEN

Faites assurer I'entretien de votre outil
électrique par un réparateur qualifié employant
uniquement des piéces de rechange identiques.
Vous assurez ainsi la préservation de la sécurité de
Tl'outil électrique.
N'effectuez jamais I'entretien d'un pack-batterie
é. L ien d'un pack-batterie doit étre
réservé au fabricant ou aux prestataires de services
agréés.

3 NIVEAUX DE RISQUE

Les mots de signalisation et significations suivants
sont destinés a expliquer les niveaux de risque
associés a ce produit.

.5 USAGE ET ENTRETIEN D'OUTIL SUR
BATTERIE SYM- | SIGNAL SIGNIFICATION
BOLE

Rechargez avec le pécifié
par le fabricant. Un chargeur adapté a un type de DANGER Indique une situation dan-
pack-batterie peut créer un risque d'incendie s'il est gereuse imminente qui, si
utilisé avec un pack-batterie d'un autre type. A elle n'est pas évitée, va
Utilisez les outils électriques uniquement avec entrainer d_es blessures
des pack-batteries spécifiquement congus. graves, voire mortelles.
L_usage ’<_19 (au(_aulre pack-batterie peut créer un AVERTISSE- | Indique une situation dan-
risque d'incendie et de blessures. N L

' o MENT gereuse potentielle qui, si
Si le pack-batterie n'est pas en usage, elle n'est pas évitée, pour-
conservez-le a I'écart des autres objets rait entrainer des bles-
métalliques comme les trombones, monnaies, sures graves, voire mor-
clés, clous, vis ou autres petits objets telles.
métalliques susceptibles de créer une
connexion entre deux bornes. Un court-circuit ATTENTION [ Indique une situation dan-
entre des bornes de batterie peut occasionner des gereuse potentielle qui,
brilures ou un incendie. e si elle n'est pas évit-
En cas d'abus, du liquide peut étre éjecté hors €e, pourrait entrainer des
de la batterie : évitez tout contact. En cas de blessures mineures, voire
contact accidentel, rincez avec de I'eau. Si le moderees.
liquide entre en contact avec les yeux, faites en N
outre appel a un médecin. Le liquide éjecté par ATTENTION (S'an:ts'yri?%(i)\e d a:]ertende
la batterie peut occasionner une irritation ou des segu €) que u e. sit-

0 uation pouvant entrainer
bralures.

. . des dommages pour les

N'utilisez pas un pack-batterie ou un biens.
outil endommagé ou modifié. Les batteries

endommagées ou modifiées peuvent présenter

un comportement imprévisible aboutissant & un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N'exposez pas un pack-batterie ou un outil au
feu ou a une température excessive. L'exposition
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4 RECYCLAGE

hid

Mise au rebut séparée. Vous ne devez
pas mettre au rebut avec les déchets
ménagers habituels. S'il est nécessaire
de remplacer le produit ou s'il est de-
venu inutile pour vous, ne le mettez
pas au rebut avec les déchets ménag-
ers normaux.

Grace a la collecte séparée du produit
usagée et de I'emballage, vous assur-
ez le recyclage des matériaux et leur
réutilisation. L'usage des matériaux re-
cyclés contribue a lutter contre la pol-
lution environnementale et réduit la de-
mande de matiéres premieres.

Y

o

Ala fin de leur cycle de vie utile, met-
tez les batteries /piles au rebut avec
précaution pour notre environnement.
Une batterie /pile contient des substan-
ces dangereuses pour vous et I'envir-
onnement. Vous devez retirer et mettre
au rebut ces substances a part sur un
site acceptant les batteries /piles lithi-
um-ion.

Batteries
N

Li-ion

5 ASSEMBLAGE

Cette section décrit comment assembler et régler le
produit.

A AVERTISSEMENT

VOUS DEVEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET
COMPRENDRE LE CHAPITRE RELATIF A
LA SECURITE ET LES INSTRUCTIONS
D'ASSEMBLAGE AVANT D'ASSEMBLER LE
PRODUIT.

ASSEMBLAGE DE LA BARRE DE
GUIDAGE ET DE LA CHAINE

Figure 9-11.

1. Retirez le pack-batterie de la machine.

2. Retirez les écrous de cache de chaine avec la
clé.

5.1

Retirez le cache de chaine.

4. Placez les maillons d'entrainement de chaine
dans la rainure de barre.

5. Placez les coupeurs de la chaine dans le sens du
fonctionnement de la chaine.

6. Positionnez la chaine et assurez-vous que la
boucle est derriére la barre de guidage.

7. Tenezla chaine et la barre.
8. Placez la boucle de chaine autour du pignon.

ang
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9.  Assurez-vous que l'orifice de goupille de tension

de chaine sur la barre de guidage s'ajuste
correctement avec le boulon.

10. Installez le cache de chaine.

11. Serrez la chaine. Voir Ajustement de tension de
chaine.

12. Serrez les écrous lorsque la chaine est bien
tendue.

.
1 REMARQUE

Si vous démarrez la trongonneuse avec une
nouvelle chaine, testez-la 2-3 minutes. Ensuite,
examinez la tension & nouveau et serrez la chaine,
si nécessaire.

5.2 INSTALLATION DE SCIE SUR PERCHE

Figure 2-3.

1. Montez la téte de scie sur perche sur la poignée
de scie sur perche pour obtenir la longueur
standard.

2. Glissez le capuchon vissé vers le haut.

3. Tournez le capuchon vissé dans le sens horaire
pour le serrer.

5.3 RALLONGE DE SCIE SUR PERCHE

Figure 2-3.

1. Installez la rallonge de perche entre la poignée
de scie sur perche et la téte de scie sur perche
pour obtenir la longueur maximum.

2. Clissez les capuchons vissés vers le haut.

3. Tournez les capuchons vissés dans le sens
horaire pour les serrer.

A AVERTISSEMENT

Vérifiez périodiquement le serrage de la
connexion des capuchons vissés.

6 FONCTIONNEMENT
Cette section décrit le mode d'utilisation du produit.

A AVERTISSEMENT

VOUS DEVEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET
COMPRENDRE LE CHAPITRE RELATIF A
LA SECURITE ET LES INSTRUCTIONS
D'UTILISATION AVANT D'EMPLOYER LE
PRODUIT.




6.1 AVANT D'UTILISER LE PRODUIT

6.1.1  CONNEXION DU CHARGEUR DE
BATTERIE

1. Connectez le chargeur de batterie a la tension et
a la fréquence correctes, spécifiées sur la plaque
signalétique.

2. Référez-vous au Manuel opérateur du chargeur
de batterie pour les instructions d'utilisation du
chargeur de batterie.

6.1.2 CHARGE DE BATTERIE

Référez-vous au Manuel opérateur du chargeur de
batterie pour les instructions d'utilisation du chargeur
de batterie.

INFORMATIONS DE BATTERIE

Référez-vous au Manuel opérateur de la batterie pour
les instructions d'utilisation de la batterie.

6.1.3

AJOUT D'HUILE DE BARRE DE GUIDAGE
ET DE CHAINE

6.1.4

Figure 4.

Examinez la quantité d'huile dans la machine. Sile
niveau d'huile est bas, ajoutez de I'huile de chaine et
de barre de guidage comme suit.

.
L |MPORTANT

ang

Utilisez de I'huile de barre de guidage et de chaine
spécifique pour les chaines et graisseurs de chaine.

.
1 REMARQUE

La machine est fournie d'usine sans huile de barre
de guidage et de chaine.

1. Desserrez et retirez le bouchon du réservoir
d'huile.

2. Versez I'huile dans le réservoir d'huile.

3.  Suivez l'indicateur d'huile pour vous assurer
qu'aucune salissure ne s'infiltre dans le réservoir
d'huile pendant le ravitaillement en huile.

4. Remettez le bouchon d'huile.

5. Serrez le bouchon d'huile.

6. Veérifiez le niveau d'huile de temps en temps.

i

IMPORTANT

N'utilisez pas d'huile sale, usagée ou contaminée.
Des dommages sont possibles pour la barre de
guidage et la scie chaine.
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6.1.5 CONNEXION DE LA BATTERIE SUR LE
PRODUIT
Schéma 5.

A AVERTISSEMENT

ONLY USE THE ORIGINAL BATTERY WITH THE
PRODUCT.

1. Assurez-vous que la batterie est chargée a fond.
Poussez la batterie dans son logement. La
batterie se verrouille en position lorsque vous
entendez un clic.

A AVERTISSEMENT

IF THE BATTERY DOES NOT FIT EASILY INTO
THE BATTERY HOLDER, IT MAY NOT BE
INSTALLED SECURELY, WHICH CAN CAUSE
DAMAGE TO THE BATTERY AND/OR THE
PRODUCT.

3.

Assurez-vous que la batterie est installée
correctement.

6.1.6  PREPARATION DE LA COUPE
Figure 7.

Avant de commencer la coupe, assurez-vous des
points suivants

Portez des gants résistants pour maximiser la prise
et la protection.

Maintenez une prise correcte sur la machine durant
le travail.

+ Utilisez votre main droite pour saisir la poignée
arriére alors que votre main gauche saisit I'arbre
de perche.

Maintenez votre corps a gauche de la ligne de
chaine.

N'adoptez jamais une prise de gaucher (mains
interverties) ou une posture plagant votre corps
ou votre bras en travers de la ligne de chaine.

Ne vous tenez jamais directement sous la branche a
couper.

Examinez périodiquement le serrage des colliers
durant le travail.

6.2 DEMARRAGE DE LA MACHINE
Figure 6.
1. Tirez le bouton de déverrouillage vers le haut.

2. Appuyez sur la gachette simultanément.

6.3 ARRET DE L’APPAREIL

Schéma 6.
1. Relachez la gachette.



2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la
batterie sans le relacher.

3. Retirez la batterie lorsque vous cessez d'utiliser
I'appareil.

6.4 EBRANCHAGE D'UN ARBRE

Figure 8.

A AVERTISSEMENT

ang

Assurez-vous que rien ni personne ne se trouve
dans la zone de chute des branches.

Tenez-vous en position opposée a la branche que
VOUS coupez.

Effectuez une premiére coupe peu profonde A
(1/4 de diameétre de branche) sous la branche, &
proximité de la branche principale ou du tronc.

Effectuez une seconde coupe B par-dessus la
branche, vers I'extérieur de la premiére coupe.

Effectuez une coupe finale C proche du tronc.

.
1 REMARQUE

Pour la seconde coupe et la coupe finale (depuis le
sommet de la branche), maintenez les crampons de
coupe contre la branche coupée.

7 ENTRETIEN

Cette section décrit comment entretenir la batterie, le
chargeur de batterie et le produit.

A AVERTISSEMENT

LISEZ ATTENTIVEMENT ET COMPRENEZ
LE CHAPITRE SUR LA SECURITE

ET LES INSTRUCTIONS D'UTILISATION
AVANT D'EFFECTUER TOUTE OPERATION
D'ENTRETIEN.

Avant de procéder a I'entretien :

* Arrétez le produit.
* Retirez la ou les batteries.
« Laissez le moteur refroidir.

« Portez des vétements appropriés, des gants de
protection et des lunettes de sécurité.

EXAMEN DE LA BATTERIE ET DU
CHARGEUR DE BATTERIE

Inspectez attentivement la batterie, le chargeur de
batterie et le cordon de connexion du chargeur

de batterie pour détecter les signes de dommages,
comme les fissures ou piéces endommagées.
Remplacez si nécessaire.

741

52

72

NETTOYEZ LE PRODUIT, LA BATTERIE ET
LE CHARGEUR DE BATTERIE.

Nettoyez le produit aprés chaque utilisation avec un
chiffon humide et un détergent neutre.

N'utilisez pas de détergents puissants ou de
solvants tels que le nettoyant pour vitres pour
nettoyer les piéces en plastique ou les poignées.
Gardez les évents d'aération propres et dégagés
pour éviter la surchauffe et les dommages au
moteur.

Ne pulvérisez pas d'eau sur le moteur et les
composants électriques.

Nettoyez la batterie et le chargeur de batterie avec
un chiffon sec. Gardez les rails de guidage de la
batterie propres.

Avant d'insérer la batterie dans le chargeur,
assurez-vous que les bornes de la batterie et du
chargeur sont propres.

73 AJUSTEMENT DE TENSION DE CHAINE

Figure 9.11.

A AVERTISSEMENT

Portez des gants de protection pour toucher la
chaine, la barre ou les zones proches de la chaine.

1. Desserrez le cache de chaine en tournant sa
molette dans le sens antihoraire.

.
1 REMARQUE

Il n'est pas nécessaire de retirer le cache de chaine
pour ajuster la tension de la chaine.

2. Tournez la vis de tension de chaine derriére la
barre et la chaine dans le sens horaire pour
tendre la chaine.

3. Tournez la vis de tension de la chaine dans le
sens antihoraire pour détendre la chaine.

4. Une fois la chaine a la tension correcte, serrez le
cache de chaine.

AFFOTAGE DE CHAINE

Affatez la chaine si elle a du mal & "mordre" dans le
bois.
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.
1 REMARQUE

Nous recommandons de contacter votre revendeur
équipé d'un affateur électrique pour les travaux
d'affitage importants.

Figure 12-13.

1. Tension de chaine.

2. Affatez le coin des coupeurs avec une lime ronde
d'un diamétre de 4,0 mm.



3. Affutez la plaque supérieure, la plaque latérale et
la jauge de profondeur avec une lime plate.

4. Limez tous les coupeurs selon les angles
spécifiés et a la méme longueur.

.
1 REMARQUE

Durant le processus,
+ Maintenez la lime a plat sur la surface a affater.
« Utilisez le milieu de la barre de lime.

« Appliquez une pression Iégere mais ferme pour
I'affitage de la surface.

« Levez la lime a chaque course de retour.

 Affitez les coupeurs d'un coté puis passez a
l'autre coté.

Remplacez la chaine si :
» Lalongueur des bords de coupe est inférieure a 5
mm.

« L'espace est excessif entre les maillons
d'entrainement et les rivets.

« La vitesse de coupe est faible.

« L'afftage répété de la chaine n'accélére pas la
coupe. La chaine est usée.

75 MAINTENANCE DE BARRE DE GUIDAGE

Figure 14.

.
1 REMARQUE

Assurez-vous qu'elle est retournée périodiquement
pour préserver une usure symétrique sur la barre.

1. Lubrifiez les roulements du pignon de nez (le cas

échéant) avec la seringue (non fournie).

2. Nettoyez la rainure de barre avec le crochet

racleur (non fourni).
Nettoyez les orifices de lubrification.

4. Ebavurez les bords et nivelez les coupeurs a la

lime plate.

Remplacez la barre si :

« la rainure ne respecte pas la hauteur des maillons
d'entrainement (qui ne doivent jamais toucher le
fond).

« lintérieur de la barre de guidage est usé et fait
pencher la chaine d'un coté.

8 TRANSPORT, STOCKAGE ET MISE AU
REBUT
8.1 TRANSPORT ET STOCKAGE

« Respectez les exigences spéci en matiére
d'emballage et d'étiquetage pour le transport
commercial, y compris par les tiers et des agents
d'expédition.
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» Demandez conseil a une personne ayant regu une
formation spéciale sur les matiéres dangereuses
avant d'expédier le produit et respectez toutes les
réglementations nationales applicables.

Utilisez du ruban adhésif sur les contacts ouverts
pour I'emballage de la batterie et assurez-vous de
son conditionnement en toute sécurité pour éviter
tout mouvement.

Retirez la batterie avant le stockage ou le transport
du produit.

Stockez la batterie et le chargeur de batterie dans
un endroit sec, sans humidité et a I'abri du gel.
Evitez de stocker la batterie dans une zone
potentiellement exposée a I'électricité statique et ne
la rangez pas dans une boite métallique.

Chargez la batterie a 50 % avant de la stocker a
long terme.

Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
fermé et sec.

Maintenez la batterie a I'écart du chargeur

de batterie durant le stockage et assurez-vous
qu'aucune personne sans autorisation, notamment
les enfants, ne touche I'équipement. Conservez
I'équipement dans un endroit verrouillable.
Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de le stocker a long terme.

Utilisez les protections de transport sur le produit
pour éviter les blessures ou les dommages pendant
le transport et le stockage.

Rangez solidement le produit pendant le transport
afin d'assurer une manipulation sdre.

MISE AU REBUT DE LA BATTERIE,
DU CHARGEUR DE BATTERIE ET DU
PRODUIT

Les symboles sur le produit ou son emballage
indiquent qu'il ne s'agit pas d'un déchet

ménager. Recyclez-le auprés d'une déchetterie pour
équipements électriques et électroniques. Vous évitez
ainsi tout dommage pour I'environnement et les
personnes.

8.2

Contactez vos autorités locales, votre déchetterie ou
votre revendeur pour en savoir plus sur le recyclage
de votre produit.



9 DEPANNAGE Probléme Cause possi- | Solution
ble
Probléme Cause possi- Solution La barre et la Reportez-vous
ble chaine chauf- | La chaine est | a la section
8 fent trop et ne trop ou pas as- | Ajustement de
Lg machine ne | Les perches Assemblez les coupent pas. sez tendue. tension de
démarre pas. sont mal as- perches selon chaine
semblées. les instructions.
1. Appuyez La chaine de ﬁf;';ii;r;m
oot | e e
e oo
rouillage La chaine est | Installez-la dans
La gachette de de sécurité installée a I'en- | le bon sens.
verrouillage de sans la re- vers.
sécurité et la lacher.
gachette ne 2. Touten Le moteur 1. Relachez
sont pas enfon- maintenant tourAHe mais la la gach-
cées simultané- la gachette chaine coupe Le produit est ette.
ment. de ver- mal ou Ie"mo» surchargé. 2. Redémar-
rouillage teur s'arréte au rez la ma-
de sécur- bout de 3 sec- chine.
ité, tirez ondes. Lubrifiez |
surla La chaine n'est cl:a;;;esz)oir I
achette. ifié g
9 pas lubrifiée. duire la friction.
La barre et la . . Remplissez le
" Le réservoir ! .
chaine chauf- dhuil  vid réservoir
fent et fument. ule estvide: | ghuile. 10 DONNEES TECHNIQUES
1. Retirezle Tension 24V DC
. pack-batt-
L: port de‘i?- erie. Vitesse a vide 8m/s
charge est blo- .
queé. 2. ::e)epcor?lsgzz Longueur de barre de 203 mm
décharge. guidage
Capacité en huile de 80 ml
1. Nstgoyez ' chaine
le réservoir
L'ouverture dhuile. Niveau de pression Lpa = 86.7 dB(A), Kpa =3
d'entrée du rés- | 2~ Remplis- acoustique mesuré dB(A)
e sez avec
ervoir d'huile in- du lubrifi- Niveau de puissance Lwag= 104 dB(A)
!erl’eur estblo- ant pour acoustique garanti
quée.
barre &t Vibration <25mis?, K =15ms?
propre. Chaine 91Y0S-33E
Le pignon est 1. Nettoyez Barre de guidage ES080SDEA318
bloqué et ob- le pignon.
strué par des 2. Remplis- Modéle de batterie PA200, PA300X, PA400X,
débris. sez avec PA600, PAS0O, PB540,
du lubrifi- PB550 et autres séries
ant pour PA, PB, Greenworks 24V
:ﬁ;’len:‘ Modele de chargeur APO30EA, APOBSEA,
AP100EA, AP140EA et
propre.
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autres séries AP, Green-
works 24V




1" LA PLAGE DE TEMPERATURE AMBIANTE
RECOMMANDEE

Elément Température

32°F-
) 113°F

Plage de température de stockage

de produit (0°C—-45
C)
32°F -
13°F

Plage de température de fonctionne-

ment de produit (0°C—-45
C)
39 °F-
104 °F

Plage de température de charge de

la batterie (4°C-40°"
C)
39 °F -
104 °F

Plage de température de fonctionne-

ment du chargeur (4" C-40
C)
32°F—
1M3°F

Plage de température d’entreposage

de la batterie (0°C-45"
C)
32°F-
113°F

Plage de température de décharge

de la batterie (0°C—-45
C)

12 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se
trouvent sur Greenworks le site Internet )

Le Greenworks garantie est de 3 ans sur le produit et
de 2 ans sur les batteries (usage de consommateur /
privé) a compter de la date d'achat. Cette garantie
couvre les défauts de fabrication. Un produit défaillant
sous garantie peut étre réparé ou remplacé. Une
machine qui a été mal utilisée ou utilisée d'une
maniére autre que celle décrite dans le manuel du
propriétaire peut ne pas étre couverte par la garantie.
L'usure normale n'est pas couverte par la garantie. La
garantie du fabricant d'origine n'est pas affectée par
toute garantie additionnelle offerte par un distributeur
ou un revendeur.
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Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de
prétendre a la garantie.

13 DECLARATION DE CONFORMITE CE
Nom et adresse du fabricant :

Nom : Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Allemagne

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le
dossier technique :

Nom : André Douqué

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Allemagne

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Scie sur perche

Modele : PS24B00-01

Numéro de série :  Voir étiquette de caractéris-

tiques du produit

Année de construc-
tion :

Voir étiquette de caractéris-
tiques du produit

est en conformité avec les dispositions pertinentes
de la Directive Machine 2006/42/CE.

est en conformité avec les dispositions des autres
Directives suivantes :

+ Compatibilité électromagnétique- Directive
2014/30/UE

Directive relative aux restrictions d'usage de
certaines substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques (RoHS)
2011/65/UE & 2015/863/UE

Directive Emissions acoustiques 2000/14/CE et
2005/88/CE

En outre, nous déclarons que les normes suivantes
ont été appliquées :

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0O 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
|IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Méthode d'appréciation de la conformité selon
I'Annexe V Directive Emissions acoustiques
2000/14/CE.



ang

Niveau de puis- Lwa : 100.6 dB(A)
sance acoustique
mesuré :

Niveau de puis- Lwag: 104 dB(A)
sance acoustique
garanti :

Organisme notifié impliqué :
Nom : Intertek Deutschland GmbH. (Organisme notifié
0905)

Adresse : StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

Numéro de certificat d'examen de type UE : (N° NB)
25SHWO0333-01.

m Lieu et Signature : Ted Qu, Directeur

date : Weiterstadt, Qualité

10.10.2025
Ted Qu
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1 INTRODUGAO

1.1 DESCRIGAO DO PRODUTO

Este produto é uma podadora operada a bateria com
um motor elétrico.

Estamos empenhados em melhorar continuamente
0s nossos produtos, e reservamo-nos o direito de
modificar o design e o aspeto sem aviso prévio.

1.2 UTILIZAGAO PREVISTA

Uma podadora é uma ferramenta utilizada para cortar
ramos de arvores a distancia. Esta ferramenta ajuda
a podar arvores sem precisar de trepar ou de utilizar
uma escada, tornando mais seguro e facil de utilizar.
Nzo foi criada para ser usada como uma moto-serra
normal.

13 VISTA PORMENORIZADA
Imagem 1-14.
1 Botao de 12 Indicador do
desbloqueio nivel do éleo
2  Gatilho 13 Lubrificante da
3 Bainha corrente
4 Pega da 14 Cobertura da
podadora corrente
M 15 Anelde
5 anga transporte
6 Hastede .
= 16 Bateria
extenséo
Botéo de
7 Cabecada 17 E ~
podadora Iubert‘a(;ao da
Porca de fixagdo bateria
8 da cobertura da 18 Roda dentada
corrente 19 Orificio da
9 Tampado cavilha de
depdsito do dleo tenséo da
corrente
10 Barra
11 Corrente
1.4 SiMBOLOS NO PRODUTO

Alguns dos seguintes simbolos podem aparecer neste
produto. Por favor, estude-os e aprenda o seu
significado. A interpretagédo adequada destes simbolos
permite-lhe utilizar melhor o produto e de modo mais
seguro.

Simbolo Explicagoes

Corrente direta - Tipo ou carac-
teristicas da corrente.

Precaugdes que envolvam a sua

A

seguranga.
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Simbolo Explicagoes

Leia e compreenda todas as in-
strugdes antes de utilizar o pro-
duto. Siga todos os avisos e in-
strugGes de seguranga.

Utilize prote¢éo ocular.

Né&o exponha o produto & chuva
ou a condi¢des em que se possa
molhar.

Utilize protegdo auditiva.

Use protegéo para a cabega.

Use calgado de seguranga.

Use luvas resistentes anti-derra-
pantes.

PERIGO! Risco de eletrocussao!

QR0 e e I

2 AVISOS DE SEGURANGCA GERAIS DA
FERRAMENTA ELETRICA

Leia todos os avisos de seguranga, instrugoes,
ilustragoes e especificagdes fornecidas com esta
ferramenta elétrica. Nao seguir todos os avisos

e instrugdes podera dar origem a choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

O termo "ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as
suas ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica
(com fios) ou ferramentas elétricas que funcionam
com bateria (sem fios).

21 SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

* Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras s&o
propicias a acidentes.

+ Nao utilize ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos,
gases ou po i aveis. As Stri
criam faiscas que podem incendiar as poeiras ou os
gases.




Port

Mantenha as criangas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma
ferramenta elétrica. Distragées podem fazer com
que perca o controlo.

22 SEGURANGA ELETRICA

As fichas das ferramentas elétricas devem
coincidir com a tomada elétrica. Nunca
modifique, de modo algum, a ficha. Nao utilize
ptador com ferr elétricas
com ligagéo a terra. O uso de fichas ndo
modificadas e tomadas correspondentes reduz o
risco de choque elétrico.
Evite o contacto do corpo com superficies
ligadas a terra, tais como tubos, radiadores,
fogdes e frigorificos. Existe um risco acrescido de
choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
Nao exponha as ferramentas elétricas a chuva
ou a condigdes himidas. A entrada de agua numa
ferramenta elétrica aumenta o risco de choque
elétrico.

Nao utilize indevidamente o cabo. Nunca utilize
o cabo para transportar, puxar ou desligar a
ferramenta elétrica. Mantenha o cabo afastado
de calor, 6leo, arestas afiadas ou pegas moveis.
Cabos danificados ou emaranhados aumentam o
risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, utilize uma extensao
adequada para a utilizagdo no exterior. A
utilizagao de um cabo adequado ao exterior reduz
o risco de choque elétrico.

Se for inevitavel utilizar a ferramenta elétrica
num local humido, utilize uma fonte de
alimentacgao protegida por um DISPOSITIVO DE
CORRENTE RESIDUAL (RCD). A utilizagdo de um
RCD reduzira o risco de choque elétrico.

23 SEGURANGCA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer
e use senso comum quando estiver a trabalhar
com uma ferramenta elétrica. Ndo utilize uma
ferramenta elétrica enquanto estiver cansado ou

ués

24

no interruptor ou fornecer energia a ferramentas
elétricas que tenham o interruptor na posigao de
ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a energia. Uma chave

de porcas ou uma chave deixada ligada a uma
peca rotativa da ferramenta elétrica pode provocar
ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre uma posigdo
e equilibrio adequados. /sso proporciona um
melhor controlo da ferramenta elétrica em situagcées
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga
nem joias. Mantenha o cabelo, a roupa e luvas
afastados das pecas em movimento. Roupas
largas, joalharia ou cabelo comprido podem ser
apanhados nas pegas moéveis.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligagao
de extracao de po6 e facilidades de recolha,
certifique-se de que estas estdo ligadas e de
que sdo devidamente utilizadas. A utilizacao de
dispositivos de extragdo do p6 pode reduzir os
perigos relacionados com o pé.

Né&o permita que a familiarizagao ganha

com a utilizagao de ferramentas o torne

mais e ignore os principios de
segurancga da ferramenta. Uma agdo descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragdo de
segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA
FERRAMENTA ELETRICA

Néo force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica correta para a sua aplicagao.
A ferramenta elétrica correta faré um trabalho
melhor e mais seguro a velocidade para a qual foi
concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
nao a ligar e desligar. Qualquer ferramenta que
n&o possa ser controlada com o interruptor é
perigosa e deve ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de alimentagéo e/ou

a baterla da ferramenta elétrica antes de fazer

sob o efeito de drogas, alcool ou di
Um momento de falta de atencdo enquanto utiliza

ajustes, mudar de acessorios, ou
guardar as ferramentas elétricas. Tais medidas

ferramentas elétricas pode resultar em 0s
pessoais graves.

Use equipamento pessoal de protecdo. Use
sempre protecdo ocular. O equipamento de
protegéo, como mascara contra poeiras, calgado
de seg rigido

ou protegdo auditiva uIlIIzada para as condigbes
apropriadas ir reduzir os ferimentos pessoais.
Evite os arranques sem intengao. Certifique-se
de que o interruptor se encontra na posigao de
desligado antes de ligar a fonte de energia e/ou
a bateria ao agarrar ou transportar a ferramenta.
Transportar ferramentas elétricas com o seu dedo
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p til de segurancga reduzem o risco de ligar a
elétrica aci
Guarde ferramentas elétricas sem carga fora do
alcance de criangas e nao permita que pessoas
estranhas as ferramentas elétricas ou a estas
instrugdes trabalhem com a ferramenta elétrica.
As ferramentas elétricas sdo perigosas nas maos
de utilizadores sem formagdo.
Proceda a manutencgao das ferramentas
elétricas. Verifique se existe desalinhamento ou
emperramento de pegas moveis, quebras de
pegas e qualquer outra condigio que possa
afetar o funcionamento da ferramenta elétrica.
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a fer elétrica
Muitos acit de

Se danificad:
antes da
f inco

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. As ferramentas de corte com a devida
manuteng:éo com extremidades de corte afiadas,

menos prc ili
e sao mais faceis de controlar.

de emperrarem

Use a fer elétrica, orios e brocas,
etc., de acordo com estas instrugdes, tendo em
conta as de eo a
ser efetuado. A utilizacdo da ferramenta elétrica
para operagbdes diferentes daquelas para que foi
criada pode dar origem a uma situacdo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de segurar
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas

e superficies de preensdo escorregadias ndo
permitem um manuseamento seguro nem o controlo
da ferramenta em situagbes inesperadas.

.5 UTILIZAGAO E CUIDADOS DA BATERIA

DA FERRAMENTA

Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado a um tipo de bateria pode criar um
risco de incéndio quando usado com outra bateria.
Use ferramentas elétricas apenas com

as baterias especificamente designadas. A
utilizagao de outras baterias pode criar um risco de
leséo e incéndio.

Quando néo usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligagao entre os dois terminais. Colocar
os terminais da bateria em curto-circuito pode dar
origem a queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado
liquido da bateria; evite o contacto. Se

ocorrer um contacto acidental, lave com agua
abundante. Se o liquido entrar em contacto com
os olhos, procure ajuda médica. O liquido ejetado
da bateria pode provocar irritagdo ou queimaduras.
Nao utilize baterias nem ferramentas que
estejam danificadas ou que tenham sido
modificadas. Baterias danificadas ou modificadas
podem apresentar um comportamento imprevisivel
e dar origem a fogo, explosédo ou risco de lesées.
Nao exp baterias ou fer ao fogo
ou a temperaturas excessivas. A exposi¢do ao
fogo ou a temperaturas acima dos 130 °C pode
causar uma explosao.

Siga todas as instrugdes de carregamento e
ndo carregue as baterias nem a ferramenta

fora do intervalo de temperaturas especificado
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora do intervalo especificado pode
danificar as baterias e aumentar o risco de incéndio.

ués

26 REPARAGAO

* A manutengéo da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre
utilizando apenas pegas de substituigdo
idénticas. Tal iré assegurar que a seguranga da
ferramenta elétrica é mantida.

Nunca repare baterias danificadas. A reparagdo
das baterias s6 devera ser efetuada pelo fabricante
ou por um reparador autorizado.

3 NiVEIS DE RISCO

As seguintes palavras de sinalizagao e seus
significados destinam-se a explicar os niveis de risco
associados a este produto.

simBo-
Lo

SINAL SIGNIFICADO

PERIGO Indica uma situagdo de
risco iminente que, se
néo for evitada, resultara
em morte ou ferimentos

graves.

A

AVISO Indica uma situagdo
potencialmente perigosa
que, se ndo evitada, pode
resultar em morte ou feri-

mentos graves.

CUIDADO Indica uma situacao
potencialmente perigosa
que, se nao for evitada,
pode resultar em ferimen-

tos leves ou moderados.

CUIDADO (sem o simbolo de alerta
de seguranca) Indica uma
situagdo que pode resul-

tar em danos materiais.




4 RECICLAR

A

Recolha em separado. Nao deve des-
cartar junto com o lixo doméstico ha-
bitual. Se for necessario substituir o
produto, ou se nao for mais Util para
vocé, ndo o descarte com o lixo do-
méstico.

A coleta separada de produtos e em-
balagens usados permite que vocé re-
cicle os materiais e os utilize nova-
mente. O uso de materiais reciclados
ajuda a evitar a poluigdo ambiental e
diminui a necessidade de matérias-pri-
mas.

&

No final do seu tempo de vida util,
elimine as baterias tendo em conta

0 nosso ambiente. A bateria contém
material perigoso para vocé e para o
meio ambiente. Tem de retirar e elimi-
nar estes materiais em separado, num
local em que aceitem baterias de ido
de litio.

Baterias

Li-ion

5 MONTAGEM

Esta secgao descreve como montar e ajustar o
produto.

LEIA CUIDADOSAMENTE E COMPREENDA O
CAPITULO DE SEGURANGCA E AS INSTRUGOES
DE MONTAGEM ANTES DE MONTAR O
PRODUTO.

5.1 MONTE A BARRA DE ORIENTAGAO E A
CORRENTE
Imagem 9-11.

1. Retire a bateria da maquina.

2. Retire as porcas da cobertura da corrente com a
chave.

Retire a cobertura da corrente.

4. Coloque os elos condutores da corrente na
ranhura da barra.

5.  Coloque os cortadores da corrente na diregdo do
funcionamento da corrente.

6. Coloque a corrente na respetiva posi¢éo e
certifique-se de que o arco fica atrés da barra de
orientagao.

7. Segure a corrente e a barra.

8.  Coloque o arco da corrente a volta da roda
dentada.

61

ués

9. Certifique-se de que o orificio da cavilha de
tensao da serra na barra de orientagéo assenta
corretamente com o parafuso.

10. Instale a cobertura da corrente.

11. Aperte a corrente. Consulte Ajuste a tensédo da
corrente.

12. Aperte as porcas quando a corrente estiver bem
tensa.

Se ligar a motosserra com uma corrente nova, teste-
a durante 2 a 3 minutos. Depois, volte a examinar a
tens&o e aperte a corrente, se necessario.

5.2 ENCAIXAR A PODADORA

Imagem 2-3.

1. Monte a cabega da podadora na pega da
podadora para obter o comprimento padrao.

2. Empurre a tampa de parafuso para cima.

3. Rode a tampa de parafuso no sentido dos
ponteiros do relégio para apertar.

EXTENSAO DA PODADORA

Imagem 2-3.

1. Coloque a haste de extens&o entre a pega da
podadora e a cabega da podadora para alcangar
o comprimento maximo.

2. Empurre as tampas de parafuso para cima.
Rode as tampas de parafuso no sentido dos
ponteiros do relégio para apertar.

5.3

Verifique periodicamente o aperto da ligagao
das tampas de parafuso.

6 FUNCIONAMENTO
Esta seccao descreve como operar o produto.

LEIA E COMPREENDA CUIDADOSAMENTE O
CAPITULO DE SEGURANCA E AS INSTRUGOES
DE OPERAGAO ANTES DE OPERAR O
PRODUTO.

6.1 ANTES DE USAR O PRODUTO

6.1.1  LIGAR O CARREGADOR DA BATERIA

1. Ligue o carregador da bateria & tenséo e
frequéncia corretas, especificadas na placa
informativa.
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2. Consulte informagéo sobre como utilizar o
carregador da bateria no manual do operador do
carregador da bateria.

6.1.2 CARREGAR A BATERIA

Consulte o Manual do Operador do Carregador
de Bateria para informagdes sobre como usar o
carregador de bateria.

6.1.3 INFORMAGAO ACERCA DAS PILHAS

Consulte o Manual do Operador da Bateria para
informagdes sobre como usar a bateria.

6.1.4  ADICAO DE OLEO DA BARRA DE
ORIENTAGAO E DA CORRENTE
Imagem 4.

Verifique a quantidade de dleo existente na maquina.
Se o nivel de dleo estiver baixo, adicione 6leo da barra
de orientagéo e da corrente como a seguir descrito.

.
1

IMPORTANTE

Utilize 6leo da barra de orientagdo e da corrente
especifico para correntes e sistemas de olear
correntes.

A méaquina vem de fabrica sem 6leo para a barra de
orientagéo e para a corrente.

1. Desaperte e retire a tampa do deposito do 6leo.

2. Coloque o 6leo no deposito do dleo.

3. Monitorize o indicador do ¢leo para se certificar
de que nao entra sujidade no depésito enquanto
adiciona dleo.

4. Volte a colocar a tampa do 6leo.

Aperte a tampa do deposito do 6leo.
6. Verifique o frequentemente o nivel de dleo.

.
1

IMPORTANTE

Nao utilize dleo sujo, usado ou contaminado. Pode
danificar a barra de orientagéo ou a corrente da
serra.

6.1.5 CONECTAR A BATERIA AO PRODUTO

Figura 5.

A aviso

UTILIZE APENAS A BATERIA ORIGINAL COM O
PRODUTO.

1. Certifique-se de que a bateria esta totalmente
carregada.
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2. Empurre a bateria para a respetiva ranhura. A
bateria fixa em posigao quando ouve um "clique".

A cuipabo

SE A BATERIA NAO ENCAIXAR FACILMENTE NO
RESPETIVO SUPORTE, PODERA NAO ESTAR
FIRMEMENTE INSTALADA, O QUE PODERA
RESULTAR EM DANOS NA BATERIA E/OU NO
PRODUTO.

3. Certifique-se de que a bateria esta corretamente
instalada.

6.1.6 PREPARAGAO PARA O CORTE
Imagem 7.

Antes de comegar o corte, certifique-se de que

Usa luvas resistentes para uma preenséo e
protegdo maximas.

Segure sempre bem a maquina durante o
funcionamento.

+ Use a sua mao direita para segurar a pega
traseira, enquanto a sua mao esquerda segura
o eixo da pressa.

Mantenha o seu corpo a esquerda da linha da
corrente.

Nunca use uma pega para canhotos (maos
cruzadas) nem nunca cologue o seu corpo ou
brago através da linha da corrente.

Nunca se coloque diretamente por baixo do ramo
que esteja a cortar.

Examine periodicamente o aperto das mangas
durante o funcionamento.

6.2 LIGAR A MAQUINA

Imagem 6.

1. Puxe o botdo de desbloqueio para cima.
2. Em simultaneo, prima o gatilho.

6.3

Figura 6.

1. Liberte o gatilho.

2. Premir e manter premido o botao de libertagéo da
bateria.

3. Retire a bateria do produto para evitar que este
se ligue.

PARAR O PRODUTO

6.4 PODAR UMA ARVORE
Imagem 8.

Certifique-se de que nao ha nada nem ninguém na
area onde os ramos caem.

« Coloque-se do lado oposto do ramo que vai cortar.
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+ Faga um primeiro corte, A, pouco profundo (1/4
do didametro do ramo) na parte inferior do ramo,
proximo do ramo principal ou do tronco.

« Faga um segundo corte, B, a partir da parte superior
do ramo, do outro lado do primeiro corte.

« Faga um corte final, C, préximo do tronco.

Para o segundo corte e o corte final (do topo do
ramo), encoste os dentes de corte ao ramo que esta
a ser cortado.

7 MANUTENGAO

Esta secgao descreve o modo de manutengao da
bateria, carregador da bateria e produto.

LEIA CUIDADOSAMENTE E COMPREENDA O
CAPITULO DE SEGURANGA E INSTRUGOES
DE FUNCIONAMENTO ANTES DE EFETUAR
QUALQUER TRABALHO DE MANUTENGAO.

Antes de efetuar a manutencgao:

Pare o produto.

Retire a bateria ou as baterias.

Deixe o motor arrefecer.

Use roupa adequada, luvas de protegéo e éculos de
seguranga.

EXAMINAR A BATERIAE O
CARREGADOR DA BATERIA

Inspecione cuidadosamente a bateria, carregador da
bateria e fio de ligagéo do carregador da bateria
quanto a sinais de danos, como rachas ou partes
partidas. Substitua, se necessario.
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7.2 LIMPE O PRODUTO, BATERIAS E O

CARREGADOR DA BATERIA.

« Limpe o produto apés cada uso com um pano
umido e detergente neutro.

Nao use detergentes fortes ou solventes, como
limpador de vidros, para limpar as partes de plastico
ou algas.

Mantenha os orificios de ventilagao do ar limpos e
sem lixo, para evitar o sobreaquecimento e danos
no motor.

Nao pulverize agua para o motor nem para os
componentes elétricos.

Limpe a bateria e o carregador de bateria com

um pano seco. Mantenha os trilhos-guia da bateria
limpos.

Antes de inserir a bateria no carregador da bateria,
certifique-se de que os terminais na bateria e no
carregador da bateria estao limpos.
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AJUSTAR A TENSAO DA CORRENTE
Imagem 9.11.

73

A cuipabo

Use luvas de proteg¢do enquanto toca na corrente,
barra ou areas em redor da corrente.

1. Liberte a cobertura da corrente rodando o
manipulo da cobertura da corrente no sentido
inverso ao dos ponteiros do relégio.

N&o € necessario retirar a cobertura da corrente
para ajustar a tensdo da corrente.

Rode o parafuso de tens&o da corrente atras da
barra e da corrente no sentido dos ponteiros do
relégio para aumentar a tensdo da corrente.
Rode o parafuso de tens&o da corrente no
sentido inverso ao dos ponteiros do relégio para
diminuir a tenséo da corrente.

Quando a corrente tiver a tensdo desejada,
aperte a cobertura da corrente.

74 AFIAR A CORRENTE

Afie a corrente, se for dificil para a corrente penetrar
na madeira.

Recomendamos que seja o seu revendedor com
uma afiadora elétrica a efetuar os trabalhos de
afiagdo.

Imagem 12-13.

1. Aperte a corrente.

2. Afie o canto dos cortadores com uma lima
redonda com 4,0 mm de diametro.

3. Afie a placa superior, placa lateral e profundidade
com uma lima plana.

4.  Lime todos os cortadores para os angulos

especificados e para o mesmo comprimento.

Durante o processo,

+ Segure a lima plana a superficie a ser afiada.
Use o meio da lima.

Utilize uma pressao leve, mas firme, ao afiar a
superficie.

Levante a lima apds cada movimento de retorno.
Afie os cortados num dos lados e, depois, passe
para o outro lado.

Substitua a corrente se:
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+ O comprimento das extremidades de corte for
inferior a 5 mm.

Houver demasiado espaco entre os elos condutores
e os rebites.

A velocidade de corte for lenta.

Tiver afiado a corrente varias vezes, mas a
velocidade de corte ndo aumentar. A corrente
estiver gasta.

7.5 MANUTENGAO DA BARRA DE
ORIENTAGAO
Imagem 14.

Certifique-se de que é virada periodicamente, para
manter o desgaste simétrico na barra.

1. Lubrifique os rolamentos na roda dentada do
nariz (se existir) com a seringa (ndo incluida).

2. Limpe aranhura da barra com o gancho de

raspar (ndo incluido).

Limpe os orificios de lubrificagéo.

Retire as rebarbas das extremidades e nivele os
cortadores com uma lima plana.

w

Substitua a barra se:
+ Aranhura ndo encaixar na altura dos elos
condutores (que nunca podem tocar no fundo).

O interior da barra de orientagéo estiver gasto e
fizer a corrente inclinar para um dos lados.

8 TRANSPORTE, ARMAZENAMENTO E
ELIMINACAO
8.1 TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Siga os requisitos de rotulagem e de
empacotamento especiais para um transporte
comercial, incluindo por terceiros e agentes de
transporte.

Aconselhe-se com uma pessoa com formagao
especial em materiais perigosos antes de enviar

o produto, e siga todas as normas nacionais
aplicaveis.

Use fita nos contactos abertos quando empacotar a
bateria, e certifique-se de que fica bem empacotada
para evitar movimento.

Retire a bateria antes de guardar ou transportar o
produto.

Guarde a bateria e o carregador da bateria num
local seco, sem humidade e sem gelo.

Evite guardar a bateria num local onde possa
ocorrer eletricidade estatica, e ndo guarde numa
caixa de metal.

Carregue a bateria 30% a 50% antes de um
armazenamento prolongado.
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Guarde o carregador da bateria num local fechado e
seco.

* Mantenha a bateria afastada do carregador da
bateria durante o armazenamento, e certifique-

se de que pessoas sem autorizagéo, incluindo
criangas, nao tocam no equipamento. Guarde o
equipamento num local trancado.

Limpe o produto e leve-o para ser reparado antes
de qualquer armazenamento prolongado.

Use protegdes de transporte no produto, para

evitar ferimentos ou danos durante o transporte e
armazenamento.

Guarde o produto com seguranga durante o
transporte, para garantir um manuseamento seguro.

8.2 ELIMINAGAO DA BATERIA,

CARREGADOR DE BATERIA E PRODUTO

Os simbolos no produto ou na embalagem do
produto significam que o produto néo é residuo
doméstico. Recicle-o em uma estagao de reciclagem
para equipamentos elétricos e eletronicos. Isso ajuda
a prevenir danos ao ambiente e as pessoas.

Entre em contato com as autoridades locais, servico
de coleta de residuos domésticos ou seu revendedor
para obter mais informagdes sobre como reciclar seu
produto.



9 RESOLUGAO DE PROBLEMAS
Problema Possivel causa | Solugado
/_\ MAquina Nao | o poec ndo Monte as
liga. = hastes de acor-
estdo montadas .
corretamente. | 40 €Om asin-
strugdes.
1. Primae
mantenha
premido o
interruptor
de segur-
O interruptor de anca do
seguranga do gatilho.
gatilho e o gatil- [ 2. Enquanto
ho n&o s&o mantém o
pressionados interruptor
em simultaneo. de segur-
anca do
gatilho
premido,
puxe o ga-
tilho.

Abarra e a cor-
rente ficam
quentes e emi-
tem fumo.

O deposito do

Encha o depds-

Problema Possivel causa | Solugédo
Abarra e acor- | Atens&o da Consulte a sec-
rente ficam corrente esta ¢ao Ajustar a
quentes e ndo | demasiado tensao da cor-
cortam. apertada ou rente.

solta.

ta.

A corrente da
serra esta gas-

Afie ou substi-
tua a corrente
da serra.

A corrente esta

Instale na di-

tém-se passa-

colocada ao regéo correta.
contrario.
O motor funcio- 1. Liberte o
na, mas a cor- . gatilho.
rente ndo corta o proc:’uto estd 2. Ligue de
corretamente, ©em sobrecarga. novo a
ou o motor de- maquina.

dos 3 segun-
dos.

A corrente ndo
esta lubrificada.

Lubrifique a cor-
rente para di-
minuir a fricgdo.

10 CARACTERISTICAS TECNICAS

6leo esta vazio. | ito do 6leo.
Voltagem 24V DC
1. Retireo
médulo da Velocidade sem carga 8 m/s
bateria.
A porta de des- Comprimento da barra | 203 mm
carga esta blo- 2. Re"mova a de orientagéo
queada. sujidade
da porta Capacidade de dleo da | 80 ml
de descar- corrente
ga.
- Nivel de pressao do Lpa= 86.7 dB(A), Kpa= 3
1. Limpe o som medido dB(A)
deposito
A abertura d do dleo. Nivel de poténcia do Lwag= 104 dB(A)
enetlraedaug?) dZ— 2. Aeste . som garantido
pésito do 6leo com lubrifi- Vibragao <2.5m/s? K = 1,5 m/s?
esta bloqueada. cante lim-
po para a Corrente 91Y0S-33E
barra e
corrente. Barra de orientagédo ES080SDEA318
Arodadentada | 1. Limpe a Modelo da bateria PA200, PA300X, PA400X,
esta presa e roda den- PAB00, PA800, PB540,
obstruida com tada. PB550 e outras séries
residuos. 2. Ateste PA, PB, Greenworks 24V
zgnmte'ﬂf;:m Modelo do carregador | APO30EA, APOB5EA,
po para a AP1OOEA,. AP140EA e
barra e outras séries AP, Green-
works 24V
corrente.
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1" FAIXA DE TEMPERATURA AMBIENTE
RECOMENDADA:

Artigo Temperatura
32°F - 113°F

Faixa de temperatura de armazena-

mento do produto (0°C—45°C)
32°F-113°F

Faixa de temperatura de operagao

do produto (0°C-45°C)
39°F - 104°F

Faixa de temperatura de carrega-

mento da bateria (4°C-40°C)
39°F - 104°F

Faixa de temperatura de operagéo

do carregador (4°C-40°C)
32°F-113°F

Faixa de temperatura de armazena-

mento da bateria (0°C-45°C)
32°F-113°F

Faixa de temperatura de descarga

da bateria (0°C-457C)

12 GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia podem ser
encontrados no Greenworks website )

O Greenworks a garantia é de 3 anos no produto e

2 anos nas baterias (uso consumidor/privado) a partir
da data de compra. Esta garantia abrange defeitos de
fabrico. Um produto danificado ao abrigo da garantia
pode ser reparado ou substituido. Uma unidade

que tenha sido mal utilizada ou usada de maneiras
diferentes das descritas no manual do proprietario
pode néo ser elegivel para cobertura de garantia.
Desgaste e deterioragdo normais nao sdo cobertos
pela garantia. A garantia original do fabricante nao é
afetada por qualquer garantia adicional oferecida por
um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local
onde o comprou, de modo a pedir a ativagdo da
garantia, juntamente com a prova de compra (recibo).

13 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
Nome e morada do fabricante:

Nome: Greenworks Tools Europe GmbH

Morada: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Alemanha
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ués

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o
ficheiro técnico:

Nome: André Douqué

Morada: Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Alemanha

Declaramos por este meio que o produto

Categoria: Podadora

Modelo: PS24B00-01

Namero de série:  Consulte a etiqueta das especi-

ficagbes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especi-

ficagdes do produto

encontra-se em conformidade com as provisoes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.
encontra-se em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:

+ « Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética
2014/30/UE

« Restrigdo do uso de determinados produtos
perigosos Substancias elétricas e eletronicas
Diretiva de Equipamentos (RoHS) 2011/65/UE e
2015/863/UE

Diretiva relativa a emissdes sonoras para o
ambiente dos equipamentos para utilizagéo no
exterior 2000/14/CE e 2005/88/CE

Além disso, declaramos que as seguintes normas
foram usadas:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744,1S0 11094, IEC 62321-3-1, I[EC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Método de avaliagao da conformidade com o anexo

V da diretiva relativa a emissoes sonoras para o
ambiente dos equipamentos para utilizagdo no exterior
2000/14/CE.

Nivel de poténcia
do som medido:

Lya: 100.6 dB(A)

Nivel de poténcia
do som garantido:

Luag: 104 dB(A)

Organismo notificado envolvido:

Nome: Intertek Deutschland GmbH. (Organismo
notificado 0905)



Morada: StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

Numero do certificado de exame tipo UE: (N.° NB)
25SHWO0333-01.

Local, data: Weiter- Assinatura: Ted Qu, Diretor da
stadt, 10.10.2025 Qualidade

Ted Qu
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1 INLEIDING

1.1 PRODUCTBESCHRIJVING

Dit product is een accustokzaag met een elektromotor.

Wij streven ernaar om onze producten voortdurend te
verbeteren en behouden ons het recht voor om het
ontwerp en uiterlijk zonder voorafgaande kennisgeving
te wijzigen.

1.2 BEOOGD GEBRUIK

Een stokzaag is gereedschap dat wordt gebruikt

om boomtakken op een afstand door te zagen. Dit
gereedschap helpt bij het snoeien van bomen zonder
dat u op een ladder hoeft te klimmen, waardoor het
veiliger en gemakkelijker te gebruiken is. Het is niet
bedoeld om te worden gebruikt als een standaard
kettingzaag.

1.3 OVERZICHT
Afbeelding 1-14.

Symbool Uitleg

Stel het product niet bloot aan re-
gen of natte omstandigheden.

Draag gehoorbescherming.

Draag hoofdbescherming.

Draag veiligheidsschoenen.

Draag antisliphandschoenen voor
zwaar gebruik.

=GOS

GEVAAR! Risico op elektrocutie!

™
e

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

A \WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die met
het elektrisch gereedschap worden geleverd. Het
niet naleven van alle onderstaande instructies kan
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel.

1 Vergrendelingsknop 10 Geleider

2 Schakelaar 11 Ketting

3 Schede 12 Olie-indicator

4 Handgreep van de 13 Ketting smeermiddel

stokzaag 14 Kettingbeschermer

5 Rand 15 Draagring

6  Verlengstok 16 Accu

7 Kop van dé stokzaag 17 Accuvrijgaveknop

% Voot ketinghoscharme 18 Ketingtanduio

9 Oliereservoirdop 19 Kettingspanningspengat'
1.4 SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Sommige van de volgende symbolen kunnen worden
gebruikt op dit product. Bekijk ze en leer hun betekenis
kennen. Een juiste interpretatie van deze symbolen
stelt u in staat om het product beter en veiliger te
gebruiken.

Symbool Uitleg

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term "elektrisch gereedschap” in de
waarschuwingen verwijst naar uw op het voedingsnet
aangedreven (met snoer) handgereedschap of accu-
aangedreven (snoerloos) handgereedschap.

21 VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

* Houd het werkgebied schoon en goed verlicht.
R ige of donkere ruimten kunnen ongevallen

Gelijkstroom-type of kenmerk van
stroom.

Voorzorgsmaatregelen voor uw
veiligheid.

A

Lees en begrijp alle instructies
voordat u het product gebruikt en
volg alle waarschuwingen en vei-
ligheidsinstructies.

9

veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in
ruimten waar een explosieve atmosfeer kan
ontstaan, bijvoorbeeld in de aanwezigheid
van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Elektrisch gereedschap creéert vonken en deze
kunnen stof of dampen in brand steken.

+ Houd kinderen en omstanders uit de buurt

u elektrisch g p bedient.

Draag oogbescherming.

@
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iding kan tot controi lies leiden.
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22

23

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker van het elektrisch gereedschap dient
op het stopcontact te passen. Pas de stekker
op geen enkele manier aan. Gebrulk geen

in met (g d)

vastneemt of draagt. Het dragen van elektrisch
gereedschap met uw vinger op de schakelaar of
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening
aansluiten kan ongevallen veroorzaken.
Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een

tel of m I in een draaiend deel van

elektrisch ] p. Onaar

en overeenkomstige stopcontacten verminderen het
risico op een elektrische schok.

Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten. Het risico op een
elektrische schok is groter als uw lichaam geaard
is.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen
of ig digheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het elektrisch
gereedschap mee te dragen, te trekken of om

de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd
de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen of bewegende onderdelen. Beschadigde
of verstrikte kabels vergroten het risico op een
elektrische schok.

Wanneer u een elektrisch gereedschap
buitenshuis gebruikt, gebruik dan een
verlengkabel dat geschikt is voor gebruik
buitenshuis. Het gebruik van een kabel dat
geschikt is voor gebruik buitenshuis, verkleint het
risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van een elektrisch gereedschap
in een hti ing onvermij

gebruik dan een AARDLEKSCHAKELAAR Het
gebruik van een Fl-schakelaar verkleint het risico op
een elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik
uw gezond verstand wanneer u elektrisch
gereedschap gebruikt. Gebruik geen elektrisch
gereedschap als u moe bent of onder de invioed
bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik
van elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.
Draag p lijke
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming verkleinen het risico op
persoonlijk letsel, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het apparaat.
Vermijd het onopzettelijk starten van het

Zorg dat de op de
s(and Uit is ingesteld voordat u het gereedschap
op een stroombron en/of accu aansluit,

70
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het elektrisch gereedschap kan leiden tot persoonlijk
letsel.
Reik niet te ver. Zorg dat u altijd stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.
Draag passende kleding. Draag geen
loshangende kleding of sieraden. Houd uw haar,
kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende onderdelen. Loshangende kleding,
sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

de van of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen
voor stofopvang kan helpen om stofgerelateerde
gevaren te beperken.
Zorg dat u ondanks uw ervaring met het
apparaat door frequent gebruik, altijd de
veiligheidswaarschuwingen in acht neemt. Een
onachtzame handeling kan binnen een fractie van
een seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap

voor uw toepassing. Met het juiste elektrisch
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden in-

of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of

accu voordat u het elektrisch gereedschap
instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze pi e voorzorg.

beperken het risico op onbedoeld starten van het
elektrisch gereedschap.

Berg gereedschap op buiten het bereik van
kinderen en zorg ervoor dat personen die

niet vertrouwd zijn met het gereedschap of

die deze instructies niet hebben gelezen

het gereedschap niet gebruiken. Elektrisch

g p is g rlijk dit door
onervaren personen wordt gebruikt.

Onderhoud van elektrisch gereedschap.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
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en en niet en of de

onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het elektrisch gereedschap
nadelig wordt beinvloedt. Laat beschadigde
onderdelen repareren voordat u het elektrisch
gereedschap gebruikt. Vele ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch
gereedschap.
Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met
scherpe snijranden klemmen minder snel vast en
zijn gemakkelijker te beheersen.
Gebruik het elektrisch gereedschap,

ires, inzetger enz. in
overeenstemming met deze instructies en houd
hierbij met de werkomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik
van elektrisch gereedschap voor andere dan de
voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke situaties
leiden.
Houd handgrepen en grijpvlakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Glibberige
handvatten en greepviakken maken een veilige
omgang en de controle over het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties onmogelijk.

25 GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP MET EEN
ACCU

Laad alleen op met de laders die door de
fabrikant zijn aangegeven. Een lader die geschikt
is voor één type van het accupack kan tot
brandgevaar leiden wanneer gebruikt met een ander
accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accu’s kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u de accu niet gebruikt, houd het

uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, ! Is, nagels,

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of een te hoge temperatuur. Blootstelling
aan vuur of een temperatuur boven 130°C kan een
explosie veroorzaken.

Volg alle ucties en laad het

of het gereedschap niet op buiten het in

de instructies aangegeven temperatuurbereik.
Onjuist opladen of bij temperaturen buiten het
gespecificeerde bereik kan de accu beschadigen en
het risico op brand vergroten.

26 REPARATIE

Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een vakbekwame reparateur en alleen met

i i ver i delen. Dit waarborgt
de veiligheid van het elektrisch gereedschap.

Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde
accupacks, onderhoud aan accupacks mag alleen
worden uitgevoerd door de fabrikant of een
geautoriseerde dienstverlener.

3 RISICONIVEAUS

De volgende signaalwoorden en betekenissen zijn
bedoeld om de risiconiveaus te verklaren die met dit
product samenhangen.

SYM-
BOOL

SIGNAAL BETEKENIS

GEVAAR Geeft een gevaarlijke sit-
uatie aan die, indien deze
niet wordt vermeden, tot
de dood kan leiden of ern-
stig letsel kan veroorzak-
en.

A

WAAR-
SCHUWING

Wijst op een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die, in-
dien niet vermeden, kan
leiden tot de dood of ern-
stig letsel.

schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die de twee aansluitklemmen kunnen verbinden.
Het kortsluiten van de accupolen kan brandwonden
of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu
komen; vermijd elk contact. Als contact met de

toch plaatsvindt, spoel de i dan
af met water. Als vloeistof in de ogen komt,
b di i hulp i pen. Vloeistof dat

uit de accu komt, kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

Gebruik het accupack of het gereedschap niet
als hetis igd of B ig
of aangepaste batterijen kunnen onvoorzien gedrag
vertonen wat resulteert in brand, explosie of
letselgevaar.

VOORZICH- | Geeft een gevaarlijke sit-
TIG uatie aan die, indien deze
niet wordt vermeden, licht
of matig letsel kan veroor-
zaken.

VOORZICH- | (Zonder waarschuwings-
TIG symbool) Duidt op een
situatie die tot materiéle
schade kan leiden.




4 RECYCLING

Aparte afvoer. U mag dit niet met

het normale huishoudelijke afval weg-
gooien. Als het nodig is om het product
te vervangen, of als het niet meer nut-
tig voor je is, gooi het dan niet weg met
huishoudelijk afval.

A

Dankzij de gescheiden inzameling van
gebruikte producten en verpakkingen
kunt u materialen laten recyclen en op-
nieuw gebruiken. Het hergebruik van
gerecycled materialen helpt milieuver-
vuiling te voorkomen en vermindert de
vraag naar grondstoffen.

&

Gooi accu's aan het einde van hun lev-
ensduur weg met voorzorg voor ons
milieu. De accu bevat materiaal dat
gevaarlijk is voor u en het milieu. U
moet deze materialen afzonderlijk ver-
wijderen en inleveren bij een punt die
lithium-ion batterijen inzamelt.

Batterijen

Li-ion

5 MONTAGE

In dit hoofdstuk wordt beschreven hoe u het apparaat
in elkaar zet.

A \WAARSCHUWING

LEES EN BEGRIJP HET
VEILIGHEIDSHOOFDSTUK EN DE
MONTAGEHANDLEIDING ZORGVULDIG
VOORDAT U HET APPARAAT IN ELKAAR ZET.

5.1 DE KETTINGGELEIDER EN DE KETTING

IN ELKAAR ZETTEN
Afbeelding 9-11.
1. Verwijder het accupack uit de machine.

2. Verwijder de kettingbeschermermoeren met de
sleutel.

3. Verwijder de kettingbeschermer.

4.  Plaats de kettingaandrijving schakels in de groef
van het zwaard.

5.  Zet de kettingtanden in de werkrichting van de
ketting.

6. Plaats de ketting op zijn plaats en zorg ervoor dat
de lus zich achter de kettinggeleider bevindt.

7. Houd de ketting en het zwaard vast.

8. Plaats de kettinglus rond het tandwiel.

9.  Zorg ervoor dat het kettingspanningsgat op de
kettinggeleider juist overeen komt met de bout.

10. |Installeer de kettingbeschermer.

72

11. Maak de ketting vast. Zie Pas de kettingspanning
aan.

Draai de moeren vast wanneer de ketting goed is
gespannen.

Als u de kettingzaag met een nieuwe ketting
gebruikt, moet u hem eerst gedurende 2 a 3 minuten
testen. Controleer vervolgens opnieuw de spanning
en, indien nodig, span de ketting aan.

5.2

MONTEER DE STOKZAAG

Afbeelding 2-3.

1. Monteer de kop van de stokzaag op
de handgreep van de stokzaag om de
standaardlengte te bereiken.

2. Schuif de kraag naar boven

Draai de kraag met de klok mee om hem vast te
maken.

5.3 VERLENGEN VAN DE STOKZAAG

Afbeelding 2-3.

1. Plaats de verlengstok tussen de handgreep van
de stokzaak en de kop van de stokzaag om de
maximale lengte te bereiken.

2. Schuif de kragen naar boven.

3. Draai de kragen met de klok mee om ze vast te
maken.

A WAARSCHUWING

Controleer regelmatig de vaste zit van de
verbindingen van de kragen.

6 BEDIENING

In dit gedeelte wordt beschreven hoe u het product
bedient.

A \WAARSCHUWING

LEES EN BEGRIJP HET
VEILIGHEIDSHOOFDSTUK EN DE
BEDIENINGSINSTRUCTIES ZORGVULDIG
VOORDAT U HET PRODUCT GEBRUIKT.

6.1 VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT

6.1.1  DE ACCULADER AANSLUITEN

1. Sluit de acculader aan op de juiste spanning en
frequentie die op het typeplaatje zijn vermeld.

2. Raadpleeg de handleiding van de acculader
voor meer informatie over het gebruiken van de
acculader.
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6.1.2 DE ACCU OPLADEN

Raadpleeg de handleiding van de acculader voor meer
informatie over het gebruiken van de acculader.

6.1.3  ACCU-INFORMATIE

Raadpleeg de gebruikershandleiding van accu voor
meer informatie over het gebruiken van de accu.

6.1.4  OLIE VOOR DE GELEIDER EN KETTING
BIJVULLEN

Afbeelding 4.

Controleer de hoeveelheid olie in het gereedschap. Als
het oliepeil laag is, vult u olie voor de geleider en de
ketting als volgt toe.

.
L BELANGRIJK

Gebruik olie voor de geleider en ketting dat alleen
voor kettingen en kettingoliesystemen geschikt is.

ALS DE ACCU NIET GEMAKKELIJK IN DE
ACCUHOUDER PAST, IS DEZE MOGELIJK NIET
GOED GEPLAATST, WAARDOOR DE ACCU
EN/OF HET PRODUCT BESCHADIGD KUNNEN
RAKEN.

Dit apparaat wordt af fabriek geleverd zonder
smeermiddel voor geleider en ketting.

1. Maak de dop los en verwijder deze van de
oliereservoir.

2. Doe de olie in het oliereservoir.

3. Controleer de olie-indicator om er zeker van te
zijn dat zich geen vuil in het oliereservoir bevindt
terwijl u olie bijvult.

4.  Plaats de oliedop erop.

5. Draai de oliedop vast.

6. Controleer regelmatig het oliepeil

.
L BELANGRIJK

Gebruik geen verontreinigde, gebruikte of vervuilde
olie. Hierdoor kan schade aan de geleider of ketting
optreden.

6.1.5  SLUIT DE ACCU AAN OP HET PRODUCT
Afbeelding 5.

A WAARSCHUWING

GEBRUIK ALLEEN DE ORIGINELE ACCU BIJ
HET PRODUCT.

1. Zorg ervoor dat de accu volledig opgeladen is.
2. Duw de accu in het accuvak. Als u een klik hoort,
is de accu juist geplaatst.

3. Zorg ervoor dat de accu correct is geplaatst.

6.1.6  VOORBEREIDING VOOR HET ZAGEN

Afbeelding 7.

Voordat u begint met zagen, dient u ervoor te zorgen

dat

« u stevige handschoenen draagt voor een maximale
grip en bescherming.

+ ueen goede grip op de machine houdt tijdens het
gebruik.
« uuw rechterhand op de achterste greep houdt

terwijl u met uw linkerhand de stokschacht
vasthoudt.

Houd uw lichaam links van de kettinglijn.

Gebruik nooit een linkshandige (gekruiste) greep,

of een houding waardoor zich uw lichaam of arm

over de kettinglijn bevindt.

» Ga nooit direct onder de tak staan die u wilt zagen.

» Controleer regelmatig de vast zit van de kraag
tijdens het gebruik.

6.2 HET GEREEDSCHAP STARTEN
Afbeelding 6.

1. Trek de vergrendelingsknop omhoog.
2. Druk tegelijkertijd op de schakelaar.

6.3 HET PRODUCT STOPPEN

Afbeelding 6.

1. Laat de trekker los.

2. Druk op de ontgrendelingsknop van de accu en
houd deze ingedrukt.

3. Verwijder de accu uit het product om inschakelen
te voorkomen.

6.4 EEN BOOM SNOEIEN
Afbeelding 8.

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat er niets of niemand in het gebied is
waar de takken vallen.

« Ga tegenover de tak staan die u wilt zagen.

* Maak een ondiepe eerste snede A (1/4 van de
diameter van de tak) aan de onderkant van de tak.
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* Maak een tweede snede B aan de bovenkant van
de tak, aan de buitenkant van de eerste snede.

* Maak een laatste snede C dicht bij de stam.

Voor de tweede en laatste snede (vanaf de top van
de tak of tak) houdt u de greeppennen tegen de tak
die wordt afgezaagd.

7 ONDERHOUD

Deze sectie beschrijft hoe de accu, de acculader en
het apparaat te onderhouden.

A \WAARSCHUWING

LEESHET VEILIGHEIDSHOOFDSTUK EN DE
BEDIENINGSINSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR
EN BEGRIJP ZE VOORDAT U ONDERHOUD
UITVOERT.

Voordat u onderhoud uitvoert:

Stop het apparaat.
Verwijder de accu.
Laat de motor afkoelen.

Gebruik geschikte kleding, beschermende
handschoenen en een veiligheidsbril.

71 CONTROLEER DE ACCU EN DE

ACCULADER

Inspecteer de accu, de acculader en het aansluitsnoer
van de acculader zorgvuldig op tekenen van schade,
zoals scheuren of gebroken onderdelen. Vervang
indien nodig.

72 MAAK HET PRODUCT, DE ACCU EN DE
ACCULADER SCHOON.

Reinig het apparaat na elk gebruik met een vochtige
doek en neutraal reinigingsmiddel.

Gebruik geen sterke schoonmaakmiddelen of
oplosmiddelen zoals glasreiniger om de kunststof
onderdelen of handgrepen schoon te maken.
Houd de ventilatieopeningen schoon en vrij van
vuil om oververhitting en schade aan de motor te
voorkomen.

Spuit geen water op de motor en elektrische
componenten.

Reinig de accu en de acculader met een droge
doek. Houd de geleiderails van de batterij schoon.
Zorg ervoor dat de klemmen op zowel de accu als
de acculader schoon zijn voordat u de accu in de
acculader plaatst.

73 DE KETTINGSPANNING AANPASSEN
Afbeelding 9.11.

74

Draag veiligheidshandschoenen als u de ketting,
zwaard of gedeeltes rond de ketting aanraakt.

1. Maak de kettingafdekking los door de knop van

de kettingafdekking linksom te draaien.

Het is niet nodig om de kettingafdekking te
verwijderen om de kettingspanning aan te passen.

2. Draai de kettingspanschroef achter de zaag en
ketting met de klok mee om de kettingspanning te
verhogen.

3. Draai de schroef voor de kettingspanning tegen
de klok in om de kettingspanning te verlagen.

4. Als de ketting de gewenste spanning heeft, draait
u de kettingafdekking weer vast.

74 SLIJP DE KETTING

Slijp de ketting als het niet gemakkelijk is voor de
ketting om het hout in te gaan.

We raden aan dat een servicecentrum
met een elektrische slijpmachine belangrijke
slijpwerkzaamheden uitvoert.

Afbeelding 12-13..

1. Ketting spannen.

2. Slijp de hoeken van de tanden met een ronde vijl
met een 5/32 inch (4 mm) diameter.

3.  Slijp de bovenplaat, de zijplaat en de
diepteaanslag met een platte vijl.

4. Vijl alle tanden in de vermelde hoeken en op
dezelfde lengte.

Tijdens het proces,

+ Houd de vijl vlak ten opzichte van het te slijpen
oppervlak.

« Gebruik het middel van de vijl.

+ Gebruik geringe maar stevige druk tijdens het
slijpen van het oppervlak.

« Trek de vijl bij elke slag achteruit.
« Slijp de tanden aan één kant en ga vervolgens
verder met de andere kant.

Vervang de ketting als:
« De lengte van de hoeken van de tanden minder is
dan 5 mm.

« Er te veel ruimte tussen de aandrijfverbindingen en
de klinknagels is.



» De zaagsnelheid te laag is. » Maak het apparaat schoon en voer een volledig
+ De ketting vele malen is geslepen maar de onderhoud uit voordat het gedurende een langere
zaagsnelheid niet toeneemt. De ketting is versleten. tijd wordt opgeborgen.
» Verpak het apparaat goed om letsel of schade tijden
75 ONDERHOUD VAN DE KETTINGGELEIDER vervoer of opslag te voorkomen.

Zet het apparaat voor transport stevig vast om de
veiligheid te waarborgen.

Afbeelding 14.

8.2 AFVOEREN VAN DE ACCU, DE

Zorg ervoor dat hij regelmatig wordt omgedraaid ACCULADER EN HET APPARAAT

om symmetrische slijtage aan de geleider te Symbolen op het apparaat of de verpakking

waarborgen. van het apparaat betekenen dat het apparaat

1. Smeer de lagers op het neuswiel (indien geen huishoudelijk afval is. Recycle het bij een
aanwezig) met de spuit (niet inbegrepen). recyclingstation voor elektrische en elektronische

apparatuur. Dit helpt schade aan het milieu en

2. Reinig de groef van de geleider met de krabhaak
personen te voorkomen.

(niet inbegrepen).
Reinig de smeergaten. Neem contact op met uw lokale autoriteiten,
huishoudelijke afvaldienst of uw dealer voor meer

4. Verwijder de braam van de randen en breng de N N
informatie over hoe u uw product kunt recyclen.

tanden in één lijn met een platte vil.

Vervang de geleider als:

de groef niet past bij de hoogte van de
aandrijfschakels (die nooit de bodem mogen raken).
de binnenkant van de kettinggeleider is versleten en
de ketting hierdoor scheef zit.

8 TRANSPORT, OPSLAG EN
VERWIJDERING

8.1 VERVOER EN OPSLAG

Volg de speciale verpakkings- en
etiketteringsvoorschriften voor commercieel
transport, ook door derden en expediteurs.

Vraag advies aan een persoon met een

speciale opleiding in gevaarlijke materialen voor
het verzenden van het apparaat en leef alle
toepasselijke nationale regelingen na.

Gebruik tape op de open contacten bij het inpakken
van de accu en zorg ervoor dat de accu goed is
verpakt om beweging te voorkomen.

Verwijder de accu voordat u het apparaat opbergt of
vervoert.

Berg de accu en acculader op in een droge,
vochtvrije en vorstvrije ruimte.

Berg de accu niet op in een ruimte waar statische
elektriciteit aanwezig kan zijn en berg het niet op in
een metalen doos.

Laad de accu tot 50% op voor langdurige opslag.
Berg de acculader op in een gesloten en droge
ruimte.

Houd de accu uit de buurt van de acculader

tijdens opslag en zorg dat ongeoorloofde personen,
waaronder kinderen, het apparaat niet kunnen
aanraken. Berg het apparaat op in een afsluitbare
ruimte.

75
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9 PROBLEMEN OPLOSSEN Probleem Izwaoaielijke oor- | Oplossing
Probleem Mogelijke oor- | Oplossing Het kettingtand- | 1. Maak het
zaak wiel zit vast en ketting-
Het gereed Monteer de is verstopt met tandwiel
schap start niet. | De stokken zijn | stokken in over- vuil: schoon.
niet correct eenstemming 2. Vulmet
gemonteerd. met de instruc- schoon .
ties. smeermid-
del voor
1. Druk de zaagbla-
veiligh- den en
eids?/er- kettingen.
grendeling Het zaagblad Raadpleeg het
;:r;:; in en de ketting Eiigk?sngg:g:; hoofdstuk De
en houd worden te heet of te laag kettingspanning
De veiligheids- deze inge- en er kan niet . aanpassen
vergrendeling drukt. worden ge- 5 —
van de trekker - zaagd. De zaagketting | Slijp of vervang
en trekker wor- | 2 .zlj—zr:ﬂ//euilli;h is bot. de zaagketting.
E:P!ijndlei:‘;g_elu eidsver- De ketting is Monteer in de
drukt. grendeling achterstevoren | juiste richting.
van de aangebracht.
gees:ff':‘m De motor loopt, 1. Laatde
houdt, maar de ketting trekker los.
nestuce | |zeeatnitoed | COCUE, |2 Surthe
;\(/eer.er stopt na ongev- last. gchap op-
eer 3 seconden. nieuw.
Het zaagblad De olietank is Vul de olietank.
en de ketting leeg. Smeer de ket-
worden heet en De ketting is ting om de
er ontstaat rook. 1. L/erwwjder niet gesmeerd. | wrijving te ver-
e accu. minderen.
De afvoerpoort | 2. Verwijder
is geblokkeerd. vuil uit de
afvoer-
poort.
1. Maak de
olietank
schoon.
De inlaatopen- | 2. Vul met
ing van de in- schoon
terne olietank is smeermid-
geblokkeerd. del voor
zaagbla-
den en
kettingen.
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10 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 24V DC
Snelheid zonder belast- | 8 m/s
ing

Lengte kettinggeleider 203 mm
Inhoud kettingolie 80 ml

Gemeten geluidsdrukni- | Lpa= 86.7 dB(A), Kpa= 3
veau dB(A)

Geluidsvermogen Lwag= 104 dB(A)

Trillingen <2.5m/s?, K =1,5m/s?
Ketting 91Y0OS-33E
Kettinggeleider ES080SDEA318

Accumodel PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800, PB540,
PB550 en andere PA, PB,
Greenworks 24V series
Model lader APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA en
andere AP, Greenworks
24V series
" AANBEVOLEN TEMPERATUURBEREIK
Item Temperatuur
32°F-113°F
Opslagtemperatuurbereik van het
product (0°C-45C)
32°F - 113°F
Temperatuurbereik bij gebruik
(0°C-45°C)
39°F - 104'F
Temperatuurbereik bij het opladen
van de accu (4°C-40°C)
39°F - 104'F
Temperatuurbereik van de lader
(4°'C-40C)
32°F-113°F
Temperatuurbereik voor de opslag
van de accu (0°C - 45°C)
32°F-113°F
Temperatuurbereik voor het ontladen
van de accu (0°C - 45°C)

v

12 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden
op de Greenworks website )

De Greenworks De garantie is 3 jaar op het product en
2 jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de
aankoopdatum. Deze garantie dekt fabricagefouten.
Een defect product dat onder de garantie valt kan
worden gerepareerd of vervangen. Een apparaat dat
verkeerd is gebruikt of op andere manieren is gebruikt
dan beschreven in de gebruiksaanwijzing, kan worden
uitgesloten van de garantie. Normale slijtage valt niet
onder de garantie. De oorspronkelijke fabrieksgarantie
wordt niet beinvloed door enige aanvullende garantie
die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar
het verkooppunt om aanspraak te maken op de
garantie, samen met het aankoopbewijs (kassabon).

13 EG-CONFORMITEITSVERKLARING
Naam en adres van de fabrikant:

Naam: Greenworks Tools Europe GmbH

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Duitsland

Naam en adres van de persoon die het technisch
dossier heeft samengesteld:

Naam: André Douqué

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Duitsland

Hierbij verklaren wij dat het product

Categorie: Stokzaag
Model: PS24B00-01
Serienummer: Zie typeplaatje
Jaar van fabricage: Zie typeplaatje

is vervaardigd in overeenstemming met de
bepalingen van de machinerichtlijn 2006/42/EC.

Is in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende richtlijnen:

« Elektromagnetische compatibiliteit - Richtlijn
2014/30/EU

« Beperking van het gebruik van bepaalde
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische
apparatuur (RoHS) Richtlijn 2011/65/EU & (EU)
2015/863

+ Richtlijn buitengeluid 2000/14/EG & 2005/88/EG
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Voorts verklaren wij dat de volgende normen zijn
toegepast:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
|IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Beoordelingsmethode overeenkomstig bijlage V
Richtlijn 2000/14/EG betreffende buitengeluid.

Gemeten geluids- L, 100.6 dB(A)
vermogen:

Gegarandeerde Lwag: 104 dB(A)
geluidsdruk:

Betrokken instantie:

Naam: Intertek Deutschland GmbH. Betrokken
instantie:0905

Adres:StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

EU type-inspectiecertificaatnummer: (NB nr.)
25SHW0333-01.

Plaats, datum: Handtekening: Ted Qu, Direc-
Weiterstadt, teur Kwaliteit
10.10.2025

Ted Qu
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1 ESITTELY
1.1 TUOTTEEN KUVAUS

Tama tuote on akkukayttéinen varsisaha, jossa on
sahkomoottori.

Olemme sitoutuneet parantamaan tuotteitamme
jatkuvasti ja pidatamme oikeuden muuttaa muotoilua
ja ulkon&kdéa ilman ennakkoilmoitusta.

1.2 KAYTTOTARKOITUS

Varsisaha on tyokalu, jota kaytetaa
katkaisemiseen leikkaamiseen eta:
auttaa sahaamaan puita ilman, ett
kiivetd ylos tai kayttaa tikkaita, mika tekee siité
turvallisemman ja helpomman kayttaa. Sité ei ole
tarkoitettu kaytettavaksi tavallisena moottorisahana.

puiden oksien
Tama tyokalu
sinun tarvitsee

1.3 YLEISKATSAUS

Kuva 1-14.

1 Lukituksen 12 Oliyntason
avauspainike iimaisin

2  Liipaisin 13 Ketjun

3 Terénsuojus voiteluaine

4  Varsisahakahva 14  Ketjun suojus

5  Holkki 15 Kantorengas

6 Jatkovarsi 16 Akku
Varsisahapa 17 Akun

! arv5|sa épaa vapautuspainike

8  Ketjusuojuksen Ketiupyéra
lukitusmutteri 18 jupy

iysailio i 19 Ketjun

9 Oljysailién korkki Kirstystapin

1o Kahva reika

11 Ketju

1.4 TUOTTEEN SYMBOLIT

Joitakin seuraavista symboleista voidaan kayttaa
tuotteen kanssa. Tutustu niihin ja niiden merkityksiin.
Naiden symbolien tulkinta auttaa sinua kayttamaan
tuotetta paremmin ja turvallisemmin.

Symboli Selitys

Symboli Selitys

Kéayta suojalaseja.

Al4 altista tuotetta sateelle tai
kosteille olosuhteille.

Kayta kuulosuojaimia.

Kéayta suojakyparaa.

Kayta turvajalkineita.

Kayta luistamattomia, kestavia
suojakasineita.

VAARA! Sahkoiskun vaara!

Q@0 e®®e

2 SAHKOTYOKALUJEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A \aroITUS

Lue kaikki sahko(yokalun mukana tulevat
turvalli: ohjeet, piir ja
lekmset tiedot. Alla olevien ohjelden noudattamatta

i saattaa aiheutt: Giskun, tulipalon
]a/tal vakavan vamman.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien
tarpeiden varalta.

Varoituksissa kaytetty termi "sdhkdtydkalu” tarkoittaa
Jjoko verkkovirtakdyttoisté (johdollista) séhkotyokalua
tai akkukéyttoista (johdotonta) séhkétyokalua.

21 TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

Plda tyoskentelyalue sii a yvin
Sotkuiset tai hdmérat alueet aiheuttavat

Suora virta- Virran tyyppi tai omi-
naisuus.

onnettomuuksia.
Ala kayta sahkotyokaluja rajahdysherkassa

Varotoimet, jotka liittyvéat turvalli-
suuteesi.

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet en-
nen tuotteen kayttamista ja nou-
data kaikkia varoituksia ja turvalli-
suusmaarayksia.

ympari kuten syttyvis ,
kaasujen tai polyn laheisyydessa.
Séhkétyokaluista tulee kipindité, jotka voivat sytyttaéd
pélyn tai héyryt.

Ala paasta lapsia tai sivullisia lahelle, kun

kaytat sahkotyokalua. Hairidtekijét voivat aiheuttaa
hallinnan menettamisen.
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SAHKOTURVALLISUUS

on
pistorasiaa. Ali ikina muokkaa pistotulppaa
mlllaan tavalla Ala kayta sovitinpistokkeita

jen kanssa.
Muunte/emattomat plstokkeet Ja niité vastaavat
pistorasiat véhentévét séhkoiskun vaaraa.

Vélta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, ldammityspattereihin,
liesiin ja jadkaappeihin. S&hkoiskun vaara on
suurempi, jos vartalosi on maadoitettu.

Al3 altista séhkétydkaluja sateelle tai
kosteudelle. Sdhkétyokaluun paaseva vesi lisda
séhkéiskun vaaraa.

Ala kéyta virtajohtoa vaarin. Ala koskaan kanna
tai veda sahkotyokalua johdosta tai irrota
pistoketta johdosta vetamalla. Pida johto poissa
tulen, 6ljyn, terdvien reunojen tai liikkkuvien
osien lahelta. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
Johdot lisdévét sdhkoéiskun vaaraa.

Kun kaytat sahkotyokalua ulkona,

kayta y tarl

Ulkokéyttéén tarkoitetun jatkojohdon kéytté
véhentéé séhkoiskun vaaraa.

Jos et voi valttaa sahkotyokalun

kayttoa kosteissa olosuhteissa, kayta
VIKAVIRTASUOJAKYTKIMELLA (VVSK)
suojattua virtalahdetta. Vikavirtasuojakytkimen
kéytté véhentaa sdhkoiskun vaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, tarkkaavainen ja kayta
maalaisjarked, kun kaytat sahkotyokalua. Ala
kayta sahkotyokalua kun olet vasynyl tai
kun olet tai
Hetken
séhkétydkalua kaytettdesséd saattaa johtaa
vakavaan henkilévahinkoon.
Kayta Kéyta aina
Suojavar kuten hengity. jaimen,
luistamattomien turvakenkien, kypéréan tai
kuulonsuojaimien, oikea kéytté vahentad
loukkaantumisvaaraa.
Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta
kytkin on pois paaltd ennen yhdistamista
virtaldhteeseen ja/tai akkuun, kun nostat
tyokalua tai kannat sita. Sahkotyokalun
kantaminen sormi virtakytkimella tai sen liittdminen
virtaldhteeseen virtakytkimen ollessa kdénnettyna
pdélle muodostaa onnettomuusvaaran.
Irrota saat6- ja ruuviavaimet ennen tyokalun
virran kytkemistz le. Tybkalun py6rivaédn
osaan kiinni jényt sdétbavain tai -tyékalu saattaa
aiheuttaa loukkaantumisen.

omuus

teid

81

24

Al kurkottele. Sailytd aina tukeva asento

ja hyvé tasapaino. Néin hal//[set sahkotyoka/un

P in odottar M

Pukeudu asianmukaisesti. Ald kaytd valjla
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet etdalla lilkkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut tai pitkét hiukset voivat tarttua kiinni likkuviin
osiin.

Jos on liitdnnat pélynpoi itteille ja
kerdilylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja
niitd kdytetdan oikein. Pélynpoistolaitteiden kaytté
véahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

Ali anna
takia tehda sinua n itsevarmaksi,
jata tyo turvalli hjei

Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HOITO

f\ a pako!a séhkétyékalua. Kayta omaan

Olkea sahkotyokalu suoriutuu parhaiten j: /a

tun 4 sille tarl illa
nopeudella.
f\lé kiyt hkotyokalua ]os sitd ei voi

y l1a Sahkétyokalu,

/ota ei endéd va/da hal//{a kéynnistyskytkimelld, on

vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistoke virtaldhteest:
Ly ennen si:

i akku

lisavar y
asettal a sdilytykseen. Ndmd varotoimet
véhentavat sdhkotyokalun tahattoman
kédynnistymisen vaaraa

Kun sé@hkotyokalua ei kayteta sailyta se poissa
lasten ja i N

jotka eivat tunne sahkotyokalua tai naita
sahkotyokalun kayttoohjeita. Sahkdtyokalut ovat
vaarallisia kokemattomien kéyttéjien késissé.
Huolla yo jja. Tarkista vir

kohdistus ja kuvien osien kiinnileikkaaminen,
osien ehjyys seka kaikki muut tilat, jotka

y Jos
okalu on vaurioitunut, korjauta se ennen
Monen tapaturman syyt I6ytyvét huonosti
huolletuista laitteista.

Pidé leikkuuterat teravina ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkuutybkalut, joissa on terdvat
leikkuureunat, eivét todennékdisesti jumiudu, ja niitd
on helpompi hallita.

ahkotyokalua, sen lisavarusteita ja
teria ym n; u:len ohjeiden mukaisesti ottaen
ja suoritettava
tyo. Sahkotyoka/un kaytto muihin kuin sille
suunniteltuihin kdyttotarkoituksiin voi aiheuttaa
vaaratilanteen.
ida kahvat ja tar kuivina,
oljyttdmina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat;a




tartuntapinnat eivét mahdollista tyokalun turvallista
L it im o N y
ja 3

25 AKKUTYOKALUN KAYTTO JA HOITO

Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita kdytetaan
toisenlaisen akun kanssa.
. Ké a vain erity n
tarkoi j akkuja Muunlaisten akkujen kaytt
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon
vaaran.
Kun akku ei ole kdytossa, pida se erillaan
metalliesineistd, kuten paperiliittimet, kolikot,
avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistda akun navat
toisiinsa Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.
Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Valta kosketusta nesteeseen. Jos
kuitenkin vahingossa kosket siihen, huuhtele
runsaalla vedelld. Jos nestettd paasee silmiin,
hakeudu laékarin hoitoon. Akusta valuva neste voi
aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.
Ala kdyta akkua tai tyokalua, joka on
vaurioitunut tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai
muutetut akut voivat kéyttaytya arvaamattomasti ja
aiheuttaa tulipalon, réjahdyksen tai henkilévahingon
vaaran.
Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai liian
korkealle lampétilalle. Altistaminen tulelle tai yli
130 °C:n lampétilalle voi aiheuttaa réjahdyksen.
. Al lataa akkua
ole
I sisélla. Virheellin
ilmoitetun lampétila-
alueen ulkopuolella olevassa lampétilassa voi
vaurioittaa akkua ja liséta palovaaraa.

26 HUOLTO

Huollata sahkotyokalusi asiantuntevalla
korjaajalla, joka kayttaa vain alkuperdisvaraosia.
Néin taataan sdhkétyokalun turvallisuuden
sdilyminen.

Ala huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen huollon
saa tehdd vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

3 RISKITASOT

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
tuotteeseen liittyvat riskitason selittamiseen.
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SYM-
BOLI

SIGNAALI MERKITYS

VAARA limaisee valitonta vaaral-
lista tilannetta, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos si-

té ei valteta.

A

VAROITUS limaisee mahdollisesti
vaarallisen tilanteen, joka
saattaa johtaa kuolemaan
tai vakavaan vammaan,

jos sité ei valteta.

A

HUOMIO limaisee mahdollisesti
vaarallisen tilanteen, jo-
ka saattaa johtaa lievaan
tai kohtalaiseen loukkaan-
tumiseen, jos sita ei valte-
ta.

HUOMIO (llman varoitussymbolia)
limaisee tilanteen, joka
saattaa johtaa omaisuus-

vahinkoon.

4 KIERRATETTAVA

Erillinen kerdysastia. Al4 havita ta-
vallisen kotitalousjatteen mukana. Jos
on vélttamatonta vaihtaa tuote, tai jos
et tarvitse tuotetta enéa, ala havita sita
kotitalousjatteen mukana.

158

Vanhojen tuotteiden ja pakkausten
erilliskerdys mahdollistaa materiaalien
kierratyksen ja uusiokayton. Kierratet-
tyjen materiaalien uusiokayttd auttaa
estamaan ympaériston saastumista ja
vahentaa raaka-aineiden tarvetta.

Paristojen ja akkujen kaytt lop-
puessa, havita ne oikein ymparistd
huomioiden. Paristot ja akut sisaltavat
materiaalia, joka on vaarallista ihmisille
ja ympéristolle. Nama materiaalit on ir-
rotettava ja havitettava erikseen keray-
spaikkaan, joka hyvaksyy litiumionia-
kut.

Akut

Litiumioni

5 KOKOAMINEN
Tama osio kuvaa tuotteen kokoamista ja saatamista.

A \arorTUs

LUE HUOLELLISESTI JA YMMARRA
TURVALLISUUSLUKU JA KOKOAMISOHJEET
ENNEN TUOTTEEN KOKOAMISTA.




5.1 TERALEVYN JA TERAKETJUN
ASENTAMINEN

Kuva 9-11.

Irrota akku koneesta.

Poista ketjun suojuksen mutterit avaimella.

Poista ketjun suojus.

Aseta ketjun vetolenkit levyn uraan.

Aseta katkaisuteréat ketjun pydrimisen suuntaan.

oo h LN

Aseta ketju paikalleen ja varmista, etté lenkki on
terélevyn takana.

Pida ketjua ja terdlevya.

Aseta teran lenkki ketjupyoran ymparille.

9. Varmista, etté terélevyssa oleva ketjun
kiristystapin reika asettuu oikein pultin kanssa.

10. Asenna ketjun suojus.

o N

11.  Kirista ketju. Katso kohtaa S&&dé ketjun kireytta.

12. Kun ketju on kiristetty kunnolla, kirista mutterit.

Jos kaynnistat moottorisahan uudella ketjulla, testaa
ketjua 2-3 minuuttia. Tarkasta kireys sen jélkeen ja
kirista ketju uudelleen tarvittaessa.

5.2 VARSISAHAN KIINNITTAMINEN

Kuva 2-3.

1. Kiinnita varsisahapaé varsisahakahvaan, jolloin
saadaan vakiopituus.

2. Liu'uta kierreholkkia ylospain.
Kirista kierreholkki kaantamalla sita
myé6tapaivaan.

5.3 VARSISAHAN PIDENTAMINEN

Kuva 2-3.

1. Kiinnité jatkovarsi varsisahakahvan ja
varsisahapaan valiin, jolloin saadaan maksimi
pituus.

2. Liu'uta kierreholkkeja ylospain.

Kirista kierreholkit kaantamalla niita
mydtapaivaan.

A varoITUS

Tarkista kierreholkkiliitosten kireys
saannollisesti.

6 KAYTTO
Témaé osio kuvaa tuotteen kayttoa.
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A \aRoiTUS

LUE HUOLELLISESTI JA YMMARRA
TURVALLISUUSLUKU JA KAYTTOOHJEET
ENNEN TUOTTEEN KAYTTAMISTA.

6.1 ENNEN TUOTTEEN KAYTTAMISTA

AKKULATURIN YHDISTAMINEN.

1. Yhdista akkulaturi oikeaan jannitteeseen ja
taajuuteen, jotka on maaritetty arvokilvessa.

2. Katso tiedot akkulaturin kaytosta akkulaturin

kayttdoppaasta.

6.1.1

6.1.2  LATAA AKKU

Katso tiedot akkulaturin kaytésta akkulaturin
kayttéoppaasta.

6.1.3  AKUN TIEDOT

Katso tiedot akun kaytostd akun kayttéoppaasta.

TERALEVY- JA TERAKETJUOLJYN
LISAAMINEN

Kuva 4.

6.1.4

Tarkista koneessa olevan 6ljyn maara. Jos 6ljya on
vahan, lisaa teralevy- ja teraketjudljya seuraavassa
kuvatulla tavalla.

.
L TARKEAA

Kéyta terélevy- ja teraketjudljya, joka on tarkoitettu
vain ketjuille ja ketjuvoitelijoihin.

Kun kone tulee tehtaalta, siina ei ole terélevy- tai
teréketjudljya.

1. Kierra oljysailion korkki irti ja poista se.

2. Lisaa oljya oljysailioon.
Seuraa odljyntason ilmaisinta, jottei likaa paase
oljysaill Oljyn lisdé@misen aikana.

4. Aseta 6ljysailion korkki takaisin.

Kirista oljysailion korkki.
6. Tarkista 6ljyntaso aika ajoin.

.
L TARKEAA

Ala kayta likaista, kéytetty4 tai saastunutta 8ljya.
Siité voi aiheutua vaurioita terélevyyn tai teraketjuun.

6.1.5 AKUN LITTAMINEN TUOTTEESEEN

Kuva 5.



A yarolTus

KAYTA TUOTTEESSA VAIN ALKUPERAISTA
AKKUA.

1. Varmista, ettd akku on ladattu tayteen.

2. Paina akkua akkupaikkaan. Akku on lukittunut
paikalleen, kun kuulet napsahduksen.

JOS AKKU EI MAHDU HELPOSTI
AKKUPIDIKKEESEEN, SITA El EHKA OLE
ASENNETTU KUNNOLLA, MIKA VOI AIHEUTTAA
VAURIOITA AKKUUN JA/TAI TUOTTEESEEN.

3. Varmista, etté akku on asennettu oikein.

6.1.6  SAHAAMISEN VALMISTELU
Kuva 7.

Ennen sahauksen aloittamista, varmista, etta

Kaytat paksuja kasineita, jotta saat parhaan
mahdollisen otepitavyyden ja suojan.
Pidat kunnon otteen koneesta kayton aikana.

« Pida oikealla kadella tukevasti takakahvasta ja
pida vasenta katta kiinni varressa.

+ Pida vartalosi ketjulinjan vasemmalla puolella.

« A4 kdyta vasenkatista (ristikkaista) otetta tai
asetu siten, etta vartalosi tai kétesi on ketjulinjan
kohdalla.

Ala koskaan seiso suoraan sen oksan alla, jota

sahaat.

Tarkista holkkien kireys séannéllisesti kayton

aikana.

6.2 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 6.
1. Veda lukituspainike yl6s.
2. Paina liipaisinta samanaikaisesti.

6.3 TUOTTEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 6.

1. Vapauta liipaisin.

2. Pida akun vapautuspainiketta painettuna.

3. Poista akku tuotteesta, jotta estat tuotteen
toimimisen.

6.4

Kuva 8.

KASVAVAN PUUN OKSIEN KARSIMINEN

A \arorTus

Varmista, ettei mitaan tai ketaan ole alueella, jolle
oksat putoavat.
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Seiso sahattavan oksan vastakkaisella puolella.

Tee matala ensimmaéinen viilto A (1/4 oksan
halkaisijasta) oksan alapuolelle, 1ahelle padoksaa tai
runkoa.

Tee toinen viilto B oksan ylapuolelle ensimmaisesta
viillosta ulospain.
Tee lopullinen viilto C lahelle runkoa.

Kun teet toista ja viimeisté sahausta (oksan
tai haaran ylapuolelle), pida katkontapiikkeja
katkaistavaa oksaa vasten.

7 KUNNOSSAPITO

Téssé osassa kuvataan akun, akkulaturin ja tuotteen
kunnossapito.

A \aroiTUS

LUE HUOLELLISESTI JA YMMARRA
TURVALLISUUSLUKU JA KAYTTOOHJEET
ENNEN KUIN TEET MITAAN
KUNNOSSAPITOTOIMENPITEITA.

Ennen kuin teet kunnossapitotoimenpiteita:

Pysayta tuote.

Poista akku tai akut.

Anna moottorin jaéhtya.

Kéayta asianmukaisia vaatteita, suojakasineita ja
suojalaseja.

71 AKUN JA AKKULATURIN

TARKASTAMINEN

Tarkasta akku, akkulaturi ja akkulaturin liitantajohto
huolellisesti mahdollisten vaurioiden, kuten halkeamien
tai rikkinaisten osien, varalta. Vaihda tarvittaessa.

7.2 TUOTTEEN, AKUN JA AKKULATURIN
PUHDISTAMINEN

+ Puhdista tuote jokaisen kayton jalkeen kostealla
liinalla ja neutraalilla puhdistusaineella.

Ala kayta voimakkaita pesuaineita tai liuottimia,
kuten lasinpuhdistusainetta, puhdistaaksesi
muoviosia tai kahvoja.

Sailyta tuuletusaukot puhtaina ja vapaina
roskista, jotta valtat moottorin ylikuumenemisen ja
vaurioitumisen.

Ala suihkuta vetta moottoriin ja séhkdosiin.
Puhdista akku ja akkulaturi kuivalla liinalla. Pida
akun ohjaurat puhtaana.

Varmista, ettd akun ja akkulaturin liittimet ovat
puhtaat ennen kuin asetat akun akkulaturiin.



73 KETJUN KIREYDEN SAATO 75 TERALEVYN KUNNOSSAPITO
Kuva 9.11. Kuva 14.

Kayta suojakasineitd, jos kosket ketjuun, terélevyyn Kéaanna teralevy toisin pain aina silloin talloin, jotta
tai ketjun ymparilla oleviin alueisiin. terd kuluu tasaisesti.
1. Irrota ketjun suojus kaantamalla ketjun suojuksen 1. Voitele kérkiketjupydran (jos olemassa) laakerit
nuppia vastapaivaan. ruiskulla (ei mukana).
2. Puhdista teralevyn ura kaavintakoukulla (ei
mukana).
Ketjun suojusta ei tarvitse irrottaa ketjun kireyden 3. Puhdista voiteluaukot.
s&éatoa varten. 4. Poista reunojen purseet ja hio terié lattaviilalla.
2. Kaénna ketjun kiristysruuvia terélevyn takana Vaihda teralevy, jos:
mY?ta;?.alvafan két_ﬂm k\rey(Iien hsaaTIS__el_(SI' . « ura ei sovi vetolenkkien korkeuteen (vetolenkit eivat
3. Kaanna ketjun kiristysruuvia vastapaivaan ketjun saa koskettaa pohjaa).
kireyden vahentamiseksi.

. . o . terélevyn sisapuoli on kulunut ja saa ketjun toiselle
4. Kun ketjun kireys on haluttu, kiristé ketjun suojus. puolelle.

7.4 KERTUN TEROITTAMINEN

Teroita ketju, jos ketju ei endd mene puuhun helposti.

©

KULJETUS, SAILYTYS JA HAVITTAMINEN
A KULJETTAMINEN JA SAILYTYS

Noudata kaupallisia kuljetuksia koskevia erityisia
pakkaus- ja merkintavaatimuksia, mukaan lukien

®

Suosittelemme huoltoliikettd, jossa on sahkéteroitin, kolmansien osapuolten ja huolitsijoiden suorittamat
suorittamaan tarkean teroitustyon. kuljetukset.
« Kysy neuvoa henkil6lta, jolla on vaarallisiin
Kuva 12-13.. materiaaleihin liittyva erityiskoulutus, ennen tuotteen
1. Ketjun kiristaminen. Ehettélilrn?sté j_g__n_c_)ul?a}_a kaikkia sovellettavia
2. Teroita leikkuuterien kulmat pyéroviilalla 5/32” (4 ansalisia masraysia. -
mm). « Kayta teippia avoinna oleviin koskettimiin, kun

pakkaat akkua, ja varmista, etta se on tukevasti
pakattu liikkumisen estamiseksi.

Poista akku ennen tuotteen varastointia tai
kuljetusta.

Sailyta akku ja akkulaturi kuivassa, kosteus- ja
pakkasvapaassa tilassa.

3. Teroita ylalevy, sivulevy ja syvyyden
saatbhammas lattaviilalla.

4. Viilaa kaikkiin teriin maaritetyt kulmat ja sama
pituus.

Valta varastoimasta akkua alueella, jossa voi
Tyoskentelyn aikana esiinty4 staattista sahkda, alaka sailyta sita
metallilaatikossa.
Lataa akku 50 prosenttiin ennen pitk&aikaista
varastointia.
Sailyta akkulaturi suljetussa ja kuivassa tilassa.
Pida akku erillaan akkulaturista varastoinnin aikana
ja varmista, etté asiattomat henkilét, lapset mukaan
lukien, eivét koske laitteeseen. Varastoi laite
lukitussa tilassa.
Puhdista tuote ja suorita tdydellinen huolto ennen
« Leikkuureunojen pituus on alle 5 mm. pitkdaikaista varastointia.
+ Vetolenkkien ja niittien valys on liian iso. Kéayta tuotteessa kuljetussuojia loukkaantumisen
+ Sahausnopeus on hidas. tai vahingoittumisen estamiseksi kuljetuksen ja
. " " varastoinnin aikana.

» Ketju on teroitettu monta kertaa, mutta se ei L . o .

paranna sahausnopeutta. Ketju on kulunut. Kl_ln_mta tuote kgnno\l_a kul!etuksen ajaksi turvallisen
kasittelyn varmistamiseksi.

« pida viilaa teroitettavaa pintaa vasten.

« Kéyta viilan keskikohtaa.

+ Paina kevyesti mutta tukevasti, kun teroitat pintaa.
« Irrota viila jokaisella paluunykayksella.

« Teroita terat ensin toiselta puolelta ja siirry sitten
toiselle puolelle.

Vaihda ketju, jos:
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8.2

HAVITTAMINEN

Tuotteessa tai tuotteen pakkauksessa olevat
symbolit tarkoittavat, etté tuotetta ei
saa havittaa kotitalousjatteena. Toimita se

AKUN, AKKULATURIN JA TUOTTEEN

séhko- ja elektronii
kierratettavaksi. Tama auttaa ehkaisemaan ymparisto-

1 kier

ja henkildvahinkoja.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin,

jatehuoltopalveluun tai jalleenmyyjaén saadaksesi
lisatietoja tuotteen kierrattamisesta.

9 VIANMAARITYS
[¢] 9
syy
Kone ei kdyn- I Kokoa varret
N Varsia ei ole . .
nisty. ohjeiden mukai-

koottu oikein.

sesti.

1. Pidéa turva-

[¢] 9

syy
Terélevy ja ketju | Ketju on liian Katso kohtaa
tulevat liian kuu- | kirealla tai 16y- | Ketjun kireyden
miksi eivatka salla. s&ato.
sahaa.

sa.

Teréketju on tyl-

Teroita tai vaih-
da teraketju.

Ketju on asetet-

Asenna oikeaan

tu takaperin. suuntaan.
Moottori kay, 1. Vapauta lii-
mutta ketju ei " paisin.
katkaise kunnol- | Tuotetta ylikuor- 2. Kaynnista
la tai moottori mitetaan. kone uu-
pysahtyy noin 3 delleen.
sekunnin kulut-
tua. Ketjua ei ole Voitele ketju kit-

. kan véhentami-
voideltu.

seksi.

Terélevy ja ketju
tulevat kuumiksi
ja niista tulee
savua.

lukituslii- 10 TEKNISET TIEDOT
paisinta
Turvalukituslii- paln“etf.una.. Jannite 24V DC
paisinta ja liipai- | 2 Veda lipai- Joutokayntinopeus 8mis
sinta ei paineta sinta pit-
samanaikaises- aen sama- Teralevyn pituus 203 mm
i r
t turvaluki- Jarrudljyn tilavuus 80 ml
tusliipaisin-
ta painet- Mitattu &énenpainetaso | Lya= 86.7 dB (A), Koa= 3
tuna. dB(A)
Oljysailié on Tayta oljysailio. Taattu Lwag: 104 dB (A)
tyhia. Térina <25mis? K=15mis?
K ::;‘_’ta ak- Ketju 91Y0S-33E
Poistoaukko on 5 " "
tukossa. 2. Poista lika Terélevy ES080SDEA318
poistoau-
Kosta. Akun malli PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
1. Puhdista PB550 ja muut PA, PB,
. P oljysailio. Greenworks 24V sarjat
Sisemman 6ljy- 5 Taytd puh
sailion syot- A i Laturin malli APO30EA, APOB5EA,
téaukko on tu- Jaibania AP100EA, AP140EA ja
Kossa. aipan ja
ketjun voi- muut AE, Greenworks
teluainetta. 24V sarjat
Ketjupyéra on 1. Puhdista
juuttunut ja ketjupyora.
taynna roskia. 2. Tayta puh-
dasta tera-
laipan ja
ketjun voi-
teluainetta.
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1 SUOSITELTAVA YMPARISTON
LAMPOTILA-ALUE

Kohde Lampatila

(32°F -
N 113°F)
Tuotteen varastointilampoétila-alue
0-45°C

(32°F -
13°F)
Tuotteen kayttélampotila-alue
0-45°C

(39°F —
P 104°F)
Akun latauslampétila-alue
4-40°C)

(39°F -
104°F)
Laturin kayttdlampétila-alue
4-40°C)

(32°F -
113°F)
Akun sailytyslampétila-alue
0-45°C

(32'F -
113°F)
Akun purkautumislampétila-alue
0-45°C

12 TAKUU

(Taydelliset takuuehdot 16ytyvat Greenworks
verkkosivulta )

, Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille

2 vuotta (kuluttaja-/yksityiskaytossa) ostopaivasta
alkaen. Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana
viallinen tuote voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laite,
jota on kaytetty rin tai jota kdytetdan muulla

tavoin kuin kayttdoppaassa kuvatulla tavalla, voidaan
poistaa takuun piiristd. Takuu ei kata normaalia
kulumista. Jalleenmyyjan tarjoama lisatakuu ei vaikuta
alkuperaisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdesséa ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

13 EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH
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Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksa

Sen henkilén nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:
Nimi: André Douqué

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Saksa

Taten vakuutamme, etté tuote

Luokka: Varsisaha
Malli: PS24B00-01
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi

Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

tayttaa konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

tayttaa seuraavien direktiivien vaatimukset:

Sahkomagneettinen yhteensopivuus — Direktiivi
2014/30/EU

Tiettyjen vaarallisten aineiden kéytén
rajoittaminen sahko- ja elektroniikkalaitteissa
(RoHS) — Direktiivi 2011/65/EU ja (EU) 2015/863
Ulkomeludirektiivi 2000/14/EY ja 2005/88/EY

Lisaksi vakuutamme, ettd seuraavia standardeja on
kaytetty:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0O 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
|IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, I[EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty
ulkomeludirektiivin 2000/14/EY liitteen V mukaisesti.

Mitattu 4anenteho-
taso:

Lua: 100.6 dB(A)

Taattu aanenteho-
taso:

Luag: 104 dB(A)

limoitettu mukana oleva laitos:

Nimi: Intertek Deutschland GmbH (limoitettu laitos
0905)

Osoite:StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen

EU-tyyppitarkastustodistuksen numero: (NB-nro)
25SHW0333-01.



Paikka, paivays: Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohta-
Weiterstadt, ja

10.10.2025
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1 INLEDNING

1.1 PRODUKTBESKRIVNING

Denna produkt ar en batteridriven stangsag med en
elektrisk motor.

Vi strévar efter att standigt férbattra vara produkter och
férbehaller oss ratten att andra design och utseende
utan foregadende meddelande.

AVSEDD ANVANDNING

En stangsag ar ett verktyg som anvands for att

kapa tradgrenar fran avstand. Detta verktyg hjalper
till att trimma trad utan att behdva klattra upp eller
anvanda en stege, vilket gor det sakrare och enklare
att anvanda. Den &r inte avsedd att anvandas som en
vanlig motorsag.

1.2

13 OVERSIKT
Figur 1-14.
1 Lasknapp 11 Kedja
2 Avtryckare 12 Oljeindikator
3 Skydd 13 Kedjefett
4  Stangsaghandtag 14 Kedjeskydd
5 Hylsa 15 Bérring
6 Forlangningsstang 16 Batteripaket
7  Stangsaghuvud 17 Knapp for att lossa
g8  Lasmutter kedjekapa batteriet
9  Oljetankslock 18 Drivkugghjul
10 Svard 19 Kedjespanningsstifthal
1.4 SYMBOLER PA PRODUKTEN

Vissa av foljande symboler kan ha anvénts pa denna
produkt. Studera dem och lar dig vad de betyder.

Att tolka dessa symboler pa ratt satt hjalper dig att
anvanda produkten battre och sakrare.

Symbol Forklaring

Likstrdm — Typ av strom eller
egenskaper.

Forklaring

Skydda produkten mot regn och
vata.

Anvand horselskydd.

Anvand huvudskydd.

Anvéand skyddsskor.

Anvand halkskyddade, kraftiga
arbetshandskar.

FARA! Risk for elektriska stétar!

2 ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR
FOR ELVERKTYG

A \ARNING

Léas alla sékerhetsvarningar, anvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljer
detta elverktyg. Fel uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte f6ljts och kan orsaka
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
lasning.

Ordet "elverktyg” i varningarna syftar pa ditt eldrivna
(sladdférsedda) elverktyq eller batteridrivna (sladdlésa)
elverktyg.

21 SAKERHET | ARBETSOMRADET

Hall arbetsplatsen ren och vl upplyst. Oordning
pa arbetsplatsen eller daligt upplyst arbetsomrade
kan leda till olyckor.

Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig

Forsiktighetsatgérder som rér din
sakerhet.

Las och forsta alla anvisningar in-
nan produkten anvénds och folj
alla varningar och sékerhetsan-
visningar.

Anvand 6gonskydd.

@ 9>
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givning med bra vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antdnda
damm eller angor.
Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand.
Om du stérs av obehdriga personer kan du férlora
kontrollen éver elverktyget.

22 SAKERHET | ELSYSTEMET

Elverktygens kontakter maste ha samma data
som uttaget. Andra aldrig pa kontakten pa nagot
satt. Anvand inga adapterkontakter med jordade
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elverktyg. Originalkontakter och matchande uttag
minskar risken for elstotar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex.
ror, varmeelement, kéksspisar och kylskap.
Risken for elstétar ar stérre om din kropp &r jordad.
Skydda elverktyg mot regn och vita. Om det
trénger in vatten i ett elverktyg 6kar risken for
elstotar.

Missbruka inte sladden. Anvand aldrig kabeln
for att bara, dra eller dra ur kontakten for
elverktyget. Hall sladden borta fran virme, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Skadade eller
intrasslade sladdar 6kar risken for elstétar.

Vid anvédndning av ett elverktyg utomhus ska du
anvanda en forlangningskabel som ar lampad
for utomhusbruk. Risken fr elstétar minskar

om man anvénder en kabel som &r ldmpad for
utomhusbruk.

Om du maste anvénda ett elverktyg pa en
fuktig plats ska du anvénda en stromforsorjning
som ar skyddad av en jordfelsbrytare. Risken
for elstétar minskar om man anvénder en
Jordfelsbrytare.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmérksam, se pa vad du gér och

anvand elverktyget med fornuft. Anvéand inte
elverktyget nér du ar trétt eller om du ar
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Vid
anvéndning av elverktyg kan &ven ett 6 blick av
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du se till att dessa ansluts och anvénds pa

ratt sétt. Anvandning av dammsugare kan minska
hélsofarorna med damm.

Lat inte vana fran mycket arbete med redskap
goéra dig forsumlig och att du ignorerar
sakerhetsforeskrifter. En oférsiktig atgéard kan
orsaka allvarliga skador pa brakdelen av en sekund.

BRUK OCH SKOTSEL AV ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt
elverktyg for det aktuella arbetet. Med ett lampligt
elverktyg kan du arbeta béttre och sékrare inom
angivet effektomrade.

Ett elverktyg med defekt strombrytare far inte
anvéndas. Eft elverktyg som inte kan kopplas till
eller fran &r farligt och maste repareras.

Drag ut stickproppen ur vagguttaget och/eller
lossa batteripaketet fran elverktyget innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget stélls undan. Sadana férebyggande
sédkerhetsatgérder minskar risken for att elverktyget
startas av misstag

Forvara elverktyg som inte anvands oatkomliga
fér barn. Lat inte elverktyget anvéndas av
personer som inte ar fortrogna med dess
anvandning eller inte har last denna anvisning.
Elverktyg ér farliga om de anvénds av oerfarna
personer.

Underhall elverktyg. Kontrollera att rérliga
fungerar felfritt och inte karvar,

ouppmérksamhet leda till allvarliga personskador.
Anviand personlig skyddsutrustning. Bar

alltid skyddsglaségon. Skyddsutrustning som
dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor, hjalm eller
horselskydd minskar risken fér personskada om de
anvénds pa rétt satt.

Forhindra oavsiktlig start av verktyget.
Kontrollera att strombrytaren ar i avstangt lage
innan verktyget ansluts till elkélla och/eller
batteripaket nar du tar upp eller bar verktyget.
Det &r mycket farligt att béra ett elverktyg med
fingret pa strémbrytaren eller att ansluta det till
elkélla med strémbrytaren intryckt.

Ta bort eventuella justeringsnycklar eller andra
nycklar innan elverktyget startas. En nyckel

som lémnas kvar i en roterande del kan orsaka
personskada.

Stréck dig inte for langt. Se till att du alltid har
sakert fotfaste och god balans. P34 s sétt kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.
Bér lampliga kldder. Bér inte 16st hangande
klader eller smycken. Hall har, kldder och
handskar undan fran rorliga delar. Lost hdngande
kl&der, smycken och langt hér kan dras in av
roterande delar.

Om det finns tillbehor for anslutning av

och av , bor
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att komponenter inte brustit eller skadats och
att inget annat féreligger som kan paverka
elverktygets funktioner. Se till att skadade delar
repareras innan elverktyget anvands pa nytt.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
Hall klippande delar vassa och rena. Omsorgsfullt
skotta klippverktyg med vassa eggar fastnar inte sa
I&tt och &r léttare att kontrollera.

Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar och med hansyn

tagen till arbetsvillkoren och det arbete

som ska utféras. Anvénds elverktyget pa icke
dndamalsenligt sétt kan farliga situationer uppsta.
Hall handtag och greppytor torra, rena och

fria fran olja och smérjmedel. Hala handtag och
greppytor oméjliggdr séker hantering och kontroll
dver redskapet i ovéntade situationer.

.5 ANVANDNING OCH SKOTSEL AV

BATTERIDRIVNA VERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som
&r avsedd fér en viss typ av batterier anvénds for
andra batterityper kan detta orsaka brander.
Anvénd endast batterier som ar avsedda for
aktuellt elverktyg. Om andra batterier anvands kan
det orsaka personskada och brand.

SV



+ Gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och SYM- | SIGNAL BETYDELSE
andra sma metallféremal ska inte finnas nédra BOL
reservbatterier som inte ands, eft
sadana foremal kan kortsluta kontakterna. VAR FOR- Anger en potentiellt farlig
Kortslutning av batteriets kontakter kan leda till SIKTIG situation som, om den inte
brénnskador eller brand. A forebyggs, kan leda il

+ Om batteriet anvinds pa felaktigt sitt finns lindriga eller mattliga per-
risk for att det sprutar vatska ur batteriet. sonskador.
Undvik kontakt med va Vid iktlig = "
kontakt, spola med vatten. Om vatska kommer VAR FOR- (Utan varnl_ngss_ymboler)
i kontakt med 6gonen uppsok dessutom lakare. SIKTIG Anger en sltuz_atlon so_m
Batterivitskan kan medféra hudirritation eller kan resultera i materiella
frétskador. skador.

+ Anvand inte batteripaket eller verktyg som
ar skadade eller modifierade. Skadade eller 4 ATERVINNING

modifierade batterier kan bete sig opalitligt vilket
resulterar i brénder, explosioner eller risk for
personskador.

Utsatt inte ett batteripack eller redskapet for
brand eller mycket héga temperaturer. Om det
utsétts for eld eller temperaturer 6ver 130 °C kan
det orsaka en explosion.

Folj alla anvisningar géllande laddning och
ladda inte batteripacket eller redskapet

utanfor de temperaturgranser som anges i
instruktionerna. Om batteriet laddas felaktigt eller
vid temperaturer utanfor de temperaturgrénser som
anges kan batteriet skadas och detta ékar risken for
brénder.

26 UNDERHALL

Lat endast elverktyget repareras av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
g att elverkty 4 bibehalls.
Utfor aldrig reparationer pa skadade
batteripaket. Reparationer av batteripaket ska
endast utféras av tillverkaren eller behérig
servicetekniker.

3 RISKNIVAER

Féljande signalord och betydelser anvands for att
forklara de olika risknivaerna vid anvandning av
produkten.

SYM-
BOL

SIGNAL BETYDELSE

FARA Anger en omedelbart far-
lig situation som, om den
inte forebyggs, kommer
att leda till dodsfall eller

allvarliga personskador.

A

VARNING Anger en potentiellt far-
lig situation som, om den
inte forebyggs, kan leda
till dodsfall eller allvarliga

personskador.

A
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Separat insamling. Far inte kasseras
som vanligt hushallsavfall. Om det ar
nodvandigt att byta ut produkten, eller
om den inte langre &r anvandbar for
dig, kasta den inte med hushallsavfal-
let.

D4

Separat insamling av anvanda pro-
dukter och férpackningar gér att du
kan atervinna material och anvanda
dem igen. Anvandning av atervunna
material hjalper till att férhindra miljo-
fororeningar och minskar utnyttjandet
av ravaror.

Y

o

Skydda miljon genom att lamna utt-
janta batterier till avsedd uppsamlings-
plats. Batteriet innehaller &mnen som
ar skadliga bade for dig och for miljon.
Dessa material ska lamnas pa en plats
som tar emot litiumjonbatterier.

Batterier

Li-ion

5 MONTERING

Det hér avsnittet beskriver hur du monterar och
justerar produkten.

A vaRNING

LAS SAKERHETSKAPITLET NOGGRANT
OCH FORSTA DET OCH
MONTERINGSANVISNINGARNA INNAN DU
SATTER IHOP PRODUKTEN.

5.1 MONTERA SVARDET OCH KEDJAN

Figur 9-11.

1. Ta ut batteripacket fran maskinen.

Ta bort kedjeskyddets muttrar med skruvnyckeln.
Ta bort kedjeskyddet.

Placera kedjedrivlanken i svardets spar.

Kedjans tander ska vara i samma riktning som
kedjan rér sig.

Ll



6. Placera kedjan i ratt position och se till att loopen

ar bakom svérdet. 6.1.2 LADDA BATTERIET.
7. Hallikedjan och svérdet. Se Batteriladdarens operatérshandbok fér information
8. Placera kedjan runt kedjehjulet. om hur du anvander batteriladdaren.

9. Kontrollera att kedjespanningens bulthal pa
svardet passar perfekt med bulten. 6.1.3 BATTERIINFORMATION
10. Satt kedjeskyddet pa plats. Se Batterioperatérens manual for information om hur

11.  Spann kedjan. Se Justera kedjans spanning. du anvénder batteriet.

12. Dra &t muttrarna nar kedjan &r val spand. 6.1.4  TILLSATT TILL SVARD- OCH
KEDJEOLJAN

Figur 4.

Lat motorsagen ga utan belastning i 2-3 minuter
nar du anvander en ny kedja. Kontrollera sedan
spanningen igen och dra at kedjan om sa kravs.

Kontrollera hur mycket olja det finns i maskinen. Om
oljenivan ar lag, tillsatt svérd- och kedjeolja enligt
foljande.

5.2 MONTERA STANGSAGEN

Figur 2-3.
fgur Anvand svard- och kedjeolja som endast ar till for
1. Montera stangsaghuvudet pa stangsaghandtaget kedjor och kedjesmorjare.
for att uppna standardlangden.

2. Skjut skruvlocket uppat.
3. Vrid skruvlocket medurs for att dra &t det.

Maskinen kommer fran fabrik utan svard- och
53 FORLANGA STANGSAGEN kedjeolja.

Figur 2-3.
1. Montera forlangningsstangen mellan
stangsaghandtaget och stangsaghuvudet for att

1. Lossa och ta bort locket fran oljetanken.
2. Hall oljan i tanken.

uppna den maximala langden. 3. Titta i oljesiktglaset medan du fyller pa med olja
2. Skjut skruvlocken uppat. fér att kontrollera att det inte finns féroreningar i
Vrid skruvlocken medurs for att dra at dem. OI{an" X
4.  Satt tillbaka oljelocket.
A aRNING 5. Dra atlocket.

6.  Kontrollera oljenivan av och till.
Kontrollera regelbundet att skruviockens

ansluting ar tat.

Anvand inte smutsig eller fororenad olja. Skada kan
uppsta pa svardet eller sagkedjan.

6 DRIFT
Det har avsnittet beskriver hur du anvander produkten.

6.1.5 ANSLUT BATTERIPAKETET TILL

A VARNING PRODUKTEN.
LAS NOGGRANT IGENOM OCH Bild 5.
FORSTA SAKERHETSKAPITLET OCH
DRIFTINSTRUKTIONERNA INNAN DU A vaRNING
ANVANDER PRODUKTEN.
ANVAND ENDAST ORIGINALBATTERIET MED
64 INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN PRODUKTEN.
1. Setill att batteriet &r fulladdat.
6.1.1  ANSLUT BATTERILADDAREN 2. Skjutin batteriet i batterifacket. Batteriet lases pa
1. Anslut batteriladdaren till ratt spanning och plats nér du hor ett klick.

frekvens som anges pa typskylten.
2. Se batteriladdarens bruksanvisning for
information om hur du anvéander batteriladdaren.
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A OBSERVERA

OM BATTERIET INTE LATT FAR PLATS |
BATTERIHALLAREN KAN DET HANDA ATT DET
INTE AR SAKRAD INSTALLERAT, VILKET KAN
ORSAKA SKADA PA BATTERIET OCH/ELLER
PRODUKTEN.

3.  Setill att batteriet ar korrekt installerat.

6.1.6 FORBEREDELSER INFOR KAPNING
Figur 7.

Kontrollera féljande innan du bérjar kapa:

Anvéand kraftiga handskar for basta mojliga grepp
och skydd.
Bibehall ett ordentligt grepp om maskinen vid drift.

Hall i det bakre handtaget med héger hand och i
stangskaftet med vanster hand.

Hall kroppen till vanster om kedjelinjen.

Anvand aldrig vansterhandsgrepp (i kors) eller
nagon stallning dar du har kroppen eller nagon
arm tvars over kedjelinjen.

Sta aldrig direkt under den kvist du kapar.
Kontrollera regelbundet hylsornas atdragning under
drift.

6.2 STARTA MASKINEN
Figur 6.

1. Dra lasknappen uppat.

2. Tryck samtidigt pa avtryckaren.
6.3 STOPPA PRODUKTEN
Bild 6.

1. Slapp avtryckaren.

2. Tryck pa batterilasknappen och hall den intryckt.

3. Tabort batteriet fran produkten for att hjalpa
produkten att forhindra att produkten arbetar.

6.4 KVISTA ETT TRAD

Figur 8.

Sakerstall att inga personer eller foremal befinner sig
i det omrade dar grenarna ramlar ned.

Sta mitt emot den gren du ska kapa.

Gor ett grunt forsta snitt A (1/4 av grenens diameter)
pa undersidan av grenen, néra den huvudsakliga
grenen eller stammen.

Gor ett andra snitt B fran den 6vre sidan av grenen,
utat fran det férsta snittet.

Gor ett sista snitt C nara stammen.
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For andra och sista snitt (fran toppen av grenen),
hall spikarna mot den gren som kapas.

7 UNDERHALL

| det har avsnittet beskrivs hur du underhaller batteriet,
batteriladdaren och produkten.

LAS NOGA IGENOM OCH

FORSTA SAKERHETSKAPITLET OCH
BRUKSANVISNINGEN INNAN DU UTFOR NAGOT
UNDERHALLSARBETE.

Innan du utfér underhall:

Stéang av produkten.

Ta ut batteriet eller batterierna.

Lat motorn svalna.

Anvand korrekt kladsel, skyddshandskar och
skyddsglaségon.

UNDERSOK BATTERIET OCH
BATTERILADDAREN.

Inspektera noggrant batteriet, batteriladdaren och
anslutningssladden till batteriladdaren for eventuella
tecken pa skada, sasom sprickor eller trasiga delar.
Ersétt vid behov.
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RENGORA PRODUKTEN, BATTERIET OCH
BATTERILADDAREN

+ Rengor produkten efter varje anvandning med en
fuktig trasa och neutralt rengéringsmedel.
Anvand inte starka rengdringsmedel eller
I16sningsmedel som fonsterputs for att rengéra
plastdelarna eller handtagen.

Hall luftventilerna rena och fria fran skrap for att
undvika 6verhettning och skador pa motorn.
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Spruta inte vatten pa motorn eller elektriska
komponenter.

Rengor batteriet och batteriladdaren med en torr
trasa. Hall batteriets styrskenor rena.

Innan du satter i batteriet i batteriladdaren, se till
att polerna pa bade batteriet och batteriladdaren ar
rena.

73 JUSTERA KEDJANS SPANNING
Figur 9.11.

A 0OBSERVERA

Anvand skyddshandskar om du rér vid kedjan,
svéardet eller delar nara kedjan.




1. Lossa kedjeskyddet genom att vrida
kedjeskyddsvredet moturs.

Se till att vanda svardet regelbundet for att férhindra
ojamnt slitage av svardet.

Det &r inte nddvéndigt att ta bort kedjeskyddet for att 1. Smérj lagren i det framre kedjehjulet (om sadant

justera kedjans spénning. finns) med sprutan (medfoljer ej).

2. Vrid kedjespanningsskruven bakom svérdet och 2. Rengor svardets spar med krokskrapan
kedjan medurs for att dka kedjespéanningen. (medfoljer ej).

3. Vrid kedjespanningsskruven moturs for att minska 3. Rengér smorjhalen.
kedjespénningen. 4.  Ta bort grader fran kanterna och jamna till

4. Dra at kedjeskyddet nar kedjan har 6nskad tanderna med en platt fil.
spanning.

Byt svardet om:

7.4 FILA KEDJAN

Fila kedjan om den har svart att tranga genom veden.

sparet inte passar héjden pa driviankarna (som
aldrig far na ned i botten).

svardets insida &r sliten sa att kedjan lutar at ena
hallet.

Vi rekommenderar att aterforsaljaren, som har 8 TRANSPORT, FORVARING OCH
en elektrisk kedjevassare, genomfor viktigt BORTSKAFFNING
vassningsarbete. 81  TRANSPORT OCH FORVARING
Figur 12-13. « Folja sarskilda férpacknings- och méarkningskrav for
N : kommersiella transporter, inklusive av tredje part
1. Spénna kedjan. och speditdrer.
2. Filatandernas hdrn med en rundfil med 4,0 mm + Radfraga en person med sirskild utbildning i farliga
diameter. material innan du skickar produkten och f6lj alla
3. Fila toppytan, sidoytan och bottnarna med en tillampliga nationella bestammelser.
platt fil. + Anvand tejp pa 6ppna kontakter pa batteriet och se
4.  Fila alla tander till de vinklar som anges och till till att det ar sakert forpackat for att forhindra rorelse.
samma langd. « Ta bort batteriet innan du forvarar eller transporterar
produkten.

Forvara batteriet och batteriladdaren i ett torrt,
fuktfritt och frostfritt utrymme.
Hall fil | td Ka Vi Undvik att forvara batteriet i ett omrade dar
all filen platt mot den yta som ska vassas. statisk elektricitet kan uppsta och forvara inte i en -
SV

Under processen:

Arbeta i mitten av filbladet. metallada.

* Anvénd ett l&tt men bestémt tryck nér du véssar « Ladda batteriet till 50 % innan langtidsférvaring.
ytan. « Forvara batteriladdaren i ett slutet och torrt
« Lyft filen fran ytan vid varje returrérelse. utrymme.
« Véassa t;inderna pa ena sidan och byt sedan till « Hall batteriet borta fran batteriladdaren under
andra sidan. forvaring och se till att obehériga personer, inklusive
barn, inte rér vid utrustningen. Forvara utrustningen
Byt kedjan om: i ett lasbart utrymme.
+ Skarkanternas langd ar mindre &n 5 mm. . Rengiﬁr p‘roduvkten och utfor full service fore
langtidsforvaring.

Det ar for stort utrymme mellan drivliankar och nitar.
Om saghastigheten ar langsam.

Kedjan vassas manga ganger utan att
saghastigheten okar. Kedjan &r sliten.

Anvéand transportskydd pa produkten for att
forhindra skador under transport och lagring.
Forvara produkten sékert under transport for att
sakerstalla saker hantering.

75  UNDERHALL AV SVARDET 82  BORTSKAFFANDE AV BATTERI,
Figur 14. BATTERILADDARE OCH PRODUKT

Symboler pa produkten eller produktens forpackning
betyder att produkten inte ar hushallsavfall. Atervinn
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den pa en atervinningsstation for elektrisk och Probl Majli K Lésni
elektronisk utrustning. Detta hjalper till att férhindra rovlem ©lflg orsa osning
skador pa miljén och personer. Kedjan ar mon- | Installera i ratt
Kontakta dina lokala myndigheter, hushallsavfallstjanst terad at fel hall. | riktning.
ie{ler c_:iin élzl_'fbrséléarketfér mer information om hur du Motorn kérs 1. Slapp av-
atervinner din produkt. men kedjan sa- Produkten tryckaren.
gar inte orden- | ©_redukten ar 2. Starta
9 FELSOKNING tligt eller sa Overbelastad. maskinen
o . stannar motorn igen.
Problem Mojlig orsak Lésning efter ungefar tre
Maskinen star- Stiingerna & Montera stén- sekunder. Kedjan &r inte fSijTgt? E\elgjsalg
tar inte. inte korrekt gerna i enlighet smord. ) @
ni med anvisnin- friktionen.
monterade.
garna.
1. Tryckin 10 TEKNISKA DATA
och hall in
sakerhet- Spéanning 24V DC
e o Obelastad hastighet | 8 m
tryckare. elastad hastighef m/s
Sékerhetslass- Y .
parren och gas- | 2 ?rak'" av- Svérdets langd 203 mm
reglaget trycks ryckaren
infe 1 samiidigt, | samtiigt Volym kedjeolia 80 ml
som du
haller si- Uppmiitt ljudtrycksniva | Lpa = 86.7 dB(A), Kpa = 3
kerhetsla- dB(A)
setin- " N _
tryckt Garanterad ljudeffektni- | Lyaq= 104 dB(A)
. va
f;’;ffgﬁf:e‘a g'lnfta”ke“ ar zz” pa ofjetank- Vibration <2.5mis2, K = 1,5 m/s?
och ryker. 1 Tautbat Kedja 91Y0S-33E
teriet. Svérd ES0B0SDEA318
Utloppsporten 2. Avlagsna
ar blockerad. smuts fran Batterimodell PA200, PA300X, PA400X,
utiopp- PAB00, PA800, PB540,
sporten. PB550 och andra PA, PB,
Greenworks 24V serier
1. Rengér ol-
L jetanken. Laddarmodell APO30EA, APOB5EA,
Inlopesogpnln- 2 Fyllpa AP100EA, AP140EA och
gen for oljetank- | = "Y' P8 andra AP, Greenworks
en &r blockerad. vard- och 24V serier
kedjefett.
Kedjekransen 1. Rengor
har satt sig och kedjehju-
ar blockerad av let.
skrép. 2. Fyllpa
med rent
svard- och
kedjefett.
Svérdet och Kedjan ar for Se Justera ked-
kedjan blir for hart eller for I6st | jespanningen. )
heta och kan spand. sektion.

inte kapa.
Sagkedjan ar Vassa eller byt
sliten. ut kedjan.
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1" DET REKOMMENDERADE OMGIVANDE
TEMPERATUROMRADET
Punkt Temperatur
) 32°F - 113°F
Produktens férvaringstemperaturom-
rade (0°C - 45°C)
32'F-118°F
Produktens driftstemperaturomrade
(0°C-45°C)
39°F - 104°F
Batteriets laddningstemperaturom-
rade (4°C-40°C)
39°F - 104°F
Temperaturgrans for laddaren
(4°C-40°C)
32°F-113°F
Temperaturomrade for férvaring av
batteri (0°C-45°C)
32°F-113°F
Temperaturgréans for batterianvandn-
ing (0°C-45C)

12 GARANTI

(De fullstandiga garantivillkoren finns pa Greenworks
Webbplats )

Grasklipparen Greenworks garantin &r 3 ar pa
produkten och 2 &r pa batterierna (konsument/privat
anvandning) fran inkdpsdatum. Denna garanti galler
tillverkningsfel. En felaktig produkt som omfattas

av garantin kan antingen repareras eller bytas ut.

En enhet som missbrukats eller pa andra satt an
som beskrivs i &garens bruksanvisning kan gora
garantin ogiltig. Normalt slitage tacks inte av garantin.
Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte av
ytterligare garanti lamnad av aterforsaljare.

Vid krav enligt garantin méaste den felaktiga produkten
returneras till inkdpsstallet tillsammans med bevis pa
inkop (kvitto).

13 EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland

Namn och adress till personen med behérighet att
sammanstalla den tekniska filen:

Namn: André Douqué

Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiter-
stadt, Tyskland

Harmed forsakras att produkten

Kategori: Stangsag
Modell: PS24B00-01
Serienummer: Se produktens typskylt

Tillverkningsar: Se produktens typskylt

ar i 6verensstdmmelse med relevanta bestammelser
i Maskindirektivet 2006/42/EG.

overensstammer med bestammelserna i féljande
andra direktiv:

Elektromagnetisk kompatibilitet - Direktiv
2014/30/EU

Begransningen av anvandningen av vissa farliga
amnen i elektriska och elektroniska produkter
(RoHS-direktivet) 2011/65/EU & 2015/863/EU
Bullerdirektivet 2000/14/EG & 2005/88/EG

Dessutom forsakrar vi att foljande standarder har
anvants:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744,1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Metod fér beddmning av éverensstdammelse med
bilaga V Utomhusbuller direktiv 2000/14/EG.

Uppmétt ljudeffekt- L,a: 100.6 dB(A)
niva:

Garanterad ljudef-  Lya g 104 dB(A)
fektniva:

Meddelat berért organ:

Namn: Intertek Deutschland GmbH. (Meddelat organ
0905)

Adress: StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

EU-typprovning certifikatnummer: (NB Nr)
25SHW0333-01.



Ort, datum: Weiter-  Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

stadt, 10.10.2025
P
led Qu
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1 INTRODUKSJON

1.1 PRODUKTBESKRIVELSE

Dette produktet er en batteridrevet stangsag med
elektrisk motor.

Vi er forpliktet til & kontinuerlig forbedre produktene
vare, og forbeholder oss retten til & endre design og
utseende uten forvarsel.

1.2 TILTENKT BRUK

En stangsag er et verktoy som brukes til & kutte
tregrener pa avstand. Dette verktayet hjelper til med

& beskjeere treer uten & matte klatre opp eller bruke en
stige, noe som gjer den tryggere og enklere & bruke.
Den er ikke ment a brukes som en standard motorsag.

13 OVERSIKT
Figur 1-14.
1 Laseknapp 11 Kjede
2 Avtrekker 12 Oljeindikator
3 Slire 13 Kjedesmering
4 Handtak pa grensag 14 Kjededeksel
5 Krage 15 Beerero (baerering)
6 Utvidelsesstang 16 Batteri pakke
7 Hode pa grensag 17 Batteriutioserknapp
8  Lasemutter for 18 Tannhjul
kjededeksel 19 Kjedespenningsstifthull
9  Oljetankhette
10 Bar
1.4 SYMBOLER PA PRODUKTET

Noen av de falgende symbolene kan brukes pa dette

produktet. Inspiser dem noye og lzer deg hva de betyr.
Dersom du tolker disse symbolene riktig, vil det hjelpe
deg til & bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Forklaring

Likestrgm — Spenningens type el-
ler karakteristikk.

Symbol Forklaring

Ikke utsett produktet for regn eller
fuktige forhold.

Bruk herselvern.

Bruk hjelm.

Bruk vernesko.

Bruk slitesterke arbeidshansker
med gripebelegg.

=GOS

FARE! Fare for elektrisk stot!

™
e

2 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER
FOR ELEKTROVERKT@Y

A ADVARSEL

Les alle sikker , instr

ill j og spesifik som folger med
dette elektroverktoyet. Unnlatelse av a falge
advarslene og instruksjonene kan fore til elektrisk
stot, brann og/eller alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig bruk.

Betegnelsen "elektroverktay" i advarslene refererer
til hovednettdrevne (med ledning) elektroverktay eller
batteri-drevne (tradlgs) elektroverktay.

21 SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

» Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rotete eller marke omrader inviterer til ulykker.
« lkke bruk elektroverktoy i eksplosive
er, som for i naerheten av

Forholdsregler angaende din sik-
kerhet.

A

Les og forsta alle instruksjonene
for du bruker produktet, og folg
alle advarsler og sikkerhetsin-
struksjoner.

d

Bruk vernebriller.

)

100

vaesker eller gasser eller antennelig
stov. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne
stov eller damper.

« Serg for at barn og andre personer holder seg
pa avstand mens du bruker et elektroverktoy.
Distraksjoner kan fare til at du mister kontrollen.

22 ELEKTRISK SIKKERHET

« Stepselet til maskinen ma passe inn i
stikkontakten. Modifiser aldri stopselet pa noen
mate. Ikke bruk noen adapterplugger med jordet
(jordet) elektroverktey. Umodifiserte stapsler og



23

matchende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater
som rer, radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det
er okt risiko for elektrisk stot hvis kroppen din er
Jordet.

Ikke utsett elektroverktoy for regn eller vate
forhold. Kommer det vann inn i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stot.

Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til
a baere, trekke eller koble fra elektroverktoyet.
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller bevegelige deler. Skadede eller
sammenviklede ledninger oker risikoen for
elektriske stot.

Nar du bruker et elektroverktgy utenders, ma
du bruke skjoteledning som er godkjent for
utenders bruk. Bruk av en ledning som er egnet
for utenders bruk, reduserer risikoen for elektriske
stot.

Hvis det er a bruke et ktoy
pa et fuktig sted, bruk en RESTROM-ENHET
(RCD) beskyttet forsyning. Bruk av en
Jordfeilbryter (RCD) reduserer risikoen for elektrisk
stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Vaer arvaken, se hva du gjer, og felg sunn
fornuft nar du bruker et elektroverktay. lkke
bruk et elektroverktey hvis du er trott eller
pavirket av narkotiske stoffer, alkohol eller
legemidler. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktay kan fore til alvorlige personskader.
Bruk personllg verneutstyr. Bruk alltid syevern.
om ke, sklisikre vernesko,
hjelm eI/er harselsvern som brukes for passende
forhold vil redusere personskader.
Forhindre utilsiktet start. Serg for at bryteren
er i av-posisjon for du kobler til stremkilden
ogleller batteripakken, plukker opp eller barer
verktoyet. For & unnga okt fare for ulykker ma du
ikke baere elektroverktey med fingeren pa bryteren
eller koble til stromtilferselen mens bryteren star i
pa-posisjonen.
Skiftengkler og annet utstyr som brukes til
justering, ma fjernes for elektroverktoyet slas
pa. Dersom slikt utstyr forblir festet til en roterende
del av elektroverktayet, kan dette resultere i
personskade.
Ikke strekk deg for langt. Serg for at du har godt
fotfeste og god balanse til enhver tid. Dette gir
deg bedre kontroll over elektroverktayet i uventede
situasjoner.
Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende klesplagg
eller smykker. Hold har, klar og hansker
pa d fra bevegelige deler. L it !
klesplagg, smykker eller langt hér kan vikle seg fast
i bevegelige deler.

101
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Hvis det finnes innretninger for tilkobling av
utstyr for stovuttrekk og -oppsamling, ma du
pase at disse er tilkoblet og brukes pa korrekt
mate. Bruk av sto kan red
stovrelaterte farer.

Ikke la kjennskap til verkteyene som falge
av hyppig bruk fare til at du blir uaktsom
og ignorerer prinsi| for verk

En uforsiktig handling kan forarsake alvorlig
personskade i lopet av en brokdel av et sekund.

het.

BRUK OG STELL AV ELEKTROVERKT@Y

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er egnet for det aktuelle
anvendelsesomradet. Et egnet elektroverktay vil
gjore jobben pa en bedre og tryggere mate i den
hastigheten verktoyet er konstruert for.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis bryteren ikke kan
sla verkteyet av og pa. Et elektroverktoy som ikke
kan styres med bryteren, er farlig og ma repareres.
Trekk stopselet ut fra stremkilden og/eller

fjern batteripakken fra elektroverktoyet for

du foretar justeringer, skifter tiloehor eller
setter elektroverktoy til oppbevaring. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer risikoen for
a starte elektroverktoyet ved et uhell
Elektroverktgy som ikke brukes, ma oppbevares
utenfor r for barn, og p

som ikke er kjent med elektroverktoyet

eller disse instruksjonene, ma ikke fa bruke
elektroverkteyet. Elektroverktoy er farlige i
hendene til brukere uten ngdvendig oppleering.
Vedlikehold elektroverktoy. Kontroller at
bevegelige deler ikke er feiljustert eller blokkert,
og at ingen deler er skadet, og forsikre deg

om at det ikke finnes andre problemer som

kan pavirke bruken av elektroverktsyet. Hvis
elektroverktoyet er skadet, ma du fa det reparert
for du bruker det. Mange ulykker forarsakes av
elektroverktay som ikke er godt vedlikeholdt.
Skjareverktoy ma holdes skarpe og rene.
Korrekt vedlikeholdte skjaereverktay med skarpe
skjaerekanter har mindre sannsynlighet for &
blokkeres, og er lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktoyet samt tllbehm, bor osv

i med disse instr
som du tar hensyn til arbeidsforholdene

og arbeidet som skal utferes. Bruk av
elektroverktayet til andre formal enn de tiltenkte kan
resultere i farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene torre, rene og
fri for olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater
tillater ikke sikker handtering og kontroll av verktayet
i uventede situasjoner.




25 BRUK OG VEDLIKEHOLD AV

BATTERIVERKT@Y

Lad bare med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan skape fare for brann nar den
brukes med andre batteripakker.

Elektroverktoy ma kun brukes sammen med
spesifikt angitte batteripakker. Bruk av andre
batteripakker kan skape risiko for skader og brann.
Nar batteripakken ikke er i bruk, ma den
holdes pa d fra andre j

som binders, mynter, ngkler, spikre, skruer og
andre sma metallgjenstander som kan skape
kontakt mellom polene pa batteriet. Kortslutning
av batteripolene kan forarsake brannskader eller
brann.

Under skadelige forhold kan vaske sive ut

fra batteriet. Unnga kontakt. Hvis kontakt ved
et uhell oppstar, skyll med vann. Hvis vaeske
kommer i kontakt med gynene, sok i tillegg
medisinsk hjelp. Vaesken som siver ut av batteriet,
kan forarsake irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk skadde eller modifiserte batteripakker

eller verktey. Skadde eller modifiserte batterier kan

opptre uforutsigbart, hvilket kan resultere i brann,
eksplosjon eller skaderisiko.
Ikke utsett batteripakker eller verktey for ild
eller svaert hoye temperaturer. Eksponering for
brann eller temperatur over 130°C kan forarsake
eksplosjon.
Folg alle ladeinstruksene og ikke lad
batteripakken eller verktoyet utenfor
temperaturomradet som er spesifisert i
instruksjonene. Feillading eller lading ved

P utenfor det spesifiserte omradet kan
skade batteriet og oke risikoen for brann.

26 SERVICE

Serg for a fa utfert service pa elektroverktayet

hos en kvalifisert reparater og utelukkende ved

bruk av identiske reservedeler. Dette vil sikre at
ikkerheten ved elektroverktoyet oppri

Utfor aldri service pa skadde batteripakker,

service av batteripakker skal bare utfgres av

produsenten eller autoriserte tjenesteleverandorer.

3 RISIKONIVAER

Folgende kjennetegnsord og betydninger er ment &
forklare risikoniva forbundet med dette produktet.

102

SYM-
BOL

SIGNAL BETYDNING

FARE Indikerer en overhen-
gende farlig situasjon som
vil medfere dedsfall eller
alvorlig personskade der-

som den ikke unngas.

A

ADVARSEL Indikerer en overhen-

gende farlig situasjon som
kan medfere dedsfall eller
alvorlig personskade der-

som den ikke unngas.

FORSIKTIG | Angir en potensielt farlig
situasjon som, hvis den
ikke unngas, kan resultere
i mindre eller moderate

skader.

FORSIKTIG | (Uten sikkerhetsvarsel-
symbol) Indikerer en sit-
uasjon som kan resultere

i eiendomsskade.

4 GJENVINN

Separat avhending. Du ma ikke kas-
sere produktet med vanlig hushold-
ningsavfall. Hvis det er nedvendig &
erstatte produktet, eller hvis det ikke er
mer brukbart for deg, méa du ikke kaste
det sammen med husholdningsavfallet.

)54

Separat innsamling av brukte produkt-
er og emballasje lar deg resirkulere
materialer og bruke dem igjen. Bruk
av resirkulerte materialer bidrar til &
forhindre miljeforurensning og reduser-
er behovet for ramaterialer.

&

Pa slutten av levetiden ma du kas-
sere batterier med en forholdsregel for
miljget vart. Batteriet inneholder mate-
riale som er farlig for deg og miljget.
Du ma fierne og kaste disse materia-
lene separat pa et sted som tar i mot
litiumionbatterier.

Batterier

Li-ion

5 MONTERING

Denne delen beskriver hvordan du monterer og
justerer produktet.

A ADVARSEL

LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITELET OG
MONTERINGSVEILEDNINGEN N@YE F@R DU
MONTERER PRODUKTET.




5.1 MONTER STYRESTANGEN OG KJEDET
Figur 9-11.

1 Ta batteripakken ut av maskinen.

Sett kiededekselmutrene med skiftengkkelen.
Fjern kjededekselet.

Sett kjedeoverfgringsleddene i stangsporet.

o h v N

Plasser kjedekutterne i kjedeoperasjonens

retning.

6. Sett kjede i posisjon og serg for at slayden er bak
styrestangen.

7. Hold kjedet og stangen.

8. Plasser kjedeslgyfen rundt kjedehjul.

9. Serg for at hullet i kjedespenningspinnen pa
styrestangen passer riktig med bolten.

10. Installer kjededekselet.

11. Stram kjedet. Se ogsa Juster kjedestrammingen.

12.  Stram til mutrene nar kjedet er strammet til
skikkelig.

Hvis du starter motorsagen med en ny kjede, ma
du teste det i 2-3 minutter. Undersek deretter
spenningen igjen og stram til kjedet hvis det er
nedvendig.

52 SETTE SAMMEN STANGSAGEN

Figur 2-3.

1. Sett toppdelen av stangsagen pa handtaket sa
verktoyet far standard lengde.

2. Skyv skruehetten oppover.
Drei skruehetten i retning klokken for & sette den
fast.

53 FORLENGE STANGSAGEN

Figur 2-3.

1. Sett forlengerskaftet inn mellom handtaket pa
stangsagen og toppdelen for & fa maksimal
lengde.

2. Skyv skruehettene oppover.

3. Drei skruehettene i retning klokken for & sette
dem fast.

A ADVARSEL

Kontroller med jevne mellomrom at
skruehettene sitter fast.

6 OPERASJON
Denne delen beskriver hvordan du bruker produktet.

A ADVARSEL

LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITTELET
OG BRUKSINSTRUKSJONENE NGYE F@R DU
BRUKER PRODUKTET.

6.1 F@R DU BRUKER PRODUKTET

6.1.1  KOBLE TIL BATTERILADEREN

1. Koble batteriladeren til riktig spenning og
frekvens som er angitt pa typeskiltet.

2. Se brukerhandboken for batteriladeren for
informasjon om hvordan du bruker batteriladeren.

6.1.2 LADE BATTERIET

Se brukerhandboken for batteriladeren for informasjon

om hvordan du bruker batteriladeren.

6.1.3 BATTERIINFORMASJON

Se batteribrukerhandboken for informasjon om

hvordan du bruker batteriet.

6.1.4 LEGG TIL STYRESTANGEN OG

KJEDEOLJEN
Figur 4.

Undersgk mengden olje i maskinen. Hvis oljenivaet er
lavt, legg til styrestangen og kjedeoljet som falger.

Bruk styrestangen og kjedeoljen som bare er egnet

for kjeder og kjedesmearere.

Maskinen kommer fra fabrikken uten styrestang og
kjedeolje.

1. Lesne og fiern hetten fra oljetanken.

2. Hell oljen i oljetanken.
Overvak oljeindikatoren for & forsikre deg om at
det ikke blir smuss i oljetanken mens du tilsetter
oljen.

4.  Sett oliedekselet pa.
Stram oljehetten.

6.  Sjekk oljenivaet fra tid til annen.

Ikke bruk skitten, brukt eller kontaminert olje. Skader
kan oppsta i styrestangen eller sagkjedet.

6.1.5 KOBLE BATTERIET TIL PRODUKTET
Figur 5.



A ADVARSEL

BRUK KUN DET ORIGINALE BATTERIET MED
PRODUKTET.

1. Serg for at batteriet er fulladet.
2. Skyv batteriet inn i batterisporet. Batteriet lases
pa plass nar du herer et klikk.

A FORSKKTIG

HVIS BATTERIET IKKE PASSER ENKELT

INN | BATTERIHOLDEREN, KAN DET IKKE
INSTALLERES SIKKERT, SOM KAN FORARSAKE
SKADE PA BATTERIET OG/ELLER PRODUKTET.

3. Kontroller at batteriet er riktig installert.

6.1.6 FORBEREDELSER TIL SAGING
Figur 7.

For du begynner & sage, ma du forsikre deg om at du

Bruker solide hansker sa du far best mulig grep og
beskyttelse.
Har et fast grep om maskinen nar du bruker den.

Har hgyre hand pa bakre handtak mens du
holder stangskaftet med venstre hand.

Holder kroppen til venstre for kjedelinjen.

Aldri bruker venstrehandsgrep (ved & krysse
hendene) eller en posisjon som gjer at kroppen
eller armen krysser kjedelinjen.

Unnga & sta rett under grenen du skal sage av.
Kontroller med jevne mellomrom at muffene sitter
stramt mens du arbeider.

6.2 STARTE MASKINEN

Figur 6.
1. Trekk laseknappen oppover.
2. Samtidig trykker du pa utlgzseren.

6.3 STOPP PRODUKTET

Figur 6.
1. Slipp avtrekkeren.
2. Trykk og hold inne batteriutiaserknappen.

3. Fjern batteriet fra produktet for & forhindre at
produktet fungerer.
6.4 KUTT KVISTER AV ET TRE.

Figur 8.

A ADVARSEL

Serg for at ingen gjenstander eller personer befinner
seg i omradet der grenene faller.

« Sta pa motsatt side av grenen du vil kutte.
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* Lag et grunt forste kutt A (1/4 av lemdiameter)

pa undersiden av lemmet, naer hovedlemmet eller
stammen.

Lag et andre kutt B fra oversiden av lemmet,
utenbords fra det forste kuttet.

« Lag et endelig kutt C nzer stammen.

For andre og siste kutt (fra toppen av lemmet eller
grenen), hold barkstettene mot lemmet som skjeeres.

7 VEDLIKEHOLD

Denne delen beskriver hvordan du vedlikeholder
batteriet, batteriladeren og produktet.

A ADVARSEL

LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITTELET OG
BRUKSINSTRUKSJONENE N@YE F@R DU GJZR
NOE VEDLIKEHOLDSARBEID.

For du utferer vedlikehold:

« Stopp produktet.

« Ta ut batteriet eller batteriene.

+ La motoren kjgle seg ned.

« Bruk passende kleer, vernehansker og vernebriller.
71 UNDERS@K BATTERIET OG
BATTERILADEREN

Inspiser batteriet, batteriladeren og
tilkoblingsledningen til batteriladeren naye for tegn pa
skade, som sprekker eller gdelagte deler. Bytt ut om
nedvendig.

72 RENGJ@R PRODUKTET, BATTERIET OG

BATTERILADEREN

Rengjer produktet etter hver bruk med en fuktig klut
og neytralt rengjeringsmiddel.

Ikke bruk sterke rengjgringsmidler eller lgsemidler
som vindusrens til & rengjere plastdelene eller
handtakene.

Hold luftedpningene rene og fri for rusk for & unnga
overoppheting og skade pa motoren.

Ikke spray vann pa motoren og elektriske
komponenter.

Rengjor batteriet og batteriladeren med en torr klut.
Hold batteriets styreskinner rene.

For du setter batteriet inn i batteriladeren, serg for at
polene pa bade batteriet og batteriladeren er rene.

7.3 JUSTERE STRAMMINGEN AV KJEDET
Figur 9.11.



A FORsIKTIG

Bruk vernehansker hvis du tar pa kjedet, sagsverdet
eller omradet rundt kjedet.

1. Losne kjededekslet ved a dreie knotten i retning
mot klokken.

Det er ikke nedvendig a fierne kjededekslet for &
justere strammingen av kjedet.

2. Drei skruen bak sagsverdet og kjedet i retning
klokken for & stramme kjedet.

3.  Drei skruen bak sagsverdet og kjedet i retning
mot klokken for & Igsne kjedet.

4. Nar kjedet er passe stramt, skrur du fast
kjededekslet.
KJZR KJEDEN SKARPERE

Gjer kjeden skarpere hvis kjeden har vanskeligheter
ma againnitreet.

7.4

Vi anbefaler at du far et serviceverksted, med
en elektrisk slipemaskin, til & utfere viktig
skarphetsarbeid.

Figur 12-13..

1. Spenningskjede.
2. Slip kutterens hjgrne med en rundfil med en
diameter pa 5/32 tommer. (4 mm).

3. Slip topplaten, sideplate og dybdemaleren med
en flat fil.

4. Fyll alle kuttere til de angitte vinklene og samme
lengde.

Under prosessen

Hold filen flat med overflaten som skal skjerpes.
Bruk midtpunktet pa filstangen.

Bruk lett, men raskt trykk nar du slipper overflaten.
Loft fil bort ved hver returtakt.

Fil kutterne pa den ene siden og flytt deretter til
den andre siden.

Bytt ut kjedet hvis:

Lengden pa kuttekantene er mindre enn 5 mm.
Det er for mye plass mellom overfgringsleddene og
naglene.

Kuttehastigheten er langsom.

Jeg gliper kjeden mange ganger, men det gker ikke
kuttehastigheten. Kjedet er slitt.
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VEDLIKEHOLD AV SVERD

Figur 14.

Serg for & snu sverdet med jevne mellomrom, slik at
slitasjen pa sverdet holdes symmetrisk.

Dersom sverdet er utstyrt med et nesehjul, ma
lagrene pa dette smeres ved bruk av en sproyte
(ikke inkludert).

Rengjer sporet i sverdet med en skapekrok (ikke
inkludert).

Rengjer smeringshullene.

Fjern grader fra kantene og jevn ut tennene med
en flatfil.

Skift ut sverdet hvis:

8.1

sporet ikke passer til drivleddenes hoyde
(drivleddene ma aldri bergre bunnen)

innsiden av sverdet er slitt og far kjedet til & lene
mot én side

TRANSPORT, LAGRING OG AVHENDING

TRANSPORT OG OPPBEVARING

Folg spesielle emballasje- og merkingskrav for
kommersiell transport, inkludert av tredjeparter og
speditarer.

Sek rad fra en person med spesiell oppleering

i farlige materialer for du sender produktet og
overhold alle gjeldende nasjonale forskrifter.

Bruk tape pa apne kontakter nar du pakker batteriet
og serg for at det er forsvarlig pakket for & forhindre
bevegelse.

Ta ut batteriet for du lagrer eller transporterer
produktet.

Oppbevar batteriet og batteriladeren pa et tert,
fuktfritt og frostfritt sted.

Unnga & oppbevare batteriet i et omrade der statisk
elektrisitet kan oppst&, og ikke oppbevar det i en
metallboks.

Lad batteriet 50 % for langtidslagring.

Oppbevar batteriladeren i et lukket og tert rom.
Hold batteriet unna batteriladeren under lagring, og
sorg for at uautoriserte personer, inkludert barn,
ikke bergrer utstyret. Oppbevar utstyret pa et lasbart
sted.

Rengjer produktet og utfer full service for
langtidslagring.

Bruk transportbeskyttelse pa produktet for &
forhindre personskade eller skade under transport
og lagring.

Oppbevar produktet sikkert under transport for &
sikre sikker handtering.



8.2 AVHENDING AV BATTERIET, Problem Mulig arsak Lesning
BATTERILADEREN OG PRODUKTET Kjedehjulethar |1. Rengjar
Symboler pa produktet eller emballasjen til produktet satt seg fast og kjedehju-
betyr at produktet ikke er husholdningsavfall. er tilstoppet av let.
Resirkuler den pa en gjenvinningsstasjon for elektrisk rusk. 2. Fylles med
og elektronisk utstyr. Dette bidrar til & forhindre skade ren smeore-
pa milje og personer. olje bereg-
t
Ta kontakt med lokale myndigheter, husholdningsavfall rs‘:gg\?erd
eller forhandleren for mer informasjon om hvordan du og kiede

resirkulerer produktet.

Stangen og kje- | Kjedet er enten | Referer tilJuster

9 FEILSOKING det blir for for stramt eller | kjedestrammin-
varme og kan for slakt. gen -seksjonen.
Problem Mulig arsak Losning ikke kutte.
. Skjerp sagkje-
Maskinen start- Sett sammen Sagkjedet er det eller byt
¥ Stengene er . slovt, Y1
er ikke. o stengene i hen- det.
ikke satt sam- o -
men ordentli hold til instruks-
9- jonene. Kjedet er satt Installer i hayre
pa baklengs. retning.
1. Trykk og
hold inne Motoren gér, 1. Slipp av-
sikkerhet- men kjedet sag- Produkt trekkeren.
slasutigse- er ikke riktig, el- [ " b"' Iette: 2. Start mas-
Sikkerhetslasen ren. ler motoren overbelastel. kinen pa
og utlgserener |2, Trykk pa stopper etter ca. nytt.
ikke trykket ned utlgseren 3 sekunder. -
samtidig. mens du Kiedet er ikke ?mt_ar kjede_t fc_)r
holder sik- smurt. a minske friksjo-
kerhets- nen.
knappen
inne.

Sverd og kjede | Oljetanken er Fyll mer olje pa
blir varmt, og tom. tanken.

det kommer
royk ut av dem. 1. Tautbat-
teripakken.
Utlgpet er blok- | 2. Fjern

kert. smuss fra
utlepsport-
en.

1. Rengjer ol-

jetanken.
Inntaketpain- | 2. Fylles med
nsiden av olje- ren smare-
tanken er blok- olje bereg-
kert. net pa

sagsverd

og kjede.
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10 TEKNISKE DATA
Spenning 24V DC
Hastighet uten belast- 8 mis
ning
Styrestanglengde 203 mm
Kjedeoljekapasitet 80 ml

Mailt lydtrykkniva

Loa= 86.7 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Garantert lydeffektniva

Lwag= 104 dB(A)

Vibrasjon <25m/s?, K=1,5m/s?
Kjede 91Y0OS-33E
Styrestang ES080SDEA318

Batterimodell

PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800, PB540,
PB550 og andre PA, PB,
Greenworks 24V-serier

Lademodell APO30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA og
andre AP, Greenworks
24V-serier

" DET ANBEFALTE OMRADET FOR
OMGIVELSESTEMPERATUR

Gjenstand Temperatur

32°F-113°F

Produktets lagringstemperaturom-

rade (0°C-45°C)

32°F-113°F

Produktets driftstemperaturomrade

(0°C-45°C)
39°F - 104°F

Temperaturomrade for batterilading

(4°'C-40°C)
39°F - 104°F

Laderens driftstemperaturomrade

(4°C-40°C)
32°F-113°F

Temperaturomrade for batterilagring

(0°C—457C)
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Gjenstand Temperatur
32°F - 113°F

Temperaturomrade for utlading av

batteri (0°C - 45°C)

12 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa
Greenworks hjemmeside )

Gressklipperen Greenworks garantien er 3 ar

pa produktet, og 2 ar pa batterier (forbruker/

privat bruk) fra kjspsdato. Denne garantien dekker
produksjonsfeil. Et defekt produkt under garanti
kan enten repareres eller erstattes. En enhet som
har blitt misbrukt eller brukt pa andre mater enn
beskrevet i brukerhandboken, kan veere utelukket
fra garantidekning. Normal slitasje dekkes ikke

av garantien. Den opprinnelige produsentgarantien
pavirkes ikke av noen tilleggsgaranti som tilbys av en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjgpsstedet for &
kreve garanti, sammen med kjepsbeviset (kvittering).

13 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Navn og adresse til person med autorisasjon til &
utarbeide den tekniske dokumentasjonen:

Navn: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori:

Modell:

Stangsag
PS24B00-01
Serienummer: Se typeetikett pa produkt

Produksjonsar: Se typeetikett pa produkt

er i samsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EF.

Er i samsvar med bestemmelsene i felgende andre
direktiver:

« Elektromagnetisk kompatibilitet — Direktiv
2014/30/EU



+ Begrensning av bruken av visse farlige stoffer
i elektrisk og elektronisk utstyr (RoHS) Direktiv
2011/65/EU og (EU) 2015/863

« Utenders stoydirektiv 2000/14/EU og 2005/88/EU

Videre erkleerer vi at falgende standarder er brukt:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Samsvarsvurderingsmetode til vedlegg V Utenders
stoydirektiv 2000/14/EC.
Malt lydeffektniva:  Lya: 100.6 dB(A)

Garantert lydeffekt- Lyaq: 104 dB(A)
niva:

Varslet organ involvert:

Navn: Intertek Deutschland GmbH. (Varslet organ
involvert 0905)

Adresse: StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen

Nummer pa EC-sertifikat: (NB nr.) 25SHW0333-01.

Sted, dato: Weiter- ~ Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdir-
stadt, 10.10.2025 ektor

Ted Qu
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1 INTRODUKTION

1.1 PRODUKTBESKRIVELSE

Dette produkt er en batteridrevet stangsav med en
elektrisk motor.

Vi streeber pa Igbende forbedring af vores produkter
og forbeholder os retten til at zendre designet og
udseendet uden forudgaende varsel.

1.2 TILSIGTET BRUG

En stangsav er et veerktgj, der bruges til at skeere
grene af treeer pa afstand. Dette veerktgj er beregnet
til at trimme traeer uden at skulle klatre op i treeet
eller bruge en stige, hvilket ger det mere sikkert og
lettere at bruge. Det er ikke beregnet til brug som en
almindelig motorsav.

13 OVERSIGT
Figur 1-14.
1 Laseknap 11 Keede
2 Udlgser 12 Olieindikator
3  Skede 13 Keedesmgremiddel
4 Hanstag 14 Kaeedeskeerm
5  Speendehandtag 15 Beerering
6 Forleengerstang 16 Batteripakke
7  Savhoved 17 Batteriudlgserknap
g8  Lasemetrik til 18 Keedehjul
kaedeskaerm 9 Hulti
9 Daeksel til olietank kaedespaending
10 Sveerd
1.4 SYMBOLER PA PRODUKTET

Nogle af disse symboler kan veere pa dette produkt.
Lees dem, og find ud af hvad de betyder. Korrekt
fortolkning af disse symboler giver dig mulighed for, at
betjene produktet bedre og mere sikkert.

Symbol Forklaring

Jeevnstrem (DC) eller strammens
kendetegn.

Symbol Forklaring

Udszet ikke produktet for regn el-
ler fugtige forhold.

Brug erebeskyttelse.

Brug hovedbeskyttelse.

Brug sikkerhedssko.

Brug slidsteerke og kraftige
handsker.

=GOS

FARE! Risiko for elektrisk stad!

™
e

2 GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER
VEDR@RENDE ELVARKTGJER

A ADVARSEL

Laes alle sikker A
billeder og specifikationer, der falger med dette
el-vaerktej. Hvis vejledninger pa listen nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige skader.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere
reference.
Udtrykket "elveerktaj" i advarslerne henviser til

dit stremforsynet (ledningsforbundet) elvaerktaj eller
i t (ledningsfri) el ).

21 SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Rodede eller marke omrader kan fare til ulykker.
Brug ikke elvaerktgjer i en eksplosiv atmosfare,
f.eks. i naerheden af braendbare vasker, gasser
eller stav. Elveerktajer laver gnister, der kan

Forholdsregler, der omfatter din
sikkerhed.

Lees og forsta alle instruktioner
inden brug af produktet, og falg
alle advarsler og sikkerhedsan-
visninger.

Brug gjenbeskyttelse.

IR N
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stovet eller P
Hold bern og tilskuere vaek, nar du bruger et
elvaerktej. Distraktioner kan gore, at du mister
kontrollen.

22 ELEKTRISK SIKKERHED

Stik pa elvaerktgj skal passe til stikkontakten.
Stikket ma aldrig endres pa nogen made. Brug
ikke adapterstik sammen med jordforbundne
elvaerktgjer. Usendrede stik, der passer il
stikkontakterne, nedseetter risikoen for elektrisk
stad.



23

Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader, sdsom rer, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er en oget risiko for elektrisk stad,
hvis din krop er jordforbundet.

Udsaet ikke elvaerktgjer for regn eller vade
forhold. Treenger der vand ind i et elvaerktaj,
forages risikoen for elektrisk stad.

Undga, at misbruge ledningen. Brug aldrig
ledningen til at baere eller traekke elvarktojet
eller til at traekke stikket ud af stikkontakten.
Hold ledningen vak fra varme, olie, skarpe
kanter eller bevagelige dele. Beskadigede eller
sammenfiltrede ledninger eger risikoen for elektrisk
stad.

Nar et elvaerktgj benyttes udenders, skal der
bruges en forlengerledning til udenders brug.
Brug af en egnet ledning til udenders brug reducerer
risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at benytte apparatet
i fugtige omgivelser, skal du bruge udstyr, der
er beskyttet med en FEJLSTROMSAFBRYDER.
Anvendelse af et fejlstromsrelee mindsker risikoen
for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Vaer opmaerksom, hold gje med hvad du laver
og brug dine sunde fornuft, nar du bruger et
elvaerktej. Brug ikke et elvaerktgj, hvis du er traet
eller under pavirkning af stoffer, alkohol eller
medicin. Et gjebliks uopmeerksomhed under brug
af elveerktgjet, kan fore til alvorlige personskader.
Brug personlige varnemidler. Brug altid

j . Besk dstyr som

1 X

2.

Brug af stevopsamling kan reducere stovrelaterede
farer.

Selvom du ved, hvordan varktgjer skal bruges
fra tidligere erfaring, ma du ikke ignorere
vaerktojets sikkerhedsprincipper. En skodeslos
handling kan pé et splitsekund forarsage alvorlig
skade.

4 BRUG OG PLEJE AF ELVAERKT@JER

Undga, at tvinge elvaerktgjet. Brug det rigtige
elvaerktej til det pagaeldende arbejde. Det rigtige
elveerktaj gor arbejdet, som det er designet til,
bedre, mere sikkert og hurtigere.

Brug ikke elvaerktgjet, hvis taend/sluk-knappen
ikke taender og slukker for det. Alle elveerktojer,
der ikke kan styres med teend/sluk-knappen, er
farlige og skal repareres.

Traek stikket ud af stramforsyningen ogleller
batteriet fra elvaerktgjet, inden der foretages
justeringer eller tilbehor udskiftes, samt inden
det laegges til opbevaring. Sadanne forebyggende
i i risikoen for, at

elveerktgjet starter ved et uheld
Opbevar elvaerktgj, der ikke bruges,
utilgaengeligt for bern, og lad ikke personer
vaere uvidende vedrerende elvaerktojet eller
disse instruktioner, hvis de skal bruge
elvaerktejet. Elveerktoj er farligt i heenderne pa
uuddannede brugere.

Vedligeholdelse af elvaerktgj. Se elvaerktgjet
efter for skaevheder eller binding af bevagelige
dele, brud pa dele og nogen andre forhold, der
kan pavirke elvarktgjets drift. Hvis elvaerktgjet

besky o, hjelme ho
reducerer personskader, nar de anvendes korrekt i
de pagaeldende forhold.
Forhindring af utilsigtet start. Serg for, at teend/
sluk-knappen er slukket, inden du tilslutter
str i ogleller batteri og nar lefter
varktojet op eller transporterer det. Hvis du
beerer elvaerktajer med fingeren pé teend/sluk-
knappen eller stramforbinder elveerktgjer, der er
teendt, kan det fore til ulykker.
Fjern alle justeringsnegler og andre nogler,
inden du tender for elvaerktgjet. En skruenagle
eller en nogle, der er fastgjort til en roterende del pa
elveerktgjet, kan fore til personskade.
Undga at raekke for langt frem. Hold altid
ordentlig fodfaste og balance. Pa denne made
har du bedre fat i elvaerktgjet i uventede situationer.
Brug passende tgj. Brug ikke lostsiddende tgj
eller smykker. Hold dit har, tgj og handsker vak
fra bevaegelige dele. Lostsiddende taj, smykker
eller langt har kan komme i klemme i beveegelige
dele.
Hvis der bruges udstyr, der forbindes til

og skal du
sorge for at de forbindes og bruges ordentligt.

1m

N

skal det rep: for brug. Mange
ulykker skyldes darligt vedligeholdte elvaerktgjer.
Hold skaerevaerktejer skarpe og rene.
Skaerevaerktgjer med skarpe skaerekanter, der er
ordentligt opbevaret, er mindre tilbajelige til at binde
og er lettere at styre.
Brug elvaerktgjet, dets tilbeher og vaerktejsbits
mv. i overensstemmelse med disse
instruktioner, og tag hensyn til arbejdsvilkarene
og det arbejde, der skal udferes. Brug af
elveerktajet til andre ting, end hvad det er beregnet
til, kan fore til farlige situationer.
Hold handtag og greb terre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og greb ger det farligt og

sveert at kontrollere vaerktgjet i uventede situationer. m

.5 BRUG OG PLEJE AF BATTERIER

kun med opl fra fabril
Hvis en oplader, der er beregnet til én slags
batteripakke, bruges med en anden batteripakke,
kan det medfere brandfare.
Brug kun elvarktejer med batteripakker, der er
beregnet til dem. Brug af andre batteripakke kan
medfare risiko for skade og brand.



Nar batteripakken ikke er i brug, skal du holde
den vak fra andre metalgenstande, sasom
papirclips, menter, nggler, negle, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan oprette
forbindelse fra en terminal til en anden. Hvis
batteriterminalerne kortsluttes, kan det forarsage
forbraendinger eller ild.
Under harde forhold kan vaeske lakke fra
batteriet. Undga kontakt med denne vaeske. Skyl
straks med rigeligt med vand, hvis der opstar
kontakt. Hvis vaeske kommer i kontakt med
ojnene, skal du straks sege leegehjalp. Vaeske,
der laekker fra batteriet, kan forarsage irritation eller
forbraendinger.
Brug ikke en batteripakke eller et vaerktej, der
erb iget eller ifi . i eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt,
hvilket kan fgre til brand, eksplosion eller
personskader.
Et batteri eller et vaerktgj ma ikke udsaettes for
ild eller ekstreme temperaturer. Udsaettelse for
brand eller temperaturer over 130°C kan fare til
eksplosion.
Folg alle opladningsvejledningerne, og undga
at oplade batteriet eller vaerktojet uden
for temperaturomradet, der er angivet i

jl ne. Forkert ing eller opladning
i temperaturer uden for det angivne omrade, kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

26 SERVICERING

Fa dit elvaerktej serviceret af en autoriseret
reparater, der kun bruger identiske reservedele.
Dette sikrer, at elveerktgjets sikkerhed opretholdes.
Forsgg aldrig selv at reparere beskadige
batterier. Batteripakker ma kun repareres af

pro og autori: je dbydere.

3 RISIKONIVEAUER

Folgende signalord og betydninger er beregnet til at
forklare risikoniveauerne, der er forbundet med dette
produkt.

SYM-
BOL

SIGNAL BETYDNING

FARE Angiver en overhaen-
gende farlig situation, der,
hvis den ikke undgas, vil
medfere dedsfald eller al-

vorlig personskade.

A

ADVARSEL | Angiver en potentielt far-

lig situation, der, hvis den
ikke undgas, vil kunne re-
sultere i dedsfald eller al-

vorlig personskade.

A
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SYM-
BOL

SIGNAL BETYDNING

FORSIGTIG | Angiver en potentielt far-
lig situation, der, hvis den
ikke undgas, kan medfere
mindre eller middelsvaer
tilskadekomst.

A

FORSIGTIG | (Uden symbol for sikker-
hedsvarsel) Angiver en
situation der kan resultere

i skader pa ejendom.

4 GENBRUG
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Seerskilt sortering. Du ma ikke bort-
skaffe sammen med almindeligt hush-
oldningsaffald. Hvis det er ngdvendigt
at udskifte produktet, eller hvis det ikke
lzengere er til nytte for dig, skal det
ikke bortskaffes med husholdningsaf-
fald.

Nar materialerne i brugte produkter
og emballage sendes til saerskilt sor-
tering, er det muligt at genbruge ma-
terialerne. Brug af genbrugsmaterialer
hjeelper med at forhindre miljgforuren-
ing og mindsker behovet for ramater-

&

ialer.
Nar batterierne er udtjente, skal de
Baterier | kasseres med omtanke for miljget.
Batteriet indeholder materiale, der er
ion farligt for dig og miljget. Du skal fierne
og bortskaffe
5 SAMLING

Dette afsnit beskriver, hvordan produktet samles og
justeres.

A ADVARSEL

LS OG FORSTA
SIKKERHEDSFORSKRIFTERNE OG
SAMLINGSVEJLEDNINGERNE, FGR
PRODUKTET SAMLES.

5.1 MONTER SAVSVARDET OG KADEN

Figur 9-11.

1. Tag batteripakken ud af maskinen.

Fjern kaedeledsmatrikkerne med skruenaglen.
Tag keedeskaermen af.

Seet keedens led i rillen pa savsveerdet.

Sorg for, at savteenderne vender i samme retning,
som keeden drejer i.

o b N



6. Seet keeden pa plads og serg for, at kaeden er
bag savsveerdet.

7. Hold i keeden og savsveerdet.

8.  Seet klaeede rundt om keedehjulet.

9. Serg for, at keedespaendingshullet pa savsvaerdet
passer korrekt med bolten.

10. Seet keedeskaermen pa igen.

11. Stram kaeden. Se Juster kaedespaendingen.

12. Stram metrikkerne, nar keeden er godt spaendt.

Hvis du starter motorsaven med en ny kaede, skal
du preve den af i 2-3 minutter. Efter det skal du
undersgge spaendingen igen, og stram kaeden hvis
ngdvendigt.

52 SAMLING AF STANGSAVEN

Figur 2-3.

1. Seet savhovedet i spaendehandtaget pa stangen,
for at opna standardleengden.

Tryk skruedaekslet opad.

Drej skruedaekslet med uret for, at spaende det
fast.

53 FORLANGELSE AF STANGSAVEN

Figur 2-3.

1. Seet forleengelsesstangen mellem handtaget og
savhovedet, for at forlzenge stangsaven.

Tryk skruedaekslerne opad.

Drej skruedaekslerne med uret for, at spaende
dem fast.

A ADVARSEL

Kontroller regelmaessigt, at skruedaekslerne er
ordentligt spaendt.

6 BRUG AF PRODUKTET

Dette afsnit beskriver, hvordan produktet betjenes.

A ADVARSEL

L/ES OG FORSTA SIKKERHEDSKAPITLET OG
BETJENINGSVEJLEDNINGERNE OMHYGGELIGT
F@R DU BETJENER PRODUKTET.

6.1 FOR PRODUKTET TAGES | BRUG.

6.1.1  TILSLUT BATTERIOPLADEREN

1. Batteriopladeren skal sluttes til den rigtige
speending og frekvens, der star pa typeskiltet.
Du kan se, hvordan batteriopladeren bruges i
dens brugsvejledning.
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6.1.2  OPLAD BATTERIPAKKEN

Du kan se, hvordan batteriopladeren bruges i dens
brugsvejledning.

6.1.3  BATTERIOPLYSNINGER

Se i batterioperatermanualen for information om,
hvordan du bruger batteriet.

6.1.4  FYLD OLIEN TIL SAVSVARDET 0G

KZDEN PA MASKINEN
Figur 4.

Undersag meengden af olie i maskinen. Hvis
olieniveauet er lavt, skal du fylde olien til savsveerdet
og keeden pa maskinen pa falgende made.

Brug kun en olie til savsveerdet og kaeden, som er
beregnet til dette.

Maskinen leveres uden savsveerd og kaedeolie.

1. Leosn deekslet til olietanken, og tag det af.

2. Fyld olien i olietanken.

3. Hold gje med olieindikatoren for at sikre, at der
ikke kommer skidt i olietanken, nar den fyldes op.

4. Seetdaekslet pa igen.

5.  Stram deekslet.

6.  Kontroller regelmaessigt olieniveauet.

Brug ikke snavset, brugt eller forurenet olie. Dette
kan beskadige savsveerdet og savkaeden.

6.1.5
Figur 5.

SAT BATTERIET | PRODUKTET.

A ADVARSEL

PRODUKTET MA KUN BRUGES MED DET
ORIGINALE BATTERI.

1. Serg for at batterierne er ladet helt op.
2. Tryk batteriet ind i batterirummet. Det er last pa
plads, nar du herer et klik.

A FoRsIGTIG

HVIS BATTERIET IKKE GAR NEMT IND |
BATTERIRUMMET, ER DET MULIGVIS IKKE
SAT RIGTIGT |, HVILKET KAN BESKADIGE
BATTERIET OG/ELLER PRODUKTET.




3. Serg for at batteriet er sat ordentligt i.

FORBEREDELSE FOR SAVEN TAGES |
BRUG

Figur 7.

6.1.6

Inden saven tages i brug, skal du serge for at

Bruge kraftige handsker for maksimal greb og
beskyttelse.

Vedligeholde et korrekt greb p& maskinen under
drift.

Hold i baghandtaget med hgjre hand, og i
stanghandtaget med venstre hand.

Hold kroppen til venstre for kaeden.

Brug aldrig et venstrehandsgreb (med hzaenderne
pa kryds), eller nogen andre grebsformer, der
placerer din krop eller arm over kaedelinjen.

Sta aldrig direkte under grenen, du saver i.
Kontroller regelmaessigt, at speendehandtagene er
ordentligt spaendt under drift.

6.2 START MASKINEN

Figur 6.
1. Treek laseknappen opad.
2. Tryk samtidig pa udlgseren.

6.3 STOP PRODUKTET

Figur 6.
1. Slip aftreekkeren.
2. Hold batteriudlgserknappen nede.

3. Tag batteriet ud af produktet, sa det ikke kan
startes.

6.4 AFGRENING AF ET TRAE

Figur 8.

A ADVARSEL

Serg for, at der ikke er noget eller nogen personer i
omradet, hvor grenene falder.

Sta overfor grenen, som du skal save over.

Lav forst et lavt snit A (1/4 af grenens diameter)

pa undersiden af grenen, teet pa hovedgrenen eller
treestammen.

Lav derefter et andet snit B fra oversiden af grenen
laengere ude end det forste snit.

 Lav et sidste snit C teet pa stammen.

Ved andet og sidste snit (fra toppen af grenen), skal
du holde piggene mod grenen, der saves over.

7 VEDLIGEHOLDELSE

Dette afsnit beskriver, hvordan du vedligeholder
batteriet, batteriopladeren og produktet

A ADVARSEL
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L/AS OG FORSTA AFSNITTET OM
SIKKERHED OG BRUGSVEJLEDNINGEN,
INDEN DU UDF@RER NOGNE FORM FOR
VEDLIGEHOLDELSESARBEJDE.

For du udferer vedligeholdelsesarbejde:

Stop produktet.
« Tag batteriet/batterierne ud.
Lad motoren kele ned.

Brug ordentligt tej, beskyttelseshandsker og
sikkerhedsbriller.

BATTERIOPLADEREN MA KUN BRUGES
INDENDGRS.

Se omhyggeligt batteriet, batteriopladeren og
tilslutningsledningen til batteriopladeren efter for tegn
pa skader, sasom revner eller gdelagte dele. Udskift
om ngdvendigt.

71

RENG@R PRODUKTET, BATTERIET OG
BATTERIOPLADEREN.

Produktet skal rengeres med neutralt
rengeringsmiddel og en blgd klud, hver gang det har
veeret i brug.

Anvend ikke steerke renggringsmidler eller
oplgsningsmidler som glasrens til at rengore
plastdele eller handtag.

Hold luftventilationerne rene og fri for snavs for at
undgéa overophedning og skade pa motoren.
Sprgjt ikke vand pa motoren eller de elektriske
komponenter.

Renger batteriet og batteriopladeren med en ter
klud. Hold batteriferingsskinnerne rene.

Serg for at terminalerne bade pa batteriet og
batteriopladeren er rene og terre, for batteriet
seettes i batteriopladeren.

72

73 JUSTER KADESP/ANDINGEN
Figur 9.11.

A roRrsiGTIG

Brug beskyttelseshandsker i tilfaelde, at du rerer
keeden, savsvaerdet eller stederne rundt om kaeden.

1. Los keedeskaermen, ved at dreje knappen dertil
mod uret.



Det er ikke nedvendigt at fierne kaedeskaermen, for
at justere kaedespaendingen.

2. Drej keedespaendingsskruen bag sveerdet og
keeden med uret, for at oge keedespaendingen.

3.  Drej keedespaendingsskruen mod uret, for at
reducere kaedespaendingen.

4. Nar keeden har den gnskede spzending, skal du
stramme kaedekappen.

74 SLIB KAEDEN
Slib keeden, hvis savkaeden ikke skaerer nemt i traeet.

Vi anbefaler at fa kaeden slebet af et servicecenter,
der har en elektrisk slibemaskine.

Figur 12-13..
1. Speending af kaeden.

2. Fil savteenderne med en rund fil, de er 4 mm
(5/32") i diameter.

3. Fil toppladen, sidepladen og dybdemaleren med
en flad fil.

4.  Fil alle savteenderne i de angivne vinkler og i
samme leengde.

.
L BEMAERK

Under processen, skal du

+ Holde filen flad med overfladen, der skal slibes.
« Brug midten af filen.

« Tryk let, men fast, nar du sliber overfladen.

« Left fil hver gang du sliber.

« Fil savteenderne pa den ene side, og ga derefter
videre til den anden side.

Skift keeden hvis:

« Savtendernes laengde er mindre end 5 mm.

« Der er for meget plads mellem kaedeleddene og
nitterne.

« Savhastigheden er langsom.

« Keaeden er blevet sleben mange gange, uden at
savhastigheden bliver bedre. Kaeden er slidt.

7.5 VEDLIGEHOLDELSE AF SAVSVARDET

Figur 14.

Serg for, at savsvaerdet regelmaessigt vendes om, sa
det slides symmetrisk.

1. Smer lejerne pa naesekaedehjulet (hvis det
findes) med sprejten (medfalger ikke).

2. Renger rillen pa savsveerdet med en skrabekrog
(medfelger ikke).
Renger smerehullerne.

4. Fjern burre fra kanterne, og jeevn savteenderne
med en flad fil.

Skift savsveerdet hvis:

Rillen ikke passer med hgjden af keedeleddene
(som aldrig ma rgre bunden).

Indersiden af savsveerdet er slidt, sa keeden lzener til
den ene side.

©

TRANSPORT, OPBEVARING OG
BORTSKAFFELSE

8.1 TRANSPORT OG OPBEVARING

« Folg kravene til emballering og maerkning ved
transport, herunder krav fra tredjeparter og
speditgrer.

Seg rad fra en person med kendskab til farlige
materialer, for produktet sendes, og overhold alle
geeldende nationale regler.

Seet tape pa batteriets abne kontakter, og serg for at
det opbevares et sikkert sted, sa det flytter sig.
Fjern batteriet, for produktet opbevares og
transporteres.

Batteriet og batteriopladeren skal opbevares pa et
tert, fugtfrit og frostfrit sted.

Batteriet ma ikke opbevares i et omrade, hvor
statisk elektricitet kan forekomme. Det ma heller
ikke opbevares i en metalkasse.

Batteriet skal lades 50% op fer langtidsopbevaring.
Batteriopladeren skal opbevares i et lukket og tert
rum.

Batteriet skal holdes vaek fra batteriopladeren under
opbevaring. Serg for at uautoriserede personer,
herunder barn, ikke rerer udstyret. Udstyret skal
opbevares i et aflaseligt rum.

Produktet skal rengeres og serviceres for
langtidsopbevaring.

Brug transportbeskyttelse pa produktet, sa du
undgar personskader og produktskader under
transport og opbevaring.

Opbevar produktet sikkert under transport, sa det
handteres sikkert.

8.2 BORTSKAFFELSE AF BATTERIET,
BATTERIOPLADEREN OG PRODUKTET

Symbolerne pa produktet eller produktets emballage
betyder, at produktet ikke ma bortskaffes med
almindeligt husholdningsaffald. Genbrug det pa en
genbrugsstation for elektrisk og elektronisk udstyr.
Dette hjeelper med at forhindre skader pa miljo og
personer.



Kontakt dine lokale myndigheder,

Probl Mulig 4 Losni
husholdningsaffaldstjenesten eller din forhandler for rovlem ullg arsag osning
mere information om, hvordan du genbruger dit Keeden er sat Monter i hgjre
produkt. omvendt pa. retning.
9 FEJLFINDING Motoren karer, 1. Slip af-
men kaeden Produktet er treekkeren.
Problem Mulig arsag Losning saver ikke rig- | overbelastet. 2. Start mas-
- tigt, eller moto- kinen igen.
Ma_sklnen start- Steengeme er Saml s_taen» ren stopper ef-
er ikke. ikke samlet or- | 9€rne i overens- ter ca. 3 sekun- Smer keeden,
dentligt. stemmelse med der. Kaeden er ikke | for at mindske
instruktionerne. smurt. gnidningsmod-
1. Hold sik- standen.
kerhedsla-
seknappen 10 TEKNISKE DATA
Sikkerhedsla- nede.
sen og aftreek- 2. Tryk pa af- Speending 24V DC
keren trykkes ),
ikke ned pa samtidig Hastighed uden belast- | 8 m/s
samme tid. med du ning
holder I&-
seknappen Savsveerdets lzengde 203 mm
nede. Keedeoliekapacitet 80 ml

Sveerdet og kee-
den bliver
varme og ryger.

Olietanken er

Fyld olietanken

tom. op.
1. Fjern bat-
teripakken.
Aflgbsébningen [2.  Fjern skid-
er tilstoppet. tet fra
aflobsab-
ningen.
1. Renger
olietanken.
Indlgbsabnin- 2. Fyldden
gen pa den in- med ren
dre olietank er smgremid-
tilstoppet. del til
sveerdet
og keeden.
Keedehjulet sid- | 1.  Renger
der fast og er til- kaedehju-
stoppet med let.
snavs. 2. Fyldden
med ren
smoremid-
del il
sveerdet
og kaeden.

Sveerdet og kae-
den bliver for
varme, og kan
ikke save.

Kaeden er for

Se Juster kae-

stram eller Igs. desp_andmgen
afsnit.

Savkeeden er Slib eller skift

dov. savkaeden.
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Malt lydtrykniveau

Loa= 86.7 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Garanteret lydeffektni-
veau

Lwag= 104 dB(A)

Vibration <25m/s?, K=15m/s?

Keede 91Y0OS-33E

Savsveerd ES080SDEA318

Batterimodel PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800, PB540,
PB550 og andre PA, PB,
Greenworks 24V serier

Opladermodel APO30EA, APO65EA,

AP100EA, AP140EA og
andre AP, Greenworks
24V serier




1" DET ANBEFALEDE
OMGIVELSESTEMPERATUROMRADE:
Produkt Temperatur
32°F - 113°F
Produktets opbevaringstemperatur-
omrade (0°C-45°C)
32°F-113°F
Produktets driftstemperaturomrade
(0°C-45°C)
39°F - 104°F
Temperaturomrade til batteriopladn-
ing (4°C-40°C)
39°F - 104°F
Temperaturomrade til drift af oplader
(4°C-40°C)
32°F-113°F
Batteriets opbevaringstemperaturom-
rade (0°C-45C)
32°F-113°F
Temperaturomrade til batteriafladn-
ing (0°C-45C)
12 GARANTI

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan
findes pa vores Greenworks hjemmeside )

Denne Greenworks garantien er 3 ar pa produktet og 2
ar pa batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen.
Denne garanti deekker produktionsfejl. Et defekt
produkt under garantien kan enten repareres eller
udskiftes. En enhed, der er blevet misbrugt eller brugt
pa andre mader, end beskrevet i brugervejledningen,
daekkes ikke af garantien. Normal slitage er ikke
daekket af garantien. Den originale garanti fra
producenten pavirkes ikke af andre garantier fra en
forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet
(kvittering) sammen med kgbsbevis, for at bruge
garantien.

13 EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

"7

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde den tekniske fil:

Navn: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Tyskland

Heraf erkleerer vi, at produktet

Kategori: Stangsav

Model: PS24B00-01
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

er i overensstemmelse med de relevante
bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.
Er i overensstemmelse med bestemmelserne i
folgende andre direktiver:

« Elektromagnetisk kompatibilitet - Direktiv
2014/30/EU

Begraensning af brugen af bestemte farlige stoffer
i elektrisk og elektronisk udstyr (RoHS) Direktiv
2011/65/EU og (EU) 2015/863

Direktiv for udenders stgj 2000/14/EC og
2005/88/EC

Desuden erkleerer vi, at folgende standarder er blevet
brugt:

+ EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744,1S0 11094, IEC 62321-3-1, I[EC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V
Direktiv for udenders stgj 2000/14/EC.

Malt lydeffektni-
veau

Lya: 100.6 dB(A)

Garanteret lydef-
fektniveau:

Luag: 104 dB(A)

Notificeret myndighed involveret:

Navn: Intertek Deutschland GmbH. (Notificeret
myndighed 0905)

Adresse:Stangenstrape 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

Nummer pa EU-typeafpravningscertifikat: (NB
nummer) 25SHW0333-01.



Sted, dato: Weiter-  Underskrift: Ted Qu, kvalitets-
stadt, 10.10.2025  direkter

Ted Qu
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1 WSTEP

1.1 OPIS PRODUKTU

Niniejszy produkt to akumulatorowa pilarka
teleskopowa z silnikiem elektrycznym.

Zalezy nam na ciggtym udoskonalaniu naszych
produktow i zastrzegamy sobie prawo do
modyfikowania ich konstrukcji i wyglagdu bez
uprzedniego powiadomienia.

1.2 PRZEZNACZENIE

Pilarka teleskopowa to narzedzie do przycinania
galezi na odlegto$¢. Umozliwia przycinanie drzew
bez koniecznosci wspinania si¢ lub uzywania drabiny,
dzieki czemu praca jest bezpieczniejsza i tatwiejsza.
Nie jest przeznaczona do uzywania jako standardowa
pita taricuchowa.

13 INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1-14.
1 Przycisk 11 tancuch
odblokowujgey 12 Wskaznik oleju
2 Spust 13 Smardo
3 Pochwa fanicucha
4 Uchwyt pilarki 14 Pokrywa
5 Kotnierz tancucha
Pierscien
6 Tyczka 15
teleskopowa transportowy
Glowica pilarki 16 Komplet
7 N iwfz plard akumulatora
8 akretka y
blokujgca 17 Przylcl_sl_(
okrywy zwalniajgcy
po akumulatora
tafncucha
9  Korek zbiornika 18 Zebatka
oleju 19 Otwor napigcia
10 Pret fancucha
1.4 SYMBOLE NA PRODUKCIE

Niektore z nastgpujgcych symboli mogg by¢ uzywane
na produkcie. Nalezy sie z nimi zapoznac i zna¢

ich znaczenie. Wtasciwa interpretacja tych symboli
umozliwia lepszg i bezpieczniejszg obstuge produktu.

Symbol Objasnienie

Prad staly - Rodzaj lub charakter-
ystyka pradu.

Zasady zwigzane z bezpiec-
zenstwem uzytkownika.

A
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Symbol Objasnienie

Przeczyta¢ ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje przed uzy-
waniem urzgdzenia, przestrzegac
wszystkich ostrozen i instrukcji
dotyczacych bezpieczenstwa.

Nalezy zaktadac¢ okulary
ochronne.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed
deszczem i wilgocia.

Uzywaj zatyczek do uszu.

Zaktadaj ochrone na gtowe.

No$ obuwie ochronne.

Nos ciezkie, nie $lizgajace sie re-
kawice.

R0 @B e

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko
porazenia pradem!

2
L~

2 OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A 0sTRZEZENIE

Nalezy pr ytaé y zenia i
instrukcje oraz zapoznac sig ze specyfikacja i
ilustracjami d i wraz z i
Nieprzestrzeganie wszystkich podanych ponizej
instrukcji moze spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

tar y

instrukcje ze
zachowac na przysztos¢.

i nalezy

Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi
sie do zasilanego siecig (przewodowo) lub baterig
(bezprzewodowo) elektronarzedzia.

21 BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

Miejsce pracy powinno by¢ utrzymywane w
czystosci i by¢ dobrze oswietlone. Nieporzadek
lub ciemnos$é moga doprowadzic do wypadku.

Nie wolno uzywac elektronarzedzi w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
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wytwarzajq iskry, co moze powodowac zapalenie sig
oparow lub pytu.
Dzieci i inne osoby powinny stac z daleka

d pracy z i Odwrécenie
uwagi moze doprowadzic do utraty kontroli.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazdka.
Nie wolno modyfikowa¢ wtyczki w zaden
sposob Nie uzywaj adapterow wtyczkl z

i elektr i Oryginalna
wtyczka dopasowana do gniazdka zmniejsza ryzyko
porazenia pradem
Unikaj
jak rury, kaloryfery, kuchenki i lodowki. IsIn/e/e
zwigkszone ryzyko porazenia pragdem, jesli Twoje
ciato jest uziemione.
Nie wystawia¢ elektronarzedzia na

Nie wolno dopuécié do przypadkowego
ur

sie w pozycji wy
urzadzenia do zrédta zasllanla i/lub do
akumulatora, oraz takze w trakcie podnoszenia
lub przenoszenia. Trzymanie palca na przetgczniku
wigczania w czasie noszenia elektronarzedzi lub
podigczanie ich do zasilania, gdy przetacznik
ustawiony jest na pozycje wigczong, moze
doprowadzi¢ do wypadku.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
usunaé z niego klucz do regulac;]

Klucz pozostawiony w obracajgcej sie czesci
elektronarzedzia moze spowodowac obrazenia
ciata.

Nie wolno si¢ wychylaé. Konieczne jest
zachowanie réwnowagi w kazdej chwili. Umozliwi
to lepsza kontrole nad elektronarzedz:em w

p J

deszczu lub wilgoci. Woda dostajgca sie

do wewnatrz elektronarzedzia zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Nie naduzywaj przewodu. Nigdy nie wolno
uzywac go do przenoszenia, przeciagania lub

do wtyczki z Przewod
nalezy chronlc przed gorqcem ole]em ostryml
krawe ii por ji sie

Uszkodzone lub poplatane przewody zwigkszaja
ryzyko porazenia pradem.
W przyp: korzy

na nalezy uzy¢
przeznaczonego do uzytku na zewnatrz.

z elektre

nieoc
Koni 1e jest

ubrania. Nie nalezy nosi¢ qunej odziezy ani
bizuterii. Wiosy, odziez i rekawice muszg sie
znajdowac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dfugie wiosy moga zosta¢
pochwycone przez ruchome cze$ci.

Jesli urzqdzenle pnewuimane jestdo uzytku

z pylajacymi, nalezy upewni

sig, ze te s3 podiaczone i uzywane we

wiasciwy sposéb. Uzywanie pojemnika na pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusclc do tego, aby

Uzywanie przewodu pr onego do
na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
Jesli korzystanie z elektronarzedzia
w wﬂgotnych srodomskach jest

uzywaj il
WYLACZNIKIEM ROZNICOWOPRADOWYM
(RCD). Korzystanie z wyfacznika
réznicowopradowego zmniejszy ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO WLASNE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, patrzec, co sig robi i kierowac
sie zdrowym rozsadkiem. Nie wolno uzywac
elektronarzedzia, gdy jest sle zmeczonym
lub pod wpty narkoty lub
lekéw. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania
sie elektronarzedziami moze spowodowac powazne
obrazenia.
Konieczne jest noszenie sprzetu ochrony
osobistej. Nalezy zaktada¢ okulary ochronne.
Specjalne wyposazenie takie jak maska
przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze,
kask lub ochronniki stuchu, w odpowiednich

h iejsza ryzyko )pienia obrazeri

ciafa.
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i narzedzia
z jego uzywania dopr
do lekcewazenia i ignorowania zasad
bezpieczenstwa. Jedno lekkomysine dziatanie
moze w utamku sekundy doprowadzic¢ do cigezkich
urazéw.

24 UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZIA
« Nie wolno przecigza¢ urzadzenia. Nalezy uzywac
ia d go do

g
zadania. Za pomocg wlasciwego elektronarzedzia
mozna wykonac prace lepiej i bezpieczniej w
tempie, do jakiego zostato zaprojektowane.

Nie uzywac elektronarzedzia, jesli przetacznik
go nie wiacza lub nie wylacza. Kazde
e/sktronarzedzrs ktorego nie da sie kontrolowac,

Jestr P, i musi zostac nap. ione.
Przed przy do ji i
akcesorlow lub odtozeniem elektronarzedma
w celu y ia nalezy aczy
yczke od zrodia i/llub a.
Taki e y $rodek iejsza ryzyko

przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy

ywaé w miej ep dia
dzieci. Osobom, ktdre nie zapoznaly sie z




narzedziem lub jego instrukcja, nie nalezy
pozwalaé go obstugiwac. Elektronarzedzia

sg niebezpieczne, gdy sg uzywane przez
niewykwalifikowane osoby.

Utrzymuj elektronarzedzia w dobrym stanie.
Sprawdz, czy ruchome czesci sa do siebie
dobrze dopasowane, czy czesci nie sg
uszkodzone lub w inny sposéb nie wplywaja

na wlasciwa prace dzia. Jesli
elektronarzedzie jest uszkodzone, zlec naprawe,
zanim iesz go uzywacé p

Wiele wypadkow jest spowodowanych przez
nieprawidfowg konserwacje elektronarzedzi.
Elementy tnace powinny by¢ ostre i czyste.
Prawidtowo utrzymywane elementy tngce z ostrymi
krawedziami rzadziej si¢ zaginajq i fatwiej nimi
operowac.

w spos6b nieprzewidywalny, co moze doprowadzi¢
do pozaru lub wybuchu lub stwarzac ryzyko urazéw.
Nie narazaj zestawu akumulatorowego ani
kosiarki na kontakt z agniem lub zbyt
ienie na ogien
Iub temperatury przekraczajqce 130°C mogg
doprowadzi¢ do wybuchu.
Przestrzegaj wszystkich instruk ie taduj
zestawu akumulatorowego ani kosiarki w

ach przekr zakres podany
w |ns!rukcj| tadowanie w sposob nieprawidfowy
lub w temperaturze wykraczajgcej poza okreslony
zakres moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
akumulatora i zwigksza ryzyko pozaru.

N

.6 SERWIS

« Ser ia nalezy powierzy¢

Elektr ie, akcesoria,
by¢ uzywane zgodnie z instrukcja, blorqc pod
uwage warunki otoczenia i przeznaczong do
wykonania prace. Korzystanie z elektronarzedzia
do prac niezgodnych z przeznaczeniem moze
doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuac[l

Pilnuj, aby yty i powis

byly suche, czyste i pozbawione sladow oleju i
smarow. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe
nie pozwalajg na bezpieczng obstuge i sterowanie
narzedziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

25 UZYWANIE | KONSERWOWANIE

AKUMULATORA

Laduj wylacznie na tadowarce okreslonej
przez producenta. Uzycie tadowarki pochodzgcej
od danego akumulatora do tadowania innego
akumulatora grozi pozarem.
Uzywaj elektronarzedzi wytacznie z

ymi do nich ar
Uzycie jakichkolwiek innych akumulatoréw grozr
obrazeniami i pozarem.
Gdy nie uzy owego,
przechowuj go dala od metalowych
przedmiotow, takich jak zaciski, monety, klucze,
gwozdzie, sruby lub inne mate metalowe
przedmioty, ktére moga spowodowac zwarcie
zaciskow. Zwarcie wyprowadzeri akumulatora
moze doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z t3 ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sig do oczu, nalezy réwniez zasiggna¢
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowac podraznienie lub oparzenia.

Nie uzywaj zestawu akumulatorowego ani
elektre i, ktore sg lub
zostaly poddane przerébkom. Uszkodzone lub
zmodyfikowane akumulatory mogq zachowywac sie

i, a do naprawy
uzywac wytacznie czesci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Dzigki temu
utrzymasz bezpieczeristwo elektronarzedzia.

Nigdy nie naprawiaj uszkodzonych zestawow
akumulatorowych. Jakiekolwiek czynnosci
serwisowe przy akumulatorach powinny by¢
wykonywane wylgcznie przez producenta lub
pracownikéw autoryzowanego serwisu.

3 POZIOMY RYZYKA

Nastepujace stowa sygnatowe i ich znaczenia majg na
celu wyjasnienie poziomow ryzyka zwigzanych z tym
produktem.
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SBLI\:I- SYGNAL ZNACZENIE 5 MONTAZ
W tej czesci opisano sposéb montazu i regulaciji
NIEBEZ- Wskazuje bezposrednig produktu.
PIECZENST- | sytuacje ryzykowna,
c WO ktora, jesli nie jest uni- A OSTRZEZENIE
knigta, moze spowodo- - .
waé powazne zranienia PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU NALEZY
lub $mierc. STARANNIE PRZECZYTAC ZE ZROZL!MIENIEM
> 5 8 ROZDZIAL DOTYCZACY BEZPIECZENSTWA
OSTRZEZE- | Wskazuje potencjalng sy- ORAZ WSKAZOWKI DOTYCZACE MONTAZU.
NIE tuacje ryzykowna, ktora,
jesli nie jest uniknie- N .
A ta, mogtaby spowodowac 5.1 MONTAZ PROWADNICY | tANCUCHA
powazne zranienia lub Rysunek 9-11.
smierc. 1. Wyjmij akumulator z urzadzenia.
OSTROZNIE | Wskazuje potencjalng sy- 2. Wyjmij Nakretki pokrywy fanicucha za pomocg
tuacje ryzykowna, ktora, klucza.
c jesli nie jest uniknieta, 3. Zdejmij pokrywe fancucha.
moze spowodowac nie- 4. Umie$¢ ogniwa tancucha w szczelinie
wielkie lub $rednie obra- prowadnicy.
zena. 5. Umies¢ ostrza taricucha w kierunku dziatania
OSTROZNIE | (bez symbolu ostrzegaja- fancucha.
cego o niebezpieczenst- 6. Umies¢ tancuch w miejscu i upewnij sig, ze petla
wie) wskazuje sytuacje, znajduje sie za prowadnica.
ktéra moze spowodowac 7. Przytrzymaj fancuch i prowadnice.
straty materialne. 8. Umiesc¢ petle tancucha wokoét zgbatki.
9. Upewnij sig, ze otwdr napigcia taricucha.na
4 RECYKLING prowadnicy jest dopasowany do $ruby.
10. Zatéz pokrywe tancucha.
Selektywna zbiorka. Nie wolno wyrzu- 11. Dokre¢ fancuch. Zapoznaj sie Ustaw napigcia
cac z zwyktymi odpadami domowymi. tfancucha.
j@i Jesli konieczna jest wymiana produktu 12. Przykrec nakretki, gdy faficuch jest dobrze
lub jesli nie jest juz dla Ciebie przydat- napiety.
ny, nie wyrzucaj go z odpadami domo-
wymi.
Qdd;lelne zble'ranle zuzytych produk- Jesli uruchamiasz pilarke z nowym taricuchem,
tow i opakowan pozwala na recy- przetestuj przez 2-3 minuty. Nastepnie sprawdz
kling materiatéw i ich ponowne wykor- uj przez 2-3 Y. Nasiepnie Spr
g mai P y
. . . ponownie napigcie i dokreé taricuch, jesli jest to
zystanie. Wtérne wykorzystanie odzy- Konieczne.
to skanych materiatéw pomaga ogranic- |
2zy¢ zanieczyszczenie $rodowiska or-
az ogranicza zapotrzebowanie na sur- 5.2 ZAINSTALUJ TYCZKE PILARKI
owce. Rysunek 2-3.
Po zakonczeniu okresu przydatnosci 1. W16z glowice pilarki na uchwyt, by osiagna¢
baterii nalezy je zutylizowa¢ w spo- standardowg dlugosc¢.
Baterie s0b przyjazny dla Srodowiska. Akumu- 2. Przesun nakretke do gory.
lator zawiera matenat., ktory JESI' nie- 3. Obrd¢ nakretke zgodnie z ruchem wskazowek
bezpieczny dla cztowieka oraz $rodo- zegara, aby ja dokrecic.
Liion wiska. Nalezy wyjaé i wyrzucic te ele- ! :
menty oddzielnie w miejscu, gdzie sg
przyjmowane baterie litowo-jonowe. 5.3 ZWIEKSZANIE DLUGOSCI WYSIEGNIKA
PILARKI
Rysunek 2-3.

123



PL

1. Umies¢ wysiegnik teleskopowy pomigdzy
uchwytem pilarki a glowica, aby osiagnaé
maksymalng dtugosc.

2. Przesun nakretki do gory.

3. Obro¢ nakretki zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara, aby je dokrecic.

A OSTRZEZENIE

Okresowo sprawdzaj, czy potaczenie nakretek
nie jest luzne.

6 DZIALANIE
W tej czesci opisano sposéb obstugi produktu.

A OSTRZEZENIE

PRZED ROZPOCZECIEM OBSLUGI NALEZY
STARANNIE PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM
ROZDZIAL. DOTYCZACY BEZPIECZENSTWA
ORAZ WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI.

6.1 ZANIM UZYJESZ PRODUKTU

6.1.1  PODLACZANIE LADOWARKI

1. Podtgcz tadowarke zgodnie z odpowiednim
napigciem i czegstotliwoscig podanymi na
tabliczce znamionowej.

2. Informacje na temat obstugi tadowarki
akumulatoréw znajdujg sie w jej instrukcji obstugi.

6.1.2 LADOWANIE AKUMULATORA

Zapoznaj si¢ z instrukcjg obstugi tadowarki
akumulatoréw, aby uzyskaé informacje o sposobie
korzystania z tadowarki.

6.1.3 INFORMACJE DOTYCZACE
AKUMULATORA

Zapoznaj si¢ z instrukcjg obstugi akumulatora,
aby uzyskac¢ informacje o sposobie korzystania z
akumulatora.

6.1.4  UZUPELNIANIE OLEJU DO PROWADNICY
| LtANCUCHA
Rysunek 4.

Sprawdz poziom oleju w urzgdzeniu. Jesli poziom
oleju jest niski, uzupetnij olej do prowadnicy i faricucha
W sposéb opisany ponizej.

Stosuj wytgcznie olej przeznaczony do prowadnicy i
fancucha.

Urzadzenie jest fabrycznie dostarczane bez oleju do
smarowania prowadnicy i tancucha.

1. Odkre¢ i zdejmij korek zbiornika oleju.

2. Wilej olej do zbiornika oleju.
Sprawdzaj wskaznik oleju, aby zadbac, zeby
podczas uzupetniania oleju do zbiornika nie
dostaly si¢ zadne zanieczyszczenia.

4. Wioz zakretke.
Zakrec korek/zakretke.

6. Regularnie sprawdzaj poziom oleju.

Nie uzywaj zabrudzonego, uzytego wczesniej
lub zanieczyszczonego oleju. Moze to uszkodzi¢
prowadnice lub taricuch pilarki.

6.1.5 PODLACZ AKUMULATOR DO PRODUKTU

Rysunek 5.

A 0STRZEZENIE

Z PRODUKTEM UZYWAJ TYLKO ORYGINALNEJ
BATERIL

1. Upewnij sig, ze akumulator jest w petni
natadowany.

2. Wepchnij akumulator do komory akumulatora.
Akumulator blokuje sig¢ na miejscu, jesli ustyszysz
kliknigcie.

A przESTROGA

JESLI AKUMULATOR NIE WCHODZI BEZ
PROBLEMU DO KOMORY, BYC MOZE

JEST NIEPRAWIDLOWO ZAINSTALOWANY,
PRZEZ CO MOZE DOJSC DO USZKODZENIA
AKUMULATORA LUB PRODUKTU.

3. Upewnij sie, ze akumulator jest zainstalowany
prawiditowo.

6.1.6 PRZYGOTOWANIE DO CIECIA

Rysunek 7.

Zanim rozpoczniesz ciecie upewnij sig, ze

» Nos solidne rekawice dla maksymalnego chwytu i
ochrony.

« Zachowaj wiasciwy uchwyt urzadzenia podczas
dziatania.
« Uzywaj prawej reki, by chwyci¢ tylny uchwyt i

lewej reki, by chwyci¢ wat drazka.

« Ustaw sig po lewej stronie tancucha.
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+ Nigdy nie chwytaj krzyzujac rece i nie stawaj w
pozycji, w ktdrej ciato lub ramiona znajda sie w
poprzek faficucha.

 Nigdy nie stawaj bezposrednio pod cigtg gatezig.
« Okresowo kontroluj, czy kotnierze nie poluzowaty
sie podczas dziatania.

6.2 WLACZ URZADZENIE
Rysunek 6.

1. Pociggnij przycisk odblokowania iw goére.
2. Jednoczesnie wcisnij spust.

6.3 ZATRZYMANIE PRODUKTU

Rysunek 6.

1. Zwolnij spust.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia
akumulatora.

3. Wyjmij akumulator z produktu, aby zapobiec jego
pracy.

6.4 OKRZESYWANIE DRZEWA
Rysunek 8.

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, Zze Zzadne przedmioty ani osoby nie
znajdujg sie w strefie, gdzie spadajg gatezie.

Stan naprzeciw gatezi, ktorg bedziesz cigé.
Najpierw wykonaj ptytkie naciecie A (1/4 $rednicy
gatezi) od spodu gatezi blisko gtéwnej gatezi lub
pnia.

Wykonaj drugie nacigcie B od gory gatezi, po
zewnetrznej stronie wzgledem pierwszego naciecia.
Wykonaj ostateczne przecigcie C blisko pnia.

W przypadku drugiego nacigcia i ostatecznego
przeciecia (od gory gatezi) przytoz kolce do $cinanej
galezi.

7 KONSERWACJA

W tej cze$ci opisano sposéb konserwacji akumulatora,
tadowarki i produktu.

A OSTRZEZENIE

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO JAKICHKOLWIEK
PRAC KONSERWACYJNYCH NALEZY UWAZNIE
PRZECZYTAC | ZROZUMIEC CZESC
DOTYCZACA BEZPIECZENSTWA ORAZ
INSTRUKCJE OBSLUGI.

Przed przystapieniem do konserwacji nalezy:

« Wytgczy¢ produkt.
125

* Wyja¢ akumulator lub akumulatory.

» Pozwoli¢, aby silnik ostygt.

« Zatozy¢ odpowiednie ubranie, rekawice ochronne i
okulary ochronne.

SPRAWDZANIE AKUMULATORA | JEGO
LADOWARKI

Doktadnie sprawdz akumulator, tadowarke
akumulatora i przewdd potgczeniowy tadowarki
akumulatora pod katem oznak uszkodzenia, takich jak
peknigcia lub ztamane czegsci. W razie koniecznosci
wymien.
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WYCZYSC PRODUKT, BATERIE |
LADOWARKE.

Po kazdym uzyciu produkt nalezy wyczysci¢
wilgotng szmatkg i neutralnym detergentem.

Nie uzywaj mocnych detergentow ani
rozpuszczalnikow, takich jak ptyn do mycia szyb, do
czyszczenia plastikowych czesci lub uchwytow.
Pilnuj, by otwory wentylacyjne byty czyste i wolne
od zanieczyszczen, by unikngé przegrzania i
uszkodzenia silnika.

Na silnik i cze$ci elektryczne nie wolno rozpylaé
wody.

Wyczy$¢ baterig i tadowarke suchg $ciereczka.
Nalezy dbac o czystos$¢ prowadnic akumulatorow.
Przed wiozeniem baterii do tadowarki upewnij sie,
ze styki zaréwno w baterii, jak i w tadowarce sg
czyste.
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7.3 USTAW NAPIECIA LANCUCHA.
Rysunek 9.11.

A pRZESTROGA

Nos rekawice ochronne, jesli dotykasz taficucha,
prowadnicy lub miejsc wokét faricucha.

1. Poluznij pokrywe taficucha przekrecajg pokretto
pokrywy w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara.

Aby ustawi¢ napigcie faricucha, wyjecie tancucha nie
jest potrzebne.

2. Przekrec¢ $rube napiecia tancucha za pretem i
faricuchem zgodnie z ruchem wskazéwek zegara,
by zwigkszy¢ napigcie.

3. Przekre¢ $rube ustawiania napiecia faricucha
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara, by zmniejszy¢ napiecie tancucha.

4.  Gdy napigcie tancucha jest odpowiednie, nalezy
poluzowaé pokrywe taficucha.



L

74 NAOSTRZ tANCUCH
Naostrz taficuch, jesli zbyt ciezko wchodzi w drewno.

Zalecamy skorzystanie z ustug punktu serwisowego
zaopatrzonego w elektryczng ostrzatke do
wykonania waznych czynnoséci ostrzenia.

Rysunek 12-13..

1. Ustawianie napiecia tancucha.

2. Naostrz rog ostrza okragtym pilnikiem o $rednicy
4 mm.

3. Naostrz gérng i bocza plyte oraz kontrolke
gtebokosci za pomocg ptaskiego pilnika.

4.  Spituj wszystkie ostrza do okreslonego kata i
takiej samej diugosci.

Podczas dziatania,

Przytrzymaj pilnik ptasko przy powierzchni, ktérg
chcesz naostrzyc¢.

Uzyj punktu $rodkowego paska pilnika.

Zastosuj lekki ale silny nacisk podczas ostrzenia
powierzchni.

Unies$ pilnik po kazdym powrotnym skoku.
Naostrz ostrza z jednej strony a nastepnie przejdz
na druga strone.

Wymien fancuch, jesli:

Dtugos$¢ krawedzi tnacych jest mniejsza od 5 mm.
Pomiedzy ogniwami i nitami jest zbyt duzo
przestrzeni.

Predkos¢ ciecia jest zbyt wolna.

Po wielokrotnym ostrzeniu fancucha predkos$¢ ciecia
nie zwigksza sig. Lancuch jest zuzyty.

75 KONSERWACJA PROWADNICY
Rysunek 14.

Zapewniaj okresowe przekrecanie, by utrzymaé
symetryczne zuzycie preta.

1. Naoliw tozyska kota zgbatego (jesli jest) za
pomoca strzykawki (do zakupienia osobno).

2. Wyczys¢ szczeling prowadnicy za pomocg haka
skrobigcego (do zakupienia osobno).

Wyczy$¢ otwory smarownicze.
4. Usun zadziory z krawedzi i wyréwnaj ostrza z
ptaskim pilnikiem.

Wymien prowadnicg, j

szczelina nie pasuje do wysokosci ogniw (ktére nie
moga nigdy dotykac spodu).

wnetrze prowadnicy jest zuzyte i sprawia, ze
tancuch przechyla sie w jedng strone.
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TRANSPORT, PRZECHOWYWANIE |
UTYLIZACJA

8.1 TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

+ W transporcie komercyjnym, w tym w transporcie
organizowanym przez strony trzecie i spedytorow,
nalezy przestrzegac specjalnych wymogow
dotyczacych pakowania i etykietowania.

Przed wysytkg produktu nalezy zasiggna¢ porady
osoby przeszkolonej w zakresie materiatéw
niebezpiecznych; nalezy przy tym przestrzega¢
wszystkich obowigzujacych przepiséw krajowych.
Zabezpiecz tasma wszelkie otwarte styki
akumulatora podczas pakowania i pamietaj, aby go
dobrze schowa¢, zeby sig nie przesuwat.
Zdemontuj akumulator, zanim przystapisz do
przechowywania lub transportu produktu.
Akumulator i tadowarke przechowuj w suchym
miejscu, w ktérym nie wystepuje wilgo¢ i mréz.

Nie przechowuj akumulatora w miejscu, w ktérym
moze wystgpowac elektrycznosc statyczna i nie
przechowuj go w metalowym pudetku.

Jesli akumulator ma by¢ przechowywany przez dtugi
czas, natadowac go do 50%.

tadowarke akumulatoréw nalezy przechowywaé w
zamknigtym i suchym miejscu.

Akumulator i tadowarke przechowuj osobno w
miejscu niedostgpnym dla nieupowaznionych oséb,
w tym dzieci. Sprzet nalezy przechowywac¢ w
zamykanym pomieszczeniu.

Przed diugotrwatym przechowywaniem produkt
nalezy wyczysci¢. Nalezy tez przeprowadzi¢ jego
petny serwis.

« Aby zapobiec urazom ciata lub uszkodzeniom
podczas transportu i przechowywania, na produkcie
nalezy stosowac ostony transportowe.

Z uwagi na bezpieczenstwo, na czas transportu
produkt nalezy bezpiecznie zapakowac.

8.2 UTYLIZACJA AKUMULATORA,
LADOWARKI | PRODUKTU

Symbole zamieszczone na produkcie lub jego
opakowaniu wskazujg, ze tego produktu nie mozna
usuwac wraz z odpadami domowymi. Oddaj do punktu
recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. To
pomaga zapobiec szkodom dla $rodowiska i oséb.

Skontaktuj sig z lokalnymi wtadzami, ustugg odpadow
domowych lub sprzedawcg, aby uzyskac wigcej
informacji na temat recyklingu produktu.



9 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW Usterka Z,O:a"wa przyc- | Rozwigzanie
Usterka Mozliwa przyc- | Rozwigzanie . . Naostrz lub wy-
zyna tanouch jest te- | ot tancuch
PY- pilarki.
Urzadzenie nie | Tyczki nie sg Wioz tyczki
wigcza sie. poprawnie wio- | zgodnie z in- tancuch jest Zat6z fancuch
zone. strukcjami. zatozony od- prawidiowo.
e wrotnie.
1. Naci$nij i
przytrzy- Silnik dziata ale 1. Zwolnij
"}ai przy- tancuch nie tnie Urzadzenie i spust.
cisk bloka- poprawnie lub rzadzenie jest 2. Wiacz po-
dy bez- silnik zatrzy- przecigzone. nownie ur-
Przycisk bloka- pieczenst- muje sig po 3 zadzenie.
dy zabezpiecza- wa. sekundach.
jacejispustnie 2. Trzymajac , . Nasmaruj fan-
sg wcisnigte wecisnigty f‘:sr;c::;;:?o_ cuch, by
jednoczesnie. przycisk 1 zmniejszyc tar-
blokady wany. cie.
bezpiec-
zenstwa,
pociagnij 10 DANE TECHNICZNE
za spust.
Napigcie 24V DC
Prowadnica i Zbiornik na olej | Napetnij zbior-
tancuch nagrze- | jest pusty. nik na olej. Predkos¢ bez obcigze- | 8 m/s
waja si¢ i poja- — nia
wia sie dym. 1. Wyjmij
L akumula- Dtugos¢ prowadnicy 203 mm
Kréciec wylot- tor.
owy jest zablo- 2 Wyczysé Pojemnosé oleju do tan- | 80 ml
kowany. : K yOZYSe cucha
réciec
wylotowy. Mierzony poziom cignie- | Lya= 86.7 dB(A), Kpa= 3
1. Wyczyscie nia akustycznego dB(A)
zbiornik Gwarantowany poziom | Ly ¢= 104 dB(A)
Otwér wiotu , :'elu-' . mocy akustycznej
i | 2 apetnij -
f:ﬁ:zjezjt}gtm czystym Drgania <2.5m/s?, K=1,5m/s?
zablokowany. ;’;ﬁ:&" taricuch 91Y0S-33E
nice i fan- Prowadnica ES080SDEA318
cuch.
- Model akumulatora PA200, PA300X, PA400X,
Zebatka jestza- | 1. Wyczy$¢ PAG00, PA800, PB540,
blokowana i zebatke. PB550 i inne serie PA,
zapchana odpa- | 2. Napetnij PB, Greenworks 24V
dami. czystym
smarem Model tadowarki APO30EA, APOB5EA,
prowad- AP100EA, AP140EA i
nice i fan- inne serie AP, Green-
cuch. works 24V
Prowadnica i Napiecie fancu- | Patrz Regulacja
tancuch nagrze- | cha jest zbyt napigcia tancu-
waijg sie i nie mocne lub zbyt | cha.
moga cigé. luzne.
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1" ZALECANY ZAKRES TEMPERATURY
OTOCZENIA
Element Temperatura
32°F - 113°F
Zakres temperatury przechowywania
produktu (0°C-45°C)
32'F-118°F
Zakres temperatury dziatania pro-
duktu (0°C - 45°C)
39°F - 104°F
Zakres temperatury tadowania aku-
mulatora (4°C-407C)
39°F - 104°F
Zakres temperatury pracy tadowarki
P v pracy (4°C-40°C)
32°F-113°F
Zakres temperatury przechowywania
akumulatora (0°C-45°C)
. 32°F-113°F
Zakres temperatury roztadowania
baterii (0°C-457C)
12 GWARANCJA

(Petne warunki gwaranciji znajdujg sie na stronie
internetowej Greenworks strona internetowa )

Maksymalnie Greenworks gwarancja wynosi 3 lata
na produkt i 2 lata na akumulatory (uzytkowanie
konsumenckie/prywatne) od daty zakupu. Niniejsza
gwarancja obejmuje wady produkcyjne. Wadliwy
produkt objety gwarancjg moze by¢ naprawiony

lub wymieniony. Urzgdzenie, ktére byto niewtasciwie
uzywane lub uzywane w sposoéb inny niz opisany

w instrukcji obstugi, moze nie kwalifikowac¢ sig¢ do
objecia gwarancjg. Normalne zuzycie nie jest objete
gwarancja. Na oryginalng gwarancjg producenta nie
ma wptywu zadna dodatkowa gwarancja oferowana
przez dealera lub sprzedawce detalicznego.

Wadliwy produkt musi zosta¢ zwrécony do punktu
zakupu w celu zgtoszenia roszczenia gwarancyjnego
wraz z dowodem zakupu (paragonem).

13 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
Nazwa i adres producenta:

Nazwa: Greenworks Tools Europe GmbH

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Niemcy
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Nazwisko i adres osoby upowaznionej do
sporzgdzenia dokumentacji technicznej:

Nazwa: André Douqué

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Niemcy

My nizej podpisani o$wiadczamy, ze produkt

Kategoria: Podkrzesywarka

Model: PS24B00-01

Numer seryjny: Zobacz tabliczkg znamionowg

na produkcie

Rok produkgii: Zobacz tabliczke znamionowg

na produkcie

* jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w
sprawie maszyn 2006/42/WE.

* spetnia wymogi okreslone w nastgpujgcych
dyrektywach:

+ Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna — dyrektywa
2014/30/UE

Ograniczenie stosowania niektorych
niebezpiecznych substancji w urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych dyrektywa RoHS
2011/65/UE i 2015/863/UE

Dyrektywa 2000/14/WE i 2005/88/WE w sprawie
emisji hatasu do $rodowiska przez urzadzenia
uzywane na zewnatrz pomieszczen

Ponadto oswiadczamy, ze zastosowano nastgpujace
standardy:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744,1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda oceny zgodnosci w Aneksie V Dyrektywy
2000/14/WE w sprawie emisji hatasu do $rodowiska
przez urzadzenia uzywane na zewnatrz pomieszczen.

Zmierzony poziom  Lya: 100.6 dB(A)
mocy akustycznej:

Gwarantowany po-
ziom mocy akus-
tycznej:

Lwag: 104 dB(A)

Jednostka notyfikowana:

Nazwa: Intertek Deutschland GmbH. (Jednostka
notyfikowana 0905)



Adres: StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

Numer certyfikatu badania typu UE: (Nr jednostki
notyfikowanej) 25SHW0333-01.

Miejsce, da- Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds ja-
ta: Weiterstadt, kosci
10.10.2025

Ted Qu

129



21
22
23
24

25

26

»

5.1
52
53

Uvod.....ceceeuerncnee.
Popis vyrobku
Zamyslené pouzi

Symboly na vyrobku..
Obecna bezpecénostni
varovani pro praci s
elektrickym naradim.......... 131

Bezpecnost pracovniho prostoru 131
132
.132

Elektricka bezpecnost..
Bezpecnost osob.......
Pouziti elektrického nafadi a

Pouziti a péce o
akumulatorové naradi

Urovné riziK.......ceceeveeennee. 133
Recyklace..........cccvvniiunnnnns 133
Montaz 133

Montaz vodici listy a fetézu.
Sestaveni tycové pily
Prodlouzeni ty€ové pily...............
Provoz.........ccoviminiinninnnnns

130

7.2

7.3
7.4
7.5

8.1
8.2

10
1

12
13

Nez vyrobek pouzijete
Spusténi stroje. .
Zastaveni vyrobku......................
Odveétvovani stromu
Udrzba
Zkontrolujte akumulator a
nabije¢ku akumulatoru................ 135
Vycistéte produkt, baterii a
nabijecku baterii.............cccoee.
Nastaveni napnuti fetézu..
Naostrete fetéz
Udrzba vodici li§ty...........coverrenne 136
Preprava, skladovani a
likvidace

Preprava a skladovan

Likvidace baterie, nabijecky a

vyrobku
Reseni problému
Technické udaje.................
Doporuceny rozsah

ES prohlaseni o shodé...... 138



ey

1 uvob
POPIS VYROBKU

Tento vyrobek je bateriova fetézova ty¢ova pila s
elektrickym motorem.

1.1

Snazime se na$e vyrobky neustale zdokonalovat a
vyhrazujeme si pravo na zménu designu a vzhledu bez
predchoziho upozornéni.

1.2 ZAMYSLENE POUZITi

Ty&ova pila je nastroj pouzivany k fezani vétvi stromu
na del3i vzdalenost. Tento nastroj pomaha ofezavat
stromy bez nutnosti §plhat nahoru nebo pouil‘vat

k pcuzm jako standardni fetézova pila.

13 POPIS
Obréazek 1-14.
1 Blokovaci 11 Retéz
tlagitko 12 Indikétor hladiny
2 Spoustéc oleje
3 Pouzdro 13 Mazivo pro fetéz
4 Rukojet tycové 14 Krytfetézu
pily 15 Krouzek k
5  Objimka prenaseni
6  Prodluzovaci ty¢ 16 Akumulator
7 Hlavice tyGové 17 Tlacitko pro
pily uvolnéni
8  Pojistna matice akumulatoru
krytu fetézu 18 Rozeta
9  Uzavérolejové 19 Otvor
nadrze napinaciho ¢epu
10 Lista fetézu
1.4 SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto vyrobku se mohou nachazet nékteré z
nasledujicich symboll. Prostudujte si je a seznamte
se s jejich vyznamem. Spravna interpretace téchto
symboll vam umozni lépe a bezpe¢néji pracovat s
vyrobkem.

Symbol Vysvétleni

Pouzivejte ochranu o¢i.

Vyrobek chrarite pfed destém a
vihkem.

Pouzivejte chranice sluchu.

Pouzivejte ochranu hlavy.

Pouzivejte ochrannou obuv.

Pouzivejte protiskluzové,
ochranné rukavice.

NEBEZPECI! Nebezpeéi usmrce-
ni elektrickym proudem!

>e@®©@@

2 OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANi PRO
PRACI S ELEKTRICKYM NARADIM

A \AROVANI

Prectéte si
pokyny, ilustrace a technické udaje dodane
s timto elektrickym naradim. Nedodrzeni nize
uvedenych pokynt mtze mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar anebo vazny Uraz.

VSechna varovani a pokyny si uschovejte pro
budouci pouziti.

Termin "e/ektricke' naradi“ ve varovanich odkazuje na
vase ické nebo ové (bez
kabelu) elektrlcke néradi.

21 BEZPECNOST PRACOVNIHO PROSTORU

. Udrzujte pracovnl prostor v Cistoté a dobie

Symbol Vysvétleni

Stejnosmérny proud - Typ nebo
charakteristika proudu.

Bezpecnostni opatreni tykajici se
vasi bezpec¢nosti

Pred pouzitim vyrobku si pfe¢-
téte a porozuméijte véem poky-
ntm, dodrzZujte v§echna varovani
a bezpecnostni pokyny.

131

. Ve znecisténych a tmavych prostorach
hrozi nebezpeéi nehody.
Nepracujte s elektrickym naradim ve vybusném
prostiedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické pristroje
vytvéreji jiskry, které mohou zapalit prach nebo
vypary.
P¥i praci s elektrickym naradim udrzujte déti
a prihlizejici osoby v bezpeéné vzdalenosti.
Rozptyleni mize zpusobit, Ze ztratite na pristrojem
kontrolu.

(o5
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ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka napajeciho kabelu naradi musi
odpovidat zasuvce. Zastréku nikdy neupravuijte.
Nepouzivejte adaptérové zastréky s
uzemnénym (ukostfenym) elektrickym naradim.
Nemodifikované zéstréky a odpovidajici zasuvky
snizi riziko Urazu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky.
Zde, pokud je vaSe télo uzemnéno, existuje zvysené
riziko Urazu elektrickym proudem.

Elektrické naradi nevystavujte desti nebo
mokrému prosttedi. Vniknuti vody do elektrického
néradi zvy3uje riziko drazu elektrickym proudem.
Neposkozujte kabel. Kabel nikdy nepouzivejte k
prenaseni, tazeni nebo odpojovani elektrického
pristroje. Udrzujte kabel mimo dosah tepla,
oleje, ostrych hran nebo pohyblivych soucasti.
Poskozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
razu elektrickym proudem.

Pfi praci s elektrickym pfistrojem venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny pro
venkovni pouziti. PouZiti kabelu vhodného pro
venkovni pouZziti snizuje riziko trazu elektrickym
proudem.

Pfi praci s elektrickym naradim ve

vlhkém prostiedi pouzijte ZDROJ VYBAVENY
PROUDOVYM CHRANICEM (RCD). Pouziti RCD
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

Zustante pozorni, sledujte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi praci s elektrickym
naradim. Nepouzivejte elektrické naradi, jste-

li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu

nebo léku. Chvilka nepozornosti pii pouzivani
elektrického pristroje muize zplsobit vazné zranéni.
Nosit osobni ochranné prostredky. Vzdy
pouzivejte ochranu oéi. Vhodné ochranné
pomticky, jako napr. respirator, protiskluzova
bezpecnostni obuv, ochranna prilba nebo chranice
sluchu snizuji riziko Grazu.

Zabraiite éni. Pred pfi

ke zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvednutim
nebo pfenasenim nafadi se ujistéte, Ze spinaé je
ve vypnuté poloze. Pienaseni elektrického naradi
s prstem na spinaci, nebo zapojovani elektrického
néradi, které mé zapnuty spina¢, muze snadno
zpusobit nehodu €i traz.

Pfed zapnutim elektrického naradi odstraiite
sefizovaci nafadi nebo kli¢e. Naradi nebo kli¢,
ktery ponechéte pripevnén k otacejici se casti
elektrického naradi, mize zpusobit osobni zranéni.
Nepfrecenujte se. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. Umozriuje to lepsi ovladatelnost naradi
v neocekavanych situacich.
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Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. UdrZujte své vlasy, obleceni a rukavice
mimo dosah pohybujicich se ¢asti. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

Pokud je zarlzem vybaveno adaptérem

avani prachu a sbérnymi
zafizenimi, zajistéte jejich spravné pfipojeni a
fadnou funkci. Pouziti odsavani prachu muze snizit
nebezpeci tykajici se prachu.

Nedovolte, aby vam znalosti ziskané ¢astym
pouzivanim naradi Rovaly byt spok
aig zasady b zivani naradi.
Neopatrna akce mize zpusobit vazne zranéni
béhem zlomku sekundy.

POUZITi ELEKTRICKEHO NARADI A PECE

Netlaéte prili$ na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vasi aplikaci. Spravny elektricky pristroj
udeéla praci lépe a bezpecnéji v mnozstvi, k jakému
byl navrzen.
Nepouzivejte naradi, pokud ho spina¢ nezapne
a nevypne. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat spinacem, je nebezpecné a musi byt
opraveno.
Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou
pfislusenstvi nebo pred ulozenim
nepouzivaného elektrického naradi odpojte
zastrcku od zdroje energie a/lnebo akumulatoru.
Tato preventivni opatfeni snizuji riziko netimysiného
spusténi elektrického naradi
Elektricky pristroj ukladejte mimo dosah déti
a nedovolte osobam, které s nim nejsou
obeznameny, aby s nim pracovaly. Elektrické
néradi se v rukou nekvalifikovanych osob stava
nebezpecnym.
Provadéjte pravidelnou udrzbu elektrického
naradi. Zkontrolujte vychyle zaseknuti

ych &asti, p j ych dila
a jiné okolnosti, které mohou ovllvnlt chod
. Je-li naradi poskozeno, nechejte ho pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod je zpisobeno
nedostate¢nou udrzbou néradi.
Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢isté. Radné
udrZované fezné nastroje s ostrymi feznymi brity
Jjsou méné nachylné k zanaseni necistotami a lépe
se ovladaji.
Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi a
pracovnl nastroje atd. v souladu s témito pokyny
s piihlé am a praci,
ktera ma byt provedena Pouz«vam elektrického
naradi k ¢innostem, pro které neni ur¢eno, mize
vést k nebezpe¢nym situacim.
Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,
cisté, bez oleje a mastnoty Kluzké rukojeti a
uchopovaci plochy neumozriuji bezpecné zachazeni
a ovladani naradi v neo¢ekavanych situacich.




25  POUZITI A PECE O AKUMULATOROVE %LNI'_' SIGNAL VYZNAM
NARADI
. ijejte pouze v nabijecce uréené vy NEBEZPECI | Oznaduje bezprostfedné
Nabijecka vhodné pro jeden typ akumulatoru nebezpecnou situacl,
muze zpuisobit riziko pozaru pii pouZiti s jinym é kte‘ra,bpodkud ?te I ”e,WI’h'
akumulatorem. nete, bude mit za nasle-
K st o
« Elektrické Pristroje pouzivejte jenom s gzmsmrt nebo vazné zra
prisluSnymi bateriemi. PouZiti jinych aki latord .
muize zpusobit riziko drazu a pozZéru. VAROVANI | Oznaguje potencionalng
* Pokud akumulator nepouzivate, drite jej nebezpecnou situaci,
z dosahu kovovych pfedméti, jako jsou c ktera, pokud se ji nevyh-
kancelaiské sponky na papir, mince, klice, nete, by mohla vést k
hiebiky, Sroubky nebo dal$i drobné kovové smrti nebo vaznému zra-
predméty, které mohou spojit vyvody baterie néni.
Zkrat pola létoru muze zpasobit ” . .
R
-V y inkach muze : ach
unikat z u. Zabrarite Pokud A ?eetreayn[')lg;:jz;?ls];zﬁvnﬂn»
dojde k nahodnému kor » opia $i nebo stfedné t&zké zra-
vodou. Pfi zasazZeni o¢i kapalinou ihned néni
vyhledejte lIékafskou pomoc. Kapalina unikajici .
z akumulétoru muze zpGsobit podrézdéni nebo VYSTRAHA | (Bez vystrazného sym-
popaleniny. bolu) Oznaéuie situaci,
* Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které ktera maze zpusobit pos-
jsou poskozené nebo upravené. Poskozené kozeni majetku.
nebo upravované baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a zptisobit pozar, explozi nebo
riziko poranéni. 4 RECYKLACE

Nevystavujte akumulator ani naradi ohni nebo
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teplotam
nad 130°C muze zpusobit vybuch.

Postupujte podle vSech pokynti pro nabijeni

a nenabijejte akumula(or ani naradi mlmo
teplotni rozsah y v poky

nabijeni, nebo teplota mimo stanoveny rozsah
mohou baterii po$kodit a zvysit riziko poZaru.

26 SERVIS

Svéite opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouz pouze shodné
nahradni dily. Tim zajistite bezpecnost elektrického
naradi.

Nikdy neop! j ]

Servis akumulatort sm( provadét pouze vyrobce
nebo autorizovani poskytovatelé sluzeb.

3 UROVNE RIZIK

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou uréeny k
vysvétleni Urovné rizika spojeného s timto vyrobkem.

Tridény sbér. Nesmite likvidovat s béz-
nym domovnim odpadem. Pokud je
nutné vyrobek vyménit nebo pokud jej
jiz nepotfebujete, nevyhazujte jej s do-
macim odpadem.

D4

Oddéleny sbér pouzitého vyrobku a
obalu vam umozni recyklovat materia-
ly a znovu je pouzit. PouZiti recyklo-
vanych materiald pomaha predchazet
znecisténi Zivotniho prostfedi a snizuje
pozadavky na suroviny.

&

Baterie po skonceni jejich Zivotnos-

ti zlikvidujte s ohledem na nase
prostiedi. Baterie obsahuji material,
ktery je nebezpecny pro vas a Zivotni
prostiedi. Musite odstranit a zlikvido-
vat tyto materialy oddélené na mieste,

Baterie

Li-ion

které prijima lithium-iontové baterie.

5 MONTAZ
Tato ¢ast popisuje montaz a nastaveni vyrobku.



A \AROVANI

PRED MONTAZi VYROBKU SI POZORNE
PRECTETE KAPITOLU O BEZPECNOSTI A
NAVOD K MONTAZI A POROZUMEJTE JIM.

5.1 MONTAZ VODICi LISTY A RETEZU

Obréazek 9-11.

1. Vyjméte akumulator ze stroje.

2. Odmontujte klicem Srouby krytu fetézu.

3. Sejméte kryt fetézu.

4. Umistéte hnaci ¢lanky fetézu do drazky vodici

listy.

Zuby fetézu polozte ve sméru chodu fetézu.

6. Umistéte fetéz na misto a ujistéte se, Ze je
smycka za vodici listou.

7. Pridrzte fetéz a listu.

8. Nasadte smycku fetézu kolem rozety.

9. Ujistéte se, Ze otvor pro napinaci kolik fetézu na
vodici li$té spravné zapada do Sroubu.

10. Namontuijte kryt fetézu.

11.  Napnéte fetéz. Viz Nastaveni napnuti retézu.

12. Po fadném napnuti fetézu utahnéte Srouby.

o

.
L pPOZNAMKA

Pokud spustite fetézovou pilu s novym fetézem,
provedte test po dobu 2-3 minut. Poté znovu
zkontrolujte napnuti a v pfipadé potfeby fetéz
napnéte.

5.2 SESTAVENI TYCOVE PILY

Obréazek 2-3.

1. Pro dosazeni standardni délky namontujte hlavu
tycové pily na rukojet tyGové pily.

2. Posufite Sroubovaci uzavér smérem nahoru.
Utahnéte Sroubovaci uzavér jeho otacenim ve
sméru hodinovych rucicek.

5.3 PRODLOUZENIi TYCOVE PILY

Obréazek 2-3.

1. Nasadte prodluZovaci ty¢ mezi rukojet tycové
pily a hlavu tyGové pily, abyste dosahli maximalni
délky.

2. Posuiite Sroubovaci uzavéry smérem nahoru.
Utdhnéte Sroubovaci uzavéry jejich otatenim ve
sméru hodinovych rucicek.

A \AROVANI

Pravidelné kontrolujte utaZzeni spoje
$roubovacich uzaverd.

134

6 PROVOZ

Tato ¢ast popisuje, jak vyrobek ovladat.

A \AROVANI

PRED POUZITIM VYROBKU SI PECLIVE
PRECTETE KAPITOLU O BEZPECNOSTI A
NAVOD K OBSLUZE A UJISTETE SE, ZE JIM
ROZUMITE.

6.1 NEZ VYROBEK POUZIJETE

6.1.1  PRIPOJTE NABIJECKU BATERI

1. Pfipojte nabijecku baterie na spravné napéti a
frekvenci, které jsou uvedeny na typovém Stitku.

2. Informace o pouzivani nabijecky baterii naleznete
v navodu k obsluze nabijecky baterii.

6.1.2  NABIJENI AKUMULATORU

Odkazujte na manual pro obsluhu nabijecky baterii,
kde najdete informace o pouzivani nabijecky baterii.
6.1.3  INFORMACE O BATERII

Odkazujte na manudl pro obsluhu baterie, kde najdete
informace o pouzivani baterie.

6.1.4  DOPLNENIi OLEJE NA VODICi LISTU A
RETEZ

Obrézek 4.

Zkontrolujte mnoZstvi oleje v stroji. Pokud je hladina
oleje nizka, dopliite olej na vodici listu a fetéz
nasledujicim zplsobem.

PouZzijte pouze olej pro vodici listy a fetézy.

.
L pOZNAMKA

Stroj se dodava z tovarny bez oleje pro vodici listu a
fetéz.

1. Odsroubujte a vyjméte uzavér z olejové nadrze.
2. Nalijte olej do olejové nadrze.
Sledujte indikator hladiny oleje, abyste se ujistili,
Ze v olejové nadrzi neni zadna Spina pfi pridavani
oleje.
4.  ZaSroubujte uzavér olejové nadrze.
Utahnéte uzavér olejové nadrze.
6. Cas od &asu zkontrolujte hladinu oleje.



Nepouzivejte $pinavy, pouzity nebo znecistény olej.
Muze dojit k poskozeni vodici listy nebo pilového
fetézu.

6.1.5 PRIPOJENi AKUMULATORU K VYROBKU
Obrézek 5.

A \AROVANI

PRO VYROBEK POUZIVEJTE POUZE
ORIGINALNi AKUMULATOR.

1. Zkontrolujte, Ze akumulator je piné nabity.

2. Zasuiite akumulator do drazky pro akumulator.
Kdyz uslysite cvaknuti, akumulator se uzamkne.

A UPOZORNENI
POKUD AKUMULATOR DO DRZAKU NA

AKUMULATOR SNADNO NEZAPADNE, NEMUS|
BYT NASAZENA SPRAVNE, COZ MUZE
ZPUSOBIT POSKOZENi AKUMULATORU A/
NEBO VYROBKU.

3.  Zkontrolujte, Ze je akumulator spravné
nainstalovan.

6.1.6  PRIPRAVA NA REZANi
Obrazek 7.

Nez zacnete fezat, ujistéte se, ze

pro dosazeni maximalni pevnosti tichopu a ochrany
pouzivate protiskluzové rukavice.
mate spravné uchopeni stroje béhem provozu.

Pravou rukou uchopte zadni rukojet, zatimco leva
ruka drzi ty¢.

UdrZujte své télo nalevo od linie fetézu.

Nikdy nepouzivejte levoruky (kfizovy) Gchop a
nestlijte tak, aby bylo vase télo nebo paze
umisténa napfi¢ linii fetézu.

Nikdy nestijte pfimo pod fezanou vétvi.

Pravidelné kontrolujte dotaZeni manzet béhem
provozu.

6.2 SPUSTENI STROJE

Obréazek 6.

1.  Stisknéte blokovaci tlacitko nahoru.
2. Soucasné stisknéte spoustéc.

6.3 ZASTAVENi VYROBKU
Obrézek 6.
1. Uvolnéte spoustéc.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni
akumulatoru.
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3. Abyste zabranili chodu vyrobku, vyjméte z né&j
akumulator.

6.4 ODVETVOVANi STROMU
Obrézek 8.

A \AROVANI

Ujistéte se, Ze v oblasti, kde dopadaji vétve, neni
nikdo.

Postavte se naproti vétvi, kterou budete fezat.
Provedte prvni mélky fez A (1/4 priméru vétve) na
spodni strané vétve v blizkosti hlavni vétve nebo
kmene.

Druhy fez B provedte na horni strané vétve, mimo
prvni fez.
Posledni fez C provedte v blizkosti kmene.

i

POZNAMKA

Pfi druhém a poslednim fezu (z horni strany vétve)
pridrzujte vzpérné hroty u fezané vétve.

7 UDRZBA
Tato Cast popisuje Udrzbu akumulatoru, nabijecky
akumulatoru a vyrobku.

A \AROVANI

PRED PROVEDENIM JAKYCHKOLI
UDRZBARSKYCH PRACI SI PECLIVE PRECTETE
BEZPECNOSTNI KAPITOLU A POKYNY

K OBSLUZE A POROZUMEJTE JIM.

Pred provedenim udrzby:

Zastavte vyrobek.
Vyjméte akumulator nebo akumulatory.

Nechte motor vychladnout.

Pouzivejte spravné obleceni, ochranné rukavice
a ochranné bryle.

ZKONTROLUJTE AKUMULATOR A
NABIJECKU AKUMULATORU.

Peclivé zkontrolujte baterii, nabijecku baterii a
pripojovaci kabel nabijecky na jakékoliv znamky
poskozeni, jako jsou praskliny nebo rozbité ¢asti.
Pokud je to nutné, vymérite.

71

7.2 VYCISTETE PRODUKT, BATERII A

NABIJECKU BATERIi
» Po kazdém pouziti produkt ocistéte vihkym
hadfikem a neutralnim Gisticim prostfedkem.
» Necistéte plastové ¢asti ani rukojeti silnymi Cisticimi
prostfedky nebo rozpoustédly, jako je ¢isti¢ skla.



Vétraci otvory udrZujte Cisté a bez necistot, aby
nedoslo k prehfati a poSkozeni motoru.

Na motor a elektrické soucasti nestfikejte vodu. Béhem ostFeni,
Baterii a nabijecku baterii Cistéte suchym hadfikem.
UdrZujte vodici drazky baterie Cisté.

Pred vloZenim baterie do nabijecky se ujistéte, Ze
jsou kontakty na baterii i na nabijecce Gisté.

.
L pOZNAMKA

Pilnik drzte rovné s povrchem, ktery chcete
nabrousit.

Pouzijte stfedni bod pilnikového listu.

Pfi brouSeni povrchu pouZivejte lehky, ale pevny
tlak.

Pfi kazdém zpétném tahu pilnik zvednéte.
Naostfete zuby na jedné strané a poté se
presuiite na druhou stranu.

7.3 NASTAVENI NAPNUTI RETEZU
Obrazek 9.11.

A UPOZORNENI

Pouzivejte ochranné rukavice, kdyz se dotykate Vymeérite fetéz, pokud:
fetézu, listy nebo oblasti kolem Fetézu.

Délka feznych bfitd je mensi nez 5 mm.

1. Povolte kryt fetézu otacenim kolecka krytu fetézu
proti sméru hodinovych rucicek.

Mezi hnacimi €lanky a nyty je pfili§ velky prostor.
Rychlost fezani je pomala.

Mnohocetné cquovéni ostfeni fetézu nezvysSuje
rychlost fezani. Retéz je opotfebovany.

.
L pPOZNAMKA

Neni nutné demontovat kryt fetézu pro nastaveni

napnuti fetézu. 7.5 UDRZBA VODICI LISTY
2. Otodte napinaci droub fetézu za ligtou a Fetézem Obrazek 14.
ve sméru hodinovych rucicek, abyste zvysili .
napnuti fetézu. 1 pPOZNAMKA

3. Otocenim Sroubu napinani fetézu proti sméru
hodinovych ruci¢ek snizujete napnuti fetézu.
4. Kdyz mé fetéz pozadované napnuti, utdhnéte kryt

Ujistéte se, Ze se vodici lista pravidelné obraci, aby
se zachovalo jeji symetrické opotfebeni.

fetézu. 1. Promazte loZiska na nosu lity (pokud jsou
pfitomna) s maznici (neni soucasti dodavky).
7.4 NAOSTRETE RETEZ 2. Drazku vodic listy vygistéte $krabakovym hakem
Pokud fetéz do dfeva nepronika snadno, naostiete (neni soucasti dodavky).
fetéz. 3. Vycistéte mazaci otvory.
5 4.  Odstraiite otfepy z hran a zuby zarovnejte
1 pozZNAMKA plochym pilnikem.
Doporucujeme vyuzit sluzby vaseho prodejce, ktery Vyméiite listu, pokud:
ma elektrickou brusku k provedent dileZitého « drazka neodpovida vysce hnacich clanki (které se
naostreni. nikdy nesmi dotykat dolni &asti).
« vnitfni strana vodici listy je opotfebena a fetéz se
Obrazek 12-13. dotyka jedné strany.
1. Napinani fetézu.
2. Ostfete zuby kulatym pilnikem o priméru 4,0 8 PREPRAVA, SKLADOVANI A LIKVIDACE
mm. 8.1 PREPRAVA A SKLADOVANI

3. Horni desku, bo¢ni desku a hloubkovy doraz Dodrzuite specidlni pozadavky na baleni
ostfete plochym pilnikem. Ite spe pozadavky R
N o a oznacovani pro komeréni prepravu, a to i tfetimi
4. Zabruste vSechny zuby do stanovenych ahla a stranami a spediénimi agenty.
stejné délky.

Pred odeslanim vyrobku vyhledejte radu od osoby
se specialnim Skolenim v oblasti nebezpeénych
materialt a dodrZujte v8echny platné narodni
predpisy.

Pfi baleni baterie pouzijte pasku na oteviené
kontakty a ujistéte se, Ze je bezpecné zabalena, aby
se zabrénilo pohybu.
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Pred uskladnénim nebo prepravou vyrobku vyjméte
baterii.

Baterii a nabijecku baterie skladujte na suchém
misté bez vihkosti a mrazu.

Neskladujte baterii v mistech, kde mlze dochazet
ke statické elektfing, a neskladuijte ji v kovové
krabici.

Pfed dlouhodobym skladovanim nabijte baterii na
50 %.

Nabijecku akumulatort skladujte v uzavieném

a suchém prostoru.

Béhem skladovani udrzujte baterii mimo nabijecku
a zajistéte, aby se zafizeni nedotykaly
neopravnéné osoby, véetné déti. Zafizeni skladujte
v uzamykatelném prostoru.

Pted dlouhodobym skladovanim vycistéte vyrobek
a provedte UpIny servis.

Pouzivejte ochranné kryty na vyrobku, abyste
zabranili zranéni nebo podkozeni béhem pFepravy
a skladovani.

Vyrobek bezpecné ulozte béhem prepravy, abyste
zajistili bezpetnou manipulaci.

8.2 LIKVIDACE BATERIE, NABIJECKY A
VYROBKU

Symboly na vyrobku nebo na obalu vyrobku
znamenaji, Ze vyrobek neni doméacim odpadem.
Recyklujte jej ve stiedisku recyklace elektrickych
a elektronickych zafizeni. To pomaha pfedchazet
poskozeni Zivotniho prostfedi a zdravi osob.

Pro vice informaci o recyklaci vaseho vyrobku se
obratte na mistni Grady, sluzbu pro doméci odpad
nebo svého prodejce.

9 RESENi PROBLEMU
Problém Mozna piic¢ina | Reseni
Stroj se nespus- | TyCe nejsou Sestavte tyce
ti. spravné osa- podle pokynu.
zené.
1. Stisknéte a
podrzte
" pojistku
:sgzg:: a Spousts.
spoust nejsou 2. ﬁavt'imco
stisknuty sou- drzite po-
&asné. ]lstkuﬂ .
spousté,
stisknéte
spoust.
Liétzuara f'etéz se | Nadrzka na olej Dopliite r!édri-
zah[\'vajl a je prazdna. ku na olej.
koufi.

Problém Mozna pii€ina | Reseni
1. Vyjméte
akumula-
tor.
Vystupni portje | 2.  Odstrarite
zablokovan. necdistoty z
vypouste-
ciho ot-
voru.
1. Vycistéte
nadrz na
Vstupni otvor olej.
vnitfni nadrze 2. Napliite
na olej je zablo- gistym ma-
kovan. zivem pro
listu a
fetéz.
Retézové kolo | 1.  Vygistéte
je uvizlé a za- fetézové
nesené necisto- kolo.
tami. 2. Naplite
Cistym ma-
zivem pro
listu a
fetéz.

Lista a fetéz se
prili§ zahfivaji a
nefeZou.

Napnuti fetézu
je piilis velke
nebo pfili§
volné.

Viz Nastaveni
napnuti fetézu
fetézu

Retéz pily je tu-
py.

Naostfete nebo
vymérite pilovy
fetéz.

Retéz je zalo-

Nainstalujte jej
ve spravném

Zen opacné. 5
sméru.
Motor b&zi, ale 1. Uvolnéte
fetéz nefeze B . spoustec.
spravné nebo V}/"‘?E’ek Je 2. Znowu
se motor zasta- | Preti<en- zapnéte
Vi pfiblizné po 3 stroj.
sekundach.
B ix . Namazte fetéz,
Retéz neni ma- P
. abyste snizili
zan. o
treni.
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10 TECHNICKE UDAJE
Napéti 24V DC
Otacky naprazdno 8 mis
Délka vodici listy 203 mm
Kapacita fetézového 80 ml

oleje

Méfena hladina akus-

Loa = 86.7 dB(A), Kpa = 3
tického tlaku dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu

Lwag = 104 dB(A)

Vibrace <25m/s? K=1,5m/s?
Retéz 91YOS-33E
Vodici ligta ES080SDEA318

Model akumulatora PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800, PB540,
PB550 a dalsi PA, PB,

Greenworks 24V fady

Model nabijecky APO30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA

a dal$i AP, Greenworks

24V tady
1 DOPORUCENY ROZSAH OKOLNi
TEPLOTY:
Polozka Teplota
32°F-113°F
Rozsah teplot pro skladovani vyrob-
ku (0°C-45'C)
32°F-113°F
Provozni teplotni rozsah produktu
(0°C-45°C)
39°F - 104°F
Rozsah teplot pro nabijeni akumula-
toru (4°C-40C)
39°F - 104°F
Rozsah teplot pro provoz nabijeck
jecky (4°'C-40°C)
32°F-113°F
Rozsah teplot pro skladovani akumu-
latoru (0°C-45C)
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Polozka Teplota
32°F-113°F
Rozsah teplot pro vybijeni baterie
(0°C-45°C)

12 ZARUKA

(Uplné zarugni podminky naleznete na Greenworks
webové strance )

Tato Greenworks Zaruka je 3 roky na produkt, a 2 roky
na baterie (spotfebitelské/soukromé pouziti) ode dne
nékupu. Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady.
Vadny vyrobek v zaruce muzZe byt bud opraven nebo
vyménén. Jednotka, ktera byla nespravné pouzita
nebo pouZity jinymi zplsoby, neZ popsanymi v tomto
navodu k obsluze, nemusi mit narok na zaruku.

Na bezZné opotiebeni se zaruka nevztahuje. Pavodni
zéruka vyrobce neni ovlivnéna Zadnou dodatenou
zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro
uplatnéni zaruéniho naroku.

13 ES PROHLASENI| O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Nazev: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Némecko

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

Nazev: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Némecko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie:

Model:

TycCova pila

PS24B00-01
Vyrobni &islo: Viz stitek s oznagenim vyrobku
Rok vyroby: Viz &titek s oznacenim vyrobku

* je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

« je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi:

« Elektromagneticka kompatibilita — smérnice
2014/30/EU



+ Smérnice 0 omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a
elektronickych zafizenich (RoHS) 2011/65/EU &
2015/863/EU

Smérnice o venkovnim hluku 2000/14/ES a
2005/88/ES

Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouzity nasledujici
standardy:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
|IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda posouzeni shody s pfilohou V smérnice o
venkovnim hluku 2000/14/ES.

Méfena hladina Lwa: 100.6 dB(A)
akustického vyko-
nu:

Garantovana hladi- Ly g 104 dB(A)
na akustického vy-
konu:

Zapojeny oznameny subjekt:

Nazev: Intertek Deutschland GmbH. (Oznameny
subjekt 0905)

Adresa: StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

Cislo certifikatu ES prezkouseni typu: (Oznameny
subjekt ¢.) 25SHW0333-01.

Misto, datum: Podpis: Ted Qu, feditel pro kva-
Weiterstadt, litu
10.10.2025

Ted Qu
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1 uvob

1.1 OPIS VYROBKU

Tento vyrobok je akumulatorova vyvetvovacia pila s
elektrickym motorom.

Nase vyrobky sa snazime neustéle zlepSovat a
vyhradzujeme si pravo na zmenu dizajnu a vzhladu
bez predchadzajluceho upozornenia.

1.2 ZAMYSLANE POUZITIE

Vyvetvovacia pila je nastroj, ktory sa pouziva na
rezanie konarov stromov z odstupu. Tento nastroj
pomaha orezavat stromy bez toho, aby ste museli liezt'
nahor alebo pouzivat rebrik, o ho robi bezpec¢nej$im
a jednoduchsim na pouzivanie. Nie je uréeny na
pouzivanie ako $tandardna retazova pila.

13 PREHLAD
Obréazok 1-14.
1 Tlacidlo 11 Retaz
uzamknutia 12 Indikétor oleja
2 Spost 13 Mazivo pre
3  Puzdro retaz
4 Rukovatt 14 Krytretaze
rezacky na tyci 15 Uchadzacia
5  Krizok krazok
6  Predizovacia ty¢ 16 Batéria
7 Hlava rezacky 17 Tlacidlo
na tyci uvolnenia
8  Matka zamku batérie
krytu retaze 18 Ozubené koleso
9  Uzaverka 19 Otvor pre koliik

olejovej nadoby
Lista

napnutia retaze
10

SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto vyrobku sa mézu nachadzat niektoré z
nasledujucich symbolov. Prestuduijte si ich a naucte
sa ich vyznam. Spravna interpretacia tychto symbolov
vam umozni obsluhovat stroj lepSie a bezpecnejsie.

1.4

Symbol Vysvetlenie

Jednosmerny prud - Typ alebo
charakteristika pradu.

Opatrenia, ktoré sa tykaju vasej
bezpecnosti.

Precitajte si a pochopte véetky
pokyny pred uvedenim vyrobku
do prevadzky, postupujte podla
vsetkych upozorneni a bezped-

nostnych pokynov.
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Vysvetlenie

PouZite ochranu o&i.

Nevystavujte produkt dazdu ale-
bo vlhkosti.

Pouzite ochranu sluchu

Noste ochranu hlavy.

Noste bezpecnostnui obuv.

Pouzivaijte protiSmykové, odolné
rukavice.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpe-
Genstvo Urazu elektrickym pra-
dom!

D Q®0e®® e

2 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY
PRE ELEKTRICKE NARADIE

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné varovania,
pokyny, ilustracie a technické udaje dodané

s tymto elektrickym naradim. NedodrzZanie tychto
varovani a pokynov méZe mat za nasledok
zasiahnutie elektrickym pridom, poziar a/alebo
vazne poranenie.

V3etky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnu potrebu v budicnosti.

Vyraz ,elektrické naradie” vo vSetkych varovaniach
od je na naradie djané zo siete (ka alebo
néradie napajané z akumulatora (bez kabla).

BEZPECNOST PRACOVISKA

+ Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Pri i ¢i v tmavych mobze dojst k
nehodam.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie
Je zdrojom iskrenia, ktoré méze zapalit prach alebo
vypary.

Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte
deti a okolostojace osoby mimo pracoviska.
Rozptylovanie pozornosti mézZe viest ku strate
kontroly.
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23

ELEKTRICKA BEZPECNOST

musi zodp
zasuvke Nikdy neupravujte zastrcku
y vek b ivajte Ziadne

zastréky s
elektrickym naradim. Neupravované zastrcky
a zodpovedajiice zasuvky znizuj riziko zasahu
elektrickym pridom.
Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su rary, radiatory, sporaky a chladnicky.
Dochéadza k zvy$eniu rizika trazu elektrickym
pradom, ak je vase telo uzemnené.
Elektrické naradie nevystavujte dazd'u alebo
mokrému prostrediu. Vniknutie vody do
elektrického naradia zvysuje riziko trazu elektrickym
pridom.
S kablom nemanipulujte hrubo. Nikdy

jte kabel na t'ahanie alebo
odpajanie elektrického naradia. Udrzujte kabel
d'aleko od tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané
kable zvysuji nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pridom.
Ak pracujete s elektrickym naradim vonku,
pouzite len také predizovacie kable, ktoré
st schvalené aj na vonkajsie pouzitie.
Poutzitie prediZovacieho kabla vhodného na
poutzitie v exteriéri znizuje nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom.
Ak sa neda vyhnut’ pouzitiu elektrického
naradia vo vihkom prostredi, pouzivajte
napajanie chranené PRUDOVYM CHRANICOM
(RCD). Pouzitie priudového chranica znizuje
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom.

BEZPECNOST 0sOB

Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Jedina chvilka nepozornosti pri praci s elektrickym
néradim méze viest k vaznemu drazu.

Nosit' osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu oéi. Vhodne pouzité
ochranné pomécky ako respirator, protismykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana
sluchu znizuju riziko trazu oséb.

Zabrarte nahodnému spusteniu. Pred
pripojenim k zdroju napéajania a/alebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani
nastroja sa uistite, Ze prepinac je vo

vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia
s prstom na vypinaci alebo aktivacia elektrického
néaradia, ktory mé zapnuty vypina¢ méze viest k
drazu.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite
akékol'vek nastavovacie nastroje alebo kluce.
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Néstroj alebo klic, ktory zostane pripojeny na
rotujicu cast stroja, méZe spésobit zranenie.
Nepreceiiujte sa. Vzdy udrzujte stabilny postoj
a rovnovahu. Umozriuje to lepSiu kontrolu
ického néradia v neocaka
Vhodne sa obliekajte. Nenoste Sperky alebo
volny odev. Udrzujte vlasy, oblecenie a rukavice
vd ¢nej i i od poh jucich sa
dielov. Volny odev, $perky alebo dlhé viasy mézu
byt zachytené pohybujticimi sa dielmi.
Pokiarl je naradie vybavené zariadenim na
prachu a materialu,
skontrolujte ¢i je k naradiu spravne
pripevnené. PouZitie odsavania prachu méze znizit
nebezpecenstvo, ktoré suvisi s prachom.
te, aby vam v i ziskané ¢astym
im naradia i stat’ sa
spoko]nyml a ignorovat zasady bezpec¢nosti
pozivania naradia. Neopatrné konanie méze
spésobit vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
ELEKTRICKE NARADIE

Netlacte na elektrické naradie. Pouzivajte
spravne naradie na vasu pracu. Spravne
elektrické naradie urobi pracu lep$ie a bezpecnejsie
rychlostou, na ktort bolo skonstruované.
Nepouzivajte elektrické naradie v pripade,
Ze vypinac nie je mozné zapnut’ a vypnut.
Akékolvek elektrické néradie, ktoré sa neda oviadat'
vypinacom je nebezpecné a musi sa oprawt
Pred aky F'vek
prislusenstva alebo pred ulozenlm elektrlckeho
naradia odpojte zastrcku od zdroja a/alebo
akumulatora. Tieto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizuju riziko néhodného spustenia
néradia
Vypnuté elektrické naradie uchovavajte mimo
dosahu deti a neumoziiujte osobam, ktoré nie
st oboznamené s elektrickym naradim alebo
tymito pokynmi, ako elektrické naradie pouzivali.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho pouzivaju
neskusené osoby.
Starajte sao elektrlcke naradie. Skontrolujte
yblivych &asti, p ie dielov
a akekolvek dalSie okolnosti, ktoré mézu mat’
vplyv na funkciu elektrického naradia. Ak je
elektrické naradie poskodené, nechajte ho pred
pouzitim opravit. Vela drazov je zapri¢inenych zle
udrziavanym néaradim.
Rezacie nastroje udrziavajte ostré a ¢isté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s ostrymi
Gepelami menej pravdepodobne uviaznu a
jednoduchsre sa ovladaju.

aradie, pri , nasady
apod podl’a tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost’.
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Pouzitie elektrického néradia na iné ako uréené
ucely moze viest' k nebezpecnym situaciam.
Udrzujte rukovite a uchopovacie povrchy
suché, cisté, bez oleja a maziva. Kizké
drzadla a uchopovacie povrchy neumozriuji
bezpecnt manipulaciu a kontrolu nad naradim
v neocCakavanych situéciach.

.5 POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O

NARADIE NA BATERIE

iba nabijack ¢ vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora
moZe spésobit riziko poziaru pri pouZiti s inym
akumulatorom.
Elektrické naradie pouZivajte len s na to
uréenymi batériami. PouZitie inych akumulatorov
méze spésobit riziko Urazu a poZiaru.

Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho
mimo dosahu kovovych predmetov, ako su
kancelarske sponky na papier, mince, kluce,
klince, skrutky alebo d'alSie drobné kovové
predmety, ktoré mézu spésobit’ vzajomné
skratovanie vyvodov. Skrat medzi svorkami
akumulatora mézZe spésobit popaleniny alebo
poziar.

v Y i moze p:
unikat' z atora. Zabrarite Pri

y s
vodou. Pri zasiahnuti o¢i ihned’ vyhladajte
lekarsku pomoc. Unikajtica kvapalina z
akumulatora méze spésobit podrazdenie alebo
popaleniny.
Nepouzivajte akumulator alebo naradie, ak su
poskodené alebo upravené. Poskodené alebo
P! 6 atory sa mézu nepredvie
spravat, ¢o méze viest' k poZiaru, vybuchu alebo
riziku poranenia.
A ator ani naradie nevy jte ohiu ani
nadmernej teplote. Vystavenie poZiaru alebo

teplote vy$sej ako 130 °C méze sposobit exploziu.

F podra vietkych poky na
a nenabijajte akumulator ani naradie mimo

V poky
Nabijanie nevhodnym spésobom alebo v teplotach
mimo uvedeny rozsah méze sposobit' poskodenie
batérie a zvysit riziko poZiaru.

.6 SERVIS

Nechajte vase elektrické naradi
kvalifikovanou osobou s pouziti
identickych nahradnych dielov. Tym sa
zabezpeci, Ze bezpecnost stroja zostane
zachovana.

Poskodené akumulatory nikdy neopravujte.
Servis akumulatorov by mal vykonéavat'iba vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia sluZieb.
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3 UROVNE RIZIK

Nasledujlce signalne vyrazy a vyznamy maju vysvetlit
urovne rizika spojeného s tymto produktom.

SUM- | SIGNAL VYZNAM
BOL

NEBEZPE- Oznaduje bezprostredne
CENSTVO nebezpeénu situaciu,
A ktorad méze mat za nasle-
dok smrt alebo zavazné
poranenie.

VAROVANIE | Oznaéuje potencialne ne-
bezpec¢nu situdciu, ktora
A moze mat za nasledok
smrt alebo zavazné pora-
nenie.

UPOZORNE- | Oznacuje potencialne ne-

NIE bezpec¢nu situaciu, ktora
A moze mat za nasledok
mensie alebo stredné por-
anenie.
UPOZORNE- | (Bez symbolu bezpec-
NIE nostného upozornenia)

Oznacuje situaciu, ktora
moZe mat za nasledok
poskodenie majetku.

4 RECYKLUJTE

Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat
s beznym domovym odpadom. Ak je
ﬂ potrebné vymenit produkt, alebo ak ho
— uz nepotrebujete, nelikviduite stroj spo-
lu's odpadom z doméacnosti.

Separovany zber pouZitych produktu a
obalov vam umoziiuje recyklovat ma-
teridlya znova ich pouzivat. PouZivanie
to recyklovanych materidlov pomaha zab-
ranit znecisteniu Zivotného prostredia
a znizuje poziadavky na suroviny.

Po skonéeni Zivotnosti zlikvidujte bat-
érie spdsobom bezpecnym pre Zivotné
Batteries prostredie. Akumulator obsahuje mate-
ridl, ktory je nebezpecny pre vas aj
Zivotné prostredie. Tieto materidly mu-
Li-ion site odstranit a zlikvidovat separatne
na mieste, ktoré prijima litium-iénové
akumulatory.

5 MONTAZ

V tejto Casti je opisany spoésob montazZe a nastavenia
vyrobku.



A \aROVANIE

PRED MONTAZOU VYROBKU S| POZORNE
PRECITAJTE A OBOZNAMTE SA S KAPITOLOU
TYKAJUCOU SA BEZPECNOSTI A NAVODOM
NA MONTAZ.

5.1 MONTAZ VODIACEJ LISTY A RETAZE

Obréazok 9-11.
1. Vyberte akumulator zo stroja.

2. Odstrarte klu¢om matice krytu retaze.

3. Zlozte kryt retaze.

4. Umiestnite hnacie ¢lanky retaze do drazky
vodiacej listy.

5. Zuby retaze polozte v smere chodu retaze.

6.  Umiestnite retaz na miesto a uistite sa, Ze je
slucka za vodiacou listou.

7. Pridrzte retaz a listu.

8. Nasadte slucku retaze okolo rozety.

9. Uistite sa, Ze otvor pre napinaci kolik retaze na
vodiace;j liste spravne zapada do skrutky.

10. Namontuijte kryt retaze.

11, Napnite retaz. Pozrite si Nastavte napnutie

retaze.
12. Po spravnom napnuti retaze dotiahnite matice.

i

POZNAMKA

Ak spustite retazovu pilu s novou retazou, vykonajte
2-3 minutovy test. Potom znovu skontrolujte
napnutie a v pripade potreby retaz napnite.

5.2 NASTAVENIE TYCOVEJ PiLY

Obréazok 2-3.
1. Pre dosiahnutie $tandardnej dizky namontujte
hlavu tyCovej pily na rukovét tycovej pily.

2. Posufite skrutkovaci uzaver smerom nahor.

3. Otacajte skrutkovaci uzaver v smere hodinovych
ruciciek na jeho dotiahnutie.

5.3 PREDLZENIE TYCOVEJ PiLY

Obréazok 2-3.

1. Pre dosiahnutie maximalnej dizky namontujte
predlZovaciu ty¢ medzi rukovat tycovej pily a
hlavu tyCovej pily.

Posuiite skrutkovacie uzavery smerom nahor.
Otacajte skrutkovacim uzaverom ruciciek na
dotiahnutie.

A yaROVANIE

Pravidelne kontrolujte dotiahnutie spojenia
skrutkovacieho uzaveru.
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6 OBSLUHA
V tejto Casti je opisany sposob obsluhy vyrobku.

A \AROVANIE

PREDTYM, AKO UVEDIETE VYROBOK DO
PREVADZKY, S| POZORNE PRECITAJTE
A POCHOPTE KAPITOLU TYKAJUCU SA
BEZPECNOSTI A NAVOD NA OBSLUHU.

6.1 PRED POUZITIM VYROBKU

PRIPOJENIE NABIJACKY AKUMULATORA

Pripojte nabijacku akumulatora na spravne
napéatie a frekvenciu, ktoré st uvedené na
vykonovom &titku.

6.1.1
1.

2. Informacie o pouzivani akumulatora najdete v
prirucke obsluhy k nabijacke akumulatora.
6.1.2  NABIJANIE AKUMULATORA

Informacie o pouzivani akumulatora najdete v priru¢ke
obsluhy k nabijacke akumulatora.

6.1.3  INFORMACIE O AKUMULATORE

Informacie o pouzivani akumulatora najdete v prirucke
obsluhy k nabijacke.

6.1.4 DOPLNANIE OLEJA PRE VODIACU LISTU
ARETAZ
Obréazok 4.

Skontrolujte mnoZstva oleja v stroji. Ak je hladina
oleja nizka, pridajte olej pre vodiacu listu a retaz
nasledujucim spésobom.

Pouzivajte len olej pre vodiace listy a retaze.

i

POZNAMKA

Stroj prichadza z tovarne bez maziva vodiacej tyce
aretaze.

Odskrutkujte a vyberte uzaver olejovej nadrze.

2. Nalejte olej do olejovej nadrze.

3. Pozorujte indikator hladiny oleja, aby ste sa
presvedcili, Ze v olejovej nadrzi nie je zZiadna
$pina pri pridavani oleja.

4.  Zaskrutkujte uzaver olejovej nadrze.

5. Dotiahnite uzaver olejovej nadrze.

6. Priebezne skontrolujte hladinu oleja.



Nepouzivajte Spinavé, pouZivané alebo inak
kontaminované oleje. M6Ze dojst k poskodeniu
vodiacej listy alebo pily retaze.

6.1.5  PRIPOJENIE AKUMULATORA K
VYROBKU
Obrézok 5.

A \aAROVANIE

S VYROBKOM POUZIVAJTE IBA ORIGINALNY
AKUMULATOR

1. Uistite sa, Ze je akumulator pine nabity.

2. Zasuiite akumulator do priehradky na akumulator.

Ked budete pocut kliknutie, akumulator sa
uzamkne.

A \YSTRAHA
AK SA AKUMULATOR NEZMESTi DO

PRIESTORU NA AKUMULATOR LAHKO, NEMUSI|
BYT BEZPECNE NAINSTALOVANY, €O MOZE
SPOSOBIT POSKODENIE AKUMULATORA A/
ALEBO VYROBKU.

3.  Skontrolujte, Ze je akumulator spravne
nainstalovany.

6.1.6  PRIPRAVA NA REZANIE

Obrézok 7.

Nez zalnete rezat, uistite sa, ze

na dosiahnutie maximalnej pevnosti ichopu a
ochrany pouZivate proti§mykové rukavice.

mate spravne uchopenie stroja pocas prevadzky.

pravou rukou pevne uchopite zadnu rukovéat a
favou rukou pevne uchopite ty¢.

maéte telo nalavo od retaze.

Nikdy nepouzivaijte lavy (prekrizené ruky) uchop
alebo akykolvek postoj, ktory umiestni vase telo
alebo ruky cez retaz.

Nikdy nestojte priamo pod orezavanym konarom.
Pravidelne kontrolujte dotiahnutie manziet pocas
prevadzky.

6.2 SPUSTENIE STROJA
Obréazok 6.

1.  Stlacte blokovacie tlacidlo hore.
2. Sucasne stlacte spustac.

6.3 ZASTAVENIE VYROBKU

Obrézok 6.
1. Uvolnite spust.
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2. Stlacte a podrzte tlacidlo na uvolnenie
akumulatora.

3. Ak chcete zabranit prevadzke vyrobku, vyberte z
neho batériu.

6.4 ODVETVOVANIE STROMU
Obrézok 8.

A \AROVANIE

Uistite sa, Ze v oblasti, kde dopadaju konare, nikto
nie je.

Postavte sa proti konaru, ktory budete rezat.
Urobte prvy plytky rez A (1/4 priemeru vetvy) na
spodnej strane vetvy v blizkosti hlavnej vetvy alebo
kmena.

Urobte druhy rez B z hornej strany vetvy, mimo
prvého rezu.

Urobte kone¢ny rez C v blizkosti kmena.

.
L pOZNAMKA

Pri druhom a poslednom reze (z hornej asti vetvy
alebo konara) drzte oporné hroty proti rezanému
konaru.

7 UDRZBA
V tejto Casti je opisany sposob Udrzby akumulatora,
nabijacky akumulatora a vyrobku.

A \AROVANIE

PRED VYKONANIM AKEJKOLVEK UDRZBY
S| POZORNE PRECITAJTE KAPITOLU

0 BEZPECNOSTI A NAVOD NA OBSLUHU
A POROZUMEJTE IM.

Pred vykonanim udrzby:

Zastavte vyrobok.
Vyberte akumulator alebo akumulatory.
Nechajte motor vychladnut.

Noste vhodny odev, ochranné rukavice a ochranné
okuliare.

SKONTROLUJTE AKUMULATOR A
NABIJACKU AKUMULATORA

Akumulator, nabijacku akumulatorov a pripojovaci
kabel nabijacky akumulatorov dékladne skontrolujte,
¢i sa na nich nenachadzaju znamky poskodenia,
napriklad praskliny alebo zlomené ¢asti. Vymeiite
podTla potreby.
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7.2 VYCISTITE PRODUKT, BATERIU A
NABIJACKU BATERIE.

Po kazdom pouZiti produkt oCistite vihkou
handrickou a neutralnym ¢istiacim prostriedkom.
Na ¢istenie plastovych Casti alebo rukovati
nepouzivaijte silné Cistiace prostriedky ani
rozpustadla, ako napriklad Gisti¢ skla.

Vetracie otvory udrZujte Gisté a bez odrezkov, aby
nedoslo k prehriatiu a poSkodeniu motora.

Batériu a nabijacku batérie ocistite suchou
handri¢kou. UdrZujte vodiace drazky batérie Cisté.

Pred vioZenim batérie do nabijacky sa uistite, ze
terminaly na batérii aj na nabijacke su ¢isté.

73 NASTAVENIE NAPNUTIA RETAZE
Obrézok 9.11.

A \YSTRAHA

Pouzivajte ochranné rukavice, ked sa dotykate
retaze, listy alebo oblasti okolo retaze.

Nestriekajte vodu na motor a elektrické komponenty.

1. Uvolnite kryt retaze oto€enim gombika retaze
proti smeru hodinovych ruciciek.

.
L pPOZNAMKA

Nie je nutné demontovat kryt retaze pre nastavenie
napnutia retaze.

2. Otoéte napinaciu skrutku retaze za listou a
retazou v smere hodinovych ruciciek, aby ste
2zvysili napnutie retaze.

3. Otocte napinaciu skrutku retaze proti smeru

hodinovych ruciciek pre znizenie napnutia retaze.

4. Ked ma retaz pozadované napnutie, upevnite
kryt retaze.

74 NAOSTRENIE RETAZE
Ak sa retaz do dreva nezarezava lahko, naostrite ju.

.
L pOZNAMKA

Odporucame vyuzit sluzby predajného strediska,
ktoré ma k dispozicii elektricki brisku pre vykonanie
kvalitného nabrusenia.

Obrézok 12-13.

1. Napnite retaz.

2. Ostrite zuby gulatym pilnikom s priemerom 4,0
mm.

3. Hornt dosku, bo&nti dosku a hibkovy doraz
ostrite plochym pilnikom.

4. Zabruste vSetky zuby do stanovenych uhlov a na
rovnaké dizky.

146

POZNAMKA

Pocas ostrenia

udrzuijte pilnik v rovine s brisenym povrchom.
Pouzite stredny bod pilnikového listu.

Pri briseni povrchu pouZivajte mierny, ale
intenzivny tlak.

Zdvihnite pilnik po kazdom pohybe.

Naostrite zuby na jednej strane a potom sa
presuiite na druhu stranu.

Vymerite retaz, ak:

Dizka reznych hran je mensia nez 5 mm.
Medzi hnacimi ¢lankami a nitmi je prili§ velka
medzera.

Rychlost rezania je pomala.

Mnohopocetné opakovanie ostrenia retaze
nezvysuje rychlost rezania. Retaz je opotrebovana.

7.5 UDRZBA VODIACEJ LISTY
Obréazok 14.

*
L pOZNAMKA

Uistite sa, Ze sa vodiaca lista pravidelne obracia, aby
sa zachovalo jej symetrické opotrebovanie.

1. Premazte loZiska na nose lity (ak su pritomné)
maznicou (nie je sti¢astou dodavky).

2. Drazku vodiacej listy vycistite Skrabakovym
hakom (nie je sticastou dodavky).
Vycistite mazacie otvory.

4. Odstrarite ostriny z hran a zuby zarovnajte
plochym pilnikom.

Vymerite listu, ak:

« drazka nezodpoveda vyske hnacich ¢lankov (ktoré

sa nikdy nesmu dotykat spodnej Casti).

vnutorna strana vodiacej listy je opotrebovana a

retaz sa dotyka jednej strany.

©

DOPRAVA, SKLADOVANIE A LIKVIDACIA

©

A PREPRAVA A SKLADOVANIE

Dodrziavajte osobitné poziadavky na balenie

a oznacovanie pri komercnej preprave vratane
prepravy tretimi stranami a $peditérmi.

Pred prepravou vyrobku poZziadajte o radu osobu

so $pecialnym $kolenim v oblasti nebezpecnych
materialov a dodrziavajte vietky platné vnatrostatne
predpisy.

Pri baleni akumulatora pouzite pasku na otvorené
kontakty a uistite sa, Ze je bezpecne zabaleny, aby
sa zabranilo jeho pohybu.
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Pred odloZenim alebo prepravou vyrobku vyberte

o Problém Mozna pri¢ina | RieSenie
akumulator.

+ Akumulator a nabijacku akumulatora odloZte do Lista a retaz sa | Nadrzka na olej | Dopliite nadrz-
suchého priestoru bez vihkosti a mrazu. zahrievaji a je prazdna. ku na olej.

« Neodkladajte akumulator do priestoru, kde sa moze uvolfiuju dym. 1 Vyberte
vyskytnut staticka elektrina, a neodkladajte ho do : akumuld-
kovovej skatulre. ] ) B Otvor odhodu tor.

. E’red dlhodobym skladovanim nabite batériu na 50 pilin je zabloko- 2.  Odstrafite
%. vany. necistoty z

« Nabijacku akumulatorov skladujte v uzavretom vystupné-
a suchom priestore. ho otvoru.

« Pocas skladovania uchovavajte akumulator mimo .
nabijacky akumulatora a zabezpecte, aby sa 1. Vycistite
zariadenia nedotykali nepovolané osoby vratane ) olejovi
deti. Zariadenie skladujte v uzamykatelnom Vstupny otvor nadrz.
priestore. vnutornej . 2. Napliite

« Pred dlhodobym skladovanim vyrobok vycistite hadrﬁ nka Olej, c!stym ma-
a vykonajte kompletnt udrzbu. Je zablokovany. zlvom pre

Sioai . . listu a re-

« Pouzivajte prepravné kryty na vyrobku, aby ste taz.
zabranili zraneniu alebo pokodeniu pocas prepravy .

a skladovania. Retazové kolie- | 1. Vygistite

» Pocas prepravy vyrobok bezpecne uloZte, aby ste sko je zase- retazové
zaistili bezpe¢nt manipulaciu. knuté a zane- koliesko.

. i o sené nedistota- | 2 Napliite

8.2 LIKVIDACIA AKUMULATORA, NABIJACKY mi. &istym ma-

A VYROBKU zivom pre

Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku ?étu are-

az.

znamenaju, Ze vyrobok nepatri do komunaineho
odpadu. Recyklujte ho na recyklaénej stanici pre
elektrické a elektronické zariadenia. To pomaha
predchéadzat poskodeniu Zivotného prostredia a oséb.

Lista a retaz sa | Napnutie retaze | Pozrite si Cast’
prili§ zahrievaju | je velmi velké nastavenie nap-

- anemozu re- alebo prili§ nutia retaze.
DalSie informacie o recyklacii vasho vyrobku zat. volné.
ziskate od miestnych dradov, sluzby na spracovanie -
domového odpadu alebo od svojho predajcu. Pilova retaz je Naostrite alebo
) tupa. vymerfite pilovi
9 RIESENIE PROBLEMOV retaz.
Problém Mozna pric¢ina | RieSenie Retaz je zalo- Namontujte juv
Zena opacne. spravnom
Stroj sa nespus- | Ty¢e nie st Zmontujte tyce smere.
i Zz:]agne osa- | podra pokynov. Motor bezi, ale 1. Uvolnite
i retaz nereze Virobok e pre spust.
1. Stladtea spravne, alebo t’ayieny JePre 1o Znow
podrite sa motor po asi : zapnite
bezped- 3 seku]’\dach stroj.
nostny blo- zastavi. -
Bezpeénostny kovaci spi- Retaz nie je na- Namazte retaz,
blokovaci spi- nac. mazana. aby _ste znizili
na¢ aspust nie | 2. Kym drzite trenie.
su stladené su- bezpec-
Gasne. nostny blo-

kovaci spi-

nac, po-

tiahnite

spust.
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10 TECHNICKE UDAJE
Napatie 24V DC
Rychlost bez zatazenia |8 m/s
Dizka vodiacej listy 203 mm
Kapacita retazového 80 ml

oleja

Merana hladina akus-

Loa = 86.7 dB(A), Kpa = 3
tického tlaku dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu

Lwag= 104 dB(A)

Vibrécie <2.5m/s? K =1,5m/s?
Retaz 91Y0S-33E
Vodiaca lista ES080SDEA318

Model akumulatora PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800, PB540,
PB550 a dalsie PA, PB,

Greenworks 24V série

Model nabijacky APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA

a dalsie AP, Greenworks

24V série
1 ODPORUCANY ROZSAH OKOLITEJ
TEPLOTY
Polozka Teplota
32°F-113°F
Rozsah teplét pre skladovanie pro-
duktu (0°C-45C)
32°F-113°F
Rozsah teplét pre prevadzku produk-
tu (0°C-45°C)
39°F - 104°F
Rozsah teplét pre nabijanie akumu-
latora (4°C-40C)
39°F - 104°F
Rozsah teplét na prevadzku nabi-
jacky (4°C-40°C)
32°F-113°F
Rozsah teplét pre skladovanie aku-
mulatora (0°C-457C)

s Sovenina
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Polozka Teplota
32'F-113°F
Rozsah tepl6t pre vybijanie akumula-
tora (0°C-45°C)
12 ZARUKA

(Uplné zarugné podmienky najdete na webovej stranke
Greenworks )

Zéruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky

na akumulator (spotrebné / sikromné pouzivanie)
od datumu zakupenia. Tato zaruka sa vztahuje na
vyrobné chyby. Chybny vyrobok v zaruke méze

byt bud opraveny alebo vymeneny. Zariadenie,
ktoré sa pouzivalo nespravne alebo inym spésobom
nez popisanym v pouzivatelskej prirucke, nemusi
byt opravnené na uplatnenie zaruky. Na bezné
opotrebenie sa zaruka nevztahuje. Pévodna zaruka
vyrobcu nie je ovplyvnena Ziadnou dodato¢nou
zarukou, ktort ponuka predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni
(pokladni¢ny blok) musi byt vrateny na miesto
zakupenia pre uplatnenie zarué¢ného naroku.

13 VYHLASENIE ES O ZHODE

Nazov a adresa vyrobcu:

Nazov: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemecko

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat
subor technickej dokumentécie:

Nazov: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Nemecko

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Skupina:
Model:

TycCova pila
PS24B00-01

Pozrite si $titok s oznacenim
vyrobku

Vyrobné &islo:

Pozrite si $titok s oznaCenim
vyrobku

Rok vyroby:

* je v sulade s prisluSnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.

« je vsulade s nasledujicimi smernicami:



C Sowensia s

+ Elektromagneticka kompatibilita — smernica
2014/30/EU

Nariadenie o obmedzeni pouzivania urgitych
nebezpecnych latok v elektrickych a
elektronickych zariadeniach (RoHS), smernica
2011/65/EU a 2015/863/EU

Smernica o vonkajsom hluku 2000/14/ES a
2005/88/ES

Dalej vyhlasujeme, Ze sa pouZili nasledujice
Standardy:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 180 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Metéda posudzovania zhody podra prilohy V.
Smernice o vonkajsom hluku 2000/14/ES.

Merana hladina Lwa: 100.6 dB(A)
akustického vyko-
nu:

Garantovana hladi- Ly qg: 104 dB(A)
na akustického vy-
konu:

Prislusny notifikovany organ:

Nazov: Intertek Deutschland GmbH. (Notifikovany
organ 0905)

Adresa:StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

Cislo osvedcenia o typovej skuske EU: (Pozn. &.)
25SHWO0333-01.
Miesto, datum: Podpis: Ted Qu, riaditel kvality

Weiterstadt,
10.10.2025

Ted Qu
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Slovenscéina

1 uvob

1.1 OPIS IZDELKA

Ta izdelek je baterijska teleskopska Zaga z elektricnim
motorjem.

Zavezani smo k nenehnemu izbolj$evanju nasih
izdelkov in si pridrzujemo pravico do spremembe
dizajna in videza brez predhodnega obvestila.

1.2 PREDVIDENA UPORABA

Teleskopska Zaga je orodje, ki se uporablja za rezanje
drevesnih vej na daljavo. S tem orodjem je mogoce
obrezovati drevesa brez plezanja na drevo ali uporabe
lestve, zato je varnejSe in laZje za uporabo. Orodje ni
namenjeno uporabi kot standardna verizna Zaga.

13 PREGLED
Slika 1-14.

1 Gumb za 10 Drog
zaklepanje 11 Veriga

2 Sprozilec 12 Indikator ravni

3 Noznica olja

4 Rocaj pali¢ne 13 Mazivo verige
zage 14 Pokrov verige

5 Objemka 15 Nosilni obro¢

6 Ra;svnvena 16 Akumulator
palica

- 17 Gumb za

7 9Iava paliéne sprostitev
;Iag.e W akumulatorja

8 atica za zaklep 18 Veriznik
pokrova verige .

9 Pokrov 19 Od_pftlna za
rezervoarja za zati¢ tza t veri
olie napetost verige

1.4 SIMBOLI NA IZDELKU

Na tem izdelku so lahko uporabljeni nekateri od
naslednjih simbolov. Preucite jih in spoznajte njihove
pomene. Pravilno razumevanje teh simbolov vam bo
omogoCilo laZje in varnej$e upravljanje izdelka.

Simbol Pojasnilo

Simbol Pojasnilo

Uporabljajte zas¢ito za o€i.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali
vlaznim pogojem.

Nosite zascito sluha.

Nosite zas¢ito glave.

Nosite zas¢itno obutev.

Uporabljajte profesionalne nedr-
sece rokavice.

NEVARNOST! Nevarnost elek-
tri¢nega udaral

Q@0 e®®e

2 SPLOSNA OPOZORILA V ZVEZI Z
ELEKTRICNIMI ORODJI

A opPozORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
elektriénemu orodju. Zaradi neupos$tevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na
vase elektricno orodje (povezano z elektri¢nim
kablom), ki se napaja iz elektricnega omrezja, ali na
elektri¢no orodje z baterijo (brez kabla).

VARNOST NA OBMOCJU DELA

+ Obmocje dela naj bo &isto in dobro osvetljeno.

21

Neposredni tok - vrsta ali znacil-
nost toka.

Varnostni ukrepi.

-
®

Pred uporabo orodja morate pre-
brati in razumeti vsa navodila ter
upostevati vsa opozorila in var-
nostna navodila.

151

V neurejenih in temnih obmodjih se rade zgodijo
nesrece.

Elektri¢nih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
atmosferah, npr. v prisotnosti vnetljivih teko in,
plinov ali prahu. Elektricno orodje ustvarja iskre, ki
lahko zanetijo prah ali hlape.

Med uporabo elektriénega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj ob delu
lahko izgubite nadzor nad orodjem.
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23

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektri¢nih orodij se morajo prilegati
vti€nicam. Vti¢a nikoli ne smete spreminjati na
kakrsen koli nacin. Vticev prilagojevalnika ne
uporabljajte z ozemljenimi elektrinimi orodiji.
Nesp jeni vtici in pripadajoce vticnice bodo
zmanj$ali tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se stiku z ozemljenimi povrSinami kot
so cevi, grelniki, Stedilniki in hladilniki. Obstaja
povecano tveganje elektricnega udara, e je vase
telo ozemijeno.
Orodja ne izpostavljajte deZju in vlaznim
pogojem. Vdor vode v elektricno orodje bo povecal
tveganje elektricnega udara.

Kabla ne zlorabljajte. Kabla nikoli ne uporabljajte
za nosenje, vlecenje ali odklapljanje elektricnega
orodja. Kabel hranite stran od vrocine,

olja, ostrih robov ali premikajocih se delov.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecajo mozZnost
elektricnega udara.

Ko upravljate z elektri¢nim orodjem na prostem,
uporabite podaljSevalni kabel, ki je primeren za
uporabo na prostem. Uporaba kabla, primernega
za uporabo na prostem, zmanjSuje moznost
elektricnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi orodja

v vlaznih prostorih, uporabljajte ZASCITNO
NAPRAVO NA DIFERENCNI TOK (FID). Uporaba
RCD-ja zmanj$uje moznost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav
razum. Ne uporabljajte orodja, ko ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti med uporabo elektricnega orodja
lahko povzroci hude telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite zas¢ito za o€i. Zascitna oprema, kot so
za$citna maska, nedrseci zascitni ceviji, zascitna
Celada in zascita sluha, uporabljena v ustreznih
okoli$¢inah zmanj$a telesne poskodbe.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom
napajanja in/ali baterijskega sklopa, pred
dvigovanjem ali noSenjem orodja se prepricajte,
da je stikalo v polozaju za izklop. Do nesrece
lahko pride, ¢e imate med no$enjem orodja prste na
stikalu ali ¢e nanj pritiskate, medtem ko priklopite
orodje.

Pred vklopom elektriénega orodja odstranite
morebitne prilagojevalne kljuce ali izvijace.
Izvija¢ ali klju¢, ki je pritrjen na vrtljivi del
elektricnega orodja, lahko povzroci telesne
poskodbe.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite
stabilno in da ohranjate ravnotezje. 7o
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omogoca bolj$i nadzor nad elektri¢nim orodjem v

nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih

oblagil ali nakita. Las, obleke in rokavic ne

priblizujete gibljivim delom. Ohlapna oblacila,

nakit ali daljsi lasje se lahko ujamejo v premikajoce

se dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in

zbiranje prahu, preverite, ali so prikljucene in

ali se ustrezno uporabljajo. Uporaba naprav za

zbiranje prahu lahko zmanjsa nevarnosti, povezane

s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi
P ne i

ignorirajte varnostnih nacel orodja. Neprevidno

dejanje lahko povzroci hude telesne poskodbe v

delcku sekunde.

UPORABA IN VZDRZEVANJE ORODJA

Elektricnega orodja ne preobremenjujte.
Uporabite elektricno orodje, ki ustreza vasemu
delu. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delo
opravili bolje in varneje na nacin, za katerega je bilo
ustvarjeno.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ne deluje
stikalo za vklop in izklop. Kakrsno koli elektricno
orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

o) vti€ iz vira in/ali

baterije, preden opravite kakrsne koli
prilagoditve, menj ali

elektri¢no orodje. Tovrstni preventivni varnostni
ukrepi 1jSujejo tveganje liu¢énega zagona
elektricnega orodja

Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi
elektri¢no orodje uporabljale osebe, ki niso
seznanjene z elektri¢nim orodjem ali s temi
navodili. Elektricna orodja so nevarna v rokah
neusposobljenih uporabnikov.

Vzdrzujte elektri¢na orodja. Preverite, ali so
gibljivi deli orodja pravilno names¢eni in

niso ukleséeni, preverite tudi, ¢e so kateri

deli zlomljeni in bodite pozorni na vsa

druga stanja elektri¢nega orodja, ki lahko
vplivajo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno
orodje poskodovano, ga pred uporabo obvezno
popravite. Veliko nesrec¢ nastane zaradi slabo
vzdrZzevanega elektricnega orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in
¢ista. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezili se manjkrat ukle$cijo in jih je laze upravijati.
Elektri¢no orodje, dodatke in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektricno orodje uporabljali
za neustrezne namene, lahko pride do nevarnih
situacij.
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Rogaji in prijemne povrsine naj bodo suh
in brez madezev olja ali masti. Drseci rocaji in

prijemne povrsine ne omogocajo varnega ravnanja
in nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.

N

.5 UPORABA IN NEGA ORODJA
BATERIJSKEGA ORODJA

Polnite le s polnilnikom, ki ga je dologil
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterijskega sklopa.

Baterijska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto baterijskih sklopov. Uporaba
katerih koli drugih baterij lahko povzroci tveganje
poskodb in pozara.

Ko baterijskega sklopa ne uporabljate, ga
hranite stran od kovinskih predmetov, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali
drugi majhni kovinski deli, ki bi lahko povzro¢ili
stik med obema poloma. Kratek stik med obema
poloma lahko povzroci opekline ali poZar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekocina.
Ce se nehote dotaknete tekoéine, mesto dotika
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi,
poiscite zdravniSko pomo¢. Tekocina, ki iztece iz
baterije lahko povzroci vnetje ali opekline.
Baterijskega sklopa ali orodja, ki je

poskod: ali spr ji ne upor;
Poskodovane ali spremenjene baterije se lahko
vedejo nepredvidljivo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali tveganje telesnih poskodb.

Ne izpostavljajte baterije ali orodja ognju ali
prekomerni temperaturi. /zpostavijenost ognju ali

temperaturam nad 130 °C lahko povzro¢i eksplozijo.

* Upos jte vsa ila za polnjenje in
ne polnite ali hranite kompleta baterij ali
orodja izven obsega temperature, dolo¢enega
v navodilih. Nepravilno poinjenje ali temperature
izven navedenega razpona lahko poskodujejo
baterijo in poveéajo tveganje poZara.

26 SERVISIRANJE

Elektri¢no orodje naj servisira kvalificirano
servisno osebje, ki uporablja le enake
nadomestne dele. Tako bo vase elektricno orodje
ostalo varno za uporabo.

Poskodovanih baterij nikoli ne servisirajte.
Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec ali
poobladcen izvajalec storitev.

3 RAVNI TVEGANJA

Nadaljnje signalne besede in pomen so namenjeni
pojasnjevanju ravni tveganja, povezanih s tem
izdelkom.

SIM- | SIGNAL POMEN
BOL

NEVARNOST | Oznacuije takoj$njo nevar-

A no situacijo, ki bo povzro-
¢ila smrt ali hudo poskod-

bo, &e se ji ne izognete.

OPOZORILO | Oznacuje potencialno ne-
varno situacijo, ki bi lah-
A ko povzrocila smrt ali hu-
do poskodbo, ¢e se jine
izognete.

POZOR Oznacuje potencialno ne-
varno situacijo, ki lahko
A povzro¢i manj$o ali zmer-
no poskodbo, ¢e se ji ne
izognete.

POZOR (Brez simbola z varnost-
nim opozorilom) Oznacduje
situacijo, ki lahko povzroci
materialno $kodo.

4 RECIKLIRAJ

Locite odpadke. Ne smete odstraniti z

obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Ce
E je potrebno zamenjati izdelek, ali ¢e
— vam ni ve¢ v uporabi, ga ne odstranite
z gospodinjskimi odpadki.

Loceno zbiranje uporabljenega izdel-
ka in embalaze vam omogo¢a reciklir-
Ny anje materialov in ponovno uporabo.
to Uporaba recikliranih materialov prepre-
Cuje onesnaZevanje okolja in zmanj-

Suje zahtevo po surovinah.

Baterije na koncu Zivljenjske dobe
zavrzite v skladu z okoljevarstvenimi
zahtevami. Zato je baterije treba zav-
reci loéeno na mestu, kjer sprejemajo
litij-ionske baterije. Te materiale morate
odstraniti in odvreci loeno na mestu,
ki sprejema litij-ionske baterije.

Baterije

Li-ion

5 SESTAVLJANJE

V tem razdelku boste izvedeli ve¢ o tem, kako sestaviti
in prilagoditi izdelek.

A opPozORILO

PRED SESTAVLJANJEM IZDELKA SKRBNO
PREBERITE IN RAZUMITE POGLAVJE O
VARNOSTI IN NAVODILA ZA MONTAZO.
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5.1 SESTAVITE VODILO IN VERIGO.

Slika 9-11.

1. Odstranite akumulator iz naprave.

2. Sklju¢em odstranite matice pokrova verige.

3.  Odstranite pokrov verige.

4.  Vstavite ¢lene pogonskega zobnika v utor vodila.

5.  Vstavite rezila verige v smeri premikanja verige.

6. Namestite verigo in se prepri¢ajte, da je zanka za
vodilom.

7.  Pridrzite verigo in vodilo.

8. Namestite zanko verige okoli veriznika.

9. Prepricajte se, da se odprtina za napenjanje
verige na vodilu ujema z vijakom.

Namestite pokrov verige.

Napnite verigo. Oglejte si poglavje Nastavite
napetost verige.

12. Ko je veriga ustrezno napeta, privijte matice.

10.
11.

.
L oPomBA

Ce ste zagnali motorno zago z novo verigo, najprej
naredite 2- do 3-minutni preskus delovanja. Nato
znova preverite napetost in po potrebi verigo znova
napnite.

5.2 NAMESTITE TELESKOPSKO ZAGO

Slika 2-3.
1. Glavo teleskopske Zage pritrdite na drzalo
teleskopske Zage, da dobite standardno dolZino.

2. Vijaéni pokrovéek pomaknite navzgor.
3.  Zavrtite pokrovéek v smeri urinega kazalca, da ga
zategnete.

5.3 PODALJSEK TELESKOPSKE ZAGE

Slika 2-3.

1. Podalj$ek namestite med rocaj teleskopske Zage
in glavo teleskopske Zage, da doseZete najvecjo
dolZino.

2. Vijacna pokrovcka pomaknite navzgor.

Zavrtite pokrovcka v smeri urinega kazalca, da ju
zategnete.

A opPozORILO

Redno preveriajte, ali sta vijacna pokrovéka
dobro privita.

6 UPRAVLJANJE

V tem razdelku boste izvedeli ve¢ o upravljanju
izdelka.

A opPozORILO
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SKRBNO PREBERITE IN RAZUMITE
VARNOSTNO POGLAVJE IN NAVODILA ZA DELO
PRED UPORABO IZDELKA.

6.1 PREDEN UPORABITE IZDELEK

PRIKLJUCITE POLNILNIK BATERIJE

1. Prikljucite polnilnik baterije na ustrezno napetost
in frekvenco, ki sta navedena na tipski ploscici.

6.1.1

2. CGlejte priroénik za uporabo polnilnika baterij za
informacije o uporabi polnilnika baterij.

6.1.2  NAPOLNITE BATERIJO

Za informacije o uporabi polnilnika za baterijo si oglejte
priro¢nik za upravljanje polnilnika za baterijo.

6.1.3 INFORMACIJE O BATERWI
Za informacije o uporabi baterije si oglejte prirocnik za
upravljanje baterije.

6.1.4
Slika 4.

Preverite koli&ino olja v napravi. Ce je raven olja nizka,
dodaijte olje za vodilo in verigo na naslednji nacin.

DODAJANJE OLJA ZA VODILO IN VERIGO

POMEMBNO

Uporabljajte olje za vodila in verige, ki je namenjeno
samo verigam in oljnikom za verige.

Zaga je iz tovarne dobavljena brez olja za vodilo in
verigo.

1. Odvijte in odstranite pokrovéek rezervoarja za
olje.

2. Nalijte olje v rezervoar za olje.
Spremljajte indikator olja in se prepricajte, da
med dolivanjem olja v rezervoar ne zaide
umazanija.

4. Namestite pokrovéek rezervoarja za olje.
Privijte pokrovéek rezervoarja za olje.

6. Obcasno preverite raven olja.

.
1 POMEMBNO

Ne uporabljate umazanih, Ze uporabljenih ali
kako drugace onesnaZenih olj. Tak$no olje lahko
poskoduje vodilo ali verigo Zage.

6.1.5 PRIKLJUCITE BATERIJO NA IZDELEK

Slika 5.
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A opPOZORILO

Z IZDELKOM UPORABLJAJTE SAMO
ORIGINALNO BATERIJO.

1. Poskrbite, da je baterija popolnoma napolnjena.
2. Potisnite baterijo v reZo za baterijo. Baterija se
zaklene v polozaj, ko zasliSite klik.

A previDNO

CE SE BATERIJA NE PRILEGA ZLAHKA V
DRZALO ZA BATERIJO, MORDA NI PRAVILNO
NAMESCENA, KAR LAHKO POVZROCI SKODO
NA BATERUJI IN/ALI IZDELKU.

3. Poskrbite, da je baterija pravilno names$éena.

6.1.6  PRIPRAVA NA ZAGANJE

Slika 7.
Pred zagetkom Zaganja morajo biti izpolnjeni ti pogoji:
 Nosite trpeZne rokavice za dober oprijem in zascito.
+ Napravo med uporabo ves ¢as dobro drzite.
« Zdesno roko drzite za drzalo na zadnjem delu, z
levo roko pa za drzalo na drogu.
« Pazite, da imate telo levo od verige.

+ Nikoli ne drzite s prekrizanimi rokami in ne stojte
tako, da imate telo ali roke ¢ez verigo.

« Nikoli ne stojte neposredno pod vejo, ki jo Zagate.

» Med uporabo redno preverjate, ali sta objemki dobro
priviti.

6.2

Slika 6.

1. Gumb za odklepanje povlecite navzgor.

2. Hkrati pritisnite sproZilec.

ZAGON NAPRAVE

6.3

Slika 6.

1. Sprostite sproZilec.

2. Potisnite in drzite gumb za sprostitev
akumulatorja.

3. Odstranite baterijo iz izdelka, da bi preprecili
vklop izdelka.

USTAVITEV IZDELKA

6.4
Slika 8.

OBREZOVANJE DREVESA

A opPozORILO

Zagotovite, da v obmocju, kamor padajo veje, ni
nobene osebe oziroma nobenega predmeta.

« Stojte nasproti veje, ki jo Zelite odZagati.
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Prvi rez naj bo plitev (1/4 premera veje) na spodnji
strani veje, ob glavni veji ali deblu.

Drugi rez naj bo z zgornje strani veje, navzven glede
na prvi rez.

Zadniji rez C naj bo ob deblu.

Pri drugih in zadnjih rezih (z zgornje strani veje)
naslonite bodice ob vejo, ki jo reZete.

7 VZDRZEVANJE

V tem razdelku je opisano, kako vzdrzevati baterijo,
polnilnik baterij in izdelek.

A opPozORILO

PREDEN ZACNETE VZDRZEVANJE, POZORNO
PREBERITE IN RAZUMETI POGLAVJE O
VARNOSTI IN NAVODILA ZA UPORABO.

Preden se lotite vzdrzevanja:

Ustavite izdelek.

Odstranite baterijo ali baterije.

Pustite, da se motor ohladi.

Nosite primerna oblacila, za¢itne rokavice in
za$Citna ocala.

71 PREGLEJTE BATERIJO IN POLNILNIK

BATERIJE.

Skrbno pregledaijte baterijo, polnilnik baterij in prikljucni
kabel polnilnika za morebitne znake poskodb, kot so
razpoke ali zlomljeni deli. Po potrebi zamenjaite.

7.2 OCISTITE IZDELEK, BATERIJO IN
POLNILNIK BATERIJ

Po vsaki uporabi izdelek ocistite z vlazno krpo in
nevtralnim detergentom.

Ne uporabljajte mocnih detergentov ali topil, kot

je cistilo za steklo, za ¢iScenje plasticnih delov ali
roCajev.

Ohranjajte zracne odprtine Ciste in brez umazanije,
da preprecite pregrevanje in poskodbe motorja.
Ne prsite vode na motor in elektricne komponente.
Baterijo in polnilnik ocistite s suho krpo. Poskrbite,
da bodo vodila baterije Gista.

Preden baterijo vstavite v polnilnik baterij, se
prepri¢ajte, da so sponke na bateriji in polnilniku
baterije Ciste.

73 NASTAVITEV NAPETOSTI VERIGE
Slika 9.11.
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A previDNO

Ce se boste dotikali verige, vodila ali obmogja okoli
verige, nosite zascite rokavice.

1. Sprostite pokrov verige, tako da obrnete gumb
pokrova verige v levo.

Ce zelite prilagoditi napetost verige, vam ni treba
odstraniti pokrova verige.

2. Ce zelite povedati napetost verige, obrite vijak
za napetost verige za vodilom in verigo v desno.

3. Ce Zelite zmanjsati napetost verige, zavrtite vijak
za napetost verige v levo.

4. Ko dosezete Zeleno napetost, zategnite pokrov
verige.

BRUSENJE VERIGE

Nabrusite verigo, Ce se veriga ve¢ gladko ne vstavi v
les.

7.4

y
1 orPomBA

Priporo¢amo, da pomembna dela ostrenja izvede
vas$ zastopnik, ki ima na razpolago elektri¢no orodje
za ostrenje.

Slika 12-13.

1. Napenjalna veriga.

2. Robove rezil nabrusite v premeru 4,0 mm z
okroglo pilo.

3. Zgornjo ploskey, stransko ploskev in merilnik
globine nabrusite s plosko pilo.

4. Vsa rezila pilite pod dolo¢enimi koti in na enako
dolZino.

Med postopkom

* naj bo pila plosko postavljena na povrsino, ki jo
Zelite nabrusiti.

+ Uporabite srednjo vrednost pile.

« Pri ostrenju povrsine uporabite lahek, vendar
trden pritisk.

+ Ob vsakem povratnem hodu pilo dvignite.

+ Rezila nabrusite na eni strani in nato nadaljujte na
drugi strani.

Verigo zamenjajte v teh primerih:

« Dolzina robov za Zaganje zna$a manj kot 5 mm.

+ Razmak med ¢leni pogonskega zobnika in kovicami
je premajhen.

« Hitrost Zaganja je premajhna.
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* Veckratno ostrenje verige ne poveca hitrosti
Zaganja. Veriga je obrabljena.
75 VZDRZEVANJE VODILA

Slika 14.

.
1 oPomBA

Vodilo morate redno obracati, zato da se simetricno
obrabi.

1. Z brizgalko (ni priloZzena) naoljite leZaje na konici
veriznika (e je prisoten).

2. Utor vodila ocistite s strgalnim kavljem (ni
prilozen).
Ocistite luknje za mazanje.

4.  Odstranite zarobek z robov in privzdignite rezila s
plosko pilo.

Vodilo zamenjajte v teh primerih:

Utor se ne ujema z viSino ¢lenkov pogonskega
zobnika (ki se ne smejo nikoli dotikati dna).
Notranjost vodila je obrabljena, zato se veriga
nagiba v eno smer.

8 PREVOZ, SKLADISCENJE IN
ODSTRANJEVANJE
8.1 PREMIKANJE IN SHRANJEVANJE

« Upostevajte posebne zahteve glede pakiranja in
oznacevanja za komercialni prevoz, vkljuéno s
tretjimi osebami in Spediterji.

Pred posiljanjem izdelka se posvetujte z osebo, ki
je posebej usposobljena za nevarne materiale, in
upostevaijte vse veljavne nacionalne predpise.

Pri pakiranju baterije uporabite trak na odprtih
kontaktih in zagotovite, da je varno zapakirana, da
preprecite premikanje.

Pred shranjevanjem ali transportom izdelka
odstranite baterijo.

Baterijo in polnilnik baterij hranite v suhem prostoru
brez vlage in zmrzali.

Izogibajte se shranjevanju baterije na obmocju, kjer
lahko pride do stati¢ne elektrike, in je ne shranjujte v
kovinski Skatli.

Pred dolgotrajnim shranjevanjem napolnite baterijo
na 50 %.

Polnilnik baterij hranite v zaprtem in suhem
prostoru.

Med shranjevanjem hranite baterijo stran od
polnilnika baterij in zagotovite, da se nepooblas¢ene
osebe, vkljuéno z otroki, ne dotikajo opreme.
Opremo hranite v prostoru, ki ga je mogoce
zakleniti.

Pred dolgotrajnim shranjevanjem izdelek odistite in
opravite popoln servis.
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+ Na izdelku uporabite transportna varovala, da
preprecite poskodbe ali Skodo med prevozom in

shranjevanjem.

« lzdelek med transportom varno pospravite, da
zagotovite varno rokovanje.

8.2 ODSTRANITEV BATERIJE, POLNILNIKA
BATERUJ IN IZDELKA

Simboli na izdelku ali embalaZi izdelka pomenijo, da
izdelek ni gospodinjski odpadek. Reciklirajte ga na
zbirnem mestu za elektri¢no in elektronsko opremo. To
pomaga prepreciti $kodo okolju in osebam.

Obrnite se na lokalne oblasti, storitev za odvoz
gospodinjskih odpadkov ali vasega prodajalca za ve¢
informacij o tem, kako reciklirati vas izdelek.

9 ODPRAVLJANJE TEZAV
Tezava Morebiten Resitev
vzrok

Naprava se ne
zazene.

Drogovi niso
pravilno sestavl-
jeni.

Drogove sesta-
vite po navodi-
lih.

SproZzilca za
varnostno za-
klepanje in
sprozilca niste
izpustili hkrati.

1. Pritisnite
sprozilec
za varnost-
no zakle-
panje in ga
drzite.

2. Kodrzite
sprozilec
Zza varnost-
no zakle-
panje, pov-
lecite spro-
Zilec.

Vodilo in veriga
postaneta vroca
in iz njiju se ka-
di.

Rezervoar za
olje je prazen.

Napolnite rezer-
voar za olje.

Izpustna odprti-
na je blokirana.

1. Odstranite
akumula-
tor.

2. Odstranite
necistoce
iz izpustne
odprtine.

Dovodna odprti-
na notranjega
rezervoarja za
olje je blokira-
na.

1. Ocistite re-
zervoar za
olje.

2. Napolnite
ga s Cistim
vodilom in
mazivom
za verigo.
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Tezava Morebiten Resitev
vzrok
Veriznik se je 1. Ocistite
zataknil in je za- veriznik.
masenzostan- |2 Napolnite
ki. ga s Cistim
vodilom in
mazivom
za verigo.
Me¢ in veriga Oglejte si po-

se preveé seg-
rejeta, zato Za-
ganje ni mo-
goce.

Veriga je preve¢
napeta ali spro-
$cena.

glavje Nastavi-
tev napetosti
verige poglavje.

Veriga je topa.

Nabrusite rezal-
no verigo ali jo
zamenjaijte.

Veriga je na-
robe nataknje-
na.

Namestite v
pravilno smer.

Motor deluje,
vendar veriga
ne Zaga pravil-
no ali pa se mo-
tor zaustavi po
priblizno 3 se-
kundah.

Izdelek je preo-
bremenjen.

1. Sprostite
sprozilec.

2. Znovaza-
Zenite nap-
ravo.

Veriga ni nama-
zana.

Namazite veri-
go, da zmanj-
Sate trenje.
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10 TEHNICNI PODATKI
Napetost 24V DC
St. vrtljajev v prostem 8 mis
teku
DolZina vodila 203 mm
Prostornina rezervoarja | 80 ml

za verizno olje

|Izmerjena raven zvog- Lpa=86.7 dB(A), Kpa= 3

nega tlaka dB(A)

Zajamé&ena raven Lwag= 104 dB(A)
zvotne mogi

Vibracije <25m/s? K=1,5m/s?
Veriga 91Y0OS-33E

Vodilo ES080SDEA318

Element Temperatura
32°F-113°F

Temperaturni razpon za praznjenje

akumulatorja (0°C—457C)

12 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks
spletni strani )

Ta Greenworks garancija je 3 leta na izdelek in 2 leti
na baterije (potroniska/zasebna uporaba) od datuma
nakupa. Ta garancija zajema napake pri proizvodnji.
Izdelek z napako, ki je pod garancijo, lahko popravimo
ali zamenjamo. Enota, ki je bila napaéno zlorabljena

in uporabljena na nacin, ki ni opisana v uporabniskem
priro¢niku, morda ne bo upravi¢ena do kritja garancije.
Obicajna obraba ni zajeta v garancijo. Na prvotno
garancijo proizvajalca ne vpliva nobena dodatna
garancija, ki jo nudita trgovec ali prodajalec na drobno.

Model baterije PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800, PB540,
PB550 in druge serije PA,

PB, Greenworks 24V

Modela polnilca APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA in

druge serije AP, Green-

works 24V
" PRIPOROCENI RAZPON ZA
TEMPERATURO OKOLJA
Element Temperatura
32°F-113°F
Temperaturno obmocje skladiS¢enja
izdelka (0°C-45'C)
32°F-113°F
Temperaturno obmocje delovanja iz-
delka (0°C-45C)
39°F - 104°F
Temperaturni razpon polnjenja aku-
mulatorja (4°C-40C)
39°F - 104°F
Temperaturni razpon delovanja pol-
nilnika (4°'C-40°C)
32°F-113°F
Temperaturni razpon za shranjevanje
akumulatorja (0°C-457C)
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Za uveljavljanje garancije je treba izdelek z napako
vrniti na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu
(racunom).

13 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemcija

Ime in naslov osebe, ki je pooblastena za sestavljanje
tehni¢ne dokumentacije:

Ime: André Douqué

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemcija

Izjavijamo, da je izdelek

Kategorija: Visinski obrezovalnik

Model: PS24B00-01

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o iz-

delku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o iz-

delku

« v skladu z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

« v skladu z dolo¢bami naslednjih direktiv:



Slovenscéina

+ Elektromagnetna zdruZljivost — Direktiva
2014/30/EU

+ Omejitev uporabe nekaterih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi (RoHS) Direktiva
2011/65/EU in 2015/863/EU

« Direktiva o hrupu na prostem 2000/14/ES in
2005/88/ES

Poleg tega izjavljamo, da so bili uporabljeni naslednji
standardi:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 180 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Nagin ugotavljanja skladnosti s prilogo V Direktive o
hrupu na prostem 2000/14/ES.

|Izmerjena raven Lwa: 100.6 dB(A)
2zvo¢ne moci:

Zajam&enaraven  Lya g 104 dB(A)
zvo¢ne modi:

Zadevni priglaeni organ:

Ime: Intertek Deutschland GmbH. (Priglaseni organ
0905)

Naslov: StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

Stevilka potrdila o pregledu tipa EU: (5t. PO)
25SHWO0333-01.

Kraj, datum: Podpis: Ted Qu, direktor za ka-
Weiterstadt, kovost
10.10.2025

Ted Qu
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I 7 R

Simbol Objasnjenje

1 uvob

1.1 OPIS PROIZVODA Nosite zastitu za oci.

Ovaj je proizvod baterijska Stapna pila s elektricnim
motorom.

Proizvod ne izlaZite kisi ili mokrim
Predani smo neprestanom pobolj$avanju nasih uvjetima.
proizvoda i zadrzavamo pravo na izmjene u dizajnu i

izgledu bez prethodne obavijesti.

Nosite zastitu za usi.
1.2 NAMJENA

Stapna pila je alat koji se koristi za rezanje udaljenih
grana i drveca. Ovaj alat pomaze podrezati drvece bez
potrebe za penjanjem ili koristenjem ljestava, Sto ga
¢ini sigurnijim i lak$im za upotrebu. Nije namijenjena
za koristenje kao standardna motorna pila.

Nosite zastitu za glavu.

Nosite zastitnu obuc¢u.

1.3 PREGLED

Nosite ¢vrste protuklizne ruka-

Q@0 e®®e

Slika 1-14. )
vice.
1 Gumb za 11 Lanac
blokadu 12 Indikator razine OPASNOST! Rizik po Zivot od
2  Okida¢ ulja elektriénog udara!
3 Zastitna navlaka 13 Podmaziva¢
4  Drka $tapne lanca
pile 14 Naviaka za 2 OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
5  Obru¢ lanac ELEKTRICNI ALAT
Produzni $ta 15 Prs_ten_ 2
6 P nosenje A UPOZORENJE

7  Glava $tapne

pile 16 Baterijski modul

Proclta]te sva sigurnosna upozorenja, sve upute,

8  Sigumosna 17 Gumb za . ilustracije i specifikacije isporucene s ovim
matica poklopca oslob"adanje elektriénim alatom. U s/ucaju nepridrZavanja dolje
lanca baterije navedenih uputa mozZe doci do elektricnog udara,

9 Cep spremnika 18 Lanéanik pozara i/ili teske ozljede.

s uliem 19 Rupa za zatik za L - j
. zatezanje lanca Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce

10 Vodilica potrebe.

1.4 SIMBOLI NA PROIZVODU Pojam ,,e/ektncn/ alat” seu upozorenjima odnosi na
sav alat s mreznim r jem (s priklju¢nim )

Neki od sliedecih simbola mozda se koristi na ovom ili s baterijskim napa]an]em (bez priklju¢nog kabela).

proizvodu. Prougite ih i upoznajte se s njihovim

znacenjem. Pravilno tumacenje ovih simbola omogucit 21 SIGURNOST U PODRUCJU ZA RAD

¢e bolji i sigurniji rad proizvoda.

Radno podrucje odrzavajte Cistim i dobro
im. Pretrpana ili mracna podrucja

Simbol Objasnjenje izazivaju nezgode.
Istosmjerna struja - vrsta ili kar- » Ne koristite elektri¢ne uredaje u eksplozivhom
akteristika elektriénog napajanja. okruzenju, primjerice u prisutnosti zapaljivih
¢ina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
n Mijere opreza koje se odnose na iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
vasu sigurnost. + Dok se koristite elektriénim alatom, djecu i

promatraée udaljite od mjesta rada. Zbog necega

S razumijevanjem procitajte sve $to vam odvraca pozomost mozete izqubiti kontrolu.

@ upute prije rada s proizvodom i
postujte sva upozorenjai sve si- 22 SIGURNOST OD ELEKTRIENOG UDARA
gurnosne upute.
Utikaci elektriénog alata moraju odgovarati
utiénici. Nikada nemojte ni na koji naéin
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23

modificirati utikac. Ne korlsme nikakve
pril utikaée s im elektriénim
alatima. Neizmijenjeni utikaci i sukladne uticnice
smanjit ée opasnost od elektricnog udara.
Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Postoji povecan rizik od strujnog udara
ako je vase tijelo uzemljeno.

Elektricni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Ako voda dode do elektricnog uredaja, povecava se
opasnost od elektricnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikad nemojte kori
kabel elektricnog alata za nosenje, vucenje ili
Cupanje iz uticnice. Kabel drzite podalje od
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili zamr3eni kabeli povecavaju opasnost od
strujnog udara.
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Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku
odjecu i nakit. Drzite kosu, odjecu ili rukavice
$to dalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
Ako ureda]l pos]eduju priklju¢ak za postrojenja
za izvlaé: i je prasine, pr cite ih
i koriste na propisani nacin. Uporaba uredaja
za prikupljanje pradine moze smanijiti opasnost od
praéine.

i da vas p je alata
steceno cestom uporabom ucini samodopadnim
te da ignorirate sigurnosna nacela za alat.
Nemarne radnje mogu Itirati teSkim o
u djelicu sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

i elektri¢ni alat. Koristite

Kada elektri¢nim alatom radite na
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za
uporabu na otvorenom. Koristenje kabela koji

Jje namijenjen za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci rad s elektricnim alatom
na vlaznoj lokaciji, upotrijebite napajanje koje je
zasticeno UREDAJEM ZA REZIDUALNU STRUJU
(RCD). Uporabom RCD-a smanijit ¢e opasnost od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budlte opreznl i koncentrirajte se na posao koji
Sajte se r: pri koristenju

elek(rlcnog alata. Nemojte raditi s elektricnim

alatom ako ste umorni ili pod utjecajem droge,

alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje dok radite

s elektricnim alatom moZe dovesti do ozbiljne

osobne ozljede.

Upo javajte osobnu opremu. Uvijek

nosite zasmu za o€i. Zastitna oprema poput maske

za prasinu, zastitnih cipela koje se ne klizu, ¢vrste

kape ili zastite za usi, u odgovarajucim ¢e uvjetima

smanjiti opasnost od osobnih ozljeda.

Sprijecite nehotiéno ukljuéivanje alata. Prije

spajanja na izvor napajanja baterijski modul,

uzimanja ili no$enja alata uVJente se da se
klopka nalazi u poloz Nosenje

alata s prstom na sklopc priklju¢ivanje alata

na napajanje s uklju¢enom sklopkom pogoduje

nezgodama.

Skinite s alata sve kI]uceve za podesavanje |I|

pritezanje prije uklju¢ j g

Zatezni ili klju¢ za stezanje glave koji ostans

pri¢vrs¢en na rotirajuci dio alata moZe dovesti do

tielesne ozljede.

Nemojte se pretjerano naginjati. U svakom

stojte ilno na Na taj
nacin Cete zadrzati bolju kontrolu nad alatom u
nepredvidenim situacijama.
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J]
prikladni alat za odredenu namjenu. Ispravan
elektricni uredaj bolje ce i sigurnije obaviti posao
brzinom kojom treba raditi.
Ne koristite elektricni uredaj ukoliko prekidac za
ukljuéivanje i iskljucivanje ne radi. Elektricni alat
koji se ne moze ukljuciti ili iskljuciti sklopkom opasan
Jje i treba ga popravm
Prije p ij
spremanja elekmcnog alata izvadite utikac iz
uticnice alata izvadite baterijski modul.
Ove preventivne sigurnosne mjere ée smanjiti
opasnost od po icnog alata
Elektricni alat koji ne korlsme spremlte izvan
djece i i da njime rade
osobe koje nisu upoznate s elektricnim alatom
ili s ovim uputama za rad s elektri¢nim alatom.
Elektri¢ni uredaji su opasni u rukama nekvalificiranih
korisnika.
Odrzavajte elektricni alat. Provjerite jesu li
lovi iskrivlje blokirani, dijelovi
ve drugo $to bi moglo utjecati na
sve rad elektri¢nih uredaja. Ukoliko je oStecen,
elektricni uredaj popravite prije koristenja.
Mnogo nezgoda se dogodilo radi lo$e odrzavanog
elektricnog alata.
Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima.
Ispravno odrzavani dijelovi za rezanje s o$trim
reznim dijelovima se vjerojatno nece zapetljati i
lakse ih je kontrolirati.
Upotrebljavajte elektri¢ni alat, dodatke i
nastavke u skladu s ovim uputama, uzimajuéi
u obzir radne uvjete i vrstu rada koji ¢e te
obavljati. Upotreba elektricnog alata za radove za
koje on nije predviden moZe dovesti do opasnih
stanja.

i povrsinu r odrzavajte
suhim, ¢istim i o¢i$¢enim od ulja i masti.
Skliski rukohvati i skliske povrsine rukohvata
onemogucuju sigurno rukovanje i upravijanje alatom
u neocekivanim situacijama.



KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG
ALATA

* Punjenje obavljajte samo s punja¢em kojeg je
naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za
Jedan tip baterijskog modula moze stvoriti rizik
od poZara ako ga se Koristi s drugim baterijskim
modulom.
Elektri¢ni alat koristite samo s izri¢ito
propisanim baterijskim modulima. Upotreba
drugih baterijskih modula moZe izazvati rizik od
ozljeda i pozara.
Kada se baterijski modul ne upotrebljava,
drzite ga podalje od drugih metalnih predmeta
poput ica za papir, ica, ¢
Gavala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta
koji mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko
spajanje baterijskih kontakata moze prouzrociti
opekline ili poZar.
U sluéaju pogresne uporabe, baterija moze
izbaciti tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako

lu¢ajno dode do d j mjesta
isperite vodom. Ako tekucina dode u doticaj
s o¢ima, dodatno potrazite pomo¢ lijec¢nika.
Tekucina koju izbaci baterija moZe prouzrociti
nadrazaj koZe ili opekline.
. jte koristiti oS i i alat ili
baterijski modul. Ostecene ili preinacene baterije
mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze
rezultirati poZzarom, eksplozijom ili opasnoscu od
ozljeda.
Baterijski modul ili alat ne izlazite vatri
ili visokim temperaturama. /zlaganje vatri ili
temperaturi vi$oj od 130 °C moZe prouzrociti
eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i komplet
baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira

p p e gu

Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog raspona moZze ostetiti
bateriju i povecati opasnost od poZara.
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26 SERVISIRANJE
« Servi nje strojnog alata prepustite
kvali anom osoblju za popravak koje koristi

samo identi¢ne zamjenske dijelove. Time ce se
osigurati odrZzavanje sigurnosti strojnog alata.
Nikad ne servisirajte oStecene baterijske
module. Servisiranje kompleta baterija smiju
obavijati samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

3 RAZINA RIZIKA

Sljedece signalne rijec¢i i znac¢enja namijenjena
su objasnjenju razina rizika povezanih s ovim
proizvodom.
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SIM- ZNACENJE

BOL

SIGNALNA
RIEC

OPASNOST | Oznacava neposrednu
opasnu situaciju koja ce,
ako se ne izbjegne, izaz-
vati ozbiljnu ozljedu ili
smrt.

A

UPOZOR-
ENJE

Oznagava mogucu opas-
nu situaciju koja, ako se
ne izbjegne, moZe dovesti
do smrti ili teSke ozljede.

OPREZ Oznacgava mogucéu opas-
nu situaciju koja, ako se
ne izbjegne, moze dovesti
do lak3e ili umjerene ozl-

jede.

OPREZ (Bez simbola upozorenja
za sigurnost) Oznacava
situaciju koja moze dove-

sti do materijalne Stete.

4 RECIKLIRAJ

Zasebno prikupljanje. Ne smijete baca-
ti s uobi¢ajenim kuénim otpadom. Ako
je potrebno zamijeniti proizvod ili ako
vam vi$e nije koristan, ne bacajte ga s
ku¢nim otpadom.

D4

Odvojeno skupljanje koristenog proiz-
voda i ambalaze omogucuje reciklir-
anje materijala i ponovnu upotrebu.
Ponovno koritenje recikliranih mate-
rijala pomaZe oéuvanju onegiSeeenja
okoli$a i smanjuje zahtjeve za sirovina-
ma.

oy

to

Na kraju vijeka trajanja, pazljivo odlo-
Zite baterije radi brige o okoliSu. Bater-
ije sadrze materijal koji je opasan za
vas i okoli§. Te materijale morate uklo-
niti i zbrinuti zasebno na mjestu koje
prihvaca litij-ionske baterije.

Baterije

Li-ion

5 SASTAVLJANJE

U ovom je odjeljku opisan postupak sastavljanja i
podesavanja proizvoda.

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SHVATITE
SIGURNOSNO POGLAVLJE | UPUTE ZA
SASTAVLJANJE PRIJE NEGO SASTAVITE
PROIZVOD.




5.1 MONTIRANJE VODILICE | LANCA

Slika 9-11.

1. lzvadite baterijski modul iz stroja.

Uklonite kljuéem matice za pokrov lanca.
Uklonite poklopac lanca.

Stavite pogonske karike lanca u Zlijeb vodilice.

o hwN

Postavite rezne elemente na lancu u smjeru

kretanja lanca.

6. Stavite lanac na njegovo mjesto i pazite da se
omca nalazi iza vodilice.

7.  Drzite lanac i vodilicu.

8.  Postavite om¢u lanca oko lan¢anika.

9. Pazite da se rupa zatika za zatezanje lanca na

vodilici podudara s polozajem vijka.

Montirajte poklopac lanca.

11.  Zategnite lanac. Pogledajte Podesite napetost
lanca.
12. Stegnite matice kada je lanac dovoljno zategnut.

y
L NAPOMENA

Ako pokrenete langanu pilu s novim lancem,
isprobavaite ju 2-3 minute. Nakon toga, opet
provjerite napetost i po potrebi ju prilagodite.

52 MONTIRANJE STAPNE PILE

Slika 2-3.

1. Montirajte glavu $tapne pile na drZalo $tapne pile
kako biste dobili standardnu duljinu.

2. Gurnite spojnicu s navojem prema gore.

3.  Okrenite spojnicu s navojem u smjeru kazaljke na
satu kako biste je zategnuli.

5.3 PRODUZAVANJE STAPNE PILE

Slika 2-3.

1. Montirajte produznu Sipku izmedu rucke i glave
pile kako biste postigli maksimalnu duljinu.

2. Gurnite spojnice s navojem prema gore.
Okrenite spojnice s navojem u smjeru kazaljke na
satu kako biste ih zategnuli.

A UpOZORENJE

Provjeravajte povremeno ¢vrstoéu spoja
spojnica.

6 RUKOVANJE

Ovaj odjeljak opisuje kako rukovati proizvodom.
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A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMIJETE
POGLAVLJE O SIGURNOSTI | UPUTE ZA
UPORABU PRIJE KORISTENJA PROIZVODA.

6.1 PRIJE NEGO $TO KORISTITE PROIZVOD

SPOJITE PUNJAC BATERIJE

1. Spojite punjac baterije na odgovarajuci napon i
frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj plocici.

2. Pogledaijte priru¢nik za rukovanje punjacem

baterija za informacije o tome kako koristiti punja¢

baterija.

6.1.1

6.1.2  PUNITE BATERIJSKI

Pogledajte Priru¢nik za rukovanje punjatem baterija za
informacije o tome kako koristiti punja¢ baterija.

6.1.3  PODACI O BATERUI

Pogledajte Priru¢nik za rukovanje baterijom za
informacije o tome kako koristiti bateriju.

6.1.4  DOLIJEVANJE ULJA ZA VODILICU |

LANAC
Slika 4.

Provjerite koli¢inu ulja u stroju. Ako je razina ulja niska,
dolijte ulje za vodilicu i lanac na sljedeci nacin.

Koristite ulje za vodilicu i lanac koje je predvideno za
lance i podmazivace za lance.

.
L NAPOMENA

Stroj se iz tvornice isporuduje bez ulja za vodilicu i
lanac.

1. Otpustite i uklonite ¢ep sa spremnika za ulje.

2. Ulijte ulje u spremnik za ulje.

3. Pratite indikator ulja kako biste bili sigurni da
nikakva prljavstina ne ulazi u spremnik dok
dolijevate ulje.

4. Stavite ¢ep na spremnik za ulje.

Zategnite ¢ep na spremnik za ulje.
6. S vremena na vrijeme provjerite razinu ulja.

Nemojte koristiti prljavo, rabljeno ili kontaminirano
ulje. MoZe doéi do oStecenja vodilice ili lanca pile.

6.1.5 PRIKLJUCITE BATERIJU NA PROIZVOD

Slika 5.



A UPOZORENJE

S PROIZVODOM SE KORISTITE SAMO
ORIGINALNOM BATERIJOM.

1. Uvjerite se da je baterija potpuno napunjena.
2. Stavite bateriju u utor za bateriju. Baterija je sjela
na mjesto kada zacujete klik.

A oprez

AKO BATERIJA NE SJEDA LAKO U DRZAC
ZA BATERIJU, MOZDA NIJE ISPRAVNO
POSTAVLJENA, $TO MOZE UZROKOVATI
OSTECENJE BATERIJE l/ILI PROIZVODA.

3. Uvjerite se da je baterija to¢no postavijena.

6.1.6
Slika 7.

Prije nego zapoc¢nete rezanje, pazite na sljedec¢e

PRIPREMA ZA PILJENJE

Za maksimalni prihvat i zastitu nosite izdrZljive
rukavice.
Pravilno drZite stroj tijekom rada.

Desnom rukom drzite straznju ru¢ku dok lijevom
rukom drzite vratilo nastavka (cijev).

Tijelo drzite s lijeve strane od crte lanca.

Nemojte upotrebljavati lijevi rukohvat (s krizanjem
ruku) ili bilo koji poloZaj u kojemu ce tijelo ili ruka
prijeci preko crte lanca.

Nikad nemojte stajati izravno ispod grane koju
reZete.

Povremeno provjerite zategnutost obruca tijekom
rada.

6.2
Slika 6.
1. Povucite gumb za blokadu prema gore.
2. Istodobno pritisnite ove okidag.

POKRENITE STROJ

6.3

Slika 6.

1. Otpustite okidac.

2. Pritisnite gumb za otpustanje baterije i drZite ga
pritisnutim.

3. Uklonite bateriju iz proizvoda kako biste posve
onemogudili njegov rad.

ZAUSTAVITE PROIZVOD

6.4
Slika 8.

PODREZIVANJE STABALA

A UPOZORENJE

Pazite da nema nicega i nikoga u podrucju na koje
¢e padati grane.
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« Stanite nasuprot grane koju cete rezati.

+ Napravite prvi, plitki rez A (1/4 promjera grane) na
donjoj strani grane, blizu glavne grane ili debla.
Napravite drugi rez B s gornje strane grane, izvan
prvog reza.

Napravite posljednji rez C blizu debla.

.
L NAPOMENA

Za drugi i posljednji rez (s vrha grane), drZite Siljke
uz granu koju Zelite rezati.

7 ODRZAVANJE

Ovaj odjeljak opisuje kako odrzavati bateriju, punja¢
baterija i proizvod.

A UPOZORENJE

PRIJE BILO KAKVIH RADNJI ODRZAVANJA
PAZLJIVO PROCITAJTE | USVOJITE POGLAVLJE
O SIGURNOSTI | UPUTE ZA RAD.

Prije odrzavanja:

Zaustavite proizvod.

Izvadite bateriju ili baterije.

Ostavite motor da se ohladi.

Nosite odgovarajucu odjecu, zastitne rukavice i
zasdtitne naocale.

PREGLEDAJTE BATERIJU | PUNJAC
BATERIJA.

Pazljivo pregledaijte bateriju, punjac baterije i spojni
kabel punjaca baterije da |i postoje znakovi ostecenja,
poput pukotina ili polomljenih dijelova. Po potrebi
zamijenite.

71

72 OCISTITE PROIZVOD, BATERIJU |

PUNJAC BATERIJE.

Ocistite proizvod nakon svake uporabe vlaznom
krpom i neutralnim deterdzentom.

Nemojte koristiti jaka sredstva za ¢iSc¢enje ili otapala
poput sredstva za CiS¢enje stakla za Giscenje
plasti¢nih dijelova ili rucki.

Ventilacijske otvore odrzavajte Cistima i bez naslaga
kako biste izbjegli pregrijavanje i oSte¢enje motora.
Nemojte prskati vodu na motor i elektricne
komponente.

Ocistite bateriju i punja¢ baterije suhom krpom.
Odrzavaite vodilice baterije Cistima.

Prije umetanja baterije u punja¢, provjerite jesu li
terminali na bateriji i punjacu Cisti.

73 PODESAVANJE NAPETOSTI LANCA
Slika 9.11.



Nosite zastitne rukavice ako c¢ete dirati lanac,
vodilicu ili podrucja oko lanca.

1. Uklonite poklopac lanca okretanjem bravice
poklopca lanca ulijevo.

.
L NAPOMENA

Nije potrebno ukloniti navlaku lanca kako biste
prilagodili zategnutost lanca.

2. Vrtite vijak za zatezanje lanca iza vodilice i lanca
u smjeru kazaljke na satu kako biste povecali
zategnutost lanca.

3. Zasmanjivanje napetosti lanca, regulator
napetosti lanca okredite ulijevo.

4. Kada je lanac na Zeljenoj zategnutosti, zategnite

navlaku lanca.

OSTRENJE LANCA

Naostrite lanac ako ne prodire lagano u drvo.

7.4

y
L NAPOMENA

Preporucujemo da vazne radove ostrenja obavi
servisni centar.

Slika 12-13..

1. Zatezanje lanca.

2. Naostrite uglove reznih elemenata koristeci
okruglu turpiju promjera 4 mm (5/32 in.).

3. Naostrite gornju plo¢u, bo¢nu plo¢u i dubinomjer
koristeci ravnu turpiju.

4. Turpijom obradite sve rezne elemente dok ne
dobijete zadane kutove i iste duljine.

.
L NAPOMENA

Za vrijeme postupka

« Turpiju drzite ravno uz povrsinu koja se obraduje.

« Koristite sredi$nji dio turpije.

« Kada obradujete povrsinu, upotrijebite lagan, ali
¢vrst pritisak.

« Pri svakom povratnom potezu, podignite turpiju.

« Naostrite rezne elemente na jednoj strani, a zatim
prijedite na drugu.

Zamijeniti lanac u sljede¢im slucajevima:

« Duljina reznih bridova manja je od 5 mm.

« Previse je mjesta izmedu pogonskih karika i
zakovica.

« Brzina rezanja je mala.

« Ponovljenim o$trenjem lanca necete povecati brzinu
rezanja. Lanac je istrosen.
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75 ODRZAVANJE VODILICE

Slika 14.

.
L NAPOMENA

Povremeno ga preokrenite kako bi se vodilica
simetri¢no trosila.

1. Podmazite leZajeve na prednjem lanéaniku (ako
postoji) koristeci Strcaljku (nije isporucena).

2. Ocistite Zlijeb vodilice koriste¢i kuku za struganje
(nije isporu¢ena).

3. Ocistite otvore za podmazivanje.

4. Uklonite srh s rubova i izravnajte rezne elemente
ravnom turpijom.

Zamijenite vodilicu ako:

« Zlijeb nije prilagoden visini pogonskih karika (koje

nikada ne smiju dodirivati dno).

je unutradnja strana vodilice istroSena, zbog Cega je
lanac nagnut u jednu stranu.

8 TRANSPORT, SKLADISTENJE |
ODLAGANJE
8.1 TRANSPORT | SKLADISTENJE

Pridrzavajte se posebnih zahtjeva za pakiranje i
oznacavanje za komercijalni transport, ukljucujuci
prijevoz trec¢ih strana i otpremnika.

ZatraZite savjet od osobe koja je posebno obucena
za opasne materijale prije slanja proizvoda i
pridrzavaijte se svih primjenjivih nacionalnih propisa.
Koristite traku na otvorenim kontaktima prilikom
pakiranja baterije i pobrinite se da je sigurno
pohranjena kako biste sprijecili kretanje.

|zvadite bateriju prije skladiStenja ili transporta
proizvoda.

Cuvajte bateriju i punja¢ na suhom mjestu bez vlage
i mraza.

Izbjegavaijte pohranjivanje baterije na podrugju gdje
moze do¢i do statickog elektriciteta i nemojte je
pohranjivati u metalnoj kutiji.

Napunite bateriju na 50% prije dugotrajnog
skladistenja.

Punjac baterija Guvajte u zatvorenom i suhom
prostoru.

Drzite bateriju podalje od punjaca tijekom
skladi$tenja i osigurajte da neovlastene osobe,
ukljuéujuéi djecu, ne diraju opremu. Spremite
opremu u prostor koji se moze zakljucati.

Prije dugotrajnog skladistenja odistite proizvod i
obavite kompletno servisiranje.

Koristite transportne $titnike na proizvodu kako biste
sprijecili ozljede ili odtecenja tijekom transporta i
skladistenja.



« Sigurno pospremite proizvod tijekom transporta
kako biste osigurali sigurno rukovanje.

Problem Moguéi uzrok | Rjesenje

Lanc¢anik se za- | 1.  Ocistite

8.2 ODLAGANJE BATERIJE, PUNJACA glavio i zagepio lancanik.
BATERIJE | PROIZVODA naslagamaot- |2 Napunite
Simboli na proizvodu ili ambalaZi proizvoda znace pada. &istim ma-
da proizvod nije ku¢anski otpad. Reciklirajte ga zivom za
na reciklaZnom mjestu za elektri¢nu i elektroni¢ku vodilicu i
opremu. To pomaze u spriecavanju ostecenja okolisa i lanac.
osoba.
sjecivo i lanac Pogledajte od-
Kontaktirajte svoje lokalne vlasti, sluzbu za kuéni otpad pregrijavaju se i | 23tegnutost o Podesa-
ili svog distributera za vise informacija o tome kako ne mogu rezati. | 'ancaie preveli- |\ otegnu-
reciklirati svoj proizvod. kaili preslaba. |, tianca.
9 OTKLANJANJE PROBLEMA Lanac pile je Naoétrite ili za-
tup mijenite lanac
Problem Moguci uzrok | RjeSenje . pile.
Stroj se ne Stapovi nisu Montirajte $ta- Lanac je post- Postavite ga u
moze pokrenuti. | pravilno montir- | pove u skladu s avljen naopako. pravilnom
ani. uputama. " | smjeru.

1. Pritisnite i Motor radi, ali 1. Otpustite
drzite oki- pila ne reZe pra- . . okida¢.
dac sigur- vilno ili se motor P""ZV‘?d JePre |, ponovno

Okidag sigur- nosne Zzaustavi nakon | OPterecen. pokrenite
nosne brave i brave. otprilike 3 se- stroj.
okidad nisu pri- |2. Dok drzite kunde.
tisnuti istovre- okidaé si- Lanac nije pod- Podmazite _Ia-
meno. gurnosne mazan. nac kﬁlfo bls_te
brave, po- smanijili trenje.
vucite oki-
dac.
sjecivo i Iangc Spremnik za Napumt_e
se zagrijavaju i . spremnik za
N ulje je prazan. "
dime. ulje.
1. Uklonite
baterijski
Otvor za prazn modul.
jenje je blokir- | 2-  Uklonite
an. prijavstinu
iz otvora
Zza prazn-
jenje.

1. Ocistite

spremnik
Zageplien je za ulje.
ulazni otvor un- | 2. Napunite
utarnjeg sprem- gistim ma-
nika za ulje. zivom za
vodilicu i
lanac.
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10 TEHNICKI PODACI
Napon 24V DC
Brzina bez opterecenja | 8 m/s
Duljina vodilice 203 mm
Kapacitet ulja za lanac | 80 ml

|zmjerena razina zvuc-
nog tlaka

Loa= 86.7 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Zajamé&ena razina
zvucne snage

Lwag= 104 dB(A)

Vibracije <25m/s?, K=1.5m/s?
Lanac 91Y0S-33E
Vodilica ES080SDEA318

Model baterije PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800, PB540,
PB550 i druge PA, PB,

Greenworks 24V serije

Model punjaca APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA i

druge AP, Greenworks

24V serije
" PREPQRUCENI RASPON TEMPERATURE
OKRUZENJA
Stavka Temperatura
32°F-113°F
Raspon temperature skladitenja
proizvoda (0°C-45'C)
32°F-113°F
Raspon radne temperature proizvo-
da (0°C-45'C)
39°F - 104°F
Raspon temperature za punjenje ba-
terije (4°C-40C)
39°F - 104°F
Raspon temperature za rad punjaca
(4°C - 40°C)
32°F - 113°F
Raspon temperature za skladistenje
baterije (0°C-45°C)
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Stavka Temperatura
32°F - 113°F
Raspon temperature za praznjenje
baterije (0°C-45°C)
12 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Greenworks web-mjesto )

Maksimalni Greenworks jamstvo je 3 godine na
proizvod, a 2 godine na baterije (potroSacko/privatno
koristenje) od datuma kupnje. Ovo jamstvo pokriva
tvornicke greske. Proizvod s greSkom i u jamstvenom
roku moZe se popraviti ili zamijeniti. Jedinica kojom
je lo3e upravljano ili je koriStena na nacine koji nisu
opisani u korisni¢kom priru¢niku mozda nece biti
obuhvaéena jamstvom. Jamstvo ne pokriva normalno
trosenje i habanje. Na originalno jamstvo proizvodaca
ne utjecu nikakva dodatna jamstva koja nudi trgovac ili
prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje
kako bi se zatraZilo jamstvo, zajedno s dokazom o
kupnji (raunom).

13 EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Ime, prezime i adresa osobe ovlastene da sastavi
tehnicku datoteku:

Ime: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Njemacka

Ovim izjavljujemo da je proizvod

Kategorija: Stapna pila

Model: PS24B00-01

Serijski broj: Pogledajte natpisnu plogicu
Godina proiz- Pogledajte natpisnu plocicu
vodnje:

« u sukladnosti s relevantnim propisima Direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

* usukladnosti s odredbama sljedecih ostalih
direktiva:



+ Elektromagnetska kompatibilnost - Direktiva
2014/30/EU

Ogranicenje uporabe odredenih opasnih tvari u
elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima Direktiva o
opremi (RoHS) 2011/65/EU i 2015/863/EU
Direktiva o vanjskoj buci 2000/14/EZ i
2005/88/EZ

Nadalje, izjavljujemo da su koriSteni sliedeci standardi:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 180 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda procjene sukladnosti prema dodatku V.
Direktive o vanjskoj buci 2000/14/EZ.

|zmjerena razina Lwa: 100.6 dB(A)
snage zvuka:

Zajaméenarazina  Lya g 104 dB(A)
snage zvuka:

Obavijesteno tijelo:

Ime: Intertek Deutschland GmbH. (Obavijesteno tijelo
0905)

Adresa: StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

Broj potvrde o EU pregledu tipa: (NB No.)
25SHWO0333-01.

Mijesto, datum: Potpis: Ted Qu, direktor za kva-
Weiterstadt, litetu
10.10.2025

Ted Qu
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1 BEVEZETES

1.1 TERMEKLEIRAS

Ez a termék egy akkumulatoros lizem(i magassagi
agvago, elektromotorral.

Elkételezettek vagyunk termékeink folyamatos
fejlesztése mellett, ezért fenntartjuk a jogot a

belsé és kiilsé kialakitas elézetes bejelentés nélkdili
megvaltoztatasara.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A magassagi agvago egy olyan eszkoz, amelyet

a fadgak tavolrdl térténd levagasara terveztek. A
szerszam segitségével a fak anélkiil megmetszhetok,
hogy fel kellene maszni a féra, vagy létrat kellene
hasznalni, igy a hasznalata biztonsagosabbé és
kénnyebbé valik. Nem hasznalhaté hagyomanyos
lancfiirészként.

1.2

1.3 ATTEKINTES
Abra 1-14.
1 Zarkioldé gomb 10 Vezetdlemez
2 Ravasz 11 Lénc
3 Tok 12 Olajszint jelz6
4 Magassagi agvago 13 Lanckend
fogantyd 14 Lancburkolat
5 Caler 15 Szallitogyira
6 :g;lsfgbbité 16 Akkumulatoregység
e 17  Akkumulator
7 fl\gjagassagl agvago kioldogomb
8  Lancburkolat 18  Lancvezets
régzitd anya 19 Lancfeszitd rugos
9  Olajtartaly sapka rogzitd nyilas
14 A TERMEKEN LEVO SZIMBOLUMOK

A kévetkezé szimbdlumok fordulhatnak el6 a
terméken. Kérjlk, tanulmanyozza at, és tanulja
meg a jelentésiiket. Ezen szimboélumok megfelelé
értelmezése segit jobban és biztonsagosabban
miikddtetni a termeket.

Szimbolum Magyarazat

Egyenaram tipusa vagy aram jel-
lemz6i.

Az On biztonséagat érinté ovintéz-

Szimbélum

)

Magyarazat

A termék miikodtetése el6tt ol-
vassa el és értse meg az 6sszes
utasitast, és tartsa be az 0sszes
figyelmeztetést és biztonsagi uta-
sitast.

Viseljen védészemiiveget.

Ne tegye ki a terméket esének
vagy nedves kdrnyezetnek.

Viseljen fulvedst

Viseljen fejvédét.

Viseljen védd labbelit.

Viseljen csiszasmentes, strapa-
biré keszty(it.

R0 @B e

VESZELY! Aramiités veszélye!

2
L~

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKRA
VONATKOZO ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz

Osszes gy

abrat és Az

felsorolt 6sszes utasitas be nem tartasa aramiitést,
tiizet és/vagy stlyos sériilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késébb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam” megnevezés a
vonatkozik az On hélézati fesziiltségrél meghajtott
(zsinéros), és az akkumulatorrol izemel6 (zsinér
nélkiili) elektromos kéziszerszamokra.

21 MUNKATERULET BIZTONSAG

17

kedések. » A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott.
kahelyen uralkodo r Sgnek vagy
a rossz megvilagitasnak baleset lehet a
kovetkezménye.
+ Ne alj ézi amok
a é kor példaul

Y
éghetd folyadékok, gazok vagy por kdzelében.



22

23

Az elektromos kéziszerszamok szikrakat képeznek,
amelyek meggyjthatjék a porokat vagy gézokat.
Tartsa tavol a gyermekeket és az

illetéktelen személyeket, amikor elektromos
kéziszerszammal dolgozik. A zavar6 tényez6k
miatt elveszitheti a figyelmét.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

Az elektromos ke1|szerszam halézati
kednie kell az
alkalmazott elektromos aljzathoz Soha es

Ne hasznaljon adapter dugot foldelt (testelt)
elektromos kézi szerszamokkal. Az eredeti
csatlakozodugo és megfele/o hélézati aljzat

al az veszélyét.
Kerul]e el foldelt feliiletek, mint pl. csovek
vagy hiité

érintését. Az aramiités kockéazata nagyobb haa
teste le van foldelve.

Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot
esének vagy nedves kornyezetnek. Az
elektromos kéziszerszamba behatolé viz megnéveli
az aramlités veszélyét.

Ne hasznalja helyteleniil a kabelt. Soha ne

hasznalja a kabelt az 'szam

legyen, mlelott a szerszamot tapforrasra és/vagy

ja, felveszi

vagy viszi. Ba/esetekhez vezethet, ha a halézatra

csatlakoztatott szerszémot (gy viszi, hogy kézben

az ujja a bekapcsolé gombon van, vagy ha a

hélézati csatlakozédugét olyankor dugja be az

aljzatba, amikor be van kapcsolva a szerszam.

Vegye ki a szerszamkulcsot és a

beallité mielétt az

kéziszerszamot bekapcsolna. Az elektromos

'szam mozgo alkatrészén felejtett

csavarkulcs vagy szerszam személyi sértilést

okozhat.

Ne hajoljon a szerszam f6lé. Vegyen fel

stabil testhelyzetet és mindig tartsa meg

az egyensulyat. Ezaltal jobban tudja iranyitani

az elektromos kéziszerszamot a legvaratlanabb

helyzetben is.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen laza

ruhazatot vagy ékszereket. Tartsa tavol ha]at
és jét a mozg6 alkatré

A /aza ruhézatot, az ekszen vagy a hosszu hajat

iphetik a mozgo

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivo

vagy porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor

gy6z6djon meg arrdl, hogy ezek eldirasszerlien

hordozasara, huzasara vagy a dugé kihuzasara.
Tartsa tavol a vezetéket ho6tél, olajtol és éles
szélektdl vagy mozgo alkatrészektol. A sértilt
vagy 6sszegabalyodott halozati kabelek megnévelik
az aramlités veszélyét.

Ha az elektromos kéziszerszamot a

szabadban hasznalja, akkor erre a célra

A éren alhato kabel
csOkkenti az aramiités kockazatat.

Az elektromos kéziszerszam lizeménél nedves
helyen elkeriilhetetlen, hogy HHBAARAM
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és hasznalja 6ket

a ésii 6 Porgyiijté
hasznalata csékkentheti a porral jaré veszélyeket.
Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt onteltté valjon,

és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy ovatlan cselekedet a masodperc
téredéke alatt sulyos sértilést okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Ne terhelje tal az elektromos kéziszerszamot.
A aja hasznalja az arra alkalmas

ELLENI VEDELEMMEL (RCD) ellatott ta
hasznaljon. Az életvédelmi relé hasznalata
csOkkenti az aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon
elektromos kéziszerszamot, ha faradt,
kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer befolyasa
alatt all. Az elektromos kéziszerszam hasznalata
kézben egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériiléshez vezethet.

elektromos kéziszerszamot. A helyes elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsagosabban fogja
elvégezni a munkat, olyan sebességgel, amelyre
tervezték.

Ne az ha
a kapcsol6 nem kapcsolja be vagy ki. Az olyan
elektromos kéziszerszam, amely nem iranyithaté a
kapcsoléval, veszélyes és javitasra szorul.

Huzza ki a halézati csatlakoz6 dugot

az aljzatbdl, mielétt beallitisokat végezne,
tartozékot cserélne vagy az elektromos
kéziszerszamot félretenné. Az ilyen megel6z6

N £ ORI ést. Mindi b(ztunsagl ovintézkedések csokksntlk az elektramos
F ly . Mindig . )

viseljen liveget. A védo/ ssek, véletlen kot

mint példéul a porvédé maszk, a 4 A a kiviili elektromos

labbeli, a sisak és a hallasvéds, r ézi a gyer 6l tavol tarolja,

hasznalata csékkenti a személyi sértilés kockazatat

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen
arra, hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban
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és ne engedje meg, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik
nem ismerik azt, vagy nincsenek tisztaban
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ezekkel a biztonsagi utasitasokkal. Az elektromos
kézi szerszamok veszélyesek a gyakorlatlan
felhasznalok kezében.

apolja az
Ellendrizze a mozgo részek beallitasat
és illeszkedését, vizsgalja meg minden
alkatrész toérését, és ellenérizzen minden
kériilményt, lyek ya jak az
elektromos kéziszerszam lizemét. Ha megsériilt,

vagy médositott akk lator varatlanul

ami miatt tiiz, robbanas vagy sériilés veszélye all
fenn.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy
tualzott hémérsékletnek. Ha tiznek, vagy 130 °C
feletti hGmérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.
Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse

az atoregységet vagy a a

az utasltasokban meghatarozott hémérséklet-

elétt meg az
kéziszerszamot. Sok balesetet okoznak a rosszul

tott elektromos 4
A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfeleloen karbantan‘olt éles vagoéllel

6 vago k bé hajlamosak
megakadni, és kénnyebben ellenérizhetdk.
Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket stb. mindig ezen biztonsagi
utasltasoknak megfeleléen hasznal]a mindig
vegye figy a 5
és legyen tekintettel a megmunkalando
munkadarabra. Az elektromos kéziszerszamoknak
az el6irt rendeltetési céltdl eltérs célra vald
hasznalata veszélyes.
Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zslnol
a Ukat és a tart6

Ha cstiszosak a fogantyuk és megfoghato feliiletek,
akkor véaratlan helyzetben nem lehet biztonsagosan
kezelni a késziiléket.

0k.

AZ AKKUMULATORRAL MUKGDO

GONDOZASA

kk 14

hasznalja.

tlizveszélyt okozhat.

kiviil. Ha a toltést nem megfeleléen
vagy meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kiviil
végzik, akkor az megrongélhatja az akkumulatort,
és noveli a tlizveszélyt.

tar y

26 SZERVIZELES

Az elektromos kéziszerszamot szakképzett
szemellyel eredetl cserealkatresz

meg. Ezzel
az elektromos keztszerszam biztonsaganak
fenntartasat.

Soha ne szerwzel]en serult
KKk

gy 'a
a gyarténak vagy felhatalmazott szerviz
szolgaltatonak kell szervizelnie.

3 KOCKAZATI SZINTEK

A kovetkezd jelzészavak és jelentések a termékkel
kapcsolatos kockazati szintek magyarazatara
szolgalnak.

Amikor nem

okozhat.

Nem

SZERSZAM UZEMELTETESE ES SZIM- | JELZES JELENTES
BOLUM
Csak a gyart6 altal meghatarozott toltot VESZELY Olyan kézvetlen veszé-
hasznalja. Az olyan tolté, amely egy tipust lyes helyzetet jelez, ame-
egységh , tizveszélyt A lyet, ha nem kertilnek el,
okozhat, ha méas tipust akkumulatoregységhez akkor halalt vagy sulyos
sérilést okoz.
Az elektromos kéziszerszamokat FIGYELMEZ- | Olyan potencilisan ves-
csak speclallsan megha(arozoﬂv TETES 2élyes helyzetet jslez,
mas akkumulatoregyseg hasznalata se?lj;,ge\%gy A amelyet, ha nem kerliinek
el, akkor haldlt vagy su-
lyos sériilést okozhat.
az
tartsa tavol mas fémtargyaktol, peldaul VIGYAZAT Olyan potencialisan ves-
gemkapocs, érmék, kulcsok, tiik, csavarok zélyes helyzetet jelez,
vagy mas kis fémtargyak, amelyek kapcsolatba A amelyet, ha nem keriilnek
léphetnek vele. Amennyiben egyiitt tartja az el, akkor enyhe vagy ko-
akkumulétorokat, az égési sériilést vagy tiizet zepes sériilést okozhat.
s Kozott VIGYAZAT (Biztonsagi figyelmeztetd
il torbol; ne érjen ehhez. szimbolum nélkil) Olyan
Amennylben veletlenul hozzaérne, mossa le helyzgti{]elﬁz,'am"e‘ljm t
be keril, anyagi karral végzédhet.

vizzel. Ha ez a foly

forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol kiszivargd
folyadék irritaciot vagy égést okozhat.
Ne sériilt vagy

vagy szer

gység . A sértilt
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4 UJRAHASZNOSITAS

Szelektiv gylijtés. Nem szabad a szo-
kasos haztartasi hulladékkal egydtt ki-
dobnia. Ha sziikséges a termék cser-
éje, vagy tébbé mar nincs ra sziiksége,
ne dobja ki a haztartasi hulladékkal
egydtt.

A

A hasznalt termék és csomagolas kii-
16n gy(ijtése lehetévé teszi az any-
agok Ujrahasznositasat és ajbali fel-
hasznalasat. Az ujrahasznositott anya-
gok ismételt felhasznaldsa segit mega-
kadalyozni a kérnyezetszennyezést és
csokkenti a nyersanyagigényt.

&

A hasznos élettartamuk végén kornye-
zetbarat médon dobja ki az akkumula-
torokat. Az akkumulator Onre és a kér-
nyezetre veszélyes anyagot tartalmaz.
Ezeket az anyagokat ki kell venni,

Admaldtor

Li-ion

5 OSSZESZERELES

Ez a szakasz a termek Osszeszerelését és beallitasat
mutatja be.

GONDOSAN TANULMANYOZZA AT ES

ERTELMEZZE A BIZTONSAGROL ES

AZ OSSZESZERELES MODJAROL SZOLO
FEJEZETET, MIELOTT HOZZAKEZDENE AZ
OSSZESZERELESHEZ.

5.1 A LANCVEZETO ES LANC
OSSZESZERELESE
Abra 9-11.

1. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.
Tavolitsa el a lancburkolat csavarjait a fogéval.
Vegye le a lancburkolatot.

Helyezze a lanchaijtét balra a lanchoronyba.

o howN

Helyezze a flirészlancot a lanc miikodési

iranyaba.

6. Helyezze a lancot pozicidba, és ellendrizze, hogy
a hurok a lancvezeté mogott van-e.

7. Tartsa a lancot és a lancvezet6t.

8. Tegye a lanchurkot a lancvezetd koré.

9.  Ellenérizze, hogy a lancvezetén Iévé lancfeszitd

csap nyilasa megfeleléen illeszkedik-e a

csavarral.

Helyezze fel a lancburkolatot.

Huzza meg a lancot. Lasd Allitsa be a lanc

feszességét.
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12. Huzza meg a csavarokat, ha a lanc kelléen
feszes.

Ha Uj lanccal kezd dolgozni a lancflirésszel, elébb
végezzen probat 2-3 percig. Ezutan ellendrizze tjra
a feszességet, és szilkség esetén hiizza meg a
lancot.

5.2 ILLESSZE BE A MAGASSAGI AGVAGOT

Abra 2-3.

1. Szerelje 6ssze a magassagi agvago fejet
a magassagi agvago fogantydval a normal
hosszlsag eléréséhez.

2. Csusztassa felfelé a menetes gallért.
Szoritsa meg a mentes gallért az éramutatod
jarasaval megegyezé iranyba.

A MAGASSAGI AGVAGO HOSSZABBITO
RUDJA
Abra 2-3.

1. A maximalis vagasi magassag eléréséhez
illessze a hosszabbité rudat a fiirész fogantyuja
és a flirészfej kozé.

2. Csusztassa felfelé a menetes gallérokat.

5.3

Szoritsa meg a mentes gallérokat az éramutaté
jarasaval megegyez6 iranyba.

Rendszeres id6kozonként ellenérizze a gallérok
csatlakozasanak szorossagat.

6 HASZNALAT

Ebben a fejezetben bemutatjuk, hogyan kell
miikodtetni a terméket.

FIGYELMESEN TANULMANYOZZA AT ES
ERTELMEZZE A BIZTONSAGROL SZOLO
FEJEZETET, MIELOTT HOZZAKEZDENE AZ

OSSZESZERELESHEZ.
6.1 MIELOTT HASZNALJA A TERMEKET
6.1.1 AZ AKKUMULATORTOLTO
CSATLAKOZTATASA

1. Csatlakoztassa az akkumulatortoitét az
adattablan megadott fesziltségi és frekvenciaju
aramhalézathoz.

2. Az akkumulatortolté hasznalataval kapcsolatban
lasd az akkumulatortolté hasznalati Gtmutatéjat.



6.1.2 AZ AKKUMULATOR FELTOLTESE

Akkumulatortélté hasznalatardl szolo kézikényv
utmutatést ad az akkumulator t6Ité hasznalatahoz.

6.1.3  INFORMACIOK AZ AKKUMULATORROL

Akkumulator hasznalatarol szol6 kézikonyv utmutatast
ad az akkumulator hasznalatahoz.

6.1.4 A LANCVEZETO- ES LANCKENG OLAJ
HOZZAADASA

Abra 4.

Ellendrizze az olaj mennyiségét a gépben. Ha
az olajszint alacsony, adjon hozza lancvezeté- és
lanckend olajat az alabbiak szerint.

Csak a lancokhoz és lancolajozékhoz tervezett
lancvezetd- és lanckend olajat hasznaljon.

A gép a gyarbdl lancvezetd- és lanckend olaj nélkdil
érkezik.

A viGyAzaT

HA AZ AKKUMULATOR NEM CSUSZIK BE
KONNYEDEN A HELYERE, VALOSZINULEG NEM

MEGFELELOEN HELYEZTE BE AZT. ILYEN
ESETBEN AZ AKKUMULATOR ES/VAGY A
TERMEK MEGSERULHET.

1. Lazitsa meg és vegye le az olajtartaly
zarésapkajat.
2. Ontse az olajat az olajtartalyba.

3. Ellenérizze az olajszint jelzét, és gondoskodjon
arrél, hogy ne kertiljon szennyez6dés az
olajtartalyba az olaj betdltése kozben.

4. Helyezze fel az olajtartéaly sapkajat.
5. Huzza meg szorosan a sapkat.
6. Rendszeresen ellendrizze az olajszintet.

Ne hasznéljon szennyezett vagy hasznalt olajat. A
lancvezetd vagy a flrészlanc megsériilhet.

6.1.5 AKKUMULATOR CSATLAKOZTATASA A
TERMEKHEZ

Abra 5.

KIZAROLAG AZ EREDETI AKKUMULATORRAL
MUKODTESSE A TERMEKET.

1. Ellendrizze, hogy az akkumulator teljesen fel van-
e toltve.

2. Tolja be az akkumulatort az akkumulator-
rekeszbe. Ha kattanast hall, az akkumulator
biztonsagosan rogziilt.

3. Ellendrizze, hogy az akkumulatort megfeleléen
helyezte-e be.

6.1.6 VAGAS ELOKESZITESE

Abra 7.

Fa vagasa el6tt gondoskodjon arrél, hogy

Viseljen vastag keszty(it a maximalis fogas és
védelem érdekében.

Miikédés kozben folyamatosan fogja megfeleléen a
gépet.

Hasznalja a hatso fogantyl jobb fogdéjat, mig bal
kezével a rud tengelyét fogja.

Tartsa testét a lanctdl balra.

Soha ne hasznélja a bal kezes (keresztiranyu)
fogot, vagy barmit, amihez a testét vagy karjat a
lanc folott kellene tartania.

Soha ne alljon kdzvetlentil a kivagni kivant ag alatt.
Mikodés kozben rendszeresen vizsgaljia meg a
gallérok szorossagat.

6.2 A GEP ELINDITASA

Abra 6.

1. Huzza felfelé a zar kioldé gombot.

2. Ezzel egyidében nyomja meg a triggert.

6.3 A GEP LEALLITASA

Abra 6.

1. Engedje el a ravaszt.

2. Nyomja meg, és tartsa lenyomva az
akkumulatorkioldé gombot.

3. Vegye ki az akkumulatort a termékbdl, hogy
megakadalyozza a termék miikddését.

6.4 FAK GALLYAZASA
Abra 8.

Bizonyosodjon meg réla, hogy senki nem tartézkodik
azon a teriileten, ahova az 4gak hullanak.

« Alljon a levagni kivant aggal szembe.

« Els6 lépésként készitsen egy sekély bevagast A (a
gally atméréjének 1/4 mélységéig), kdzel a féaghoz
vagy a térzshoz.



« Készitsen egy masodik bevagast B felilrél, az elsé
vagas sikjatol tavolabb, az &g vége iranyaban.

« Végezzen egy végleges vagast C, kozel a fa
térzséhez.

A masodik és harmadik vagasnal (melyet fel | kell
végezni), a farkasfogakkal tamassza meg a flirészt
az éppen flirészelt gallyban vagy agban.

7 KARBANTARTAS

Ez a szakasz az akkumulator, az akkumulatortélté és a
termék karbantartasat ismerteti.

GONDOSAN OLVASSA EL ES ERTSE

MEG A BIZTONSAGI FEJEZETET ES

A KEZELESI UTASITASOKAT, MIELOTT
BARMILYEN KARBANTARTASI MUNKAT
ELVEGEZNE.

Karbantartas elétt:

Allitsa le a terméket.

Vegye ki az akkumulatort vagy az akkumulatorokat.
Hagyja a motort lehdilni.

Viseljen megfeleld ruhazatot, véddkeszty(it és
védészemiiveget.

VIZSGALJA AT AZ AKKUMULATORT ES
AZ AKKUMULATOR TOLTOT
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Gondosan vizsgalja at az akkumulatort, az

73 A LANC FESZESSEGENEK BEALLITASA

Abra 9.11.

Viseljen védékeszty(it, amikor a lanchoz, a
lancvezetéhdz vagy a lanc koriili részekhez ér.

1. Vegye le az oldalsé burkolatot ugy, hogy az
oldals¢ burkolat gombot elforditja az 6ramutato
jarasaval ellenkezd iranyba.

A lanc feszességének beallitasahoz nem sziikséges
levenni a lanc burkolatot.

2. Forgassa a vezetélemez mogoétti lancfeszitd
csavart és a lancot az éramutato jarasaval
megegyez6 iranyba a lanc feszességének
noveléséhez.

3. Alancfeszesség csokkentéséhez forgassa a
lancfeszité csavart az 6ramutato jarasaval
megegyez6 iranyba.

4. Amikor a lanc elérte a kivant feszességet, hlizza
meg a lanc burkolatot.

A LANC ELEZESE

A lancot élezze meg, ha a lanc nehezen megy bele a
faba.

7.4

Javasoljuk, hogy a fontos élezési munkat egy olyan
szervizben végezzék el, ahol van elektromos élez6.

akkumulator t6lt6t s az akkumulator tolté
nincs-e rajtuk sériilés, pl. repedés vagy szakadas.
Sziikség esetén cserélje ki.

7.2 A TERMEK, AZ AKKUMULATOR ES AZ
AKKUMULATORTOLTO TISZTITASA

Minden hasznalat utan nedves ruhaval és semleges
tisztitoszerrel tisztitsa meg a terméket.

Ne hasznaljon erds tisztitdszereket vagy
oldészereket, mint példaul Gvegtisztitét, a miianyag
részek vagy fogantyuk tisztitasahoz.

A tilmelegedés és a motor karosodasanak
megel6zése érdekében tartsa tisztan és
szennyezédésektdl mentesen a szell6zényilasokat.
Ne permetezzen vizet a motorra és az elektromos
alkatrészekre.

Szaraz ruhaval tisztitsa meg az akkumulatort és
akkumulatortéltét. Tartsa tisztan az akkumulator
vezetésavjait.

Miel6tt az akkumulatort a toltébe helyezné,
ellenérizze, hogy mind az akkumulator, mind az
akkumulatortélt érintkez6i tisztak-e.
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Abra 12-13..

1. Lanc megfeszitése.

2. Apengéket egy 5/32 in. (4 mm) atméréjii kerek
reszel6vel élezze meg.

3. Egy lapos reszelével élezze meg a fels6 lemezt,
a kistanyért és a vagasidomot.

4.  Elezze meg az 6sszes pengét a meghatarozott
szogben és egyforma hosszusagban.

A folyamat kézben

« tartsa az élezni kivant fellilettel parhuzamosan a
reszel6t.

A reszelérud kézepét fogja.

Fejtsen ki konnyed, de er6s nyomast a fellilet
élezésénél.

A visszafelé mozgasnal emelje el a reszelét.

A pengéket egy oldalon élezze meg, majd térjen
at a masik oldalra.




Cserélje ki a lancot, ha: + Tarolas esetén az akkumulatort és a tolt6t
- Avagoslek hossza 5 mm-nél révidebb. glkulonltve tarolja, és gondoslfodjon arrél, hogy

| ) " i jogosulatlan személyek, beleértve a gyermekeket
Tul nagy hely van a lanchaijté szemek és a is, ne férjenek hozza. A berendezéseket zarhato
szegecsek kozott. helyen tarolja.
A végas sebessége tul lassu. Hosszu tavu tarolas eldtt tisztitsa meg a terméket,
Tobbszor megélezte a lancot, de az nem névelte a és végezzen teljes szervizelést.
vagasi sebességet. A lanc elhasznalodott. A széllitas és tarolas kdzbeni sériilések vagy karok
megel6zése érdekében hasznaljon a terméken
szallités elleni védelmet.
A biztonsagos kezelés érdekében a terméket
szallitds kozben biztonsagosan tarolja.
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7.5 A LANCVEZETO KARBANTARTASA
Abra 14.

Rendszeresen forditsa meg, hogy a lancvezet6t AKKUMULATORTOLTO ES A TERMEK
szimmetrikusan hasznalja. ARTALMATLANITASA
1. Kenje be a csapagyakat a lancvezet6 kerék A terméken vagy a termék csomagolasan
nyilésénal (ha van ilyen) a fecskendével (nem talalhaté szimbolumok azt jelentik, hogy a
tartozék). termék nem haztartasi hulladék. Hasznositsa
2. Tisztitsa meg a lancvezeté hornyot a kapard Ujra elektromos és elektronikai berendezésekre
horoggal (nem tartozék). szakosodott Gjrahasznosité allomason. Ez segit
megel6zni a kornyezetre és az emberekre gyakorolt

Tisztitsa meg az olajozé nyilasokat.
4. Tavolitsa el a forgacsokat a szélekrdl, és tegye L X . ) L
vizszintessé a pengéket egy lapos reszelével. Lépjen kapcsolatba a helyi hatésagokkal, a haztartasi
hulladékszolgalattal vagy a forgalmazéjaval, hogy
tovabbi informéaciokat kapjon arrél, hogyan lehet
+ ahorony nem illik a lanchaijté szemek Ujrahasznositani a terméket.
magassagahoz (amely soha nem érhet az aljahoz).
a lancvezet6 belseje elhasznaloédott, és a lanc az
egyik oldalra dél.

karokat.

Cserélje ki a lancvezet6t, ha:

8 SZALLITAS, TAROLAS ES
ARTALMATLANITAS

8.1 SZALLITAS ES TAROLAS

Kévesse a kereskedelmi széllitasra vonatkozd
kiildnleges csomagolasi és cimkézési
kovetelményeket, beleértve a harmadik felek és a
szallitmanyozok altal torténd szallitast is.

A termék szallitasa elétt kérjen tanacsot veszélyes
anyagokra vonatkozo specialis képzettséggel
rendelkezd személytdl, és tartsa be az 6sszes
vonatkozé nemzeti el6irast.

Ragassza le az akkumulator érintkezgit
ragasztdszalaggal és gondoskodjon megfeleld
biztositasroél az elmozdulas ellen.

A termék szallitdsa vagy tarolasa el6tt vegye ki az
akkumulatort.

Az akkumulatort és az akkumulatortoltét tarolja
széraz, para- és fagymentes helyen.

Ne térolja az akkumulatort olyan helyen, ahol
statikus elektromossag van jelen, és a tarolashoz ne
hasznaljon fémdobozt.

Hosszu tavu tarolas elétt toltse fel az akkumulatort
50%-ra.

Az akkumulatortoltét zart és szaraz helyen tarolja.
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9 HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A gép nem in-

Szerelje 6ssze

dul el. A rudak nem a rudakat az
megfelelden ill- P
eszkednek. utasltasq!(nak
megfelelGen.

1. Nyomja
meg és
tartsa le-
nyomva a
biztonsagi

A biztonségire- retesz kio-
tesz-kioldo- Idégomb-
gomb és a rav- jat.
asznemegys- |2. Mikdzben
zerre van le- a biztonsa-
nyomva. giretesz ki-
oldégomb-
jat lenyom-
va tartja,
huzza meg
a ravaszt.
A lancvezetd és | Az olajtartaly Toltse fel az
alanc tulsago- | Ures. olajtartalyt.
san felforréso-
dik és fiistol. 1. Vegyele
az akku-
mulatore-
gységet.
Az Uritényilas [ 2. Tavolitsa
eltomodott. el a szen-

A bels6 olajtar-
taly bemeneti
nyildsa elzaré-
dott.

Tisztitsa ki
az olajtar-
talyt.
Toltse fel
tiszta ve-
zetblemez-
és lancke-
né olajjal.

Alancvezetd
bei dt és el-

ol lel
lékkel.

Tisztitsa
meg a
lanckere-
ket.

Toltse fel
tiszta ve-
zetblemez-
és lancke-
né olajjal.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A vezetélemez

Lasd a A lanc

. . ties | Alanc tul fes- P
és a lanc tulsa- . Feszességének
N zes vagy tul P .
gosan felforro- Beéllitasa feje-
o laza.
sodik és nem Zzetet.
Vag.

A fiirészlanc

Elezze meg, va-
gy cserélie ki a

tompa. flirészlancot.
Alénc forditva | S2relie fel a
megfelel irany-
van felhelyezve.
ban.
A motor miiko- 1. Engedje el
dik, de a lanc A sk tal a kioldo-
nem véag rende- te:ﬁ;r:e, atl\;t-t gombot.
sen, vagy a mo- | Inditsa el
tor 3 masodperc | <™ Ujra a gé-
utan leall. pet.

A lanc nincs be-
kenve.

Kenje be a lan-
cot a surlédas
csokkentésé-
hez.

10 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 24V DC
Uresjarati sebesség 8 m/s
Lancvezet6 hossza 203 mm
Lanc olaj kapacitas 80 ml

Mért hangnyomasszint

Loa= 86.7 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Garantalt hangteljesit-

Luag= 104 dB(A)

ményszint

Rezgés <2.5m/s? K =1,5m/s?
Lanc 91Y0S-33E
Lancvezetd ES080SDEA318

Akkumulator modell

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550 és egyéb PA, PB,
Greenworks 24V soroza-
tok

Tolt6 modell

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA és
egyéb AP, Greenworks
24V sorozatok
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A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy

1 A JAVASOLT KORNYEZETI neve és cime:
HOMERSEKLET-TARTOMANY
PR Név: André Douqué
Elem Hémérséklet
2F_113F Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiter-
A termék tarolasi hémérséklet-tarto- stadt, Németorszag
méanya (0°C-45°C)
Ezennel kijelentjiik, hogy a termék
L . 32°F-113°F
A termék lizemelési hémérséklet-tar- Kategéria: Magasségi dgvagé flrész
tomanya (0°C-45°C) '
Modell: PS24B00-01
Az akkumulator itesi homersekiet. | oo T~ 104 Sorozatszam: Lasd a termek tipustablajat
tartomanya (4°C-40°C) Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat
s o PR Sy 39°F - 104'F
A t6lt6 miikédtetési hémérséklet-tar- « megfelel a gépekrél szol6 2006/42/EK iranyelv
tomanya (4°C-40C) alapvetd kdvetelményeinek.
. a kovetkez6 egyéb iranyelvek
32°F - 113°F kovetelményeinek:
Az akkumulator tarolasi hémérséklet- , N . e
tartoménya 0°C - 45°C + Az elektromagneses Gsszeférhetségrél szold
(0°C-457C) 2014/30/EU irdnyelv
32F - 113F « Az egyes veszélyes anyagok elektromos
Az akkumulator lemeritési hémérsék- - és elektronikus berendezésekben vald
let-tartomanya (©0'C-45C alkalmazasanak korlatozasarol szol6 (RoHS)
- ) 2011/65/EU és 2015/863/EU iranyelv

12 JOTALLAS
(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Greenworks
weboldal )

A Greenworks a termékre 3 év garancia

van, az akkumulatorokra pedig 2 év (fogyasztoi/
maganhasznalat) a vasarlas datumatél szamitva. Ez a
jotallas a gyartasi hibakra terjed ki. A jotallas hatalya
ala es6 hibas termék javithaté vagy cserélhets. A
helyteleniil vagy a hasznalati utmutatéban foglaltaktol
eltéréen hasznalt késziilék esetében a jotallas
érvényét veszitheti. A normal kopas és elhasznalodas
nem tartozik a jotallas hatalya ala. Az eredeti gyartoi
jotallast nem befolyasolja egy esetleges keresked6i
vagy viszonteladéi extra jotallas.

A hibas terméket a vasarlast igazolo bizonylattal
(nyugtaval) egyiitt a vasarlas helyére kell visszajuttatni
a jotallas igénybevételéhez.

13 EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A gyarté neve és cime:

Név: Greenworks Tools Europe GmbH
Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Németorszag

Kuiltéri zajkibocsatasardl sz6l6 2000/14/EK és
2005/88/EK

Tovabba kijelentjiik, hogy a kévetkezd szabvanyokat
alkalmaztuk:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744,1S0 11094, IEC 62321-3-1, I[EC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Megfeleloségértékelési modszer a 2000/14/EK
iranyelv V. melléklete (Kiltéri zajkibocsajtas) szerint.

Mért hangteljesit-
ményszint:

Lya: 100.6 dB(A)

Garantalt hangtel-
jesitményszint:

Lwag: 104 dB(A)

Részt vevé bejelentett szerv:

Név: Intertek Deutschland GmbH. (Részt vevé
bejelentett szerv: 0905)

Cim: Stangenstrape 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

EK-tipusvizsgalati tanusitvany szama: (NB No.)
25SHW0333-01.



Hely, datum: Alairas: Ted Qu, minéségbizto-
Weiterstadt, sitasi vezetd
10.10.2025

Ted Qu
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1 INTRODUCERE

1.1 DESCRIEREA PRODUSULUI

Acest produs este un ferastrau cu brat telescopic, cu
acumulator si motor electric.

Ne angajam sa ne imbunatatim continuu produsele si
ne rezervam dreptul de a modifica designul si aspectul
fara preaviz.

SCOPUL UTILIZARII

Un fierastrau cu brat telescopic este o unealta
destinata taierii crengilor de la distantd. Aceasta
unealta ajuta la toaletarea copacilor fara a fi nevoie
de urcatul in pom sau de folosirea unei scari, fapt care
face unealta mai usor si mai sigur de folosit. Nu este
destinata utilizarii ca fierastrau cu lant, standard.

1.2

13 PREZENTARE GENERALA
Figura 1-14.
1 Buton de 11 Lant
deblocare 12 Indicatorul de
2 Declansator ulei
3 Teaca 13 Lubrifiantul
4 Maner ferastrau pentru lant
cu tija 14 Capacul lantului
5  Bratara 15 Inel de transport
6 Tija 16 Setde
prelungitoare acumulatori
7  Cap ferastrdu cu 17 Butonde
brat eliberare
g  Piulita de acumulator
blocare capac 18 Roata de lant
lant 19 Gaura pentru
9  Capacul stift de intindere
rezervorului de a lantului
ulei
10 Sina
1.4 SIMBOLURI PE PRODUS

Unele dintre simbolurile urmatoare pot fi utilizate

pe acest produs. Va rugam sa le studiati si sa le
cunoasteti intelesul. Interpretarea corecta a acestor
simboluri va va permite sa exploatati produsul mai bine
si In siguranta mai mare.

Simbol Explicatie

Curent continuu - Tipul sau car-
acteristica curentului.

Precautii care implica siguranta
dumneavoastra.

A
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Simbol Explicatie

Cititi si intelegeti toate instructiu-
nile Tnainte de a utiliza produsul

si respectati toate avertizarile si

instructiunile de siguranta.

Purtati ochelari de protectie.

Nu expuneti produsul la ploaie
sau la conditii de umiditate.

Purtati antifoane.

Purtati echipament de protectie a
capului.

Purtati incaltdminte de protectie.

Purtati manusi de conditji grele,
care nu aluneca.

R0 @& I

PERICOL! Risc de electrocutare!

2
L~

2 AVERTIZARI GENERALE DE SIGURANTA
PENTRU SCULE ELECTRICE

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele de siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile care
insotesc aceasta unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor enumerate mai jos se poate
solda cu electrocutarea, incendii si/sau véatdmare

grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,unealté electrica” din avertismente se referéd
la unealta dumneavoastra electrica (cu fir) sau la

unealta di oastra electricd cu lator (fara
fir).
21 SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

« Pastrati zona de lucru curaté si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

+ Nu operati unelte electrice in atmosfere

plozive, cum ar fi in pi ta lichidelor, a
gazelor sau a pulberilor inflamabile. Sculele
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electrice creeaza scantei, care pot aprinde praful
sau gazele.
Nu lasati copiii $i trecatorii sa se apropie in timp
ce utilizati o scula electrica. Daca suntefi distras,
puteti pierde controlul asupra acesteia.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherele sculelor electrice trebuie sa
corespunda cu priza de retea electrica. Nu
modificati niciodata stecherul in niciun fel. Nu
utilizati stechere cu adaptor la uneltele electrice
impamantate (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul
de electrocutare.

Evitati sa atingeti corpul de suprafetele
impéamantate sau legate la masa, precum tevile,
caloriferele, maginile de gatit si frigiderele. Exista
un risc ridicat de electrocutare daca intrati in contact
cu obiecte cu impamantare sau legate la masa.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la
conditii umede. Apa care pétrunde in interiorul
uneltei electrice va creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati abuziv cablul. Nu utilizati niciodata
cablul de alimentare pentru a transporta, a trage

cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
margini tdioase sau piese in miscare. Cablurile
electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul de
electrocutare.

Cand utilizati o unealta electrica in aer liber,
utilizati un cablu prelungitor adecvat pentru
utilizarea in aer liber. Utilizarea unui cablu adecvat
pentru a lucra in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Daca nu puteti evita sa lucrati cu unealta
electrica intr-un loc umed, utilizati o sursa de
alimentare protejata cu dispozitiv de curent
rezidual (RCD - residual current device). Utilizand
un dispozitiv RCD, reduceti riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

g ceea ce faceti si apelati la
bunul simt cand utilizati o scula electrica. Nu
utilizati o scula electrica cand sunteti obosit,
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce
utilizati scule electrice se poate solda cu vatamari
corporale grave

de p

intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie, cum ar masca de praf,
incaltamintea de protectie antiderapanta, casca
sau antifoanele utilizate in conditii adecvate reduc
accidentérile.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta scula la o sursa de alimentare si/sau
un set de acumulatori si inainte de a ridica

183
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sau transporta scula. Transportul sculelor electrice
cu degetul pe intrerupétor sau cu alimentarea cu
energie electrica pornita predispune la accidente.
indepartati orice cheie reglabila sau cheie fixa
inainte de pornirea sculei electrice. Ladsarea unei
chei fixe sau reglabile atasata de o piesa rotativa

a sculei electrice se poate solda cu vatamare
corporala.

Nu va intindeti prea tare. Pastrati-va stabilitatea
si echilibrul in orice moment. Acest lucru permite
sa aveti un control mai bun asupra sculei electrice in
situatii neasteptate.

imbrécagi-vé corespunzator. Nu purtati haine

i ii. Nu apropiati parul,

si manusile de piesele mobile.

imbracamintea
Imbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot
fi prinse de piesele in miscare.

Daca sunt furnlza(e dispozitive pentru

ea de si
a prafului, asigura(i-vé céa acestea sunt
si utilizat ator. Util

dispozitivelor de colectare a prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Chiar daca v-ati obignuit cu modul de utilizare
a sculelor in urma utilizarii lor frecvente,

nu neglijati i nici nu ignorati principiile de

siguranta pentru acestea. O operatie neglijenta
poate cauza rani grave intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA $1 INGRIJIREA UNELTEI
ELECTRICE

Nu fortati scula electrlca Utilizati scula
elec(rlca cor pentru i

4. Unealta electricé corecta va
efectua lucrarea mai bine si cu mai multé siguranta,
la standardele pentru care a fost conceputa.
Nu folositi unealta electrica daca aceasta nu
se porneste sau nu se opreste din intrerupator.
Orice sculd electrica care nu poate fi controlata de
la intrerupétor este periculoasé si trebuie reparata.
Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
si/sau setul de acumulatori de scula electrica
inainte de efectuarea oricaror reglaje, schimbari
de accesorii sau inainte de depozitarea sculelor
electrice. Astfel de méasuri preventive reduc riscul
de pornire accidentaléd a uneltei electrice
Depozitati sculele electrice intr-un loc
inaccesibil copiilor si nu permiteti
sculei electrice de persoane nefamiliarizate cu
aceasta sau cu aceste instructiuni. Uneltele
electrice sunt periculoase in mainile utilizatorilor
neinstruifi.
intretineti sculele electrice. Verificati daca exista
abateri de la coaxialitate sau gripari ale pieselor
in migcare, piese rupte sau orice alta situatie
care poate afecta operarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati unealta electrica
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inainte de utilizare. Multe accidente sunt provocate
de sculele electrice.prost intretinute.

ti sculele aschii e tite si curate.
Daca intretineti corect uneltele de taiere cu margini
taietoare ascultite, este mai putin probabil ca
acestea sa se gripeze si sunt mai usor de controlat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru
si lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice
pentru alte operatii decét cele pentru care a

fost conceputa s-ar putea solda cu o situatie
periculoasa.

Mentineti ménerele si suprafetele de apucat
uscate, curate si fara ulei si vaselina. Manerele
si suprafetele de apucare alunecoase nu permit
manevrarea in siguranta si controlul asupra sculei
in situatii neasteptate.

.5 UTILIZAREA SI INGRIJIREA

ACUMULATORULUI

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incdrcétor care este adecvat pentru
un tip de set de acumulatori poate prezenta risc de
incendiu dacé este utilizat cu alt set de acumulatori.
Utilizati sculele electrice doar cu seturile de

i special i Utilizarea oricarui
alt set de acumulatori prezinta risc de accidente si
incendiu.
Cand acumulatorul nu este utilizat, tineti-1
departe de alte obiecte metalice precum: agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici care pot realiza o
conexiune intre borne. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate produce arsuri sau un
incendiu.
in conditii abuzive, lichidul poate fi scos din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc
contactul accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul
intra in contact cu ochii, contactati medicul
imediat. Lichidul scurs din acumulator poate
produce iritatii sau arsuri.
Nu utilizati acumulator sau unealta deteriorate
sau modificate. Acumulatoarele avariate sau
modificate pot prezenta un comportament
neprevizibil ceea ce poate cauza incendii, explozii
sau risc de accidente.

Nu expuneti setul de acumulatori sau scula la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc
sau la temperaturi de peste 130°C poate provoca
explozie.

Urmati toate instructiunile de incércare si nu
incarcati setul de acumulatori sau scula la
temperaturi ce se inscriu in afara domeniului
specificat in instructiuni. incarcarea inadecvaté
sau la temperaturi situate in afara intervalului
specificat pot avaria acumulatorul si spori riscul de
incendiu.
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26 DEPANAREA

Pentru reparatii, predati scula electrica unei
persoane autorizate care utilizeaza numai piese
de schimb identice. Astfel asigurati mentinerea
sigurantei uneltei electrice.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori avariati. Operatii de
service asupra seturilor de acumulatori trebuie
efectuate numai de cétre fabricant sau de furnizori
de service autorizati.

3 NIVELURI DE RISC

Urmétoarele cuvinte de avertizare si semnificatia
acestora sunt destinate a explica nivelurile riscurilor
asociate acestui produs.

SIM-
BOL

SEMNAL SEMNIFICATIE

PERICOL Indica o situatie periculoa-
sa iminenta, care, daca
nu este evitata, se va
solda cu deces sau vata-

mare grava.

A

AVERTIS-
MENT

Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care, daca
nu este evitata, s-ar putea
solda cu deces sau vata-
mare grava.

ATENTIE Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care, daca
nu este evitata, se poate
solda cu vatamare moder-

ata sau minora.

ATENTIE (F&ra simbolul de alerta
de securitate) indica o sit-
uatie ce poate provoca

deteriorarea proprietatii.
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11.  Strangeti lantul. Consultati Reglati tensiunea in
4 RECICLATI lan.
12. Strangeti piulitele cand lantul este bine tensionat.

Colectare separata. Nu trebuie aruncat
laolaltd cu gunoiul menajer obisnuit.

Ef Daca este necesara inlocuirea produ-

— sului sau daca nu va mai foloseste, nu Dacé porniti ferastraul cu lant cu un lant nou,

il aruncati laolalta cu gunoiul menajer. efectuati un test timp de 2-3 minute. Dupa aceea,

examinati din nou tensiunea si strangeti lantul, daca
este necesar.

Colectarea separata a produselor si
ambalajelor folosite permite ca mate-

N rialele s fie reciclate si folosite din
‘o nou. Refolosirea de materiale reciclate 5.2 MONTAREA FERASTRAULUI CU TIJA
ajuta la prevenirea poludrii mediului in- Figura 2-3.
c(r)irrlrjl:rator §i reduce cererea de materii 1. Montati capul ferastraului cu tija pe manerul
P! . ferastraului cu tija pentru a realiza lungimea
La sfarsitul duratei lor de functionare, standard.
eliminati bateriile cu grija datorata 2. Desurubati capacul filetat.
Batteries mediului. Acumulatorul contine materi- 3. Pentru a-l strange, rotiti capacul filetat in sensul
ale ce sunt periculoase pentru dvs. si acelor de ceas.
pentru mediu. Trebuie s& indepartati si
Li-ion sa eliminati aceste materiale separat la " . "
un punct de colectare ce accepts acu- 53 PRELUNGIREA FERASTRAULUI CU TIJA
mulatorii de litiu-ion. Figura 2-3.
1. Montati tija prelungitoare intre manerul
5 ASAMBLAREA ferastraulul_cu tija si ?an acestuia pentru a
atinge lungimea maxima.
Aceastéa sectiune descrie modul de asamblare si 2. Desurubati capacele filetate.

reglare a produsului.

Pentru a le strange, rotiti capacele filetate in
sensul acelor de ceas.

A AVERTISMENT
CITITI CU ATENTIE SI ASIGURATI-VA CA

A AVERTISMENT

INTELEGETI CAPITOLUL DE SIGURANTA SI
INSTRUCTIUNILE DE ASAMBLARE INAINTE DE

Verificati periodic sa fie stranse imbinérile cu
capacele filetate.

A ASAMBLA PRODUSUL.
5.1 ASAMBLATI SINA DE GHIDARE $I 6 UTILIZARE

LANTUL Aceasta sectiune descrie modul de operare a
Figura 9-11. produsului.

1. Scoatetj setul de acumulatori din masina.

2. Indepartatj piulitele capacului lantului cu ajutorul A pVERTISMENT

cheil. CITITI CU ATENTIE SI ASIGURATI-VA CA
3. Indepartati capacul lantului. INTELEGETI CAPITOLUL DEDICAT SIGURANTEI
4. Puneti legaturile de antrenare a lantului in $1 INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE INAINTE DE
canelura sinei. A FOLOSI PRODUSUL.
5. Puneti cutitele de lant Tn directia functionarii
lantului. 6.1 INAINTE DE A UTILIZA PRODUSUL

6. Puneti lantul in pozitie si asigurati-vé ca bucla se
afla in spatele sinei de ghidare.

7. Tinetilantul si sina.

8. Puneti bucla lantului in jurul rotii de lant.

9.  Asigurati-va ca orificiul surubului de tensionare a
lantului de pe sina de ghidare se potriveste corect
cu surubul.

6.1.1 CONECTAREA INCARCATORUL DE
ACUMULATOR

1. Conectati incarcatorul de acumulator la tensiunea
si frecventa corespunzatoare, indicate pe placuta
de identificare.

2. Pentru a afla cum se utilizeaza incarcatorul de

. . acumulator, consultati manualul de utilizare al

10.  Instalati capacul lantului. incarcatorului de acumulator.
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6.1.2  INCARCATI ACUMULATORUL
Pentru a afla cum se utilizeaza incarcatorul de
acumulator, consultati manualul de utilizare al
ncarcatorului de acumulator.
6.1.3  INFORMATII DESPRE BATERIE
Pentru a afla cum se utilizeaza acumulatorul,
consultati manualul de utilizare al acumulatorului.
6.1.4  MONTATI SINA DE GHIDARE $I
ADAUGATI ULEIUL PENTRU LANT

Figura 4.

Verificati ce cantitate de ulei este in masina. Daca
nivelul uleiului este scazut, montati sina de ghidare si
adaugati uleiul pentru lant dupa cum urmeaza.

y
L |MPORTANT

Utilizati o sina de ghidare si ulei pentru lant destinate
numai lanturilor si ungerii acestora.

DACA ACUMULATORUL NU INTRA
CU USURINTA iN SUPORTUL PENTRU

ACUMULATOR, ESTE POSIBIL SA NU FIE
INSTALAT CORECT, CEEA CE POATE PROVOCA
DETERIORAREA ACUMULATORULUI SI/'SAU A
PRODUSULUL

Masina este livrata din fabrica faré sina de ghidare si
fara ulei pentru lant.

1. Desfaceti si scoateti capacul de pe rezervorul de
ulei.

2. Introduceti uleiul in rezervorul de ulei.

3. Monitorizati indicatorul de ulei ca sa verificati ca
nu intra murdarie in rezervorul de ulei in timp ce
adaugati uleiul.

4. Punetila loc capacul de ulei.

Strangeti-I.
6. Verificati din cand in cand nivelul uleiului.

.
L |MPORTANT

Nu utilizati ulei murdar, uzat sau contaminat. Puteti
deteriora sina de ghidare sau lantul ferastraului.

6.1.5 CONECTAREA ACUMULATORULUI LA
PRODUS

Figura 5.

A AVERTISMENT

UTILIZATI NUMAI ACUMULATORUL ORIGINAL
PE PRODUS.

1. Aveti grija ca acumulatorul s& fie complet
ncarcat.

2. Introduceti acumulatorul in locasul sau specific.
Acumulatorul se blocheaza in pozitie cand auziti
un clic.

3. Asigurati-va ca acumulatorul este montat corect.

6.1.6  PREGATIREA PENTRU TAIERE
Figura 7.

inainte de a incepe s taiati, asigurati-va ca

Purtati manusi pentru conditii grele pentru apucarea
manerului si protectie maxima.

Mentineti o prindere corespunzatoare a manerului
masinii in timpul functionarii.

« Folositi mana dreapta pentru a tine manerul din
spate, iar cu mana stanga apucati strans de tija.

« Tineti corpul in stanga liniei lantului.

+ Nu utilizati niciodatad un mod de apucare cu mana
stanga (incrucisat) sau corpul vreo pozitie care va
plaseaza sau bratul de- a lungul liniei lantului.

Nu stati niciodata sub creanga pe care o taiati.

Examinati periodic strangerea colierelor in timpul

functionarii.

6.2 PORNIREA MASINII

Figura 6.

1. Trageti de butonul de blocare in sus.
2. Apasati pe declansator in acelasi timp.

6.3 OPRITI PRODUSUL

Figura 6.

1. Eliberati declansatorul.

2. Tineti apasat butonul de eliberare a
acumulatorului.

3. Scoateti acumulatorul din produs pentru a preveni
pornirea accidentala.

6.4 ELAGAJUL COPACULUI
Figura 8.

Asigurati-va ca nimeni sau nimic nu se afla in locul
unde urmeaza sa cada crengile.

« Pozitionati-va in partea opusa crengii pe care o veti
taia.

Executati o prima téietura de suprafata A (la
adancimea de 1/4 din diametrul ramurii) dedesubtul
ramurii, in apropiere de creanga principald sau de
trunchi.
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» Executati o a doua taietura incepand din partea
superioara a ramurii, in exterior fata de prima
taietura.

« Executati o taieturé finala in apropierea trunchiului.

Pentru a doua téietura si cea finala (incepand de la
partea superioaré a ramurii sau crengii), tineti tepii
de sectionare pe ramura in curs de téiere.

7 INTRETINEREA

Aceasta sectiune descrie modul de intretinere a
acumulatorului, a incarcatorului de acumulatori si a
produsului.

A AVERTISMENT

CITITI CU ATENTIE S| INTELEGETI CAPITOLUL
PRIVIND SIGURANTA $1 INSTRUCTIUNILE DE
UTILIZARE INAINTE DE A EFECTUA ORICE
OPERATIUNE DE INTRETINERE.

inainte de a efectua lucrari de intretinere:

Opriti produsul.
Scoateti acumulatorul sau acumulatorii.

Lasati motorul sa se raceasca.

Purtati imbrécaminte adecvata, manusi de protectie
si ochelari de protectie.

71 EXAMINATI ACUMULATORUL $I

INCARCATORUL ACUMULATORULUI

Examinati cu atentie acumulatorul, incarcatorul sau si
cablul de conectare al incarcatorului de acumulatori
pentru a depista eventuale semne de deteriorare, de
exemplu fisuri sau parti rupte. Tnlocuigi daca este cazul.
7.2 CURATA PRODUSUL, BATERIA SI
INCARCATORUL BATERIEI

Curatati produsul dupé fiecare utilizare cu o carpa
umeda si detergent neutru.

Nu folositi detergenti puternici sau solventi precum
solutia de curatat sticla pentru a curata piesele din
plastic sau manerele.

Pastrati fantele de aerisire curate si fara resturi
pentru a evita supraincélzirea si deteriorarea
motorului.

Nu pulverizati apa pe motor si pe componentele
electrice.

Curatati bateria si incarcatorul de baterii cu o carpa
uscata. Pastrati traseele ghidajului bateriei curate.
Inainte de a introduce bateria in incarcatorul de
baterii, asigurati-va ca bornele de pe baterie si de
pe incarcatorul de baterii sunt curate.
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73 REGLAREA TENSIUNII iN LANT

Figura 9.11.

Purtati ménusi de protectie daca atingeti lantul, sina
sau zonele din jurul lantului.

1. Desfaceti capacul lantului rotind butonul
capacului lantului in sens invers acelor de
ceasornic.

Nu este necesar s& scoateti capacul lantului pentru a
regla tensiunea in lant.

2. Rotiti surubul de tensionare a lantului din spatele
sinei si lantului in sensul acelor de ceasornic
pentru a creste tensiunea in lant.

3. Rotiti surubul de tensionare a lantului in sens
invers acelor de ceasornic pentru a reduce
tensiunea in lant.

4. Cand lantul se afla la tensiunea dorita, strangeti
capacul lantului.

74 ASCUTIREA LANTULUI

Ascutiti lantul daca acesta patrunde cu dificultate in
lemn.

Va recomandam sa apelati la un centru de service,
echipat cu ascutitoare electrica, pentru efectuarea
lucrérilor importante de ascutire.

Figura 12-13..

1. Intinderea lantului.

2. Ascutiti coltul cutitului cu o pila rotunda cu
diametrul de 5/32 inch (4 mm).

3. Ascutiti placa superioard, placa laterala si
limitatorul de adancime cu o pila plata.

4.  Piliti toate cutitele la unghiurile specificate si la
aceeasi lungime.

T timpul procesului,

Tineti pila platé cu suprafata de ascutit.

Utilizati punctul intermediar al barei pilei.

Aplicati o presiune usoaré, dar ferméa atunci cand
ascutiti suprafata.

Ridicati pila la fiecare cursa de intoarcere.
Ascutiti dintii de pe o parte si apoi treceti pe
cealalta parte.

Tnlocuiti lantul daca:
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7.5

Lungimea muchiilor taietoare este mai mica de 5
mm.

Exista prea mult spatiu intre legaturile de antrenare
si nituri.

Viteza de téiere este lenta.

Ascutiti lantul de multe ori, dar nu cresteti viteza de
taiere. Lantul este uzat.

INTRETINEREA SINEI DE GHIDARE

Figura 14.

Asigurati-va ca este rotita periodic pentru a mentine
uzura simetrica a sinei.

Lubrifiati lagarele de pe roata de lant (daca
existd) cu seringa (nu este inclusa).

8.2

Depozitati incarcatorul de acumulatori intr-un spatiu
fnchis si uscat.

Tineti acumulatorul departe de incarcatorul de
acumulatori in timpul depozitarii si asigurati-va

ca persoanele neautorizate, inclusiv copiii, nu

ating echipamentul. Depozitati echipamentul intr-un
spatiu care poate fi incuiat.

Curétati produsul si efectuati o revizie completa
Tnainte de depozitarea pe termen lung.

Folositi protectii de transport pe produs pentru a
preveni ranirea sau deteriorarea acestuia n timpul
transportului si depozitarii.

Aranijati bine produsul in timpul transportului pentru
a asigura o manipulare sigura.

ELIMINAREA ACUMULATORULUI, A
INCARCATORULUI SI A PRODUSULUI

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul

2. Curétati canelura sinei cu carligul de razuire (nu
este inclus).
3. Curatati orificiile de lubrifiere.

produsului indica faptul ca produsul nu este un deseu
menajer. Reciclati-| la o statie de reciclare pentru
echipamente electrice si electronice. Astfel, preveniti

4. Indepértati bavurile de pe margini si aliniati

cutitele cu o pila plata.

inlocuiti sina dacé:

canelura nu se potriveste cu inaltimea legaturilor
de antrenare (care nu trebuie sa atinga niciodata
partea inferioara).

interiorul sinei de ghidare este uzat si face ca lantul
sé fie inclinat intr-o parte.

8 TRANSPORTAREA, DEPOZITAREA $I
ELIMINAREA
8.1 TRANSPORTUL $I DEPOZITAREA

Respectati cerintele speciale de ambalare si
etichetare pentru transportul comercial, inclusiv de
cétre terti si agentii de expeditie.

Cereti sfatul unei persoane cu pregatire speciala
in domeniul materialelor periculoase inainte de a
expedia produsul si respectati toate reglementarile
nationale aplicabile.

Aplicati banda adeziva pe contactele deschise

ale acumulatorului cand il ambalati si asigurati-va
ca este ambalat in mod sigur, pentru a preveni
miscarea.

Scoateti acumulatorul inainte de a depozita sau
transporta produsul.

Depozitati acumulatorul si incarcatorul de
acumulator ntr-un spatiu uscat, fara umiditate si
fara inghet.

Evitati sa depozitati acumulatorul intr-o zona in care
se poate forma electricitate statica si nu il depozitati
intr-o cutie metalica.

Incarcati acumulatorul cu 50% inainte de
depozitarea pe termen lung.
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daunele aduse mediului si persoanelor.

Luati legatura cu autoritatile locale, cu serviciul de
colectare a deseurilor menajere sau cu distribuitorul
pentru a afla mai despre modul de reciclare a
produsului.



9 DEPANAREA

Problema

Cauza posibila

Solutie

Masina nu por-
neste.

Bratele nu sunt
asamblate cor-
ect.

Asamblati bra-
tele conform in-
structiunilor.

$ina si lantul se
infierbanta si
scot fum.

1. Apasatisi
tineti apa-
sata sigur-
anta de-
clasatoru-

Siguranta de- lui.
clansatorului si | 2. n timp ce
declansatorul mentineti
nu sunt apasate apasata si-
simultan. guranta
de-
clansatoru-
lui, trageti
declansa-
torul.
Rezervorul de Umpleti rezer-
ulei este gol. vorul de ulei.

1. indepértati
acumula-

Portul de des- torul -

carcare este 2. Indepartati

blocat. murdéria
de pe por-
tul de des-
carcare.

1. Curatati

Orificiul de ad- rezenoru!
misie al rezer- .
vorului de ulei | 2 Umpletl cu
interior este blo- lubrifiant
cat. curat pen-
tru sina si
lant.
Roata de lant 1. Curatati
este blocata si roata de
infundaté cu re- lant.
sturi. 2. Umpleti cu
lubrifiant
curat pen-
tru sind si
lant.

Sina si lantul se
incalzesc prea
tare si nu pot
taia.

Tensiunea in
lant este prea
mare sau prea
redusa.

Cititi Reglarea
tensiunii lantului
Reglarea ten-
siunii lantului

Problema

Cauza posibila

Solutie

S-a uzat lantul
ferastraului.

Ascutiti sau Tn-
locuiti lantul de
fierastrau.

Lantul este
montat invers.

Instalati-I pe di-
rectia corespun-

zétoare.
Motorul functio- 1. Eliberati
neaza, dar lan- de-
tul nu taie cor- clansator-
ect sau motorul Produ}sulueste ul.
se opreste dupa supraincarcat. > Pomiti
aproximativ 3 masina din
secunde. nou.

Lantul nu este
lubrifiat.

Lubrifiati lantul
pentru a
micsora frecar-
ea.

10 DATE TEHNICE

lant

Tensiune 24V DC
Turatie de mers in gol 8m/s
Lungimea sinei de ghi- | 203 mm
dare

Capacitatea uleiuluide | 80 ml

Nivel de presiune so-
nora masurata

Loa= 86.7 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Nivel de putere acustica

Lyag= 104 dB(A)

garantat

Vibratji <25m/s?, K=1,5m/s?
Lant 91Y0S-33E

Sina de ghidare ES080SDEA318

Model de acumulator

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550 si alte serii PA,
PB, Greenworks 24V

Model de incarcator

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA si
alte serii AP, Greenworks
24V
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1" INTERVALUL DE TEMPERATURA
AMBIENTALA RECOMANDATA

Articol Temperatura
32°F - 113°F

Intervalul de temperatura de depozi-

tare a aparatului (0°C—45°C)
32°F-113°F

Intervalul de temperatura de lucru a

aparatului (0°C-45°C)
39°F - 104'F

Interval de temperatura de incarcare

a acumulatorului (4°C-407C)
39°F - 104°F

Interval de temperatura de functio-

nare a incarcatorului (4°C-40°C)
32°F - 113°F

Interval de temperatura de depozi-

tare a acumulatorului (0°C-45°C)
32°F-113°F

Interval de temperatura de descar-

care a acumulatorului (0°C-45°C)

12 GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei
poate fi consultatd pe Greenworks site-ul web )

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de
2 ani pentru baterii (uz domestic/personal) incepand
de la data cumpararii. Aceasta garantie acopera
defectele de fabricatie. Un produs defect aflat sub
garantie poate fi reparat sau inlocuit. O unitate care nu
a fost utilizata corespunzator sau care a fost utilizata
in alte moduri decét cele descrise in manualul de
utilizare ar putea sa nu fie eligibila pentru acoperirea
n garantie. Uzura normala nu este acoperita de
garantie. Garantia initiald a producatorului nu este
afectata de nicio alté garantie suplimentaréa oferita de
un comerciant sau de un distribuitor.

Un produs defect trebuie returnat in locul de unde I-ati
achizitionat pentru a beneficia de garantie, impreuna
cu dovada achizitiei (bon fiscal).

13 DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
Numele si adresa producétorului:

Numele: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germania

Numele si adresa persoanei autorizate s& compileze
dosarul tehnic:

Numele: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germania

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie: Feréastrau cu tija

Model: PS24B00-01

Numar de serie: A se vedea eticheta cu carac-

teristici tehnice

Anul fabricarii: A se vedea eticheta cu carac-

teristici tehnice

este Tn conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

este in conformitate cu prevederile urmatoarelor
directive:

+ Compatibilitate electromagnetica - Directiva
2014/30/UE

Restrictionarea utilizarii anumitor produse
periculoase Substante in electrice si electronice
Directiva 2011/65/UE si 2015/863/UE privind
echipamentele (RoHS)

Directiva privind zgomotul emis de echipamentele
utilizate Tn exterior 2000/14/CE si 2005/88/CE

in plus, declaram cé au fost utilizate urméatoarele
standarde:

+ EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744,1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda de evaluare a conformitétii de la Anexa V
Directiva privind zgomotul emis de echipamentele
utilizate in exterior 2000/14/CE.

Nivel de putere
acusticd masurata:

Lya: 100.6 dB(A)

Nivel de putere
acustica garantata:

Luag: 104 dB(A)

Organism notificat implicat:

Numele: Intertek Deutschland GmbH. (Organism
notificat 0905)

Adresa: Stangenstrape 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.
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Numar certificat de examinare de tip CE: (NB nr.)
25SHW0333-01.

Locul, data: Weiter- Semnatura: Ted Qu, Director
stadt, 10.10.2025  Calitate

Ted Qu
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Bbnrapcku

1 BbBEAEHUE

1.1 OMUCAHUE HA NPOOYKTA

To31 NPOIYKT € TPMOH 3@ KIOHM C akyMymnaTopHO
3axpaHBaHe 1 enekTPUYECcK MOTOp.

Hue ce aHraxvpame HenpekbcHaTo Aa Nofobpsisame
HawwuTe NpoayKT U CU 3ana3same nNpasoTo Aa
NPOMEHsIME KOHCTPYKUMUSTA U BbHLUIHUA BUA 6e3
npegussecTune.

1.2 NPEABUOEHA YNOTPEBA

TPUOHBLT 3a KNOHM € MHCTPYMEHT, KOWTO Ce U3nonssa
3a psi3aHe Ha KNOoHW Ha AbpBeTa OT pa3cTosiHne. Toaun
VHCTPYMEHT nomara 3a kacTpeHe Ha ibpseTa, 6e3 aa
e HeO6X0[ZlVIMO Aa ce u3kaysarte unu aa usnonssare
cTbnba, koeTo ro npasu no-6esonaceH 1 necex sa
u3nonssaxe. He e npeanasHaveH Aa ce U3nonasa karo
CTaHAapTeH BEPWKEH TPUOH.

13 OBLLO ONMUCAHUE
Quaypa 1-14.
1 ByToH 3a 12 Whaukatop 3a
oTKMlo4BaHE macno
2  CraprepeH 13 Cwmaska 3a
Cnychbk Bepurata
3 HoxHuua 14 Kanak Ha
4  Pbkoxsatka Ha Bepurara
NpBTOBMS TPUOH 15 [lpbcTeH 3a
5 Brynka HoceHe
6  YabmkuteneH 16 QKyMynaTopHa
npeT atepust
7 maga Ha 17 E‘/TO; sa
NpBTOBMS TPUOH S;BO Okpasaxe
8  3actonopsealua akymynaTopHara
raiika Ha kanaka 6atepus
Ha Bepurara
18 BepwxkHo 3b6HO
9  Kanauka Ha Kxoneno
macneHus o
pesepsoap 19 TBOP 3a WnhT
3a HaTAraHe Ha
10 lawra Bepurata
11 Bepura
1.4 CUMBOJN NO NPOAYKTA

Hskown ot cnegHuTe cMMBONK, Morat aa G'b,ClaT
n3non3saxHu B TO3K NPOAYKT. Mons nayyete rm n
Hay4eTe TAXHOTO 3Ha4eHue. I'IpaawnHoTo TblKyBaHe
Ha Te3an CMMBOMM LLie BM NO3BONKN Aa paGOTl/lTe [
npoaykTa no-ao6pe u no-6esonacHo.

Cumson 0GscHeHne

MpennasHu Mepku, konto
BKntouBat Baluata 6esonacHocT.

MpoueTeTe 1 ocmUcneTe
BCUYKW UHCTPYKLWM Npean

[ia 3ronaeare TO3u NPoaAyKT
 crieABaiTe BCUUKNA
NpeAyNPeXAEHUs U MHCTPYKLMN
3a GesonacHoCT.

Hocerte 3awmra 3a ounTe.

@ O »

He wanaraiite npoaykTa Ha AbXA
WINN BNaXHN YCrioBust.

&)

K

Hocerte 3awura 3a cnyxa.

Hocerte sawytHa Kacka.

Hocete npeanasHu obyBku.

HoceTte Hexnbarawm ce
pbkaBuLM 3a Texka paboTa.

@0 @

OMACHOCT! Puck oT TokoB
yaap!

2
L

2 OBLUM NPEOYNPEXOEHUA 3A
BE30MACHOCT 3A ENEKTPUYECKU
WHCTPYMEHTU

A NPEAYNPEXAEHVE

Mp e BCUYKM npeay

WHCTPYKUMM, UNIOCTPaumMn U cneuudmkaumm,
npeaocTaBeHy ¢ TO3M eneKTPUYecKn
WHCTPYMEHT. HecriazeaHemo Ha 8CuYKu
UuHcmpyKyuu, u3bpoeHu rno-0ony, moxe 0a
dosede 0o mokos ydap, rnoxap u/unu cepuo3Ho
HapaHsigaHe.

3anaseTe BCUUKM NpeayNpeXaAeHUs U MHCTPYKUUK
3a 6bAewm cnpasku.

8
P P P
npedynpexdeHusima ce omHacsi 00 3axpaHeaHu om

Cumson 0O6scHeHne

(kaberHu) enekmpuyecku UHCMpyMeHmu
unu 3axpaHeaHu 4ype3 bamepusi (beskabenHu)

MocTosHeH Tok - Tun nnn
XapaKTepUCTMKM Ha Toka.
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241 BE30MACHOCT HA PABOTHOTO 30HA

Moaabpxaiite paGoTHaTa 30Ha YKcTa u gobpe
ocBeTeHa. 3o0Hume 8 6e3MopsdbK Unu MbMHUMe
30HU Npedu3suKeam UHYUAeHMU.

He pa6oTeTe ¢ enekTpU4eckn UHCTPYMEHTH

B €KCNJIo3MBHa cpeaa, KaTo npu Hanu4ueTo
Ha 3ananuTesiHn Te4HOCTH, rasoBe Unu npax.
E P, o6p. ucKpu,
Koumo mMozam Oa eb3nnameHsm npaxa u napume.
ApbXTe Aeuarta U OKONMHUTE HAcTpaHa,
Aaokato pa6a'rwre C eNneKTPOUHCTPYMeHTa.
PascelisaHemo mosxe da Bu Hakapa da 3a2y6ume
KOHmMpo-n.

22 ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

Llencenute Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TpsiGBa
Aa CLOTBETCTBAT Ha KoHTakTa. Hukora He
MoaudMumMpaiiTe Wencena no KakLBTo n
Aa e HauuH. He usnonseaiite KakLBTO U
Aa e afanTep CbC 3a3eMeHM eNeKTPUYECcKN
WHCTPYMeHTU. HemodupuyupaHume werncenu u

B KO we
pucka om ydap om enekmpuyecKu mox.
W3BsreaiTe KOHTaKT Ha TANOTO CLC 3a3eMeHn
NOBBLPXHOCTM KaTo TPpL6M, paanuaTopw,

NeYKm 1 X C

rio8uLLIEH PUCK OM MOKO8 ydap, ako msiiomo Bu e
3a36MEHO UL 3a36MEHO.
He u3anaraiiTe enekTpU4eCcKUTE MHCTPYMEHTN Ha
ABLXA UNKU BRAXHN ycnoBus. HaenusarHemo Ha
800a 8 e/leKMPUYECKU UHCMPYMEHMA We MosuU
onacHocmma om mokoe ydap.

He 3noynor nTe c . Hukora He
u3non3ssaTe kabena 3a NpeHacsiHe, U3TernsiHe
WNN N3KNIOYBAHE OT KOHTAKTa Ha eNeKTpUYecKust
MHCTPYMeHT. [lpkxTe kabena aaneye ot
TONNWUHA, Macna, ocTPM Kpamia unu

C eneKTPOMHCTPYMeHT. He nanonseaite
€MeKTPOUHCTPYMEHT A0KATO CTe N3MOPEHN UnKn
noa BbL3AEHCTBMETO Ha HAPKOTULM, ankoxon
nnu pcTBa. Momerm o epeme
Ha pa6omama C efleKmpu4ecKU UHCMpyMeHmu
Moxke 0a dosede 00 CepuO3HO HapaHsieaHe.
W 1UTe NUYHU cpeacTBa.
BuHaru HoceTe 3awuTa 3a ounTe. [lpednasHu
cpedcmea, kamo npaxo3auyumqa macka,
Hex/Tb32auju ce npednasqu obyeKu, kacka unu
aHMUGHOHU U3Mon3eaHuU 6 MoAXodawu ycrosus
Mozam 0a MoHuXam HapaHsieaHusima.
MpenoTeparsaBaiTe HenpeAHaMepeHU Nyckose.
YBepere ce, Ye NpeBKMIOYBATENAT €
B N3KMNIOYEHO NONOXeHWe npeau Aa
p "3 Ha enexT|

n/nnun akymynatopHara 6atepus, korato
onakoBaTe UNK NpeHacsTe NHCTPYMEHTa.
peHacsHemo Ha eneKmpOUHCMPYMEHMU
C PbCM Ha MPEeeKoYeamersi unu

3upaHu P » c
BKII0YEH MPEesKioY8amen cb3dasa ycrnosus 3a
UHYudeHmu.
TMpemaxHeTe BCeKU KMIoY 3a perynupaxe
MMM raeyeH KMoy Npeau BKNOYBaHe Ha
eneKTPONHCTPyMeHTa. OCmaeeH NpuKkpeneH
2aeyeH K14 unu dpye Kitod KbM ebpmsiy ce
demalin Ha eneKmpouHcmpymeHma moxe 0a
dosede Ao HapaHsisaHe.
He ce npotsiraiite. BuHarn 6baeTte crabunHo
CTLNUNK M NoAALPXANTE AOGPO paBHOBECHE.
Toea rno3eonssa no-006bp KOHMPOs Had

yped 8 Heo!

[o] ce He HoceTe wup
Apexu unu Bucsawm 6nxyTa. IpkXkTe KocaTa cu,
ApexuTe UNn pbKaBUUMTE Aarneye OT ABMKeU
ce yacTu. Llupokume dpexu, sucawume buxyma u
Obnizama Kkoca mo2am 0a 6bdam xeaHamu Mexoy
[l ce yacmu.

ce yacTu. [lospedeHu unu onnemeru kabenu
yeenuyagam pucka om yoap Om eneKmpu4ecku
moK.

KoraTo pa6oTute ¢ eneKTpoMHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3NON3BaiiTe yabMKUTENeH
ka6en noaxoasiy 3a ynotpe6a Ha OTKPUTO.
Ynompebama Ha kaben, nodxodsuw; 3a ynompeba
Ha OMKPUMO, Hamarisiea pucka om ydap om
e/1eKmpuUYecKU MoK.

Ako paboTaTa C eneKkTPUYeCcKN NHCTPYMEHT
Ha BNaXHO MSACTO e HensBexHa,

v3nonagaiiTe 3axpaHBaHe npes YCTPONCTBO
3A JE®EKTHOTOKOBA 3ALLUUTA (OT3).

> Ha T3 pucka om mokos

1z
yoap.
23 JINYHA BE3OMACHOCT

+ BbaeTe Hawpek, crieaete AeACTBUATA CU
¥ noaxoxaaiTe ¢ pasym, korato pa6oTute
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AKo ycTpoiicTBaTa Ca NpeAoCcTaBeHu 3a
CBLP3BaHe CbC CbOPLXKEHNs 33 U3BNUYAHE

1 cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, 4Ye Te ca
CBLP3aHU U Ce N3NON3BAT MO NOAXOAALY HaUMH.
Yrnompe6ama Ha CbopbXeHue 3a CbbUpaHe Ha
npax MoXe MOHUXU 0acHoCMume Cebp3aHu ¢
npax.

He Wtey TTa Bu, Np Ta
OT YecTaTta ynotpe6a Ha MHCTPYMEHTH, Aa BU
TBbpAE HeGp v pawvr e

NpUHUMNUTE 3a 6e30MacHOCT Ha MHCTPYMEHTa.
HeeHumamen+Homo 6opaeeHe 3a yacmu om
cekyHOama Moxe Oa dosede 00 Cepuo3HU
HapaHseaHus.

YMNOTPEBA U FPUXA 3A ENEKTPUYECKU
WHCTPYMEHT

He HacunBaiiTe eneKTPONHCTPYMEHTa.
W3non3saiite NOAXOAAIUMSA €NEKTPOMHCTPYMEHT
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N

3a Baweto Modxc
we u3nbaHu pabomama no-dobpe u no-6esonacHo
npu cKo, , 38 KOAIMO e rpc
He u3non3gaiiTe enekTpPOMHCTPYMEHTA, ako
TensT He ro nnn

. Beeku P , Kolimo
He Moxe a ce yripaerisiea ¢ npeexnmeamenﬂ e
onaceH u mpsibea da ce pemMoHmupa.

3apsdHo ycmpoticmeo, koemo e nodxodsauwo

3a e0uH 8ud akymynamopHa 6amepusi MOxe

da cv30ade onacHocm om roxap, koeamo ce
u3rion3ea ¢ Opyaa akymynamopHa 6amepusi.
YnoTpe6a Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH CbC
cneundgnYHO NPOEKTUPaHN aKyMynaTopHu
BGaTtepun. Yriompebama Ha dpyau aKymynamopHu
6bamepuu moxe da cbadade onacHocm om

Wskniouete OT enexT
n/unu akymynatopHara 6atepus ot

unu rioxap.
Koraro akymynartopHara 6atepus He ce

€reKTPOMHCTPYMEHTa NPeau 3B
Ha KaKBMTO 1 12 € HAaCTPOIKMW, NoAMsIHA

Ha aKcecoapy UMM CbXpaHeHue Ha
©eNeKTPOUHCTPYMEHTU. [T0d06HU npeeaHMuUeHU
Mepku 3a 6e3onacHocm Hamasnsieam onacHocmma
Om UHYUOEHMEH MYCK Ha ENIeKMPOUHCMPYMEHMa.
CbxpaHsiBaiTe HepaboTtelm
€reKTPOUHCTPYMEHTM N3BLH AOCer OT Aeua

1 He No3BONsABaNTe Ha NULA, KOUTO He ca
3aMo03HaTH C eNeKTPOUHCTPYMEHTA UMK C Te3n

VHCTPYKUMK Aa paGOTAT C eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

E P ca onacHu e
pbueme Ha Heoby4eHu nompebumenu.
MoaabpxKaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH.
MpoBepeTe 3a HeNPaBUIHO NOCTaBsHE NN
©BnokupaHe Ha ABMXeLUM ce AeTannu,
CuynBaHe Ha 4acTy U 3a BCAKO APYro
CLCTOsHNE, KOBTO MOXeE fia NOBNMUsIe BbPXY
paboTaTa Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. AKO e

UHCMP!

, APBLXKTE A HACTPaHa oT Apyru
MeTanHu npeaMeTH, KaTo Knamepu, MOHeTH,
KMIOYOBe, MMPOHU, BUHTOBE UMK APYrU

Marku MeTanHu npeaMeTy, KOUTo Morat Aa
OCLIECTBAT BPb3Ka MeX/ay eaHaTa knema n
Apyrara. Cebp3gaHemo Ha KbCo MexOy Kremume
Ha opa moxe Oa ij uzeap.

unu noxap.

TMpu ycnosus Ha 3noynoTpe6a, Moxke aa ce
OTAenM TEYHOCT OT akyMynaTopHarta 6atepusi;
npenoTepateTe KoHTakTa. B cnyyaii Ha cnyyaeH
KOHTAKT, u3nnakHeTe o6unHo ¢ Boaa. Ako
TEYHOCTTa Briee B KOHTAKT C ouuTe, B
[[ONMbLIIHEHUE NOTLPCETe MeAULIMHCKA NOMOLL,.
OmaderneHama meyHOCM OM akyMynamopHama
6amepusi Moxe 0a npedussuka pasdpasHeHue unu
u32apsHus.

He usnonsgaiiTe akymynaTtopHa 6atepus

WM NHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPeAeHU unn

noBpeaeH, PEeMOHTUpaNTe enexkTp

VHCTPYMEHT npeau ynotpe6a. MHO20 3/10MonyKu
ca npuyuHeHU om s10wo noddbpxaHu
eM1eKmpuUYecKU UHCMPYMeHMU.

MoaabpxaiiTe pexewuTe NHCTPYMEHTH OCTPN
v uuctu. p 0 10A0BP. P
UHCMPYMEHMU ¢ 0CMPU Kpauwa e ro-Masko
8eposIMHO Oa Ce 3aKIUHSIM U M0-IECHO Ce
noodwbpxam.

W3non3saiiTte eneKTPONHCTPYMEHTa,
aKcecoapuTe M HaKpaNHULMTE Ha NHCTPYMEHTa,
M T.H. B CLOTBETCTBUE C Te3W MHCTPYKLUK, KaTo
B3MMaTe NoA BHUMaHMWe YCroBUsATa Ha paGota
1 pa6oTara, kosiTo TpsIGBa Aa Ce N3BBLPLN.
Yrnomp Ha H 3a
paboma pasnudyHa om masu, 3a Kosmo e
npedHasHayeH Moxe Oa dosede 0o onacHa
cumyayus.

MoaAbpxaiiTe PLKOXBATKUTE N NOBBLPXHOCTUTE
3a 3axBalaHe CyXu, Y4CTn 1 Ges macro n

rpec. X/ib32agume PbKOX8amKU U M108bPXHOCMU 3a
3axeawaHe He no3gonseam 6esonacHo 6opageHe
U KOHMPOI 8bPXy npu Heo'
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IMospederu unu modugpuyupaHu
akymynamopHu 6amepuu mozam da umam
Henpedsudumo nosedeHue koemo da dogede 9o
IoXap, eKCr/Io3usl Ui PUcK om HapaHsieare.

He u3naraiite akymynatopHarta 6atepus unu
VHCTPYMEHTA Ha OrbH UMK NPEKOMEPHO

BUCOKa TemnepaTypa. /anazaHemo Ha 02bH Unu
memnepamypa Had 130°C moxe 0a npuyuHU
eKCIo3us.

CnepBaiite BCUYKM MHCTPYKUWM 3a 3apexaaHe
1 He 3apexaaiiTe 6aTepusaTa UM MHCTPYMEHTa
M3BLH T TYpHUS B
VHCTPYKUMUTE. HerpasuiHomo 3apexoare unu
npu memnepamypu u3gbH 0Co4eHus duanasoH
moxe Oa nospedu 6amepusima u da ysenu4u pucka
om noxap.

CEPBU3

YBeperte ce, Ye CEPBU3HOTO OGCNYXKBaHe Ha

€eneKTPUYECKMs ypes Ce OChLLIeCTBABA OT
nvue, u ce T camo

4acTH, MAEHTUYHN C OpurMHanuuTe. Toea we

cumyayuu.

.5 YMNOTPEBA U FPUXA 3A UHCTPYMEHT C

AKYMYINATOP

n iTe camo cbe
YCTPOMCTBO ONpeAerneHo oT NPOoN3BoOAUTEN.
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0 Ha 6esonacHocmma Ha
ef1eKmpouHcMpymMeHma.

Hukora He o6cnyxBanTe noBpeaeHn 6atepun.
O6cnyxeaHemo Ha 6amepuu mpsibea da ce
u3ebpwea camo om npou3sodumens uu
omopu3upakxu docmasyuyu Ha ycryau.
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3 HUBA HA PUCK

CrepHUTE CUTHamHU JyMU 1 3HaYEHWETO UM ca
npeABuaeHn Ja 0BACHABAT HUBATa Ha PUCK, CBbP3aHu

C TO31 NPOAYKT.

CUMBO | CUTHAN
n

3HAYEHUE

OMNACHOCT

Mokassa HemocpeacTBeHa
onacHa cuTyauus, KosaTo

A

ako He 6bae usberHara
uie A0BeAe A0 CMBPT UK
CEpU1O3HO HapaHsiBaHe.

MNPEOYNPE
YXOEHVE

Moka3ga noteHumanHa
onacHa CuTyauusi, KosTo
ako He 6bae usberHara,
uie AoBese 10 CMBPT Ui
CEpUMO3HO HapaHsiBaHe.

BHUMAHME | MNoka3ea noteHumanHa

onacHa CUTyauus,, KosTo
ako He Gbae usbernara,
Lie AoBese 710 NeKo unn

CpeaHo HapaHsBaHe.

BHUMAHUE | (Bes npegynpeautenex
cumBon 3a GesonacHocT)
Mokasga cuTyaLus, KOATO
MOXe Aa foseae o
MaTepuanHu WeTtu.

4 PELIMKINUPANTE

PasgenHo cubupaHe. He 6usa na
N3XBbPNATE 3aeHO C 0BUKHOBEHUTE
6uTOBM OTNaabLM. AKO € HEOBXOAMMO
Aa CMeHuTe NpoayKTa, Unu ako Beye
He BU TpsiGBa, He 5 U3XBLPNANTE
3aefHo ¢ BUTOBUTE OTNaAbLN.

PasgenHoto chbupare Ha nanonssaH
NPOAYKT 1 OMakoBKM BW NO3BOMABa Aa
peuvknupaTte maTtepuanute u aa ru
n3nonseare 0THOBO. Ynotpe6aTa Ha
peuvKn1paHn maTepuanu nomara 3a
npeaoTBpaTABaHe Ha 3aMbpCsiBaHETO
Ha oKkonHaTta cpeaa U Hamansea
HeobXxoaNMOoCTTa OT CyPOBUHW.

B kpasi Ha TexHus ekcnnoataunmoHeH
JKVBOT, M3XBbprieTe 6atepunTe KaTo
npeanassarte okonHarta cpepa.

Batteries o
N BaTepuaTa cbabpxa Matepuar, koito
€ onaceH 3a Bac 1 OKornHaTa cpesia.
Then Tpsbea aa nssaanTe 1 oTAENHO

[1a U3XBBLPNIUTE Te3n Matepuani
NPy CbOPBXKEHUS 3a CbBUpaHe Ha
TUTUEBO- NOHHM BaTepuu.
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5 CIrMOBABAHE

Toawn pasgen onucea kak Aa crnobute u HacTpoute
npoaykTa.

A NPEAYNPEXOEHVE

BHUMATEINHO NPOYETETE U PA3SBEPETE
FNIABATA 3A BE3OIMACHOCT U
WHCTPYKUUUTE 3A CITIOBABAHE, MPEOU A
CrnMOBUTE NPOAYKTA.

5.1

CrNOBABAHE HA BOLELLATA LWAHTA U
BEPUTATA

Queypa 9-11.

1.

10.
1.

CHewmeTe akymynatopHara Gartepus ot
MalluHaTa.

CHewmerTe raiikuTe Ha Kanaka Ha Bepurata ¢
raeyHus Koy,

CHewmeTe kanaka Ha Bepurata

MocTaBeTe 3aaBMKBaLLNTE 3BEHA HA BepuraTa B
xne6a Ha LaHrara.

MocTaBeTe pesuynTe Ha Bepurata B Nocokata Ha
pa6ota Ha BepuraTa.

MocTaBeTe Bepurata B No3nLMs 1 Ce yBEpeTe, Ye
Ce 1IBWKM 3a/] BOAELLATa LiaHra.

XBaHeTe BepuraTa U LjaHraTa.

MocTaBeTe Bepurata okorno BEpYKHOTO 3bGHO
Konero.

YBepeTe ce, Ye OTBOPbLT Ha WudTa 3a obTAraHe
Ha BepuraTa Ha BOAELLATa LiaHra Cbanaja
npasunHo ¢ 6onta.

WHcTanupaitte kanaka Ha Bepurara.

O6TerHete Bepurata. Buxre PeeynupaHe Ha
obmsizaHemo Ha eepuzama.

BarerHere raiiknTe, korato Bepurata e fJobpe
obTerHara.

AKO CTapTupaTe BEPWKHUS TPUOH C HOBa BEpUra,
n3BbpLIeTe TecT 3a 2-3 MuHyTH. Cre ToBa
npoBepeTe OTHOBO OBTAraHETO Ha Bepurata 1
obTerHeTe Bepurara, ako e HeO6XOAUMO.

52 MOHTUPAHE HA MPBbTOBUA TPUOH

Quazypa 2-3.

1. MoHTupaiiTe rnaearta Ha NPBLTOBUSA TPUOH BbPXY
pbKoxBaTkaTa Ha NPBLTOBUS TPUOH [0 AOCTUraHe
Ha CTaHapTHaTa AbMK1HA.

2. Mnb3HeTe kanadykarta ¢ peaba Harope.

3. 3asbpreTe kanaykata ¢ pesba no nocoka Ha

YacoBHuKOBaTa CTpenka, 3a Aa A 3aTerHete.
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.
5.3 YABIDKEHUE HA NPBTA HA BEPWXKHUA 1 BAXHO

TPUOH WanonssaiiTe Macno 3a BoeLlaTa WnHa 1 BepuraTa,
Duzypa 2-3. KOETO € CrieLMasnHo camo 3a BEpUIM 1 LUMHY 3a
1. Toctasete yALMKUTENHNS NPBT MEXAY pesatiki 3a Abpsa.

[pbXKaTa Ha TPMOHA U FaBaTa Ha TPUoHa, 3a Aa
NOCTUrHETE MaKCMManHa AbmkuHa.

2. Tnb3HeTe kanaykute ¢ pesba Harope.

3. 3aBbpreTe kanaykuTe ¢ pesba no nocoka Ha MaluuHara ce focTass pabpuiHO Cbe CMa3ouHo
YacoBHUKOBATa CTperka, 3a Aa r1 3aTerHete. macro 3a wmHara v sepurara.

A MpEYNPEXAEHVE 1. PasxnabeTe u cBanete kanadkara oT pesepBoapa
3a macrio.

Haneitte macnoto 8 pesepsoapa 3a Macsio.

MpoBepsBaiiTe MacneHns MHaMKaTop, 3a fa ce
yBEpUTE, Ye HIMa 3aMbpCABaHUS B MacneHus

MepuoanyHo NposepsiBaiiTe 3aTAraHeTo Ha 2
KanaukuTe c pesba.

6 PAEOTA pesepBoap 1 fobaBeTe MacnoTo.
Tosu pasaen onucea kak ce paboTy ¢ npoaykTa. 4. Tocrasere macneHara kanauka.
3arerHere kanadkara 3a Macrio.

A MNPEOYMNPEXOEHVE 6.  TMposepsiBaiiTe HNBOTO Ha MAcrOTO OT Bpeme Ha
HEOBXOAWUMO E A NPOYETETE

Bpeme.

BHUMATENHO U 1A PASBEPETE i BAXHO
CBHbABLPXAHUETO HA PA3EJA C YKA3AHUA
3A BE3OMACHOCT U MHCTPYKLMUTE 3A He nanonaeaiite MpbCHO, M3MON3BAHO UMM

PABOTA, NPEOV A PABOTUTE C NMPOAYKTA. 3aMbpceHo Macro. Moxe aa HacTLASAT NoBpeau Mo
LyaHraTa 1 Bepurara.

6.1 NPEOV A U3MNON3BATE MPOAYKTA
6.1.5 CBBP3BAHE HA EATEPUATA KbM
6.1.1 CBbP3BAHE HA 3APSIIHOTO NPOAYKTA
YCTPOUCTBO

Quazypa 5.

1. BkrtoyeTe 3apsagHOTO YCTPOWCTBO B KOHTAKT C
HarnpexeHve 1 4ecToTa, KOUTO CLOTBETCTBAT Ha A [PERYIPEXAEHVE
[AaHHUTE Ha MH(OPMALMOHHaTa Taberka.

2. BuXTe MHCTpyKuuuTe 3a ynotpe6a B M3NON3BAUTE NPOAYKTA CAMO C
PBKOBOACTBOTO Ha 3apSAHOTO YCTPOCTEO. OPUrMHANHATA BATEPUSA.

1. YBepeTe ce, ye BaTepusTa € HambHO 3apeaeHa.
2. TMocrasete 6aTepusTa B OTAENEHUETO 32

6.1.2  3APEQETE BATEPUATA

Buxre VHCTPYyKUMMTE 38 ynotpe6a B pbKOBOACTBOTO Batepus. Batepusita ce 3aknouBa Ha MSCTO,
Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO. KoraTo YyeTe LpakBaHe.
6.1.3 VHOOPMALWS 3A BATEPUATA A BHUMAHVE
BuTe MHCTpyKUMUTE 3a ynoTpeGa B PLKOBOACTBOTO AKO BATEPUSITA HE GE BINIU3A JIECHO B
Ha Garepusita. OBPXAYA 3A BATEPUU, MOXE A HE E
NMOCTABEHA HAOEXOHO U TOBA A IOBEJE
614  NOBABETE MACIIO 3A BOJELUATA [0 MOBPEAA HA BATEPUSITA WNMN HA
LUMHA U BEPUTATA TPOIYKTA
@uzypa 4. 3.  V¥YBeperTe ce, Ye GatepusiTa e noctaBeHa
lMpoBepeTe KONMYECTBOTO MACHo B MalLMHaTa. AKO npaBumHO.
HWBOTO Ha MACOTO e HICKO, JoGaBeTe Macno 3a
BOfleLlaTa WWHa 1 BepuraTa, KakTo cneasa. 6.1.6 NOArOoTOBKA 3A PA3AHE
Queypa 7.

Mpean pa 3anoyHeTe aa pexere ce ysepeTe, Ye
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Bbnrapcku

HocuTe NNbTHM pbkaBuLM 3a MaKcUManeH 3axeat u
3awuTa.

Moanbpxkarte npasureH 3axsat Ha MalMHaTa Mo
Bpeme Ha pabora.

M3anonaBarite sicHaTa c1 pbka Ha 3aaHara
pbKOXBaTKa, J0KaTO NsiBaTa Ha pbka € BbpXy
npbTa.

[bpXuTE TANOTO CU OTNABO Ha BepuraTa.

He u3nonasaiite HUKora nsiB (C KpbCTOCaHU
pbLe) 3axBaT Unu KakBoTo 1 Aa 6uno, koeto
NocTaBs TANOTO UAK pbkaTa Bi HanpeyHo Ha
Bepurara.

Hukora He cToiiTe TOYHO MO KMNOHa, KOMTO pexeTe.

I'Iepmouquo npoaepﬂaal?ﬁe 3aTAraHeTo Ha skute
no Bpeme Ha pa6ota.

6.2 CTAPTUPAHE HA MALLUHATA

Queypa 6.
1. W3pgwbpnaiite GyToHa 3a OTKOYBaHE Harope.
2. HaTucHeTe CrycbKa B ChLUMSI MOMEHT.

6.3 CIMUPAHE HA NMPOAYKTA

Queypa 6.
1. OcsoBopeTe cnycbka.

2. HatucHete u 3aapbxTe 6yToHa 3a
ocsoboxpaasaHe Ha 6atepuaTa.

3. W3Bapete GaTepusita OT npoaykTa, 3a Aa
NPEeaoTBPaTATE HEBOSHO BKITKOYBAHE.

6.4 OKACTPAHE HA IbPBO

Queypa 8.

A NPEAYNPEXOEHVE

YBepeTe ce, 4e HAMa HULLO NN HUKOIA B 30HaTa,
KbAEeTo NafaTt KnoHuTe.

BacTaHeTe OT NPOTMBONONOXHATa CTPaHa Ha KIoHa,
KOWTO LUe pexeTe.

HanpageTe nnutbk nbpew paspes A (1/4 ot
[AvameTbpa Ha KnoHa), OT AofHaTa cTpaHa Ha
KnoHa, 61130 10 OCHOBHNSI KMOH UMK CTBOM.
HanpaseTe BTOpU paspes B oT ropHaTa cTpaHa Ha
KpaiHuka, HaBbH OT NbPBIS Pa3pes.

Hanpasete nocnegeH paspea C 6nu3o 4o cTBona Ha
AbPBOTO.

3a BTOPO 1 NOCME/IHO PsidaHe (OT Bbpxa Ha KroHa
Wnn CTBONA), APBXKTE NOAABPXKALLNTE LIMNOBE
CpelLly KrnoHa, KOATO Ce pexe.

198

7 NOOAPBXKA

Tosu paspen onucea kak Aa noaabpxare Garepusita,
3apsAHOTO YCTPOIICTBO U NPOAYKTa.

A NPEAYNPEXOEHVE

BHUMATEINHO NPOYETETE U PA3SBEPETE
FMABATA 3A BE3OMACHOCT U
WHCTPYKUMUTE 3A EKCMNOATALUUA, NPEAN
[A U3BBPLUBATE KAKBATO U IA E PABOTA
MO NOAAPBHXKATA.

Mpeayu Aa U3BLPLWMTE NOAAPLKKA:

Cnipete npogykTa.
W3Bapete Gatepusita unu Gatepunte.

OcraBeTe ABuraTens Aa oxnaau.

Hocete noaxoasiuo o6nekro, 3alyMTHU pbKkaBULv 1
npeanasHu oyuna.

741 NPOBEPETE BATEPUSITA U 3APSIAHOTO
YCTPOUCTBO

BHumatenHo nposepeTte Garepusita, 3apsiiHOTO
YCTpOWCTBO 3a Gatepun 1 cBbp3BaLLus kaben Ha
3apsiAHOTO 3a BaTepuy 3a NpusHaLm Ha nospesa,
KaTo MyKHaTUHU UK CHyNeHu YacTu. CMeHeTe, ako e
Heobxoanmo.

7.2 MOYUCTETE NMPOAYKTA, BATEPUATA
W 3APSIIHOTO YCTPOWCTBO 3A
BATEPUATA.

MouncTeaiiTe npoaykTa cnea Beska ynotpeba ¢
BMaxHa Kbpna 1 HeyTparieH npenapar.

He n3nonsgaTe CUHM AETEPreHTH Unn
pa3TBOPUTENY KATO MOYUCTBALLM Npenapaty 3a
CTBKIIO 3@ MOYNCTBAHE Ha NNACTMACcoBMUTE YacTy
VN IPBKKATE.

MoaabpxaiiTe Bb3AYyXOBOAUTE YNCTU U Be3
oTnadbLy, 3a fa uberHete nperpsisaHe 1 nospea
Ha ABuratens.

He npbckaiite Boga Bbpxy MoTopa u
€NEKTPUYECKUTE KOMMOHEHTH.

MouucTsaiite Gatepusita v 3apsAHOTO YCTPOCTBO
¢ cyxa kbpna. MogabpxaiiTe HanpasnssalumMTe
nbTekn Ha GaTepusiTa YuCTU.

Mpeav fa noctaenTe 6atepusiTa B 3apsAHOTO
YCTPOIICTBO, yBEpeTe Ce, Ye TepMUHanuTe KakTo Ha
6aTepusTa, Taka 1 Ha 3apsiIHOTO YCTPOCTBO ca
uncTn.

73 PEFYNUPAHE HA OBTAFAHETO HA
BEPUTATA
Queypa 9.11.



Bbnrapcku

[bmkuHaTa Ha pexeluuTe pbGoBe € no-manka ot 5
mm.

HoceTe 3alwmTHu pbkaBuLm, ako gokocsare Mma Tebpae MHOro NPOCTPaHCTBO MeXay
Bepurara, LaHrara unv 3oHata oKosio Bepurata. 3a/BuXBaLLUTe 3BE€HA N HUTOBETE.

CKOpOCTTa Ha psi3aHe e TBbPAE HUCKa.
1. PasxnabeTe kanaka Ha BepuraTa kaTo 3aBbpTUTE
pbKoXBaTkaTa 3a kanaka Ha Bepurata 06paTHo Ha Bepurara e 3aTouBaHa MHOTOKpATHO, HO TOBa He
4acoBHMKA. yBenuyaea ckopocTTa Ha psizae. Bepurata e
U3HOCEHa.

A BHUMAHVE

75 NoAAPBXKA HA BOAELLATA LLAHTA
He e Heobxoanmo aa oTcTpaHaBaTe kanaka o 14
Ha BepuraTa 3a perynmpaHe Ha obTaraHeTo Ha ueypa 14.

Bepurarta.

2. 3aBbpTeTe BUHTa 3a 06TAraHe Ha Bepurata

33/ WaHraTa 1 Bepurata no 4acoBHuKa, 3a Aa OcurypeTe HeiHOTO NePUOAVYHO NPpeobpblLaHe, 3a
yBenuuuTe OBTAraHeTo Ha Bepurara. nopAbpXaTe CUMETPUYHO U3HOCBAHETO Ha LUaHraTa.
3. 3asbpreTe BUHTa 3a 0BTAraHe Ha Bepurara 1. CmasBaliTe narepute Ha HOCOBOTO BEPUXHO
06paTHO Ha 4YacoBHUKa, 3a ia HamanuTe 3b6HO KOMeno (ako uma) ¢ Tekanemur (He e
obTAraHeTo Ha Bepurara. BKTIOHEH).
4. Korato Bepurara e C XenaHoto obTarave, 2. MMoumcTsaiiTe xne6a Ha LWaHraTa ¢ M3cTbprealla
3aTerHeTe kanaka Ha Bepurata. KyKa (He e BKiovena).
3. [louucTeaiiTe OTBOPUTE 3a CMa3BaHe.
74 3ATOYETE BEPUIATA - P
4.  OrtcTpaHsBaiTe MycTauuTe ot pbbosete u
3aToueTe BepuraTa, ako NPeMUHaBaHETo Ha BepuraTa nOApaBHABAITTe pesLuTe ¢ nnocka nuna.

npes AbPBOTO He € IeCHO.

3ameHeTe LiaHraTa, ako:

* XnebbT He CbBnaga c BUCo4YnHaTa Ha
3a/BuKBalLLMTe 3BeHa (KoUTO He TpsibBa HuKora Aa
[0KOCBaT ABHOTO).

BbTPELHOCTTa Ha BoAeLLaTa LWaHra € M3HOCeHa

1 NPUYMHSBa NPOBUCBAHE Ha BepuraTa oT eaHaTa
cTpaHa.

lMpenopbyBame B CEpPBM3EH LIGHTBLP, pasnonaral,
C enekTpuyecka MalliHa 3a 3aTouBaHe, Aa ce
M3BBPLLN BaXHaTa onepaLiusi No 3aTO4BaHETO.

Queypa 12-13..

1. OG6TsiraHe Ha Bepurata.

2. Barodete brbfia Ha pesuyuTe C KpbMa nuna ¢
AvameTbp 5/32 uHya (4 mm).

3. BaroueTe ropHara nnactuHa, CTpaHudHara
nnacTuHa 1 orpaHUINTENST Ha AbNGoYMHaTa C
nnocka nuna.

©

TPAHCIMOPT, CbXPAHEHUE U
U3XBBLPISHE

©

A TPAHCMOPT U CbXPAHEHUE

CnasgaiiTe CneunanH1Te 3MCKBaHMS 3a onakoBaHe
¥ eTVKeTpaHe NP1 TbProBCKU TPAHCMOPT,
BKIIO4YNTENHO OT TPETU CTPAHM 1 CMIEAUTOPU.
4. VianuneTe BCUYKM PE3LN A0 YKa3aHWTE bIM 1 Ha
Mpeau aa nanpatuTe NpoaykTa, NOTbPCETE ChBET
eQHaKBa AbMKUHE.
OT NULie CbC CneumranHo oby4eHue 3a onacHn

i MaTepuanu 1 crassaiite BCUUKM NPUoKIMIA
BEJNEXKA HaLMOHanHN pasnopeaéu.

Mo Bpeme Ha npoueca KoraTo onakosate GaTepusita, noctapete feHTa
BbPXY OTBOPEHWUTE KOHTaKTX 1 OnakosariTe AoGpe,
3a [1a NPenoTBpaTUTE ABIKEHNE.
W3Bapete Gatepusita, npean aa npubepete
npoAyKTa 3a CbXpaHeHne 1nm fia ro
TpaHcrnopTupare.
ManonasaiiTe nek, HO NOCTOSHEH HaTMCK, KoraTo CbxpaHsiBaiiTe Gatepusita U 3apsIHOTO YCTPOICTBO
3Jarouare nosbpxHoOCTTA. Ha CyX0 MSICTO, KbAETO HsMa BEpOSITHOCT Aa ce
MoBpauraiiTe NnunaTa Npu Bceku oGpaTeH xog,. OBMAXHW 1 3aneau.
3artodeTe pesuuTe OT eaHaTa cTpaHa u cneq Tosa W3bsareaiite cbxpaHeHue Ha GatepusTa Ha mecTa,
NpeMMHETe KbM /ipyraTa cTpaHa. KbAETO Ma BEPOATHOCT Aa Ce 06pasysa CTaTuiHO
€NeKTPUYECTBO U He NOCTaBSAINTE B METarnHa KyTus.

Moaabpxaiite nunara ycnopeaxa Ha
NOBLPXHOCTTA, KOSTO 3aTo4BaTe.
W3nonagaiite cpegHata 4acT Ha npocuna Ha
nunata.

3awmeHeTe Bepurata, ako:
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« 3apepete 6atepusata Ao 50%, npeayn Aa A n B F
npubepeTe 3a ALATOCPOYHO CbXPaHeHMe. i npuumMHa
+ ChbxpaHsiBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOICTBO Ha
3aTBOPEHO U CyXO MSCTO. HanpaensBaiwa | Macnenust HanbnHeTe
+ o Bpeme Ha CbxpaHeHue ApbxTe GaTtepusita Ta Wwmka u pesepeoap e macnerus
[ianeuy oT 3apsiAHOTO YCTPOICTBO U 3awuTeTe Bepurara ce npaseH. pesepsoap.
0BOPYABAHETO OT JOCTbIM Ha HEYMbIIHOMOLLEHM HaropeLussar u 1. Csanete
o i ce oTAens AnM. .
La, BKIKOYNTENHO Ha Aeua. CbxpaHsiBaiTe akymynato
0BGOPYABAHETO B 3aKMIOYBALLO CE MNOMELLEHE. pHata
+ TouncTeTe NPOAYKTa U U3BBPLIETE MbIHO CEPBU3HO OtBopbT 38 GaTepus.
oBCnyxeaHe Npean AbMIFOCPOLHO ChXPaHeHue. manyckaHe Ha | 2. [Mouncrere
* V3non3gaiiTe TPAHCNOPTHI 3aLUMTY Ha NPOAYKTa, macno e 3anywweaH
3a [ja NPeaoTBpaTUTE HapaHsiBaHe UM NoBpeAa Mo 3anyLueH. €10 Ha
BpeMe Ha TPaHCMOPTUPaHe U CbXpaHeHue. oTeopa 3a
+ o Bpeme Ha TpaHCropTupaHe CbXpaHsisaiite uanyckae
NpoAyKTa CUrypHo, 3a aa ocurypute 6esonacHa Ha macno.
pa6ora c Hero.
1. Mounctere
8.2 U3XBBLPIISIHE HA BATEPUSTA, macnenms
3APSIIHOTO YCTPOWCTBO M NPOAYKTA TbpriouHara pesepeoap
Ha BLTPELHNS .
CuMBONUTE BbPXY NPO/IYKTa UMM ONakoBKaTa Ha MacneH 2. Hanunwer
NpoAyKTa 03Ha4aBar, Ye NPOAYKTLT He e 6UToB pesepeoap e " ecuncra
oTnaabk. PeLuvknmpaiTe ro B NyHKT 3a peLuknupaqe sanyLuena. cmasKka 3a
Ha eNeKTPUYECKO 1 enekTPOHHO obopysieaHe. Tosa N —
nowmara 3a Npe/ioTBpaTsBaHe Ha yBpexaaHe Ha sepurata
oKofHaTa cpeaa U xopara. -
CBbpXeTe Ce C MecTHUTe BnacTy, cryx6ara 3a Bepuxtoro 1. Mouncrere
61TOBY OTNAALLM UMW BaLLMA THProBeL 3a noseve 3b6HO Koreno e BEPUXHOTO
MHOPMaLMA KaK Aa PeLvKnupaTe Balms NPOAYKT. 3aKIMHEHO 1 3b6HO
3a7pbCTEHO C Kkoneno.
9 OTKPUBAHE U OTCTPAHABAHE HA ornagbum. 2. HanbnHer
HEU3MPABHOCTHU e cuncTta
cmaska 3a
Mp Bb: F wyHata u
npuynHa Bepwrata.
Mawwurata He | CekuunTe Ha Crno6erte Hanpaenssawa | Bepurata e BwxTe pasgen
crapTupa. TENecKonMuHMA | cekunmTe Ha Ta WuHa u TBbLPAE PezynupaHe Ha
npbT He ca npbTa cbracHo Bepurara ce HaTerHata unu | HamsizaHemo
npasunHo VHCTpyKUunTE. Haropelssat TBbpAe Ha eepuzama
crno6exu. MHOrO U He Aa | pasxnabeHa. pasgen.
pexar.
1. HatucHete 3aroyete nnn
M Bepurata Ha
TPuoHa & 3ameHeTe
3aapbXTe J3HOCEHE Bepurara Ha
6yToHa 3a : TpUoHa.
npeanasHo
ByToH®T 32 3aKnio4BaH Bepurata e MoHTupaiiTe 51
npeanasHo e. nocraseHa B NpaBunHaTta
3akrioyBaHe 1
obpatHo. nocoka.
CryCbKBT He ca 2. fprnkere
HaTucHaTn cnyceka, [svratenst 1. Oceo6oge
©[IHOBPEMEHHO. Aokaro pabotu, Ho Te
g;’:gs:a;: BepuraTa He cnycbka.
npennaaH pexe npasunto | TPUOHBT & 2. CrapTupan
peanasHo wnu aeuratensaT | NPETOBapeH. Te
3aKnoYBaH
e cnupa cnep MalumHaTa
okorno 3 OTHOBO.
CeKyHau.
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Bepurata

M3mepeHo HUBO Ha Lpa= 86.7 dB(A), Kpa= 3
3BYKOBO HansiraHe dB(A)

FapaHTUpaHo H1BO Ha
cuna Ha 3syka

Lwag= 104 dB(A)

Bubpaums <25m/s?,K=15m/s?
Bepura 91Y0S-33E
Bopelwa waHra ES080SDEA318

Mogen Ha PA200, PA300X, PA400X,
akymynatopHaTa PAB00, PA800, PB540,
6arepus PB550 v apyru cepun PA,

PB, Greenworks 24V

Mopgen Ha 3apsigHoTO APOQ30EA, APOB5EA,

YCTPOMCTBO AP100EA, AP140EA n
napyrv cepumn AP, Green-
works 24V

" MNPEMNOPBYUTEJNIEH TEMMEPATYPEH
AWANA30H 3A OKOJIHATA CPEOA

EnemeHTt Temneparyp

32°F-113°F

TemnepaTypeH AnanasoH 3a

CbXpaHeHue Ha NpoaykTa (0°C—45°C)

32°F - 113°F

TemnepaTypeH Anana3oH 3a paGota

Ha ypeaa (0°C -45°C)

39°F - 104°F

TemnepaTypeH AuanasoH 3a

3apexaaHe Ha 6atepusta (4°C-40°C)
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Mp B F EnemenTt Temnepatyp
npuunHa
CmaxeTte 39°F - 104°F
BepurataHe e | Bepurata, 3a Aa TemnepaTypeH AnanasoH 3a pabota
cMmasaHa. Hamanute Ha 3apsiiHOTO (4°C-40°C)
TpUEHeTO.
32°F-113°F
TemnepaTypeH AuanasoH 3a
10 TEXHUYECKWU OAHHU CbxpaHeHue Ha 6atepusaTta (0°C-457C)
HanpexeHue 24V DC 32°F— 113°F
p G Yy TemneparypeH AnanasoH 3a
KopocT be3 mis aspexzaHe Ha batepuata °C — 45°
HaToBapBaHe pasp P (0°C-45C)
[ObnxuHa Ha Bogewarta | 203 mm
waHra 12 FAPAHLUMA
MacneH kanauuTer Ha | 80 ml (MbNHUTE rapaHUMOHHI CPOKOBE W YCNOBIS MOraT fia

6Gbpat Hamepern Ha Greenworks ye6caiiTa )

apaHuusta Ha Greenworks e 3 roanHn 3a

npoaykTa u 2 roguHu 3a 6atepunte (notpebutencka/
yacTHa ynotpe6a) ot Aatata Ha 3akyrnysaHe.

Ta3au rapaHums NOKPUBa NPOM3BOACTBEHM AeeKTu.
MpoaykT AecbekTpan B pamKkiTe Ha rapaHumsita Moxe
na 6bae peMoHTVpaH Unu 3ameHeH. MpoaykT, KoUTo e
61N U3MON3BaH HENPABUIHO UMW MO HAYUHU, PASNIUYHI
OT OMNCaHUTE B PHKOBOACTBOTO 3a eKCrioataLus,
MOXe [ia He OTroBapsi Ha U3NCKBaHUsITa 3a
rapaHUMoHHO nokpuTue. OBN4aitHoOTO M3HOCBaHe He
ce nokpuBa OT rapaHumsita. OpurMHanHara rapaHLms
Ha NPOU3BOAVTENS HE Ce BNUSIE OT KaKBaTo 1

Aa e [oMbIHUTENHa rapaHUWsl, NpeanaraHa ot
AMCTPUBYTOP UM ThProBel| Ha Ape6Ho.

3a f1a ce Npe/isiBY NPETEHUMS 3a rapaHums,
neheKTHNAT NPoayKT TpsibBa f1a Ce BbpHE B
TBProBCkUsi 0GEKT, B KOWTO € 3aKyreH, 3aeaHo C
[loka3aTencTeo 3a Nokynka (kacosa Genexka).

13 DOEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA
EO
Wme v agpec Ha npoussoanTens:

Wwe:

Appec:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
lepmanua

Wme 1 agpec Ha ynbHOMOLLEHOTO Nua 3a
CbCTaBsiHe TexHuYeckust aiin:

Wwe:

Appec:

André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiter-
stadt, Fepmanus

C HaCTOALIOTO eknapupame, Ye NpoayKTLT



Bbnrapcku

Kateropus: TpUOH ¢ NpbT

Mopen: PS24B00-01

CepueH Homep: B eTuKeTa C HOMUHAMHN
CTOWHOCTY Ha NpoaykTa

loavHa Ha Bux eTuketa ¢ HOMUHamNHN

KOHCTPyMpaHe: CTOWHOCTY Ha NpoaykTa

* € B CbOTBETCTBIE CbC CLOTBETHUTE Pa3nopeadu Ha
[vpekTusata 3a mawmHute 2006/42/EO.

*+ € B CbOTBETCTBUE € C pasnopeAbuTe Ha creaHnTe
APYTV APEKTUBIA:

+ EneKkTpomarHutHa CbBMECTUMOCT - [iupekTiea
2014/30/EC

OrpaHinyaBaHe Ha M3MOM3BaHeTo Ha HAKOU
ONacHu BELLECTBa B eNeKTPUIECKOTO 1
eneKkTpoHHoTo obopyasaHe (RoHS) anpektvBa
2011/65/EC v 2015/863/EC

[vpekTuBa 3a Wyma Ha oTkputo 2000/14/EO n
2005/88/EQ

OcBeH ToBa feknapupame, Ye ca U3rnonasaHn
cneaHuTe cTaHaapTu:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
|IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

MerToz 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBMETO Ha NPUIOXEHNE
V kbm [upekTnBa 3a Wwyma Ha otkputo 2000/14/EQ.

M3amepeHo HMBo Ha  Lya: 100.6 dB(A)
cuna Ha 3Byka:

lapaHTpaHo HMBO  Lya g 104 dB(A)
Ha cuna Ha 3ByKa:

YyacTsall, HOTUULMPaH opraH:

Wwme: Intertek Deutschland GmbH. (YeegomeH
yyactealy 0905)

Apnpec: StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

EO Tn - Homep Ha ceptucukar 3a usnut: (NB No.)
25SHW0333-01.

MscTo, gata: Mopnuc: Teq Yy (Ted Qu),
Weiterstadt, [VPEKTOp MO Ka4ecTBOTO
10.10.2025

Ted Qu
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EAAnvikda

1 EIZArQrH

1.1 MEPIFPA®'H MPOIONTOZ

To Tpoi6V auTo givar éva KOVTapoaAucoTTpiovo
pTTaTapiag Kai SIabETel NAEKTPOKIVNTHPA.

EipaoTe agooiwpévol oTn diapkn BeATiwon Twv
TIPOIOVTWY pag Kai SIatnpoUpe To Sikaiwpa
TPOTIOTIOINONG TOU OXEDIACHOU Kal TNG EPPAVIONG
Xwpig TTponyoUpevn €150T0iNCT.

1.2 MPOBAEMOMENH XP'HZH

To kovtapoaAugoTrpiovo eival éva epyaAeio To otroio
XPNOIHOTIOIEITaN yia TNV KOTI KAGSIWY SEVTPWY T
Hia atréoTaon. Auté To epyaleio BonBagl oTo KAGdEPa
BEVTPWY XWPIG VO XPEIGZETAI VO OKAPPAAWVETE 1 va
XPNolUoTIOlEiTeE OKAAQ €101 WOTE N Xprion va eival
aoQaAETTEPN Kal EUKOAGTEPN. Aev TTpoopieTal yia
Xpron 6Twg Ta ouvrBn aAugoTrpiova.

13 EMIZKOMHZH
Eikéva 1-14.
1 KoupTri ac@dahiong 11 AAuoida
2 Zkavdain 12 'Evdeign Aadiol
3 Onkapi 13 AimavTiké aAucidag
4  XeipohaBry 14 KdAuppa auoidag
KOVTapOaAUCoTIpiovou 15 AGKTUNOG PETOQOPAC
5 Kohdpo 16 ZudoTolxia PTTaTAPIWY
6 Kovrdipi emrékTaong 17 Koupmi
7 KepaAn ammeAeuBépwong
KOVTapOaAUoOoTIpiovou umarapiog
8 Ma&iudad aopahiong 18 OdovTwTog TPOXOG
kaAUppaTog aAucidag unxaviopou Kivnong
9  Kamaki doxeiou 19 O akidag puBuIoNg
Aadiou Tavuong aAucidag
10 Mmépa
14 Z'YMBOAA EMANQ ZTO MPOTON

Mavw oTo TTPOidV UTTEPXOUV KATTOI OTTO TA TIAPAKATW
oUpBoAa. MEAETAOTE Tal TIPOOEKTIKA YO va HABETE

Tn onyaoia Toug. H owoTh epunveia Twv oupBOAwv
OUPBAAAEI aTNV 0PBH KaIl AOPAAR Xprion Tou
TIPOIOVTOG.

Z0pBoAo Emegiynon

Zuvexég pepa. TuTrog fi
XAPOKTNPIOTIKG PEUHATOG.

MPo@UAGEEIS yia TNV AoQAAEIG
oag.

A
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ZopBoAo Emegnynon

AioBdoTe kal KaTavoRoTe OAeg TIg
odnyieg TIPIV VAl AEITOUPYHOETE TO
TIPOIGV Kal aKOAOUBNOTE OAEG TIG
TIPOEIBOTIOINTEIG Kall TIG 08nyieg
AoPAAEIag.

)

DopdTe TTPOOTATEUTIKA YUTAIG.

Mnyv ekBéTeTe TO TIPOIGV O€ Bpoxn
1| OUVBRKEG Uypagoiag.

Dopdre wroTTpooTaCia.

Dopdre TPOCTATEUTIKO KEPAAAG.

Dopdre uTTOdAPATA ACPaAEiag

Dopdare yavTia upnArg avtoxrig
Trou 8ev YAIOTPAVE.

R0 @B e

KINAYNOZ! Kivduvog
nAekTpotAngiag!

2
L~

2 TENIK'EZ NPOEIAOMOI'HZEIZ AZOAAETAZ
F'IA TA HAEKTPIKA EPTFAAEIA

A POEINONOTHEH

AiaBdoTe 6AEG TIG TTPOEISOTIOINTEIS ACPAAEING,
Tig 0BNyi€g, TIG ATTEIKOVITEIG Kal TIg
TPOBIAYPAPES TTOU TTAPEXOVTAI E TO TTAPOV
NAEKTPIKOG Epyaleio. Edv v akoAouBnoere 6Aeg
IS 00NYieS TTOU avapépovral TapakaTw, UTTGPXE!
Kivduvog nAektporAnéias, pwrids kai/fy cofapol
Tpauuariouou.

DUrG

TE OAEG TIG TP 1l
yia JEAAOVTIKI avagopd.

G Ka1 odnyieg

O 6pog nAekTpikd epyaleio oTIS TPOEISOTTOINOEIS
avagéperal aTo NAEKTPIKG aag epyaleio mou Asiroupyei
&ite pe o0vdean oty mpida (ue kaAwsio) eite pe
pmarapieg (Xwpis KaAwdio).

21 AZQAAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

+ Alatnpeite TNV TEPIOXN EpyaTiag KaBapr Kal
KaAd QwTigpévn. O akardararol Xwpol 1 ol
XWPOI [IE KaKG QwTIoNS evioxUouv Tnv meavornra
ATUXNUATWV.



EAAnvikda
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Mn xpncluoﬂoltm NAEKTPIKG tpvu)\slu ot

a QUIPES, 6TTWG Trap!
sutpA:Krmv uvav agpiwv i okévng. Ta
NAeKTPIKG epyaleia Snpioupyolv aTiverpes Tou
utopei va avagAé€ouv Tn okévn 1 TIS aVaBUUIGOEIS.
Alatnpeite To TAISIG KOl TOUG TTAPEUPITKOPEVOUG
HOKPId, OTAV XPNOIUOTIOIEITE KATTOI0 NAEKTPIKO
epyalgio. Av kdr arrooTIdoEl TNV TPOTOXN 0ag,
HTTOPET va XGOETE ToV €Agyx0 TOU Epyalgiou.

HAEKTPIK'H AZOAAEIA

To @ig Tou NAekTPIKOU Epyalgiou TrpéTrel

va Taipiddel oTnv avrioTtoixn mpida. Mnv
TPOTIOTIOINCETE TTOTE TO PIG, KATA OTTOIOVETrOTE
Tp6mo. Mn Xpnoipotrolite kavevog gidoug
TPogappoyYEig TPIJWV PE NAEKTPIKG epyaAsia,
Ta oTroia S1ABETOUV TTPOCTATEUTIKO KAAWSIO
(yeiwon). Ta pun Tporrormomuéva QI Le TIs.
QavTioTOINES [IE QUTG TTPICES Ba LEILIOOUV TOV KiVEUVO
nAektpomAnéiag.

Mnv ayyileTe yelwpéveg ETIQAVEIEG OTTWG
owANvwoelg, kKahopipép, £0Tieg koulivag Kai
uyeia. Av yeiwbei 10 owpa oag, auédverar o
kivduvog nAektpomAnéiag.

Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia o€ Bpoxn

N ouvenkeg vypaoiag. Eav eioxwprioe! vepo

o010 NAEKTPIKG epyaleio Ba auénbei o kivduvog
nAektpomAnéiag.

Mnv KuKousmxslpl(zaT: TO KaAwdi0. Mn

XPNoip JO€TE TOTE TO A yia
HETaQOPA N yia va TpaBREeTe To epyaleio, OTTWG,
KOl YIO VO TO ATTOOUVETETE ATTO TNV TTapoxn
peUpaTOG. KpaTioTe To KAAWSIO HOKPId aTrd
BepuoTNTA, AGBIA, AIXUNPEG AKHPEG KAl KIVOUHEVO
egaprApara. Ta @Bapuéva 1 umepdepéva kaAwdia
auéavouv Tov Kivduvo nAektpomrAnéiag.

‘OTav XpnoIPOTIOIEITE KATIOI0 NAEKTPIKO EpyaAtio
o€ ESWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTIOIEITE ETTEKTACT
KaAwdiou KatdAANAN yia e§wTEPIKOUG XWPOUG.
H xprion piag emékraons kaAwdiou TTou givar
Kat@AAnAn yia e§wrepikoUS XWPOUS LEIVEI TOV
kivBuvo nAekrporAnéiag.

Edv Bev ptropeite va ammo@UyETE TN Xprion Tou
NAeKTPIKOU £pyaAgiou O TTEPIOXT PE VYpaTia,
XpnoipotroioTe mapoxn peuparog pe AIATAZH
MAPOZTAZIAZ PEYMATOZ AIAPPOHZ (RCD).

H xprion diaraéng RCD peiiver Tov Kivduvo
nAektporAnéiag.

NPOZQMIK'H AZOAAEIA

Mopapévere Tavrote o€ eypriyopon. Mpooéxere
TI OKPIBWG KAVETE KOl XPrOIMOTIOIEITE KOIVI]

nAekTpIKOU Epyaleiou propei va odnyroel oe
goBapd atouIké TPAUUATIOUO.

XpnoIpoTrolsiTeE HETO ATOUIKAG TTPOCTACIOG.
DopdTe TAVTOTE TTPOOTATEUTIKA yuahld. Ta péoa
aropIkig mpoaoTaciag, 6w givai n paoka yia m
oKOvn, Ta avrioAioénTika urrodnpara, To Kpavos f n
wrompoaTaaia, Epéaov xpnaiuotoiolvral karGAAnAa
6a peIooUV TOUS ATOWIKOUS TOAUUATIOHOUS.
ATTOTPETTETE TNV GKOUOIA EVEPYOTTOINOT).
BeBaiwBeite 6T 0 S10KOTITNG BpioKeTAl OTN
08£on OFF TrpoToU ouvBEoETE TO NAEKTPIKG
gpyalgio o€ TTapoxn peUipaTog Kai/fj ouoTolyia
OUOCWPEUTWY, TTPOTOU TO TIAPETE OTA XEPIT
000G 1} TO HETAQEPETE. H LETAYOPE NAEKTPIKWY
epyaleiwv pe 1o daxTuAo oTo dIakomTn
gvepyorroinong fi n oUvEDT) TOUS LE TNV TTapPoxH
NAEKTPIKOU PeUNATOS e To SIAKOTTTN EvepyoTToinons
oro ON, evigxuouv v mbavornra mpokAnong
aATUXNUATWV.

* ATTOHOKPUVETE O ) epyaleio puBuiong
1 MNXAVIKO KAEISi TTPOTOU VO EVEPYOTTOINOETE TO
NAEKTPIKOG epyaleio. Tuxov epyaleia puBuions i
HNXavika KAEIBIG O KATToI0 aTTé Ta KIVOUKEVQ HEPN
TOU NAEKTPIKOU gpyaeiou ummopolv va pokaAéoouv
TPQUUATIONOUS.

Mnv utrepekTeiveaTe. MaTdTe TTAVTA OTABEPE KOl
dlatnpeite TNV I00ppoTTia oag. Aurd Ba oag
EMTPEWE! va dIaTNPATETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou oe ampOPAETITES KATATTATEIS.

®opdare kardAAnAa pouxa. Mn @opdarte @apdid
pouxa 1 koounparta. AlaTnPEiTe Ta paAAId, Ta
POUXA KAl TA YAVTIO 00G HAKPIG OTTO KIVOUHEVA
egapTApara. Ta papdid pouxa, Ta Koounuara

Ta pakpIG HaAAid evoéxeral va eykAwBioTouv ata
KIvoUpeva Uépn.

E@ooov Ta NAEKTPIKA epyaAsia SiaBétouv
ouvﬁwn HE EEWTEPIKA aucn(cun mropaxpuvcn;
1} avappoé@nong okévng, B BeiTe TTWG gival
ouVSESEPEVN KOl XPNOIPOTIOIEITOI CWOTA. H
Xprion diaraéewv auAdoyng akévng ptropei va
HEIDTEI TOUS KIVOUVOUS TTOU OQEiAovTal o€ auThv.
Mnv emiTpéTreTe N £€0IKEiWON TTOU KEPBIJeETE
Ao TN XPrion TwV ePYAALiWY Va 0ag KAVEL

VO EQPNOUXATETE KAl VO OYVOEITE TIG APXES
ac@dAsiag yia Ta epyaleia. Mia ampboexn
evépyeia utopei va mpokaéoel coBapd Tpauparioud
o€ kKAGopara 1ou SeuTePOAETTTOU.

24 XP'HZH KAl ®PONTIAA TOY

HAEKTPIKOY EPTAAETOY

Mnv aokeite uTrepBOAIKT} SUVOUN OTO NAEKTPIKO
gpyaAeio. XpnoOIPOTIOIEITE TO CWOTO NAEKTPIKO
Agio yia Tov KGBe TUTTO Epyaaiag. To

Aoyikn étTav xpnoiy NAEKTPIKO epyaAeio.
Mn XpnoiuoTTroIEiTE KAVEVA NAEKTPIKO EpyaAEio
OTaV EI0TE KOUPATHEVOI 1] UTTO TNV ETTHPEIA

P , dAKOOA 1} @ & . Mia oniyuny
armpooeéiag Kard 1n SIGPKEIa TNG XPAONS EVOS
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PY
OwoTo NAEKTPIKG epyaleio Ba kavel T douAeid oag
KaAUTEPa Kal aOQaAéOTEPQ, OTIS OVOLAOTIKES TIUES

PEUKATOS yIa TIS OTTOIES £XEI OXEDIAOTEL.

Mn xpnoipoTtrolgite To nAzKYleo EPVCI)\EIO orav
0 B10KOTITNG €

PY 1ong/atevepy 19ns




25

B¢ Aeitoupyei. EQOooV KATT0I0 NAEKTPIKO

epyaleio dev givar duvard va eAeyxBei amo To
OIaKOTITN EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONS, TOTE
eivar emKIVOUVO Kal aTTaiTel ETTIOKEUR.
AtmroouvdioTe To @Ig atrd TNV Trpila

R/Kal T CUCTOIXi CUCCWPEUTWY ATTO TO
NAEKTPIKOG epYaAEio, TTPOTOU TTPAYHATOTIOINOETE
otroladfrote puBuIoT, aAAGEETE €apTApATA

| TO aroBnKeUOETE. AUTd Ta TTPOANTITIKG

HETPa aopaAgiag peivouv Tov Kivduvo akouoias
EKKIVNONG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.
ATToBnKeUETE TO NAEKTPIKO £pyaAeio Tou e
XPNOIYOTIOIEITAI HAKPIA OTTO OnpEia 6TToU £Xouv
mpéoBacn Ta TAISIA KAl PNV APAVETE ATOpA
Trou Bev gival e§0IKEIWHPEVA HE AUTO 1 HE TIG
TapoUoeg 0dnYieg va TO XPNOINOTIOIOOUV.

Ta nAektpika epyaleia arroreAouv kivéuvo orav
Xpnaiporroio0vTal armo [N EUTTEIPOUS XPHOTES.
ZuVTNpPEITE CWOTA T NAEKTPIKG EpYOAEia.
EAéyxeTe yia evBexOuEVn KK EUBuypdupion

| EYTTAOKI TWV KIVOUUEVWV £EAPTNHATWY, Yia
TUXOV OTTaouéva PPN Kal Yia OTroladATToTe
GAAN KATAOTAOT TTOU UTTOPE VO ETTNPEACEL

Tn AsiToupyia Tou nAekTPIKOU epyaleiou. Ze
mePITTWON PBopdg/BAGRNG, PPOVTIOTE yia TNV
£mMIBI6PBWON Tou NAEKTPIKOU EpyaAeiou TTpIV
amoé T xpnon. MoAAd aruxruara mpokaAolvrar
arré mAnupeAWS ouvinpnuéva NAEKTpIKG pyaleia.
AIaTNPEITE TA KOTITIKG ESAPTAPATA QIXUNPG

Kol KaBapd. Ta owoTd ouvinpnuéva KOTTIKG
eéaprrpara, ue aixunpés axkués, ivar Aiyorepo
moavé va maBouv eUTTAOKD, EVw gival EUKOAGTEP
OT0 XEIPIOUO.

XpPNOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO Epyaleio, Ta
£SoPTAMATA, TO TPUTTAVIA KTA. CUPQWVa HE

TIg TTapoUoeg odnyieg, AauBavovrag utroyn
TIG OUVBNKEG EPYaTiag, OTTWG Kal TNV TTPOG
eKTéAeON epyaoia. H xprion evés nAekTpikod
gpyaleiou yia AeiToupyies SIAQOPETIKES ATTO EKEVES
yia TIS OTT0iEg TPOOpICeTal Oa LTTopoUce va odnynoel
O€ ETIKIVOUVES KATAOTAOEIS.

Alatnpeite TIG XEIPOAARES KAl TIG ETIPAVEIEG
TMACIPATOG OTEYVEG, KaBapPEG Kal atraAAaypéveg
a6 Aadi ki ypdoo. Or yAioTepés AaBég kai

O ETTIPAVEIES TTIATIUATOS OEV ETITPETTOUV QOPAAr
XEIPIONO Kal EAgyx0 ToU pyaAeiou o€ ammpOouEVES
KaTaoTAOElS.

XP'HZH KAI ®PONTIAA THZ MMNATAPIAZ

ETrava@opTieTe HOVO PE TOV QOPTICTH TTOU
TPORAETTETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH. O
@opTIoTAS TTOU gival kKatdAAnAog yia karroio
OUYKEKPIUEVO TUTTO OUCTOIXIAS OUTOWPEUTWV UTTOPET
va TPOKAAéoEl TTUpKayId, GV XpnoiuoTToiNbei pe
KdTrolov GAAo TUTTO OUCTOIXIaS OUTOWPEUTWV.
Xpnoip iTe Ta NAEKTPIKG EPY po6vo pe
TIG CUOTOIXiEG CUGOWPEUTWYV TTOU TTpoopijovTal
yia autd. H xprjon omoiacdnmore GAAng ouaToixiag
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OUTOWPEUTWY UTTOPET va TTPOKAAETE! KivOuvo

TOQUUATIOLOU Kal TTUPKAYIGS.

‘Otav ol UCTOIXiEG CUCOWPEUTRV SV

XPNnoip Ovral, va Tig QUAG TE HAKPIG

ammé PeTaAAIKG QVTIKEIPEVD, OTTWG CUVBETHPES,

vopiopara, KAeIdid, kap@id, Bideg i GAAa

MIKPG METAAAIKG OVTIKEIPEVA, TO OTTOia EVBEXETAN

va dnpioupyfioouv ouvdeon PETagl Twv

AKPOBEKTWV. TO BOaXUKUKAWLA TWV aKPOOEKTWV

NG oUOTOIKIaS OUCTWPEUTWY LETAEU TOUS EVOEXETAI

va mpokaAéael Eykaupa fj TUpKayid.

Ze OUVBNKEG KATAXPNONG, EVIEXETAI VO

EKTOEEUTOUV UYPG ATTO TN CUCTOIXIO

OUOCWPEUTWYV. ATTOPEUYETE TNV ETTAPH HE

TA UYPA TNG CUCTOIXiAG CUCCWPEUTWV. ZE

TMEPITITWON AKOUOI0G ETTAPNG, EETTAUVETE pE

VEPO. Z€ TEPITITWOT TTOU TO UYPO £pBel o€

ETTOAQN PE T PATIA, {NTAOTE EMITAEOV 1ATPIKA

BonBeia. Ta uypd mou ekrivéooovral arré m

ouaTolXia CUCOWPEUTWY EVOEXETAI VA TTPOKAAETOUV

£peBIoNO i eykaupara.

Mn XPNOIUOTIOIEITE HIO CUCTOIXiA CUCCWPEUTWV

N éva epyaleio TTou £xel Inpiég

N €xe1 TpotroTroinBei. Or pBapuéves 1

TPOTTOTTOINUEVES TUOTOIXIES CUOTWPEUTWY UTTOPOUV

va mapouciGoouV amPOBAETITN OUNTTEPIPOPG

e armroréAeoua Tupkayid, ékpnén n kivduvo

TpQUuATIouoU.

Mnv €KBETETE HIQ CUOTOIXiIO CUCOWPEUTWYV 1 éva
PY O€ QWTIA i} UTTEPBOAIKN (8

‘Ek6ean o€ pwrid 1} Bepuokpaocia mavw amé 130°C

UTTOPET va TTpoKaAéoer EKpnén.

Tnpeite 6Aeg TIG 0BNYiEg POPTIONG KA UN

QOPTIJETE TN CUCTOIXiO CUTCWPEUTWY 1 TO

epyaAeio eKTOG TOu £Upoug Beppokpaadiag TTou

opileTan oTIg 0dnYieg. AkardAAnAn @oprion r

0€ BEPUOKPATIES EKTOS TOU KABOPIOUEVOU EUPOUS

UTTOPOUV va TTPoKaAéoouv {nuid otnv utrarapia Kai

auénon Tou KiveUvou TTUPKQAYIGS.
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AuTO TO NAEKTPIKG Epyaleio TTpETTel va
ETMOKEVATETAI OTTO KOTAPTIOUEVO TTPOCWTTIKO
ETTOKEVWV KOl HOVO HE AUBEVTIKG OVTAAAAKTIKA.
Auré Ba diaopalioer Tnv aopdAeia Tou nAekTpiKoU
epyaleiou.

Moté pn ouvTnpEeiTe XAAAOPEVEG TUOTOIXIES
OUGOWPEUTWV, 1] CUVITPNON OUCTOIXIWV
OUOOWPEUTWY TTPETTEI va BieédyeTal uovo amo

TOV KATQOKEUAOTI) 1} E0UCIOSO0TNUEVOUS TTAPOXEIS
0épPIS.

3 EMINEAA KINA'YNOY

O1 TTapakdTw TTPOEISOTIOINTIKEG AECEIG KAl EVVOIEG
TrpoopifovTal yia TNV £TTEEAYNON TWV ETITTESWY
KIVOUVOU TTOU OXETI{OVTal PE QUTS TO TTPOIOV.

EMIZKEY'H



ZYMBO

AO

ZHMA

ENNOIA

A

KINAYNOZ

YmodnAdver pia
€TTIKelEVN €TTIKIVEUVN
KATAOTOON, N OTToia

£@v Oev aTTopeuxBei Ba
EMIPEPEI BAvaTo A coBapd
TPOAUHATIONO.

MNPOEIAOMNO
IHZH

YTodnAwVel pia duvnTiKG
€TTIKIVOUVN KatdoTaon,

n otoia v dev
aTmoQeuxBei puTTopEi va
EMQEPEI BAvaTo 1) ooRapd
TPAUPATIOPO.

MPOZOXH

YToSnAwVel pia duvnTiKE
€TIKiVOUVN KatdoTaon, n
oTroia GV dev aTTOPEUYOEi
HTTOPE Va ETTIPEPE! PIKPO
A HETPIO TPAUNATIONO.

MPOZOXH

(Xwpig oupBoro
€150TT0INONG AOPAAEING)
YTrodnAwvel pia
KatéoTaon n otoia
MTTOPE va ETTIQPEPE! {NHIG
oTnv IdlokTnaia.

4

ANAK'YKAQZH

hi¢

Mrarapieg
N

I6viwv AiBiou

ZexwpioTh ouMoyn. Aev TIPETTEN va
QATTOPPITITETE TO TTPOIOV padi pE Ta
OIKIOKG aTroppippata. Edv mpéter va
QVTIKATAOTATETE TO TTPOIOV ) EGV
Bev oag eival TTAéov XprioIpo, Pnv

TO QTTOPPIYETE Padi PE TA OIKIAKE
aroppippara.

Xapn otnv gexwpioTh cuhoyn
XPNOIUOTIOINUEVWY TTPOIGVTWY Kl
OUOKEUaOIWV Yivetal SuvaTi n
avakUKAWGoN UNIKWY Kal €K VEOU Xpron
Toug. H Xpron Twv avakukAWHEVWY
UNIKWV BonBdel oTnv TTapepTT6dIon
TIEPIBAAAOVTIKAG HOAUVONG KOl HEIWVEI
TI ATTAITATEIG Vi TIPWTEG UAEG.

ZT0 TEAOG TNG BIdipKeIag {wiG TwY
TIPOIOVTWY, ATTOPPITITETE TIG PTTATAPIES
HE QINKO TTPOG TO TTEPIBEAAOV TPOTTO.
H pmratapia epiéxel UNKE Ta oTroia
eival eTKivduva yia e06¢ Kal T0
TrepIBAAAOV. MPETTEN VO ATTOPOKPUVETE
KQl QTTOPPITITETE QUTA T UAIKG
EEXWPIOTA O€ anpeia EIBIKA yio
uTrarapieg AIBiou - 1IGVTWV.
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5

ZYNAPMOAOIHZH

AUTA n evoTNTA TTEPIYPAPEI TOV TPOTTO
TuVapPoAGynong kai pUBHIoNG TOU TIPOIGVTOG.

A [POEIAOMOTHEH

AIABAETE MPOXEKTIKA KAl KATANOHETE
TO MAPON KE®AAAIO A THN AZGAAEIA
KAI TIZ OAHTIEZ £YNAPMOAOTHEHE NMPOTOY
ZYNAPMOAOIHZETE TO MPOION.

5.1 ZYNAPMOAOIHZH THZ OAHIHTIKHE
MMAPAZ KAl AAYZ'IAAL
Eikéva 9-11.

1.

2.
3.
4

10.
1.

AQaipEoTe TNV pTTatapia ammd 1o unxavnua.
A@aipéoTe Ta TTAgIPAdIa Pe TO KAEIDI.
ATTOPaKPUVETE TO KGAUPHO aAuaidag.
ToTroBeTAOTE APIOTEPE TOV 08NYO aAuaidag péoa
OTNV EYKOTIT| PTTAPAg.

ToTroBeTAOTE TOUG KOPTEG CAUTTBAG OTNV
kareuBuvan Aeitoupyiag Tng aAuoidag.
TomoBetAoTe TNV aAuaida otn Béon TG Kai
egao@alioTe 0TI N BnAIG BpiokeTal Triow aTéd TNV
0dNyNTIKA pTTépa.

KpatijoTe Tnv aAuoida kal Tn prépa.
TotroBeTrioTE TN BNAIG aAUGIBag yUpW aTTd Tov
080VTWT6 TPOXO.

EgaogalioTe 611 n o1 Treipou Tdvuong ahuaidag
oTNV 0dNyNTIKA PTTapa TaIPIGdEl CWOTE e TO
HTTOUAGVI.

EykaraotioTe To KdAuppa aAucidag.

Zoigte TNV aluoida. Avarpégre ato Pubiore v
ravuon aAuvoidag.

ZoigTe Ta Tagipadia étav n aAuoida gival cwoTd
oQIypévn.

Edv Béoete o€ Asitoupyia 10 aAucoTTpiovo pe véa
aAuoida, KavTe pia dokIun yia 2-3 Aetrtd. Kardmmv
€GETAOTE €K VEOU TNV TAvUON Kal 0QigTe TNV aAuoida
£QOOOV aTTaITETAl.

5.2

E®APMOZTE TO
KONTAPOAAYZOIMPIONO

Eikéva 2-3.

1.

Mpooapu6aTE TNV KEQAAR TOU
KovTapoaAucoTIpiovou oTn Aar Tou
KOVTOPOGAUCOTTPIOVOU VIO vV TTETUXETE TO PEYIOTO
HriKog.

ZUPETE TTPOG Ta ETTAVW TO TIWUA Bidag.
MepioTpéwTe TO WU Bidag degidoTPOPA Yiar va
TO OQIgeTE.



53 EMEKTAZH TOY
KONTAPOAAYZOIMPIONOY

Eikéva 2-3.

1. EQapUOOTE TO KOVTAPI ETTEKTACT QVAPEST OTN
Aapr Kal TNV KEQAAR TOU KOVTAPOAAUCOTIPIOVOU
YIQ va TIETUXETE TO PEYIOTO PRKOG.

2. ZUpeTE TTPOG T ETTAVW Ta TTWOHATA Bidag.

3. MepioTpéyTe Ta TIWPATA Bidag SegidoTpoPa yia
Va Ta OQIEETE.

A POEINOMOIHEH

EAEyxeTe TrEPIOdIKG TN OUOPIEN TNG OUVDEONG
TWV TWPATWY BISWV.

6 AEITOYPI'IA

2710 aMOOTIACUA AUTO TIEPIYPAPETAl O TPOTTOG
AeiToupyiag Tou TIPOIGVTOG.

A POEINOMOTHEH

AIABAETE MPOXEKTIKA KAl KATANOHETE
TO KE®AAAIO A THN AZOAAEIA KAI TIE
OAHIIEZ AEITOYPIIAZ IPOTO'Y @'EZETE ZE
AEITOYPI'IA TO MPOION.

6.1 MPIN AMO TH XP'HZH TOY MPOIONTOX
6.11  EYNAEZH TOY ®OPTIETH MMATAPIAZ

1. ZuvdEaTe TOV QOPTIOTH PTTATAPIAg OTNV CWOTH
TAON Kal CUXVOTNTA TTOU QVOQEPETAl OTNV
Tvakida ToTTou.

2. Avarpégre OTO £yXEIPIBIO XPONG TOU YOPTIOTH
pTTaTapiag yia 0dnyieg OXETIKG UE TN XProN Tou
POPTIOTH PTTaTApPIiAg.

6.1.2  QOPTIZTE TH ZYZTOIXIA

AvaTpéEETe OTO EYXEIPIDIO XPONG TOU QYOPTIOTNH
HTTaTapiag yia odnyieg OXETIKG PE TN XPAoT Tou
QOPTIOTH UTTATOPIAG.

6.1.3 MAHPO®OPIEZ I'A THN MMATAPIA

AvaTpégTe 0TO €YXEIPIBIO XPONG TNG PTTATApIAg YIa

0dnyieg OXETIKA WE TN XprioN TNG PTTaTapiag.

6.1.4 MPOZOHKH TOY AAAIOY OAHIHTIKHZ
MMAPAZ KAl AAYZIAAL

Eikéva 4.

Eg&etaoTe TV oodtNTa Aadiol ot unxavr. Edv n
aT1a8un AadioU eival xapnAr, TTpoaBéoTe Addi oTnv
odnyNnTIKA pTrdpa kai TNV aAucida wg €§Ag.
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Xpnoipotrolgite pévo Aadi odnynTiKAG UTTEPAg Kal
aAuaidag TTou TTpoopifeTal HOVO yia aAuCidES Kal
NiTravTripeg aAucidwy.

To pnxavnua mapadideTal atré 10 €pyOaTacio, Xwpig
AGd1 0dNyNTIKAG PTTAPAg Kal aAuaidag.

1. AQOKAPETE KAl AQPAIPETTE TO KATIAKI TOU
VTET6gIToU Aadioy.

2. TomoBetrioTe T0 AGdI péoa oTo doxeio AadioU.
MapakoAouBeite TNV évdeign Aadiol wWoTe va
£EaOPaNIZETE OTI BeV EI0EPKOVTAI PUTTOI OTO SOYEID
AadioU eV TIPOCBETETE AGDI.

4. TomoBeTroTe TO MW doxeiou AadioU.

ZoigTe To MW doxeiou AadioU.

6.  EMéyxete T 0TEBUN AadioU avd TaKTa XPOVIKA
SiacTApaTa.

Mnv xpnoipoTTolEiTe aKGBapTa, XPNOIHOTIOINUEVA 1)
HoAuopéva Aadia. Autd UTTopoUv va TTPOKAAEToUV
NG 0TV 0dNnyNTIKA UTTépa 1 TNV aAuaida.

6.1.5 I'YNAEXIH THI MIMATAPIAZ XTO NPOION

Eikéva 5.

A POEINOMOTHEH

XPHEIMOTOIEITE MONO TH FNHEIA MMATAPIA
ME TO MPOION.

1. BeBaiwBeire 611 N prrarapia gival TAfpwg
POPTITPEVN.

2. Q6noTe TV pmarapia péoa oTnv utrodoxn
pmartapiag. H ptratapia kAeidwver oTn B€on g,
6Tav aKoUOTEl éval KAIK.

A nposE=TE

EAN H MIMATAPIA AEN MMAINEI EYKOAA
MEZA ETH BAZH MIMATAPIAZ, EHMAINEI OTI
AEN EFKAGIZTATAI ME AZOAAEIA, KATI
MOY MMOPEI NA MPOKAAEZEI BAABH ETHN
MMATAPIA "H/KAI £TO MPOION.

3. EfaogalioTe 611 n pTratapia £xel ykataoTaBel
OwoTd.

6.1.6  MPOETOIMAZIA A KOMH
Eikéva 7.

Mpiv apxioeTe va kOBETE, OIyOUPEUTEITE OTI
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* DopdTe XOVTPA YAVTIO £PYACiOg YIa HEYIOTO KPATNUA
Kal TrpooTacia.

Kpatdre owoTd 1o unxdavnua katd tn didpkeia g
Aeitoupyiag.

XpnoiyoTToleiTe To BeCi 0ag XEP! yIO VO KPATATE
yepd TNV TTioW XEIPOAAPH, EVW KPATATE YEPE TOV
GEova Tou KOVTapIoU HE TO aplaTEPD 0ag XEPI.

To oWpa 0ag TTAPAPEVE OTA APICTEP TNG
aAuoidag.

Mn XPNOIHOTIOINCETE TIOTE APIOTEPOXEIPO KPATNHA
(SlooTaUPWON XEPIWV) 1 GTEON TIOU VA TOTTOBETEN
TO OWHA 0ag ) To Bpayiova oag eykapoia TG
YPapUAG KOTTAG.

Mnv oTékeaTe TTOTE aKPIBWG KATW OIS TO KAWVEP!
TToU KOPBETE.

Na e§eTddeTe TrEPIODIKG OTI TA KOAGPA EiVall OPIKTA
Kat at SIGpkeIa TG AsiToupyiag.

‘ENAPZH AEITOYPIMIAZ TOY
MHXAN'HMATOZ

6.2

Eikéva 6.
1. TpaBrAgre To KOUPTTi A0QPAANIONG TTPOG TA ETTAVW.
2. Tautdxpova, TTATACTE TN OKAVOAAn.

6.3 AKINHTOMOTHEH TOY NMPOIONTOX

Eikéva 6.

1. AQNOTE TN OKAVOAAN.

2. TMatAoTe Kal KPATAGTE TIATNHEVO TO KOUMTT
ameAeuBépwong prratapiag.

3. AQaIp£oTeE TV PTTATApIC ATTO TO TTPOIGY, VI Va
QTTOTPEWETE TNV TUXAiC AEITOUpYia TOU.

6.4 KAAAEMA AENTPQN

Eikéva 8.

A [POEINOMOTHEH

BeBaiwbeiTe 0TI dev UTIAPXOUV OVTIKEINEVA 1)
GvBpwTTol GTNV TTEPIOYT 6TTOU Bat TIEGOUV Ta KAABIA.

Z1aBeite Tiow a1d T0 KAAdI TTOU TTPOKEITAI VO
KOWETE.

Kavte pia pnxr mpwrn kot A (1/4 Tng diapétpou
KAadI0U) oTNV KaTW TTAEUPE Tou KAABIOU KOVTG OTO
KUPI0 KAQDI i} KOpUO.

Kavte pia Seutepn kot B atmd Ty emavw TTAEupd
ToU KAGBI0U, EWTEPIKG aTTO TNV TTPWTN KOTTH.
Kavte pia reAeutaia kot C KovTéd 0TV KOPHO.

TMa T deUTePn Kot TEAIKR KOTT (aTTO TO Gvw
HEPOG Tou KAPIOU 1) KAABIOU), KPATAOTE T KAPPIG
TEMOXIOHOU KOVTPa 0TO KAADi TTOU KOBETAI.

7 ZYNTHPHZIH

2710 TTapOV aTTOOTIAoUaA TIEPIYPAPETAl O TPOTIOG
TUVTAPNONG TNG PTTATAPIAG, TOU QOPTIOTH PTTaTApiOg
Kall TOU TTPOIGVTOG.

A POEINOMOTHEH

AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KATANOHZTE TO
KE®AAAIO T'lA THN AZQAAEIA KAI TIZ OAHTIEZ
AEITOYPTIAZ MPOTOY NPArMATOMOIHZETE
OMOIEZAHMOTE EPTAZIEZ ZYNTHPHZHZ.

Mpiv ekTEAEOETE EPYQCTiEg CUVTAPNONG:

ZTaATACTE TO TTPOIOV.

AgaipéaTe TV PTTaTapia A TIG PTTaTapieg.

AQRAOTE TOV KIVNTAPA VO KPUWOEL.

Dopare KAaTGAANAO POUXIOHO, TIPOCTATEUTIKA YAVTIA
kal yuaAid ao@aAeiag.

ENEF=TE THN MIMATAPIA KAI TO
@®OPTIZTH MIMATAPIQN.

EmBewprioTe TTPOCEKTIKA TNV PTTaTApIa, TOV QOPTIOTH
HTTaTApIV Kal To KaAWSIo aUvEEoNS Tou QOpPTIoTH
yia eVOEIgEIG {NUIGG, OTTWG, PWYHES Kal OTTacipaTa.
AVTIKATAOTAOTE, EQOTOV ATIAITNOE.
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KAGAPIZTE TO MPOION, THN MMATAPIA
KAI TON ®OPTIETH THE MMATAP'IAZ.

KaBapioTe 10 TTpoidv HeTG aTrd KABE Xprion pe Eva
UypO TTavi Kal OUSETEPO ATTOPPUTTAVTIKG.

Mnv XpnOIHOTIOIEITE IOXUPG ATTOPPUTIAVTIKG i
BIaAUTEG OTTWG KABAPIOTIKG YUTAIWV YIia va
KaBapioeTe 1o TTAAOTIKG pépn 1) TIG AABEG.

Kpardre Toug agpaywyols Kabapoug Kal Xwpig
UTTOAgippaTa yia va atmo@euxBei n urepOépuavon
Kai n gnuié oTov KivnTApa.

Mnv WekAadeTe vepd aTOV KIVNTAPA KAl Ta NAEKTPIKE
egaptrpaTa.

KaBapioTe TNV ptratapia kal Tov QopTIoTA TNG
uTarapiog pe éva ateyvo Travi. Kpardre Tig odnyoug
NG pTTaTapiag Kabapég.

Mpiv TOTTOBETATETE TNV PTTATAPIC OTOV POPTIOTH
pmatapiag, BeRaiwbeiTe OTI 0I AKPOBEKTEG TOOO TNG
HTTarapiag 600 Kal Tou QopTIoTH PTTatapiag eival
kadapoi.
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73 PYOMIZTE THN TANYZH AAYZIAAZ

Eikéva 9.11.

A npose=TE

DopdTe TTPOOTATEUTIKA YAVTIQ £V ayYileTe TNV
aAuoida, Tov aAucoTpoxo f TIG TIEPIOKES YUPW aTTO
v aAuoida.
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1.

NaokdapeTe 10 KAAUpPA aAUCTDAG TTEPIOTPEPOVTAG
apIoTEPOOTPOPA TO KOUNTTI KAAUPUATOG aAuaidag.

QDev xperaetal va atropakpUVETE TO KAAUPHO
aAuoidag yia va puBpioTe TNV Tévuon ahuoidag.

N

4

>

MepioTpéwTe degi6oTPOPA TN Bida TAVUONG TNG
aAuoidag TTiow aTé TNV PTTdpa KOTTAG Kai

TNV aAuoida yia va aughoETe TNV TAvuon TG
ahuaidag.

FupioTe apioTepdoTpOPa TN Bida TAvuong
aAuoidag yia va PEIOETE TNV Tavuon aAuoidag.
MoAig emiTeuBei n €mMOUNNTH TAvuon TG
aAuoidag, cuoPiETE To KaAUPPa aAuaidag.

7.4 AKONIZMA AAYZIAAZ

Edv n ahucida dev eioépyeTal eUKoAa péoa oTo UA0
aKovioTe Tv.

.
L SHMEIQSH

SUVIOTOUNE Ta ONPAVTIKG aKoviopaTa va
TrpaypaToTroloUVTal aTrd KAToI0 KEVTPO OEPRIG TTou
va €xel NAEKTPIKG aKovIoTApI.

Eikéva 12-13..

1. Tavuon ahuoidag.
2.

AKOVIOTE T ywVia TwV KOPTWV HE HIa OTPOYYUAR
Aipa diapétpou 4 xIA. (5/32 in.).

3. AkovioTe TNV avw TTAGKA, TNV TTAGyIa TTAGKA Kal
TOoV HETPNTH BABOUG e pia eTTiTredN Aipa.
4. AxovioTe 6AOUG TOUG KOPTEG OTIG KABOPIoUEVEG

.
L FHMEIQSH

YWVieg Kal 070 iB10 HAKOG.

Kartd tn didapkeia Tng diadikaciag,

Alatnpeite TN Aipa TTITTESN PE TNV ETIQAVEI TTOU
6a akovioTei.

XPNOIYOTIOIEITE TN W€D TNG PTTAPAG Aipag.
Aaokeite eEAa@pid aAG oTaBepn Trieon KaTtd To
QAKOVIOPA TNG ETTIPAVEING.

Ze KGBe dladpopn ETIOTPOPHG TNKWVETE HAKPIG
™ Aipa.

AKOVIZETE TOUG KOPTEG OTN HIC TTAEUPE Kall KATOTTIV
HETAKIVEITE TNV GAAN TTAEUPA.

AvTikaTaoTAoTe TNV aAucida eav:

TO UAKOG TWV KUWYV KOTIAG eival HIKPOTEPO atTd 5
XIA.

UTTGPXEI TTOAUG XWPOG AVAHETT OTOUG OUVIETHOUG
odnyoU kal oTa TTpITaivia.

n Tax0TNTA KOTTAG €ival apyn.
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* akovigete TNV aAucida TTOMEG POpEG aAAG ETOI
Sev augavetal n TaxdTnTa KOTAG. N aAucida eival
@Bappévn.

75 ZYNTHPHZH OAHIHTIKHZ MMAPAZ

Eikéva 14.

E&acgahioTe 611 Ba TNV yupileTe avaTToda TAKTIKG
WOTE VO UTTAPXEI CUPKETPIKY @Bopd aTnv PTrdpa.

1. AimaiveTte Ta pouAepdv 0dovTwToU TPOXoU HE
HUTEG (EQOOOV UTTAPXE!) HE TN oUplyya (Sev
TrepIAapBaveran).

2. KaBapiete TNV £yKOTIA 03NyNTIKAG UTTEPAG HE TO
AyKIoTpo atrégeong (dev TepIAapBaverar).
KaBapilete 11g 01méG AiTraivong.

4. ATIOPAKPUVETE TIPOEGOXEG OTTO TIG OKUES KAl
ITILVETE TOUG KOPTEG UE UIa ETTITTESN Aipa.

AVTIKATAOTACTE TNV PTTAPA EQV:

* N eykoTTA dev TaIPIGel 0TO UYOG TWV OUVIETHWY

0dnyou (TTou Sev TIPETTEN TTOTE Vo ayYidel TO KATW

HEPOG).

TO E0WTEPIKO TNG OBNYNTIKAG HTTAPag €l Bapei Kal

Kavel TNV aAucida va yEpvel OTn Hia TTAEUpA.

©

META®OPA, AOO'HKEYZH KAI AIAGEZH
8.1 META®OPA KAI AMOO@HKEYZH

Tnpeite TIG €IBIKEG AVAPEPOHEVEG OTNV CUCKEUATTT
Kal OTIG ETIKETEG ATTQAITATEIG I TNV EUTIOPIKA
HeTaQopd, CUPTTEPIAAUBAVOUEVWY OTTO TPITOUG Kal
Q16 TPAKTOPEG HETAPOPWV.

AvalnTrioTe CUPBOUAEG aTTd €val ATONO WE EIDIKN
EKTTAIDEUTT AVAQOPIKA PE ETTIKIVOUVA UAIKG TTpOTOU
QATTOOTEIAETE TO TIPOIOV KAl CUMHOPPWVEDTE HE TIG
10X00UOoEG EBVIKEG DIATAEEIG.

XPNOIUOTIOIEITE TAIVIA OTIG AVOIKTEG ETTAPEG OTAV
OUOKEUALETE TNV UTTatapia Kol e5ao@aliZeTe o1l
€ival a0QAAG TUOKEUAOHEVN WOTE va ePTTOBIZETa
Kivnon.

ATIOPOKPUVETE TNV PTTATApIia TTPOTOU ATTOBNKEUOTETE
1) HETAQEPETE TO TTPOIOV.

ATTOBNKEVUETE TNV PTTATAPIC KAl TOV QOPTIOTH
uTTarapiog o€ §npod xwpo 61Tou dev PpavideTal
uypaoia Kai TTayeTog.

ATIOQeUYETE ATTOBKEUON TNG PTTATAPIOG OE XWPO
OTIOU PTTOPET VO TIPOKUWEI OTATIKOG NAEKTPITHAG Kail
HNV TNV atroBnKeVETE OE PETAANIKO KOUTI.

Dopriete TNV pTTaTapia o1o 50% TPIV AT HaKpd
amoBrikeuon.

ATIOBNKEUETE TOV QOPTIOTH PTTATAPIAG OF KAEIOTS Kail
&npo xwpo.

AlaTnpeiTe TNV pTIaTOpic HAKpPIG aTTO TOV QOPTIOTH
uTaTapiag Katd T SIGPKEIX TNG ATTOBAKEUTNG
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Kal e§a0QaAifeTe OTI un §ouaiodoTnuéva dropa,

oupTTEPIAABAVOPEVWY TWV TTaIBILY, BEV EpyovTal MpopAnua MBavi arria Avmiperomon
o€ eTa@n We Tov E0TTAIONO. ATToBnKeUETE TOV 1. AgaipéoTe
€EOTTAIOHO O€ XWPO TTOU KAEIBWVEL. ™
» KaBapilete T0 TTPOIGV kal kaveTe TIARPEG TEPPIG TTPIV guaToIxia
aTmd HOKPOXPOVIA ATTOBrKEUDN. H B0pa pTTaTapikV
* XPnOIUOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKA HETAPOPAS OTO amrooAri¢ eival . )
TIPOIOV WOTE Va EPTIOBICETE TPAUPATIOPOUG 1} HTTAOKApIGHEVT. 2. Amouakpl
CnHIEG KaTA TN DIGPKEIX TNG HETAPOPAS KAl TNG VETE TN
amoBnikeuong. oKkovn atmo
* ATTOBNKeUETE HE AOPAAEID TO TIPOIOV KATA TN m Gupa'
SIAPKEID TG HETAPOPAS Kal EEACPAAIfeTE Evav aTrooAfG.
QOQaA XEIPIOHO. 1. KaBapiote
82  AIAGEZH THZ MMATAPIAZ, TOY ) - g"”ﬁ""
®OPTIETH MIMATAPIQN KAI TOY To dvoiypa aotou.
MNPOIONTOZ EIU"JV<JUV|'|§""~'JU 2. TepioTe pe
£0WTEPIKOD KaBapd
Ta oUpBoAa eTavw OTO TIPOIGV i T TUCKEUATTa Soxgiou Aadio AITIQVTIKO
Tou UTTOdNAWVOUV OTI TO TIPOIGV BeV UTTOPET Vo gival yia TV
aToppIPBEi OTa OIKIOKA aTTopPiPpaTa. AVOKUKAWOTE UTTAOKOPIOWEVO. uTTdpa Kai
T0 o€ onueio avakUkAwong ammoBARTWY NAEKTPIKOU Kal mv
nAekTpovikou e§otTAiopou. ‘ETal Ba ammo@euxBei n {npid aAuoida.
10 TrEPIBAANOV Kal OE avBPWTTOUG.

. . . . . O 0dovVTWTOG 1. KaBapioTte
ETIKOIVWYAOTE HE TIg TOTTIKE apXEG, TOV TOTIIKO gopéa TPOY6C Tov
avakUKAWOoNG I} T0 onuEio ayopdg yia TepIoodTEPEG . .

" L . unxaviopol 0BOVTWTO
TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV avakUKAWGON Tou . . .

Kivnong éxet TPOX6 ToU
TrpoiovTog o KOAAGE! Kal HNXaviopo
9 ANTIMETQIMIZH NPOBAHMATON €xe1 pmhokdper Y Kivnons.

amo 2. TepioTe pe
MpoépAnpa Meavij arria AVTIPETQTTION vTroAEippaTa. kaBapo
AiTTavTIKé
To pnxavnua Ta kovrapia dev | ZuvappohoyrioT yia v
Bev gekiva. £xouv € TO KOVTApIa HTTépa Kal
ouvappoloynBe | cUPQWVa e TIG mv
i owoTa. odnyieg. ahuoida.
1. Méote H pmapa kain | Htavuong ng | Avarpégre otnv
TIapaTeETap ahuoida aAuaidag eival | evétnTa
évan CeoTaivovtal UTTIEPBOAIKA Pd66uion g
oKavdaAn UTTEPPBOAIKG Kal | oQIXTA 1 Tavuong
KAEIBWHAT Sev UTTApXE! UTTIEPBOAIKA aAvoidag.
H okavdain oG SuvarétnTta xaAapr.
KAEIBWPATOG acgaAeiag. KOTTAG. ; -
acpareiac kain | 2. Evi H G)\UOI'BG' AxovioTe n'
OKQVBAAN BEV KparaTe TIpIoVIoU eivai | aVTIKATOOTAOTE
médovial oKavBeAn OTOHWHEVN. TNV aAucida.
Tautoxpova. KAEIBWpaT H ahuoida éxel | EykataoThoTe
og ) TOoTToBETNBET TIPOG TN OWOTH
ao@aAeiag, avdrmoda. kareuBuvon.
TpaPrgTe
m To potép 1. Aenote
oKkavoaAn. Aerroupyei al\a | To mrpoiov OKaVOGAN.
- - n ahuoida Sev | urepgoptioveta | 2. ExkkivoTe
H pmépakain | 5 goyeio lepiote 10 K6Be owotan |, gavd 1o
akuoida MaBiow efvar Soxeio Aadiou. 0 poTép pnxavnua.
GeoTaivovtal KAl | g5, oTONATAEr HETG
Byadouv kamvo. amé mepimou 3 | H ahuoida Bev | Arravere v
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OEUTEPOAETTTA.

£xel NITTaveei.

aAucida yia va
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MNpo6BAnpa Meavn aitia AvmipeTmon
MEIWOETE TNV
TPIRA.

10 TEXNIKA AEAOM'ENA

Taon 24V DC

Tax0TnTa Xwpig @optio | 8 m/s

Mrikog 0dnynTIKrAg 203 mm

pmépag

XwpnTiK6TNTA Aadiol 80 ml

aAuoidag

MeTpnpévn otaBun Lpa=86.7 dB(A), Kpa= 3

OKOUOTIKAG TTiEong dB(A)

Eyyunuévn otéOpun Lwag= 104 dB(A)

QKOUOTIKNAG 10XU0G

Aévnon <25m/s?, K =1,5m/s?
Ahucida 91YOS-33E
OdnynTIKA PTTdpa ES080SDEA318

MovtéAo ptratapiag PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800, PB540,
PB550 kal GAAa povTéAa
NG oeipdg PA, PB,
Greenworks 24V

MovTéAo @opTioTr APO30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA ka1
GAa povTéda Tng oelpdg
AP, Greenworks 24V

1" MNPOTEINOMENO E'YPOZ
OEPMOKPAZIAZ MEPIBAAAONTOZ
Eidog Szppoxpucl
0°C-45C
EUpog Beppokpaciag amobrikeuong :
TpoidVTOG (32°F -
113°F)
0°'C-45C
EUpog Bepuokpaaiag Aeiroupyiag Tou :
TTPOiGVTOG (32°F -
113°F)
4'C-40C
EUpog Beppokpaaiag @optiong i
uTaTapiag (39°F -
104°F)
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Eibog gzppoxpual
4°C-40C
EUpog Beppokpaciag Aeitoupyiag :
@opTIOTH 230%’;)_
0°'C-45C
EUpog Beppokpaciag amobrikeuong )
pTrarapiog ﬁ%i)_
0°'C-45C
EUpog Bepuokpaaiag amopopTiong :
pmarapiog (ﬁéi)‘
12 EFTYHIH

(O1 TTAMpEIG Gpol kal TIPOUTIOBETEIG eyyUnang eival
diaBéaipor Greenworks aTov I0TOTOTIO )

H Greenworks gyyunaon eivai 3 xpévia yia 1o

TIPOIOV Kal 2 XPOVIA YIa TIG PTTaTapieg (KatavaAwTik/
IBIWTIKA Xpron) aTré TNV nuepopnvia ayopdg. H
£yyUnon KaAUTITEl TO KATOOKEUOOTIKG OQAAPATA.
‘Eva eAATTWHATIKG TTPOIGV TTOU KAAUTITETOI OTTO TNV
eyyunon ptropei va emdlopOwOEi i va avTiIkataoTabel.
Mia Jovada Trou €XEl UTTOOTET KAKOMETAXEIPION 1}

€€l XxpnoIpoTIoINBei he GAAOUG TPOTIOUG T TOUg
TIEPIYPAPOHPEVOUG OTO EYXEIPIDIO XPAOTN EVOEXETAI VO
NV KAAUTITETQI aTTO TV £yyUnon. H @ualohoyikn
@Bopd dev KaAUTITETAI ATTd TNV €yyUnon. H auBevTikr
£yyUNon KaTaoKEUAoTH Sev ETTNPEGZETAI ATTO TUXOV
TTPOOBETN €yyUNON TTOU TIPOCPEPETAI ATTO TNV
QVTITTPOCWTIEIX 1) TOV EUTTOPO AIVIKAG TIWANGNG.

‘Eva eAaTTWHATIKG TTPOIOV TTPETTEI VA ETTICTREPETAI OTO
KatdoTnua ayopdg yia Tn diekdiknan Tng eyyunong,
Hadi Pe To aTTodEIKTIKG ayopds (aTrodegn).

13 A'HAQIH ZYMMOP®QZIHE EE

‘Ovopa kal S1EUBUVON KATAOKEUOOTH:

Ovopa: Greenworks Tools Europe GmbH

AievBuvon: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Feppavia

‘Ovopa kal S1EUBuvon Tou £§0UTIOBOTNHEVOU ATOHOU
aUVTagng Tou TEXVIKOU apxeiou:

‘Ovopa: André Douqué

AigvBuvon: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

eppavia
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2710 TTapdv SnAWVOULE OTI TO TTPOIGV

Ted Qu
Karnyopia: KovtapoaAuootpiovo
Movrého: PS24B00-01
ApIBuog oeIpag: AvarpégTe oTnV ETIKETA TOU
TIPOIdVTOG

‘ETOG KATAOKEUNAG:  AVOTPEETE OTNV ETIKETA TOU

TIPOibVTOg

SZUMHOPPUVETAI HE TIG OXETIKEG DIATAEEIG TNG
Odnyiag 2006/42/EC yia Ta unxavipara.
ZUPHOPPWVETAI HE TIG DIATAEEIG TwV UTTOAOITTWY
TIAPAKATW OBNYILV:

* HAektpopayvnTikr) oupBarétnta - Odnyia
2014/30/EU

Meplopiopdg 0TN XPON OPICHEVWY ETTIKIVOUVWV
0UOIWV O€ NAEKTPIKOUG KAl NAEKTPOVIKOUG
egomAiopoug (RoHS) Odnyia 2011/65/EU & (EU)
2015/863

OBnyia OXETIKG PE TNV eKTIOWTIT BopuBou
2000/14/EC & 2005/88/EC

Emiong dnAwvoupe 6T £xouv XpnaoiyoTroinBei Ta
TTapaAKATW TEOTUTTA:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744,1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

MéEBod0g agloAdynong CUPPOPPWONG CUHPWVA HE
10 Mapdptnua V Odnyia OXETIKA PE TNV EKTTOUTTA
Bopupou 2000/14/EC.

Metpnuévn otabun  Lya: 100.6 dB(A)
NXNTIKAG 10X00G:

Eyyunuévn o1ébpun  Lyaq: 104 dB(A)
QKOUOTIKNAG 10XU0G:

Koivotroinpévog opyaviopég

‘Ovopa: Intertek Deutschland GmbH. (Koivotroinuévog
opyaviopog 0905)

AiguBuvon:Stangenstrape 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

ApiBuog moToToinong e&étaong TuTrou EK: (Ap. NB)
25SHWO0333-01.

Totobeaia, Ymoypagr): Ted Qu, AicuBuvrg
nuepopnvia: MoiétnTag

Weiterstadt,

10.10.2025
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1 GiRiS
141 URUN AGIKLAMASI

Bu (riin, akii ile ¢alisan elektrik motoruna sahip bir
uzatmal testeredir.

Uriinlerimizi stirekli olarak gelistirmeye kararliyiz ve
onceden bildirimde bulunmaksizin trliniin tasarim ve

goriinimiinde degisiklik yapma hakkini sakli tutuyoruz.

1.2 KULLANIM AMACI

Bir uzatmali testere, agag dallarini uzaktan budamak
igin kullanilan bir alettir. Bu alet, trmanmaya

veya merdiven kullanmaya gerek kalmadan agaglari
budamaniza yardimci olur, bu da aletin kullanimini
daha glivenli ve daha kolay hale getirir. Standart bir
elektrikli testere olarak kullaniimasi amaglanmamistir.

1.3 GENEL BAKIS

Sekil 1-14.

1 Kilit agma 10 Cubuk
digmesi 11 Zincir

2 Tetk 12 Yag gostergesi

3 Kinf 13  Zincir yagi

4 ;J::Itmall testere 14 Zincir kapagi

5 Yaka 15 Tasima halkasi

6  Uzatma gubugu 16 Akl

7  Uzatmal testere 17 Akt‘ glkgrma
bashgi digmesi

8 Zincir kapag 18 Zincir diglisi
kilitleme somunu 19 Zincir gerdirme

9 Yag haznesinin pim deligi
kapag!

1.4 URUNDEKI SEMBOLLER

Asagidaki sembollerin bazilari bu trlinde kullanilabilir.
Litfen onlari inceleyin ve anlamlarini 6grenin. Bu
sembollerin dogru sekilde yorumlanmasi uriinii daha
iyi ve emniyetli bir sekilde kullanmaniza izin verecektir.

Sembol Aciklama

Dogru akim tiirii veya akim kar-
akteristigi.

Guvenliginizle ilgili dnlemler.

A

Uriinii galistirmadan énce tiim ta-
limatlari okuyun ve anlayin, tim
uyari ve giivenlik talimatlarina
uyun.

®

Sembol Aciklama

Koruyucu gozliik kullanin.

Uriini yagmur veya 1slak kosul-
lara maruz birakmayin.

Kulak korumasi kullanin.

Kask kullanin.

Guvenlik ayakkabilari giyin.

Kaymayan, agir is eldivenleri
giyin.

TEHLIKE! Elektrik carpma riski!

Q@0 e®®e

2 ELEKTRIKLI ALETLER ICIN GENEL
GUVENLIK UYARILARI

Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim
giivenlik uyarilarini, talimatlari, gizimleri ve
teknik 6zellikleri okuyun. Tim talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmasina, yangin ve/veya
ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

Tim uyarilari ve talimatlari ileride bagvurmak igin
saklayin.

Uyarilarda gegen "elektrikli alet" terimi ile elektrik
prizinden beslenen (kablolu) elektrikli aletiniz veya akii
ile ¢alisan (kablosuz) elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

21 GALISMA ALANININ GUVENLIGI

« Calisma alanini temiz ve iyi aydinlatiimis bir
halde tutun. Karisik veya karanlik alanlar kazaya
sebebiyet verir.

« Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar ve tozlarin

gu yerler gibi patlay
calistirmayin. Elektrikli aletten ¢ikan kivilcimlar toz
veya gazlari tutusturabilir.

+ Elektrikli aleti gahistirirken gocuklari ve etraftaki
kisileri uzak tutun. Dikkatinizi dagitici seyler
kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

22 ELEKTRIK GUVENLIGI

« Elektrikli alet figleri prizle ayni olmalidir. Figi asla
herhangi bir sekilde modifiye etmeyin. Adaptor
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figlerini toprakh (topraklanmis) elektrikli aletlerle
. Modifiye edilr is fisler ve uygun
prizler elektrik garpma riskini azaltir.
Borular, radyatarler, ocaklar ve buz dolaplari
gibi top ylerle viicut
kaginin. Vucudunuz toprakla temas ederse elektrik
garpma riski artar.
Elektrikli aletleri yagmur veya i1slak kosullara
maruz birakmayin. Elektrikli alete su girmesi
elektrik garpmasi riskini arttirir.
Kabloyu yanhs kullanmayin. Kabloyu elektrikli
aleti tagimak, cekmek veya prizden gikarmak
icin yin. Kabloyu yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan
uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik
carpmasi riskini arttirir.
Elektrikli aletleri dig mekanda kullanirken dis
mekan kullanimina uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Dis mekan kullanimi igin uygun bir uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik ¢carpmasi riskini
azaltir.
Elektrikli aletin nemli bir yerde galigtiriimasi
kaginilimazsa ARTIK AKIM CiHAZI (RCD)
korumali bir kaynak kullanin. Artik akim cihazi
kullanimi elektrik ¢arpmasi riskini arttirir.

KiSISEL GUVENLIK

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
g ise yog ve

Elektrlkll aleti yorgunken ya da |Ia9, alkol ya

da ilag etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli

aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel

yaralanmayla sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima

24

Bol giysiler, takilar veya uzun saglar hareketli

pargalara takilabilir.

Toz toplayici cihaz 1ve

tesisleri olmasi durumunda, bu baglantllarm

diizgiin yapilmig ve

emin olun. Toz toplamanin kullan/ml tozla ilgili

tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin sik kullanilmasindan kaynaklanan

a§|nallg|n sizin b05 vermenize ve aletin
plerini gor

neden olmaslna vermeyin. Dikkatsiz bir

hareket saniyenin binde birindeki bir stirede agir bir

yaralanmaya sebep olabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE
BAKIMI

Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet,
tasarimina uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi
ve daha glivenli ¢alisir.
Anahtar acilip kapanmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Anahtar ile kontrol edilemeyen tim
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.
Herhangi bir ayar igslemi, aksesuar degisimi
veya elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde
figi prizden cekin ve/veya akiiyii elektrikli aletten
cikarin. Bu tiir 6nleyici giivenlik tedbirleri elektrikli
aletin istem dis1 olarak calistirilmast riskini azaltir
Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin

g1 yerlerde yin ve elektrikli
aletlerin veya bu asina
olmayan kisilerin elektrikli aleti kullanmasina
|1|n vermeyin. Elektrikli aletler egitimsiz

koruyucu gozliik takin. Toz maskesi, kaymay
glivenlik ayakkabilari, baret veya uygun kosullarda
kullanilan igitme korumasi gibi koruyucu ekipmanlar
kisisel yaralanmalari azaltir.

n elinde
Elektrikli aletlere bakim yapin. Hareketli
pargalarin yanhs
pargalarin klrllmasl veya elektrikli aletm

Yanhslkla calistirmaktan kaginin. Giig kaynag

velveya akii baglantisini yapmadan, aleti

havaya kaldlrmadan veya tagimadan 6nce agma/
inin kapal g emin

olun. Aleti, parmaginiz agma kapama diigmesi

lizerinde dururken tasimak veya alet agikken figi

prize takmak kazalara davetiye gikartir.

Elektrikli aleti galistirmadan 6nce tiim ayar

anahtarlarini veya ingiliz anahtarlarini gikartin.

Elektrikli aletin dénen bir pargasina takili kalmis

bir ingiliz anahtari veya baska bir anahtar kisisel

yaralanmaya neden olabilir.

Dengesiz bir durusla galigma yapmayin. Her

zaman dengenizi koruyun ve ayaklariniz yere

bassin. Bu beklenmedik durumlarda elektrikli aletin

daha iyi kontrol edilmesini saglar.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol g|ys|ler gi meym

veya taki lerinizi ve

i uzak tutun.

li parg;
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bagka bir durum olup
olmadigini kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli
aleti kullanmadan 6nce tamir etti Kazalarin
cogu, elektrikli aletlerin bakiminin yapiimamasindan
kaynaklanir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun.

lyi bakilan, keskin kenarlari olan kesme aletlerinin
tutukluk yapma ihtimali daha dgtiktiir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrikli aletleri, aksesuarlar ve alet pargalarini
hu tallmatlara uygun olarak, ¢aligma kosullarini
Elektrikli

a/etr tehlikeli durumlara neden olabilecek tasarim
amacindan farkli islemler igin kullanmayin.

Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru,
temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
saplar ve kavrama yiizeyleri aletin beklenmeyen
durumlarda giivenli bir sekilde tutulmasina izin
vermezler.
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KULLANIMI VE BAKIMI
Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Tek tip akiiye uygun olan bir sarj cihazi
baska bir akii ile birlikte kullanildiginda yangin riski
teskil edebilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak

SEM- | SINYAL

BOL

ANLAMI

UYARI Onlenmezse,8lim veya
ciddi yaralanmayla sonu-
clanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu
belirtir.

A

akiiler ile kullanin. Bagka herhangi bir akii

ile kullaniimas yaralanma ve yangin riskine yol
agabilir.

Akiiniin kullanimda olmadigi durumlarda, akilyii
atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya akii
kutuplari arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Ak terminallerinin
birbirinde kisa devre olmasi yanmalara veya
Yyangina neden olabilir.

Kotii sartlar altinda akiiden sivi akabilir, bu
siviyla temas etmekten kacinin. Yanliglikla temas
edilirse bol suyla yikayin. Sivi gézlere temas
ederse ayrica tibbi yardim isteyin. Akiiden sizan
sivi tahris veya yaniklara neden olabilir.
Akiiyil veya aleti hasarli veya lizerinde degi:
yapilmis sekilde kullanmayin. Hasarli veya
modifiye edilmis akiiler yangin, patlama veya
y riski ile sonugl: d

davraniglar g6sterebilirler.

AKkii veya aleti atese veya asiri sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C’nin lizerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya sebep olabilir.

ik

Tiim sarj talimatlarina uyun ve akilyii veya
aleti talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin

i da sarj yin. Uygunsuz
olarak sarj etmek veya belirtilen sicaklik araliginin
digindaki sicakliklarda sarj etmek akiiye zarar
verebilir ve yangin riskini arttirir.

BAKIM

i aletlerinizin bakimini uzman bir
iye ve sadece ayni yedek parcalari
kullanilarak yaptirin. Bu, elektrikli aletin
emniyetinin korunmasini saglayacaktir.

Asla hasarli akiilere bakim yapmayin Akdlerin
bakimi sadece (iretici veya yetkili servisler
tarafindan yapilmalidir.

3 RiSK SEVIYELERI

Asagidaki sinyal kelimeleri ve anlamlari, bu triinle
iligkili risk seviyelerini agiklamay1 amaglamaktadir.

SEM- | SINYAL

BOL

ANLAMI

TEHLIKE Onlenmezse 6lim veya
ciddi yaralanmayla sonu-
clanabilecek tehlikeli bir

durumu belirtir.

A
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DIKKAT Onlenmezse hafif veya or-
ta yaralanmayla sonugla-

nabilecek potansiyel olar-

ak tehlikeli bir durumu be-
lirtir.

A

DIKKAT (Guvenlik Uyarisi Sembo-
| Olmadan) Maddi hasar-
la sonuglanabilecek bir

durumu belirtir.

4 GERI DONUSUM

)4

Ayri toplama. Evsel atiklarla birlikte
¢ope atmayin. Uriinii degistirmeniz
gerekiyorsa veya artik isinize yara-
miyorsa evsel atiklarla birlikte ¢ope at-
mayin.

Kullanilmig Griin ve ambalajin ayri
toplanmasi, malzemeleri geri doniis-
tlirmenize ve tekrar kullanmaniza ola-
nak tanir. Geri donusturtimis malze-
melerin kullaniimasi, gevre kirliliginin
onlenmesine yardimci olur ve ham
madde gereksinimlerini azaltir.

&

Kullanim émiirlerinin sonunda akdileri
cevremize gerekli 6zeni gostererek
bertaraf edin. Akiler size ve gevreye
zararl olan malzemeler igerir. Bu mal-
zemeleri lityum iyon akdileri kabul eden
bir yerde ayri olarak gikarmaniz ve at-
maniz gerekir.

Piler,

;w-\yon

MONTAJ

5

Bu bolimde triinlin nasil monte edilecegi ve
ayarlanacagi agiklanmaktadir.

UNU MONTE ETMEDEN ONCE GUVENLIK
BOLUMUNU VE MONTAJ TALIMATLARINI
DIKKATLICE OKUYUP ANLAYIN.

5.1 KILAVUZ GUBUGU VE ZINCIRI
BIRLESTIRIN
Sekil 9-11.

1. Aklyd makineden gikarin.



2. Zincir kapagi somunlarini anahtarla sékiin.

Zincir kapagini sdkiin. 6.1.1  AKU SARJ CIHAZINI BAGLAYIN.

4. Zincir tahrik baglantilarini gubuk yuvasina 1. Ak sarj cihazini, bilgi plakasinda belirtilen uygun
yerlestirin. voltaj ve frekansa baglayin.
Zincir kesicilerini zincirleme yoniinde yerlestirin. 2. Akl sarj cihazinin nasil kullanilacagiyla ilgili bilgi

6. Zinciri yerine yerlestirin ve halkanin kilavuz icin Akii Sarj cihazi kilavuzuna bakin.
cubugun arkasinda oldugundan emin olun.

7. Zinciri ve gubugu tutun.

8.  Zincir halkasini dislinin etrafina koyun.

9. Kilavuz gubuktaki zincir gerginligi pimi deliginin
civata ile dogru sekilde oturdugundan emin olun. 613 AKUBILGISI

10.  Zincir kapagini takin.

11. Zinciri sikin. Bkz. Zincir gerginligini ayarlayin.

6.1.2 AKUYU

Ak sarj cihazinin nasil kullanilacaguyla ilgili bilgi igin
Akl Sarj cihazi kilavuzuna bakin.

Akiinln nasil kullanilacagyla ilgili bilgi igin akii
kilavuzuna bakin.

12. Zincir iyice gerildiginde somunlari sikin.

6.1.4  PALA VE ZINCIR YAGI EKLEME

Sekil 4.
Zincir testereyi yeni bir zincirle baglatirsaniz, 2-3 Makinedeki yag miktarini kontrol edin. Yag seviyesi
dakika boyunca test edin. Ond_an sonra, gerginligi dusiikse asagida aciklandigi gibi pala ve zincir yag
tekrar inceleyin ve gerekirse zinciri sikin. ekleyin.

5.2 UZATMALI TESTEREYI TAKMA

Sekil 2-3. Sadece zincirler ve zincir yaglayicilar igin kullanilan
1. Standart uzunluga ulagmak igin uzatmali testere pala ve zincir yagi kullanin.
basini uzatma testerenin sapina takin.

2. Vida kapagini yukari dogru kaydirin.
3. Sikmak igin vida kapagini saat yoniinde gevirin.

Makine fabrikadan pala ve zincir yagi eklenmeden

53 UZATMALI TESTERENIN UZATILMASI gelir.
Sekil 2-3. 1. Yag haznesinin kapagini gevirerek gevsetin ve
1. Maksimum uzunlugu elde etmek igin uzatmall gikarin.

testere sap! ve uzatmall testere basi arasina 2. Ya yag haznesine koyun.

uzatma aparatini takin.

2. Vida kapaklarini yukari dogru kaydirin.

3. Slkp‘{ak igin vida kapaklarini saat yéniinde 4
gevirin.

Yagi eklerken yag haznesine kir girmediginden
emin olmak igin yag géstergesini kontrol edin.
Yag kapagini takin.

Yag kapagini sikin.
6. Yag seviyesini ara sira kontrol edin.

A yvari

Vida kapaklarinin sikiligini periyodik olarak

kontrol edin.
Kirli, kullanilmig veya kirlenmis yaglar kullanmayin.
Pala veya testere zinciri hasar gorebilir.
6 GALISTIRMA
Bu béliimde Griiniin nasil galistigi agiklanir. 6.1.5 AKULERI URUNE TAKIN

Sekil 5.

URUNOU GALISTIRMADAN ONCE GUVENLIK A yvari
BOLUMUNU VE GALISTIRMA TALIMATLARINI

DIKKATLICE OKUYUN VE ANLAYIN. URUNLE BIRLIKTE YALNIZCA ORIJINAL AKUYU
KULLANIN.
6.1 URUNU KULLANMADAN ONCE 1. Akiinin tam olarak sarj edilmis oldugundan emin
olun.

227



2. Aklyd akii yuvasina itin. Bir tik sesi
duydugunuzda akii yerine kilitlenir.

AKU, AKU TUTUCUSUNA KOLAYCA
OTURMUYORSA DOGRU TAKILMAMIS OLABILIR
VE BU DURUM AKUYE VE/VEYA URUNE HASAR
VEREBILIR.

3. Akiiniin dogru takildigindan emin olun.
6.1.6  KESIME HAZIRLIK
Sekil 7.

Bir agaci kesmeden 6nce, asadidakilerden emin olun

Maksimum kavrama ve koruma igin is eldivenleri
kullanin.

Caligma sirasinda makinede uygun bir sekilde
tutmaya dikkat edin.

Arka sapi kavramak igin sag elinizi kullanin ve sol
elinizle de uzatmanin saftini tutun.

Viicudunuzu zincir hattinin solunda tutun.

Asla sol elle (capraz elle) kavramayin ya da
viicudunuz veya kolunuz zincir hattinda olacak
sekilde tutmayin.

Keserken asla dogrudan agag dalinin altinda
durmayin.

Calisma sirasinda kelepgelerin sikiigini periyodik
olarak kontrol edin.

6.2 MAKINEYI CALISTIRIN
Sekil 6.

1. Kilit agma diigmesini yukari gekin.
2. Tetige ayni anda basin.

6.3 URUNU DURDURMA

Sekil 6.

1. Tetigi birakin.

2. Akii gikarma diigmesini basili tutun.

3. Urliniin calismasini énlemek igin akilyii driinden
cikarin.

6.4 AGACI KESMEK
Sekil 8.

Dallarin distigii bélgede hig kimsenin
bulunmadigindan emin olun.

« Dalin Ust tarafindan ikinci bir kesim (B) yapin, ilk
kesimin digina gikin.
» Govdeye yakin son bir kesim (C) yapin.

Ikinci ve son kesimler igin (ana dal veya dalin
tepesinden), sivri saplama uglarini kesilen dalda
tutun.

« Keseceginiz dalin kargisinda durun.

+ Dalin alt tarafinda, ana dal veya gévdeye yakin bir
yerde derin olmayan bir ilk kesim (A) (dal capinin
1/4'i kadar) yapin.

7 BAKIM

Bu bolimde akiiniin, akii sarj cihazinin ve Griiniin
bakiminin nasil yapilacagi agiklanmaktadir.

A UYARI

URUNU GALISTIRMADAN ONCE GUVENLIK
BOLUMUNU VE GALISTIRMA TALIMATLARINI
DIKKATLICE OKUYUN VE ANLAYIN.

Bakim yapmadan énce:
- U
« Akuyi veya akdleri gikarin.

* Motorun sogumasini bekleyin.

« Uygun kiyafet, koruyucu eldiven ve koruyucu gozlik
takin.

U durdurun.

71 AKU VE AKU SARJ CIHAZINI INCELEME

Akuyi, aki sarj cihazini ve akii sarj cihazinin baglanti
kablosunu dikkatlice inceleyerek ¢atlaklar veya kirik
pargalar gibi herhangi bir hasar belirtisi olup olmadigini
kontrol edin. Gerekirse degistirin.

72 URUNU, BATARYAY! VE BATARYA SARJ
CIHAZINI TEMIZLEYIN

Uriinii her kullanimdan sonra nemli bir bez ve nétr
bir deterjanla temizleyin.

Plastik pargalari veya tutma yerlerini temizlemek
icin gliclii deterjanlar veya “cam temizleyicisi gibi”
¢ozlicli maddeler kullanmayin.

Asiri 1Isinmayi ve motora zarar vermekten kaginmak
icin hava deliklerini temiz tutun ve kirden arindirin.
Motor ve elektrikli pargalara su puskurtmeyin.

Akl ve akii sarj cihazini kuru bir bezle temizleyin.
Ak kilavuz raylarini temiz tutun.

Akiyli ak sarj cihazina takmadan 6nce akiiniin ve
aki sarj cihazinin terminallerinin temiz oldugundan
emin olun.

73 ZINCIR GERGINLIGINI AYARLAYIN
Sekil 9.11.

Zincire, gubuga veya zincir etrafindaki yerlere
dokunurken koruyucu eldiven takin.




1. Zincir kapadi topuzunu saat yéniiniin tersine
cevirerek zincir kapagini gevsetin.

Zincir gerilimini ayarlamak icin zincir kapagini
cikarmak gerekmez.

2. Zincir gerginligini arttirmak igin gubuk ve zincirin
arkasindaki zincir gerginligi vidasini saat yéniinde
déndurdin.

3. Zincir gerginligini azaltmak igin zincir gerginligi
vidasini saat yoniiniin tersine gevirin.

4. Zincir istenen gerilime ulastiginda, zincir kapagini
sikin.

7.4 ZINCIRI KESKINLESTIRIN

Zincirin tahtaya girmesi kolay degilse, zinciri
keskinlestirin.

Onemli bileme islerinin elektrikli bileyicisi olan bir
servis merkezi tarafindan yapilmasini tavsiye ederiz.

Sekil 12-13..

1. Zinciri gerdirme.

2. Kesicilerin kdsesini 5/32 ing (4 mm) ¢apinda
yuvarlak bir bileyici ile keskinlestirin.

3. Ust plakayi, yan plakay ve derinlik gdstergesini
diiz bir bileyici ile keskinlestirin.

4. Tum kesicileri belirtilen agilara ve ayni uzunlukta
bileyin.

Islem sirasinda,

« Bileyiciyi bilenecek yiizeyle diiz olacak sekilde
tutun.

« Bileyici gubugunun orta noktasini kullanin.

« Yuzeyi keskinlestirirken hafif ancak sert bir basing
uygulayin.

« Her donis darbesinde bileyiciyi kaldirin.

+ Kesicileri bir tarafa keskinlestirin ve ardindan diger
tarafa dogru hareket ettirin.

Zinciri su durumlarda degistirin:

+ Kesme kenarlarinin uzunlugu 5 mm'den az.

« Tahrik baglantilari ve perginler arasinda gok fazla
bosluk var.

« Kesim hizi yavas.

« Zinciri birgok kez bilediniz ama kesme hizi artmadi.
Zincir yipranmis.

7.5

Sekil 14.

KILAVUZ GUBUGU BAKIMI
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Cubuktaki asinmayi simetrik tutmak igin periyodik
olarak donddrildiginden emin olun.

1. Burun zincir diglisi Gzerindeki yataklari
(mevcutsa) siringayla (dahil degildir) yaglayin.

2. Gubuk yivini kazima kancaslyla (dahil degildir)
temizleyin.

3. Yaglama deliklerini temizleyin.

4. Kenarlardan gapaklari alin ve kesicileri diiz bir
bileyici ile tesviye edin.

Cubugu su durumlarda degistirin:

Yiv, stirlicti baglantilarinin ylksekligine gore (asla
yere degmemesi gereken) uygun degildir.

Kilavuz gubugun i¢i asinmis ve zinciri bir tarafa
yasliyorsa.

©

TASIMA, DEPOLAMA VE BERTARAF

8.1 TASIMACILIK VE DEPOLAMA

Ugtincii taraflar ve nakliyeciler de dahil olmak iizere,
ticari nakliyeye yonelik 6zel paketleme ve etiketleme
gerekliliklerine uyun.

Uriinii géndermeden &énce tehlikeli maddeler
konusunda 6zel egitim almis bir kisiden tavsiye alin
ve gegcerli tim ulusal diizenlemelere uyun.

Akl paketlerken agik temas noktalarinda bant
kullanin ve hareket etmesini 6nlemek icin giivenli bir
sekilde paketlendiginden emin olun.

Uriinii depolamadan veya tagimadan énce akistinii
cikarin.

Akilyli ve akii sarj cihazini kuru, nemsiz ve
donmayan bir alanda saklayin.

Akiyu statik elektrigin olusabilecegi bir alanda
saklamaktan kaginin ve metal bir kutuda
saklamayin.

Uzun sireli saklamadan énce akiiyii %50 sarj edin.
Akl sarj cihazini kapali ve kuru bir alanda saklayin.
Depolama sirasinda akiyi sarj cihazindan uzak
tutun ve gocuklar dahil yetkisiz kisilerin ekipmana
dokunmadigindan emin olun. Ekipmani kilitlenebilir
bir alanda saklayin.

Uriinii temizleyin ve uzun siireli depolamadan énce
tam bakimini yapin.

Tagima ve depolama sirasinda yaralanmalari veya
hasarlari énlemek igin Urliniin (izerinde tagima
koruyuculari kullanin.

Guvenli tagimayi saglamak igin Urinl tagima
sirasinda giivenli bir sekilde saklayin.

8.2 AKUNUN, AKU SARJ CIHAZININ VE

URUNUN BERTARAFI

Uriin veya (rliniin ambalaji iizerinde yer alan
semboller, Grlinlin evsel atik olmadidi anlamina gelir.



Elektrikli ve elektronik ekipmanlara yénelik bir geri

dén

slim istasyonunda geri donlis

riilmesini saglayin.

Boylece gevreye ve insanlara zarar verilmesi 6nlenir.

Sorun

Olasi neden

Coziim

Testere zinciri

Testere zincirini

Uriintintiziin nasil geri donistiriilecegi e ilgili daha Kérelmistir. bileyin veya
fazla bilgi igin yerel yetkililerle, yerel atik servisiyle degistirin.
veya saticinizla iletisime gegin. Zincir ters takil- | Dogru yénde ta-
9 SORUN GIDERME mistir. in.
Motor galisiyor, 1. Tetigi bira-
Sorun Olasi neden Goziim ancak testere Uri . kin.
- " riin asirt yi- R
Makine galig- Uzatma borular- dogru_ sekilde klenmistir. 2. Makineyi
Uzatma borulari . kesmiyor veya tekrar gal-
miyor. M N Ini talimatlara f
dogru sekilde re monte ed- motor 3 saniye istinn.
takilmamistir. ﬁ_l sonra duruyor.
| M Srtlinmeyi
. " Zincir yaglan- | o limak icin
1. Emniyet ki- mamigtir. inciri vad
lidi tetigine zinciri yaglayin.
basin ve
i ilidi basili tu-
Emniyet kilidi 10 TEKNIK VERILER
tetigine ve te- tun.
tige aynianda 2. Emniyet ki- -
basilmamistir. lidi tetigini Voltaj 24V DC
basili tu- Yiiksiiz hiz 8 m/s
tarken te-
tigi cekin. Pala uzunlugu 203 mm
Pala ile zincir Yag haznesi Yag haznesini Zincir yag! kapasitesi 80 ml
Isiniyor ve du- | bostur. doldurun. -
man gikiyor. - Olgiilen ses basinci sev- | Loa= 86.7 dB(A), Kpa= 3
1. Akl taki- iyesi dB(A)
mini gikar- — -
Bosaltma agzi n. Gfiran_h edilen ses gli¢ Lwag= 104 dB(A)
tikanmistir. 2. Bosaltma diizeyi
agzindaki Titregim <25misn2, K=15m/
kiri giderin. sn.2
1. Yag haz- Zincir 91Y0S-33E
nesini te-
i yag haznesi- mizleyin. Pala ES080SDEA318
nin giris agz: ti- i
R 2 Temiz pala Batarya modeli PA200, PA300X, PA400X,
261 ile PA600, PA800, PB540,
e rn PB550 ve diger PA, PB,

. Greenworks 24V serisi
5:;‘3[:"2'1&'} K fi':f";s]'f_“' Sarj cihazi modeli APO30EA, APOB5EA,
tilarla tikanmig- Zzleyin. A}F:’100EA, AP140EA ve
b X diger AP, Greenworks

' 2. Temiz pala 24V serisi
ve zincir
yagi ile
doldurun.

or.

Pala ve zincir
cok Isiniyor ve
kesim yapamiy-

Zincir gerginligi
cok siki veya
cok gevsektir.

Bu kilavuzdaki
Zincir Gergin-
ligini Ayarlama
béliimiine ba-
kin.




1 ONERILEN ORTAM SICAKLIGI ARALIGI
Oge Sicaklik
32°F-113°F
Urlin depolama sicakligi araligi (0'C_45)
32°F-113°F
Uriin galisma sicakhigi araligi (0'C—45C)
39°F - 104°F
Ak sarj sicakhgi araligi @c—40)
39°F - 104°F
$arj cihazi ¢alisma sicakhigr aralgi @c—40C)
32°F - 113°F
Akii depolama sicakligr arahidi (0°'C—45°C)
32°F - 113°F
Akii bosaltma sicaklik araligi (0°'C—45C)

12 GARANTI

Garanti sartlarinin ve kosullarinin tamami Greenworks
web sitesinde adresinde bulunabilir)

Bu Greenworks garantisi satin alma tarihinden itibaren
ariin igin 3 yil ve akdler igin 2 yil (tiiketici/6zel kullanim)
gegerlidir. Bu garanti, tretim hatalarini kapsar.

Garanti kapsaminda olan arizali bir {riin onarilmali
veya degistirimelidir. Yanhs kullanilan veya kullanici
kilavuzunda agiklanandan farkli sekillerde kullanilan
bir inite, garanti kapsamina uygun olmayabilir. Normal
asinma ve yipranma garanti kapsaminda degildir.
Orijinal Uretici garantisi, bir satici veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden
etkilenmez.

Hatali bir Giriin, garanti talebinde bulunmak igin satin
alma kaniti (fatura) ile birlikte satin alma noktasina
iade edilmelidir.

13 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin adi ve adresi:

Ad: Greenworks Tools Europe GmbH

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Almanya

Teknik dosyay! derlemeye yetkili kisinin adi ve adresi:
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Ad: André Douqué

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Aimanya

isbu belge ile bu iriine iliskin olarak asagidakileri
beyan ederiz

Kategori: Uzatmali testere

Model: PS24B00-01

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Seri numarasi:

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Yapim Yili:

2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili

hiikiimlerine uygundur.

asagidaki diger direktiflerin hiikiimlerine uygundur:

« 2014/30/EU sayil Elektromanyetik Uyumluluk
Yoénetmeligi

+ 2011/65/EU ve (EU) 2015/863 sayili Elektrikli ve
Elektronik Cihazlarda Belirli Tehlikeli Maddelerin
Kullaniminin Kisitlanmasi Yénetmeligi (RoHS)

+ 2000/14/EC ve 2005/88/EC sayili Dis Mekan
Guriltt Yonetmeligi

Ayrica, asagidaki standartlarin kullanildigini beyan
ederiz:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744,1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Degerlendirme yontemi, 2000/14/EC sayili Dis Mekan
Girlilti Yonetmeligi Ek V ile uyumludur.

Olgiilen ses glicli
seviyesi:

Ly 100.6 dB(A)

Garanti edilen ses
glicli seviyesi:

Lyag: 104 dB(A)

llgili onaylanmis kurulus:

Ad: Intertek Deutschland GmbH. (Onaylanmis kurulus
0905)

Adres:Stangenstrape 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

AT Tip inceleme Sertifikasi Numarasi: (NB No.)
25SHWO0333-01.



Yer, tarih: Weiter-  Imza: Ted Qu, Kalite Direktéri

stadt, 10.10.2025
P
led Qu
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1 JZANGA
141 GAMINIO APRASYMAS

Sis gaminys yra akumuliatoriné aukatapjove su
elektros varikliu.

Esame jsipareigoje nuolat tobulinti savo gaminius ir
pasiliekame teise keisti gaminio konstrukcijg ir iSvaizdg
be i$ankstinio jspéjimo.

1.2 PASKIRTIS

Aukstapjové yra jrankis, naudojamas medziy Sakoms
pjauti per atstuma. Sis jrankis padeda nugenéti
medzius nelipant j juos ir nesinaudojant kopéciomis,
todél toks genéjimo budas yra saugesnis ir lengvesnis.
Aukstapjové néra skirta naudoti kaip jprastas
grandininis pjaklas.

1.3 APZVALGA
Paveikslas 1-14.
1 Blokavimo 11 Grandiné
mygtukas 12 Alyvos
2 Jungiklis indikatorius
3 Apsauginis 13 Grandinés alyva
deklas 14 Grandinés
4 Pjaklo rankenos gaubtas
kotas 15 Nesimo Ziedas
5 Ziedas 16 Sudéting
6 llginamasis baterija
kotas 17 Baterijos
7 Pjaklo galvutés atkabinimo
kotas mygtukas
8  Grandinés 18 Zvaigzduté
gaubto uzrakto Grandinés
verzlé 19 i i5&i
jtempimo kaiscio
9  Alyvos bakelio anga
dangtelis
10 Juosta
1.4 ANT GAMINIO ESANTYS SIMBOLIAI

Gaminys gali bati pazenklintas Siais simboliais.
Susipazinkite su simboliais ir Zinokite jy reikSmes.
Tinkamas $iy simboliy interpretavimas padés jums
gaminj naudoti geriau ir saugiau.

Simbolis Paaiskinimas

Nuolatiné elektros srové — sroves
tipas ar charakteristika.

Atsargumo priemonés, skirtos
jusy saugumui uztikrinti.

A

Perskaitykite ir i$siaiskinkite visus
nurodymus prie$ naudodamiesi
gaminiu bei laikykités visy jspée-
jimy ir saugos nurodymy.

Dévékite apsauginius akinius.

Nelaikykite gaminio lietuje arba
drégnose vietose.

Dévékite ausy apsaugas.

Dévékite galvos apsauga.

Dévékite apsaugine avalyne.

Devekite neslidzias, sunkiems
darbams skirtas pirstines.

PAVOJUS! Zuvimo nuo elektros
srovés pavojus!

QR0 e e d

2 BENDRIEJI DARBO SU ELEKTRINIAIS
IRANKIAIS SAUGOS |SPEJIMAI

A |spEJIvAS

Perskaitykite visus su $iuo elektriniu jrankiu
pateiktus 'saugos ispéjimus bei instrukcijas,
ir su
speclflkacuomls Nesilaikant visy toliau pateikty
instrukcijy, galima patirti elektros smagj, sukelti

gaisrq ir (ar) sunkiai susizaloti.

, kad

visus j urody
prireikus galétuméte pasiziréti.

Ispéiimuo: ek

naudojamas
jrankis*® rei$kia prie maitinimo tmklo Jjungiama (laidinj)
elektrinj jrankj arba baterijos energija naudojantj
(belaidj) elektrinj jrankj.

21 SAUGA DARBO VIETOJE

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingoje arba tamsioje vietoje didesné
tikimybé jvykti nelaimingam atsitikimui.
Elektnmo jrankio nenaudoklte sprogiose
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| Salia degiy sk ), dujy arba dulkiy.
Elektnmams jrankiams veikiant sus:dalo kibirktys,
kurios gali uzdegti dujas arba diamus.




« Uztikrinkite, kad darbo metu vaikai ir pasaliniai
asmenys stovéty atokiau. Dél démesio atitraukimo
jrenginio galite nesuvaldyti.

22 ELEKTROSAUGA

Elektriniy jrankiy kistukai turi atitikti elektros
lizdus. Kistuko niekada ir jokiais bldais
nebandykite perdaryti. Dirbdami su jZemintais
elektriniais jrankiais nenaudokite jokiy kistuky
adapteriy. Naudodami originalius kistukus ir
tinkamus elektros lizdus, sumazinsite elektros
smuagio pavojy.
+ Nesili ite prie jz p $iy, tokiy kaip
vamzdziai, radiatoriai, viryklés ar Saldytuvai.
Prisilietus prie jy iSauga elektros smigio pavojus.
Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir
drégmés. | elektrinj jrankj patekes vanduo padidina
elektros smigio pavojy.
Tinkamai elkités su maitinimo jtampos laidu.
Nlekada paéme uz Ialdo elektrlnlo jrankio

ir dykite atjungti
nuo elektros lizdo. Saugokite laida nuo kaitros,
alyvos, astriy briauny ir judamujy daliy. Dé/
pazeisty ar susinarpliojusiy laidy iSauga elektros
smdgio pavojus.
Kai elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite
lauko salygoms tinkama i mo laida.
Naudodami lauko sglygoms tinkama ilginimo laida,
sumazinsite elektros smagio pavojy.
Jeigu elektrinj jrankj batinai turite naudoti
drégnoje vietoje, mai mo jtampos kontiirg
apsaugokite LIEKAMOSIOS SROVES |TAISU
(RCD). Naudodami RCD sumaZzinsite elektros
smdgio pavojy.

2.3 ASMENINE SAUGA

Dirbdami su elektriniu |rank|u bakite budrus,
savo ir kités sveiku

protu. Nenaudokite elek o jrankio, kai esate

pavarge arba veikiami narkotlkq, alkoholio arba

prie besisukancios elektrinio jrankio dalies, gali
suzaloti.
Dirbdami su jrankiu nesistenkite pasiekti
pernelyg toli. Visa laika tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Taip geriau suvaldysite
elektrinj jrankj netikétose situacijose.
Tii i apsil ite. évékite laisvy
drabuiiq ir Plaukus, Zius ir
atokiau nuo j daliy.
Judanclos dalys gali jtraukti laisvus drabuZius,
papuosalus arba ilgus plaukus.

Jeigu gaminyje sumontuota jungtis jungti

prie dulkiy i$traukimo ir surinkimo jrenginiy,
uztikrinkite, kad ji bty tinkamai prijungta.
Naudodami dulkiy surinkima galite sumazinti dulkiy
keliamg pavojy.

Daznai naudodami elektrinius jrankius
nepradékite su jais elgtis atsainiai ir nepaisyti
saugos principy. Lengvabuidiskai elgdamiesi galite
akimirksniu sunkiai susizaloti.

24 ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA
. Pernelyg nespauskite elektrinio jrankio.
¢ darbui jam ti

elektrinj jrankj. Tinkamai pasirinktas elektrinis
Jjrankis atliks darbg geriau ir saugiau dirbdamas
numatytu greiciu.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jis jungikliu
isij ia ir nei ia. Bet koks elektrini:
Jjrankis, kurio negalima valdyti jungikliu, yra
pavojingas ir turi bati sutvarkytas.
Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo, priedy keitimo arba sandéliavimo
darbus, atj ite kiStuka nuo itini Saltinio
ir (ar) iSimkite i$ elektrinio jrankio sudétine
baterija. Tokie apsauginiai veiksmai sumaZina
elektrinio jrankio atsitiktinio jjungimo pavojy.

Nenaudojamus elektrinius jrankius Ialkyklte
il je vietoje ir i

nepr

vaisty. Dirbdami su elektriniu jrankiu ir
prarade atidumag ga/lle sunkiai susizaloti.
Dévekite i pri
Visada dévékite akiy apsauga. Tinkamai
naudojamos ap: inés priemonés, pavy
kauké nuo dulqu neslidis apsauginiai batai, salmas
arba klausos apsauga sumazina traumy pavojy.
. Anei ite nuo atsitiktini PR
Pries jjungdami jrankj j maitinimo tinkla ir (ar)
pruungdaml sudeting bateruq bei paimdami ar

i jrankj jsitiki kad j iklis yra
iSjungimo padétyje. Jeigu nesdami jrankj laikote
pirsta ant jungiklio arba jungiate prie maitinimo
Saltinio jrankj, kurio jungiklis yra jjungimo padétyje,
galite sukelti nelaiminga atsitikima.
Pries$ jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite visus
reguliavimo raktus arba verzllarakclus Pahktas

s

su elektriniais
jrankiais arba Siomis instrukcijomis, jais
naudotis. Neapmokyty asmeny rankose elektriniai
jrankiai kelia pavojy.

Priziarékite elektrinius jrankius. Tikrinkite,

ar judancios dalys tinkamai iScentruotos ir
neklilina, ar néra sulizusiy daliy ir bet kokiy
kity salyguy, galin¢iy pakenkti elektrinio jrankio
darbui. Sugedusj elektrlng jrankj prles naudojlmq
batina sur D

atsitikimy jvyksta dél prastos elektriniy /ranqu
techninés prieZidros.

Uitikrinkite kad pjovimo irankiai bﬁtq aétrﬁs ir

asmenimis turi mazZesne tikimybe jstrigti ir yra
lengviau valdomi.
Elektrinj jrankj, priedus, jrankio antgalius ir pan.

reguliavimo raktas arba verZliaraktis, pi
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26

Lie

atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekama darba.
Elektrinio jrankio naudojimas kitiems darbams, nei
Jie yra skirti, gali sukelti pavojinga situacija.

Jrankio rankenos ir sugriebimo pavi i turi bati
sausi, Svaris ir neitepti tepalu ar alyva. Dé/
slidziy rankeny ir sugriebimo pavirsiy netikétose
situacijose gaminio galite nesuvaldyti.

AKUMULIATORINIO JRANKIO
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Jkrovimui naudokite tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. Jkroviklj, kuris skirtas vieno tipo sudétinei
baterijai, naudojant su kito tipo sudétine baterija gali
kilti gaisras.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems
skirtomis sudétinémis baterijomis. Naudojant bet
kokio kito tipo sudétine baterijg gali kilti suzalojimo
arba gaisro pavojus.
ji baterija laikykite atokiau
nuo kity metaliniy daikty, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti mazi
metaliniai daiktai, kurie gali sujungti abu
baterijos kontaktus. Trumpuoju jungimu sujungti
baterijos kontaktai gali sukelti nudegimus arba
gaisrg.

Esant alyg , IS
baterijos gali iStekeéti skystis; nelieskite jo.
Netycia prisiliete nuplaukite vandenlu Jelgu

skystis pateko j akis,

u k.

3 PAVOJAUS LYGIAI
Sie signaliniai ZodZiai ir jy reik§més yra skirti paaiskinti
su Siuo produktu susijusio pavojaus lygius.

SIMBO- REIKSME

LIS

SIGNALINIS
Z0DIS

PAVOJUS |spéja apie gresiancig
pavojingg situacija, kurios
neiSvengus sunkiai ar net
mirtinai susiZalosite.

A

ISPEJIMAS Nurodo galimai pavojingg
situacija, kurios neisven-
gus galite sunkiai ar net

mirtinai susizaloti.

A

DEMESIO Nurodo galimai pavojingg
situacijg, kurios neisven-
gus galite lengvai ar vidu-

tiniSkai sunkiai susizaloti.

A

DEMESIO (Be saugos jsp&jamojo
simbolio) Nurodo situaci-
ja, kurioje gali bati suga-
dintas turtas.

4 PERDIRBIMAS

gydytoja. I$ baterijos istekéjes skystis gall sukelﬂ
dirginimg arba nudeginti.

Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos
sudétinés baterijos ar jrankio. PaZeistos ar
modifikuotos baterijos gali netinkamai veikti ir sukelti
gaisra, sprogima ar suzaloti.

Sudetinés baterijos ar jrankio nekaitinkite ir
nemeskite j ugnj. Jai jkaitus iki aukstesnés nei 130
°C temperataros galite sukelti sprogima.

Laikykités sudétinés baterijos ar elektrinio
irankio jkrovimo instrukcijy ir nevirsykite
nurodyty temperatiros riby. Netinkamai kraudami
ar virsije nurodytas temperatdros ribas galite
sugadinti baterijg arba sukelti gaisra.

kvalifikuotas

Atskiras surinkimas. Negalima i$mesti
su jprastomis buitiniy atlieky. Jei bati-
na pakeisti produktg arba jis jums ne-
bereikalingas, neismeskite jo su buiti-
némis atliekomis.

z

Pristatydami panaudotg gaminj ir pak-
uote j tokiy atlieky surinkimo vieta,
suteiksite galimybe perdirbamas med-
Ziagas panaudoti pakartotinai. Pakarto-
tinai naudojamos medziagos padeda
iSvengti aplinkos uzterS§imo ir maZina
Zaliavy poreik;.

1.

o

Kai baterijos tampa netinkamomis nau-

Baterios | doti, iSmeskite jas aplinkai nekenkian-
TECHNINE PRIEZIORA &iu bidu. Baterijos sudétyje yra pavo-
Lron jingos jums ir aplinkai medziagos. Sias
Elektrinio jrankio techning prlezmrq gali atlikti dalis turite igimti ir nuvezti j li¢io jony
dar
tik originalias atsargines dalis. Tai uZtikrins
elektrinio jrankio, kuriam atliekama techniné 5 SURINKIMAS

priezidira, sauga.
neatlikite

priezia
s. Ak

i
technine priezitra gali vykdyti tik gamintojas arba
Jigalioti techninés prieZidiros atstovai.

liatoriy
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Siame skyriuje aprasyta, kaip gaminj surinkti ir
sureguliuoti.

A spegivas

PRIES SURINKDAMI GAMIN] ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SUSIPAZINKITE SU SAUGOS
SKYRIUMI IR SURINKIMO INSTRUKCIJOMIS.




5.1

KREIPIAMOSIOS JUOSTOS IR
GRANDINES MONTAVIMAS

Paveikslas 9-11.

1.

ISimkite i$ jrenginio akumuliatoriy.

6 MONTAVIMAS

Siame skyriuje apragoma, kaip naudoti gaminj.

A spegivas

2. Raktu atsukite grandinés gaubto verZles ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SUPRASTITE

3. Nuimkite grandinés gaubtg. SAUGOS SKYRIY IR NAUDOJIMO

4.  Grandininés pavaros grandis jstatykite j juostos INSTRUKCIJAS PRIES NAUDODAMI GAMIN].
griovelj.

5. Grandinés pjoviklius nustatykite grandines 6.1 PRIES PRADEDAMI NAUDOTI GAMIN|
sukimosi kryptimi.

6. |statykite j vietg grandine taip, kad jos kilpa baty 611 BATERIJY [KROVIKLIO PRIJUNGIMAS
uz kreipiamosios juostos. 1. Prijunkite baterijy jkroviklj prie elektros lizdo,

7. Laikykite grandine ir juosta. kurio jtampa ir sroves daznis atitinka techniniy

8. Uzdekite grandinés kilpa ant Zvaigzdutés. duomeny plokSteléje nurodytas vertes.

9.  Grandinés jtempimo varztas turi jsistatyti j 2 Info_trmsclja"ap!i "a.‘flf”” |k(;owk||o naudojima
atitinkama anga grandinés kreipiamojoje juostoje. rasite baterijy jkroviklio vadove.

10. UZdékite grandinés gaubta. 6.1.2 |KRAUKITE BATERIJA.

11.  |tempkite grandine. Skaitykite skyriuje Inf " e bateriju jkrovikli doii it
Sureguliuokite grandinés jtempima. niormacla apie baenjy jkrovidio naudojimg rasite

) o 3 R . baterijy jkroviklio vadove.
12. Tinkamai jtempe grandine, priverzkite grandinés

gaubto verZles.

y
L pASTABA

Uzdéje naujg grandine, paleiskite grandininj pjtikig

6.1.3  INFORMACIJA APIE BATERIJA

Zitrekite akumuliatoriaus operatoriaus vadova, kad
gautuméte informacijos apie tai, kaip naudoti
akumuliatoriy.

2-3 minutéms, kad isbandytuméte grandine. Po to
vél patikrinkite jtempima ir grandine jtempkite, jei
reikia.

6.1.4  KREIPIAMOSIOS JUOSTOS IR

GRANDINES ALYVOS PAPILDYMAS

4. paveikslas

PJUKLO TVIRTINIMAS PRIE KOTO

2-3. paveikslas

1. Norédami surinkti standartinio ilgio prietaisg,
pjuklo galvutés kotg sumontuokite ant pjiklo ®
rankenos koto. 1

2. Pastumkite srieginj gaubtelj j virsy.
Priverzkite srieginj gaubtelj, sukdami pagal
laikrodZio rodykle.

5.2

Patikrinkite alyvos lygj jrenginyje. Jei alyvos lygis
Zemas, papildykite kreipiamosios juostos ir grandinés
tepimo alyvos toliau nurodyta tvarka.

SVARBU

Naudokite tik grandinéms ir grandiniy tepalinéms
skirtg kreipiamosios juostos ir grandinés tepimo
alyva.

PJUKLO KOTO PAILGINIMAS

2-3. paveikslas
1. Norédami surinkti maksimalaus ilgio jrankj,
ilginamajj kot sumontuokite tarp pjiklo rankenos

ir pjaklo galvutés. . . "
N P T 1. Atsukite alyvos bakelio dangtel].
2. Pastumkite srieginius gaubtelius j virdy.
- A . 2. pilkite j alyvos bakelj alyvos.
Priverzkite srieginius gaubtelius, sukdami pagal
laikrodzio rodykle. Pildami alyva stebékite alyvos indikatoriy, kad |

bakelj nepatekty jokiy tersaly.
Uzdékite alyvos bakelio dangtelj.
. Dangtelj priverzkite.

6.  Kartkartémis tikrinkite alyvos lygj.

5.3

ry
L pASTABA

Irenginys i$ gamyklos i§siunciamas be kreipiamosios
juostos ir grandinés tepimo alyvos.

A |spEgivas 4.

Periodiskai tikrinkite srieginiy gaubteliy
priverzima.
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i

SVARBU

Nenaudokite nesvarios, panaudotos ar uZterstos
alyvos. Galite sugadinti kreipiamajg juostg ar pjiklo
grandine.

6.1.5 BATERIJOS PRIJUNGIMAS PRIE GAMINIO

lustracija 5.

A spEjivAS

SU GAMINIU NAUDOKITE TIK ORIGINALIA
BATERIJA.

1. Baterija turi bati visiSkai jkrauta.
2. |stumkite baterijg j lizdg. Baterija uZsifiksuos, kai
iSgirsite spragteléjima.

A pERSPEJIMAS

JEI BATERIJA SUNKIAI TELPA | BATERIJY
SKYRIY, JI GALI BUTI |STATYTA NETINKAMAI,
IR DEL $10S PRIEZASTIES GALITE SUGADINTI
BATERIJA IR (AR) |RENGIN].

3.  Patikrinkite, ar baterija tinkamai jstatyta.

6.1.6  PASIRUOSIMAS PJOVIMUI
Paveikslas 7.

Prie$ pradédami pjovima uztikrinkite, kad

Dévite tvirtas pirstines, uztikrinancias didziausig
sukibimg ir apsauga.
Tinkamai laikote prietaisg viso naudojimo metu.

+ Desine ranka laikykite galing rankena, o kaire
ranka laikykite kotg.

+ Kanas turi likti kairéje grandinés linijos puséje.

+ Galinés rankenos niekada nelaikykite kaire ranka
(sukryZziave rankas) ar nenaudokite tokios pozos,
kai kiinas arba ranka yra skersai grandinés
linijos.

Niekada nestovékite po pjaunama $aka.

Darbo metu periodiskai tikrinkite Ziedy priverzima.

6.2 IRENGINIO PALEIDIMAS

Paveikslas 6.

1. Patraukite blokuotés i$jungimo mygtuka aukstyn.
2. Tuo pat metu paspauskite gaiduka.

6.3 GAMINIO SUSTABDYMAS

lliustracija 6.

1. Atleiskite paleidimo jungiklj.

2. Paspauskite ir laikykite nuspaude baterijos
atjungimo mygtuka.

3.  Isimkite baterijg i§ gaminio, kad jo nebaty galima
jjungti.

MEDZIO SAKY GENEJIMAS

8. paveikslas

6.4

A speyivas
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Isitikinkite, kad vietoje, kurioje turi nukristi §akos,
nieko nera.

Stovékite prieSingoje pjaunamos $akos puséje.

Pradzioje $akg i$ apacios $iek tiek (per 1/4
skersmens) jpjaukite (A) $alia pagrindinés medzio
Sakos ar kamieno.

Antrajj pjavj atlikite i$ $akos virSaus (B), Siek tiek
toliau nuo kamieno ir pirmojo pjavio.

Galutinj pjavj (C) atlikite prie pat kamieno.

i

PASTABA

Vykdydami antrajj ir galutinj pjavius (i§ Sakos
virSaus), j pjaunamg $aka jremkite pjiklo atraminius
smaigus.

7 TECHNINE PRIEZIORA

Siame skyriuje aprasyta, kaip technigkai prizidréti
baterijg, baterijy jkroviklj ir gaminj.

A speyivas

PRIES PRADEDAMI BET KOKIUS

TECHNINES PRIEZIUROS DARBUS, ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SUPRASKITE SAUGOS
REIKALAVIMUS IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS.

Pries pradédami techninés prieziiros darbus:

Sustabdykite gaminj.

I18imkite akumuliatoriy (-ius).

Leiskite varikliui atvesti.

Dévékite tinkamus drabuZius, apsaugines pirstines
ir apsauginius akinius.

APZIUREKITE BATERIJA IR BATERIJY
JKROVIKL|

AtidZiai apzitrékite baterija, baterijy jkroviklj ir baterijy
ikroviklio jungiamajj laida, ar néra jokiy pazeidimy
pozymiy, pavyzdZiui, jtrikimy ar sultzusiy daliy. Jei
reikia, juos pakeiskite.

71

72 GAMINIO, BATERIJOS IR BATERIJY

IKROVIKLIO VALYMAS
* Po kiekvieno naudojimo i$valykite gaminj drégnu
skuduréliu ir neutraliu plovikliu.
« Nevalykite plastikiniy daliy ar rankeny stipriais
valikliais ar tirpikliais, tokiais kaip stiklo valiklis.
« Oro jsiurbimo angos turi bati $varios ir be Siuksliy,
kad variklis neperkaisty ir nesugesty.




« Nepurkskite vandens ant variklio ir elektriniy
komponenty.

Valykite akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
sausa $luoste. Laikykite akumuliatoriaus vedimo
bégelius Svarius.

Pries jstatydami baterijg j baterijy jkroviklj jsitikinkite,
kad tiek baterijos, tiek baterijy jkroviklio kontaktai yra
Svaris.

73 GRANDINES |TEMPIMO REGULIAVIMAS
Paveikslas 9.11.

A pERSPEIIMAS

Granding, juostg ar vietas $alia grandinés lieskite tik
uZsimove apsaugines pirstines.

1. Atlaisvinkite grandinés gaubtg, pasukdami gaubto
rankenéle prie$ laikrodzio rodykle.

o
1

PASTABA

Norint sureguliuoti grandinés jtempima, nebatina
nuimti grandinés gaubto.

2. Grandinés jtempimo varztg, esantj uz juostos ir
grandinés, sukite pagal laikrodzio rodykle, kad
padidintuméte grandinés jtempima.

3. Jei grandinés jtempima norite sumazinti,
grandinés jtempimo varztg pasukite prie$
laikrodZio rodykle.

4. Tinkamai jtempe grandine, priverzkite grandinés
gaubta.

7.4 GRANDINES GALANDIMAS

Pagalaskite granding, jeigu ji sunkiai jsipjauna j medj.

i

PASTABA

Rekomenduojame, kad galandimo darbus atlikty
techninés priezitros centras, turintis elektrinj
galastuva.

Paveikslas 12-13.

1. Jtempkite granding.

2. Pagalgskite pjovikliy kampus 4 mm (4,0 colio)
skersmens apvalia dilde.

3. Pagalaskite virSutine plokstele, Sonine plokstele ir
gylio matuoklj plokscia dilde.

4. Visus pjoviklius pagalgskite iSlaikydami vienodg
nustatytg kampa ir ilgj.
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i

PASTABA

Proceso metu:

« Dilde laikykite priglaustg prie galandamo

pavirSiaus.

Galgskite dildés vidurine dalimi.

Galgsdami pavir$iy spauskite nestipriai, taciau

tvirtai.

« Grjztamajame judesyje dilde atkelkite.

« Visus pjoviklius pagalaskite vienoje puséje, o po
to — kitoje puséje.

Pakeiskite grandine, jei:

Pjovimo briauny ilgis sumazéja tiek, kad nesiekia 5
mm.

« Tarp pavaros grandziy ir kniedziy atsiranda per
didelis tarpas.

Pjaklas pjauna létai.

Grandiné galandama daug karty, taciau pjovimo
greitis nedidéja. Grandiné sudilusi.

KREIPIAMOSIOS JUOSTOS TECHNINE
PRIEZIORA
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Paveikslas 14.

i

PASTABA

Kreipiamaja juostg reikia periodiskai apversti, kad ji
vienodai dilty.

1. Svirkstu (néra komplekte) sutepkite galinés
Zvaigzdutés (jei yra) guolius.

2. Grandymo kabliuku (néra komplekte) iSvalykite
juostos griovelj.
I1valykite tepimo angas.

4. Nuo pjovikliy briauny pasalinkite atplai$as ir
islyginkite juos plokscia dilde.

Pakeiskite juosta, jei:

Griovelis neatitinka pavaros grandziy auk$c¢io
(grandys niekada neturi liesti apacios).
Kreipiamosios juostos vidus isdilgs ir grandiné
vienoje puséje nejtempta.

©

GABENIMAS, LAIKYMAS IR ISMETIMAS

8.1 GABENIMAS IR LAIKYMAS

Gabendami komerciniu transportu laikykités
atitinkamy specialiy pakavimo ir Zenklinimo
reikalavimy, jskaitant treciyjy $aliy ir transporto
imoniy reikalavimus.

Prie§ gaminj gabendami pasitarkite su asmeniu,
apmokytu gabenti pavojingus gaminius, ir laikykités
visy galiojangiy nacionaliniy reglamenty.
Pakuodami baterijg atvirus jos kontaktus uzklijuokite
lipnia juosta ir saugiai supakuokite, kad nejudéty.
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I18imkite baterijg prie$ padédami gaminj j laikymo
vietg ar gabendami.

Baterijq ir baterijy jkroviklj laikykite sausoje ir

nuo $Sal¢io apsaugotoje vietoje, kurioje nesikaupia
drégmé.

Nelaikykite baterijos vietoje, kurioje gali kauptis
statinis elektros kravis, ir nelaikykite jos metalinéje
déZutéje.

Pries ilgalaikj laikyma jkraukite baterijg iki 50 %
ikrovos.

Baterijy jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje vietoje.
Laikymo metu baterijg laikykite atskirai nuo baterijy
ikroviklio ir uztikrinkite, kad prie jrenginiy neprieity
nejgalioti asmenys, jskaitant vaikus. Jrenginius
laikykite rakinamoje vietoje.

Pries ilgalaikj laikyma gaminj nuvalykite ir atlikite
visas techninés priezitros procediras.

Gabenimo ir laikymo metu gaminj apsaugokite
gabenimo apsaugomis, kad nesugadintuméte ir
nesusizalotuméte patys.

Gabenimo metu gaminj pritvirtinkite, kad baty
saugu.

8.2 BATERIJOS, BATERIJY |KROVIKLIO IR
GAMINIO SALINIMAS

Ant gaminio arba gaminio pakuotés esantys simboliai
reiskia, kad gaminys néra buitinés atliekos. Perdirbkite
tai perdirbimo stotyje, skirtoje elektros ir elektroninei
irangai. Tai padés iSvengti Zalos aplinkai ir Zmonéms.

Kreipkités j vietos valdZios institucijas, buitiniy atlieky
tarnybg arba savo prekybos atstova, norédami gauti
daugiau informacijos apie tai, kaip perdirbti savo
gaminj.

9 TRIKCIY SALINIMAS
Problema Galima prie- Sprendimas
zastis

|renginys nejsi-
jungia.

Kotus sujunkite
pagal instrukci-
jas.

Tinkamai nesu-
jungti kotai.
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Problema

Galima prie-
Zastis

Sprendimas

Apsauginis pa-
leidimo jungiklio
fiksatorius ir pa-
leidimo jungiklis
nenuspaudzia-
mi vienu metu.

1. Paspaus-
kite ir lai-
kykite nus-
paude ap-
sauginj pa-
leidimo
jungiklio
fiksatoriy.

2. Laikydami
nuspaustg
apsauginj
paleidimo
jungiklio
fiksatoriy,
paspaus-
kite palei-
dimo jung-
iKlj.

Juosta ir gran-
diné jkaista ir
riksta dimai.

Tuscias alyvos
bakelis.

UZpildykite aly-
vos bakelj.

UzZsikisusi aly-
vos tiekimo an-
ga.

1. I8imkite
sudétine
baterijg.

2. l8valykite
alyvos tie-
kimo anga.

UzZsikisusi aly-
vos bakelio vi-
diné anga.

1. I8valykite
alyvos ba-
kelj.

2. |pilkite
$varios
juostai ir
grandinei
skirtos aly-
VOS.

Zvaigzduté uz-
strigo ir uzkim-
Sta Siukslemis.

1. l3valykite
Zvaigz-
dute.

2. pilkite
$varios
juostai ir
grandinei
skirtos aly-
VOs.

Juosta ir gran-
diné per daug
ikaista ir negali
pjauti.

Grandiné yra

Zr. skyriy Gran-

per daug jtemp- | dinés jtempimo

ta arba atsipa- | reguliavimas.

laidavusi.

Pjaklo grandiné Pjaklo gr_andlne
pagalaskite ar-

atSipusi.

ba pakeiskite.




vos bakelio talpa

Problema Galima prie- p
Zastis
Grandiné uzdé- | Uzdékite tinka-
ta atvirksciai. ma kryptimi.
Variklis dirba, 1. Atleiskite
taciau grandiné paleidimo
tinkamai nep- Per didelé ga- jungiklj.
jauna, arba vari- | minio apkrova. |2.  Paleiskite
klis po mazdaug jrenginj dar
3 sekundziy i$- Karta.
sijungia.
Granding nesu- | Sutepkite gran-
tepta dine, kad suma-
pta. Zéty trintis.
10 TECHNINIAI DUOMENYS
Jtampa 24V DC
Variklio stikiy skaicius 8 mis
be apkrovos
Kreipiamosios juostos il- [ 203 mm
gis
Grandinés tepimo aly- 80 ml

ISmatuotas garso slégio
lygis

Loa= 86.7 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Garantuotas garso ga-
lios lygis

Luaa= 104 dB(A)

Vibracija <25m/s?, K=1,5m/s?
Grandiné 91Y0OS-33E
Kreipiamoji juosta ES080SDEA318

Baterijos modelis

PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800, PB540,
PB550 ir kitos PA, PB,
Greenworks 24V serijos

|kroviklio modelis

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA ir ki-
tos AP, Greenworks 24V
serijos

pazonas

Produkto laikymo temperattros dia-

" REKOMENDUOJAMA APLINKOS
TEMPERATURA
Elementas Temperatira
32-113°F

(0-45C)
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El Temperatira

32-113 °F
Gaminio darbo temperattira

(0-45°C)

39-104 °F
Baterijos jkrovimo temperatiira

(4-40°C)

39-104 'F
Ikroviklio darbo temperattra

(4-40°C)

32-113°F
Baterijos laikymo temperattra

(0-45°C)

32-113°F
Baterijos i$krovimo temperattra

(0-45°C)

12 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks
tinklalapyje )

Siam Greenworks produktui taikoma 3 mety garantija,
o akumuliatoriams (vartotojo/privac¢iam naudojimui)

- 2 mety nuo pirkimo datos. Si garantija apima
gamybos defektus. Garantinis gaminys su defektais
gali bati suremontuotas arba pakeistas. Jeigu gaminys
buvo naudojamas netinkamai arba naudojama kitiems
tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija

gali bati netaikoma. |prastas nusidévéjimas ir asara
néra taikomi garantijai. Originalios gamintojo garantijos
nejtakoja jokia papildoma pasitlyta atstovo arba
pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo bati graZintas j jsigijit
vieta, kad galétuméte pateikti garanting pretenzija.

13 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadinimas:  Greenworks Tools Europe GmbH

Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vokietija

Pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti technine
dokumentacija:

Pavadinimas:  André Douqué

Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Vokietija



Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: Aukstapjové

Modelis: PS24B00-01

Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duomeny
plokstele

Pagaminimo metai:  Zr. gaminio techniniy duomeny
plokstele

atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;
atitinka $iy kity EB direktyvy nuostatas:

« Direktyvos 2014/30/ES dél elektromagnetinio
suderinamumo

Direktyvos 2011/65/ES ir (ES) 2015/863
(RoHS)dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje
apribojimo

Direktyvos 2000/14/EB ir 2005/88/EB dél
lauko salygomis naudojamos jrangos j aplinkg
skleidziamo triuksmo

Be to, mes pareiskiame, kad buvo panaudotos $iy
standarty nuostatos:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744,1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Atitikties jvertinimo metodas pagal Direktyvos
2000/14/EB dél lauko sglygomis naudojamos jrangos
i aplinkg skleidziamo triuk§mo.

ISmatuotas garso  Lya: 100.6 dB(A)
galios lygis:

Garantuotas garso  Lya g: 104 dB(A)
galios lygis:

Notifikuotoji jstaiga:

Pavadinimas: Intertek Deutschland GmbH.
(Notifikuotoji jstaiga 0905)

Adresas:StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

ES tipo tikrinimo sertifikato numeris: (NB Nr.)
25SHWO0333-01.

Vieta, data: Weiter- Parasas: Ted Qu, kokybés dir-
stadt, 10.10.2025  ektorius

Ted Qu
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1 IEVADS

1.1 PRODUKTA APRAKSTS

Sis produkts ir ar akumulatoru darbinams augstgriezis,
kam ir elektromotors.

Ta ka esam apnémusies nepartraukti uzlabot savus
produktus, més paturam tiesibas mainit dizainu un
izskatu bez iepriek$éja bridinajuma.

1.2 PAREDZETA LIETOSANA

Augstgriezis ir instruments, ko izmanto koku zaru
zagésanai no attaluma. Sis instruments palidz apgriezt
kokus, nekapjot koka vai neizmantojot kapnes, kas
padara instrumentu dro$ak un vieglak lietojamu. Nav
paredzéts lieto$anai ka standarta zagis.

13 PARSKATS
Attéls 1-14.
1  Blokésanas 11 Kéde
poga 12 Ellas limena
2 leslégSanas indikators
sledzis 13 Kédes smérella
3 Aizsargapvalks 14 Kedes parsegs
4 Z"L'!“ zaga 15 Pamésasanai
rorturis paredzéts
5 Man3ete gredzens
6 Kata 16 Akumulatoru
pagarinajums bloks
7  Zaruzaga galva 17 Akumulatora
g Kédesrata atbrivosanas
aizsargvaka poga
kontruzgrieznis 18 Kédesrats
9  Ellas tvertnes 19 Kédes
vacing spriego$anas
10 Sliede tapas atvere
14 APZIMEJUMI UZ PRODUKTA ETIKETES

Uz 8T produkta etiketes var bat izmantoti dazi

no turpméak noraditajiem apzimé&jumiem. Ladzu,
izlasiet tos un noskaidrojiet, ko tie nozimé. Pareiza
apzimé&jumu interpretacija nodrosinas labaku un
dro$aku darbu ar produktu.

Apziméjums Skaidrojums

Lidzstrava — stravas veids vai
raksturlielums.

Piesardzibas pasakumi Jasu dro-
Sibai.

A
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Apziméjums Skaidrojums

Pirms produkta lieto$anas izlasiet
un izprotiet visas instrukcijas un
ievérojiet visus bridinajumus un
dro$ibas instrukcijas.

Lietot acu aizsardzibas lidzeklus.

Sargat produktu no lietus vai mi-
truma.

Lietot ausu aizsardzibas lidze-
klus.

Lietot galvas aizsarglidzeklus.

Valkat droSibas apavus.

Valkat neslidosus un izturigus
cimdus.

R0 @& I

BISTAMIBA! Navéjosa elektris-
kas stravas trieciena risks!

2
L~

2 VISPAREJIE ELEKTROINSTRUMENTA

DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlaslet visus ar $o elektrolnstrumentu

drosibas bridina j
specifikacijas un apliikojiet aﬂelus Vrsu turpmak
uzskaitito noradijumu neievéro$ana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai
nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai
tos ari turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments”

attiecas uz elektriski darbinamu instrumentu, kura

baro$anu nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai
kumulators (bez elektrokabela)

21 DROSIBA DARBA ZONA

 Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var
notikt nelaimes gadijumi.
. Nedarhmlet elektromstrumentu
a vidé, piemé viegli
uzllesmojosu $kidrumu, gazu vai putek|u
klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles,
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23

kas var izraisit viegli uzliesmojosu putekju vai
izgarojumu tvaiku aizdegsanos.

Nelaujiet bérniem un klatesosajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kamér tas darbojas.
Apjukuma bridr jas varat zaudét vadibu par iekartu.

ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit ar
kontaktrozeti. Nekad un nekada veida
neparveidojiet kontaktdaksu. Nelzmamojlet
nus kopa ar i
elektroinstrumentiem. Lietojot originalo
kontaktdaksu, kas pievienota atbilstosai tikla
kontaktrozetei, samazinas elektriskas stravas
trieciena risks.

caurulvad em radiatoriem, plitim un
sjoties jas pali

elektriskas stravas trieciena risku.
Nelietojiet elektroinstrumentu lieti vai mitros
apstaklos. Mitruma iek|asana elektroinstrumenta
palielina elektriskas stravas trieciena risku.
Nelietojiet barosanas vadu merklem kam tas
nav p . Nekad nei
vadu elektroinstrumenta nesanai, vilk$anai vai
atvienosanai no elektrotikla. Neturiet baroSanas
vadu karstuma, ellas, asu malu vai kustigo dalu
tuvuma. Bojati vai samudzinati barosanas vadi
palielina risku sanemt elektriskas stravas triecienu.
Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
parliecini vai arti vadu
pagarinataji ir pieméroti ara darbiem. Ara
darblem parsdzeta vadu pagarinataja izmanto$ana

as stravas trieci risku.

Ja tomér elektroinstrumenta darbinasana mitra
vidé ir neizbégama, izmantojiet ar PALIEKOSAS
STRAVAS IERICI (RCD ierici) aizsargatu
barosanas avotu. Nopliides stravas aizsardzibas
iericu izmanto$ana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

PERSONIGA DROSIBA

Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri,
pievérsiet uzmanibu tam, ko Jus dara(

un rikojieties ar to sapratigi.
elektroinstrumentu, ja esat noguris, atrodaties
apreibinoso vielu vai alkohola iedarbiba vai
lietojat medikamentus. Ja elektroinstrumentu
darbinasanas laika kaut uz mirkli zaudésiet
uzmanibu, varat gat nopietnus ievainojumus.

os
Vienmeér né: aizsargbrilles. Ja tiek lietots
darba specifikai atbilstoss aizsargaprikojums,
pieméram, maska ar putek|u filtru, neslidosi darba
apavi, kivere vai austinas, samazinas traumu
gasanas risks.

Pirms instrumenta pievieno$anas stravas
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avotam un/vai akumulatoru blokam
parliecinieties, vai slédzis atrodas izslégta
stavokli. Parnésajot elektroinstrumentus ar pirkstu
uz slédza vai iedarbinot elektroinstrumentu, kas jau
ir ieslégta stavokli, var notikt nelaimes gadijums.
Pirms elektroinstrumenta ieslégs$anas iznemiet
visas noregulé$anas vai uzgrieznu atslégas.
Regulésanas instruments vai atsléga, kas palikusi
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraisit
traumas.
Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet stabilu
staju un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi
Jus varésiet labak apvaldit elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.
Valkajiet apgérbu. ajiet valigu
apg@érbu vai rotaslietas. Mati, apgérba dalas
un cimdi nedrikst nonakt kustigo dalu tuvuma.
Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties
ierices kustigajas dajas.
Jaierices ir paredzétas savienosanai ar pu(eklu
uks un a iericém, $
ka tas tiek pareizi pievienotas un izmantotas.
Puteklu savaksanas iekartu izmantosana mazina
putek]u radito kaitéjumu.
Nepielaujiet, ka instrumentu bieza lietoSana
varétu izraisit nevérigu attieksmi darba ar
tiem, un neignoréjiet ar instrumenta lietoSanu
saistitos drosibas principus. Viens bridis
neuzmanibas var izraisit nopietnas traumas.

24 ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN

APKOPE

Nespiediet elektrolns(rumentu ar speku

Lietojiet darbam pi
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinslruments
labak un dro$ak spés izpildit veicamo darbu,
darbojoties tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi

to nav |espe]ams |es|egt un izslégt. Ja

elektroil nav iespéj: ieslégt un izslégt
ar slédzi, tas ir bistams, tapéc nekavéjoties
Jjasalabo.

Atvienojiet kontaktdak$u no baro$anas avota
un/vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
jebkadu labojumu veik$anas, piederumu mainas
vai elektroinstrumenta uzglabasanas. Sadi
piesardzibas pasakumi palidzés novérst nejausu
elektroinstrumenta ieslég$anu

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta

un nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties
personam, kas instrumentu neparzina vai nav
izlasijusas $is instrukcijas. Nemakuligas rokas
nonakusi elektroinstrumenti ir potencials briesmu
avots.

- Veiciet apkopi. Parl

vai ir pareizi uzstaditas kustigas dalas un vai tas
nekeras, un vai elektroinstrumenta dajam nav
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kas var neg: &t ta darbibu.
Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms
nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokii esosu elektroinstrumentu
izmanto$ana.
Griezéjinstrumentiem jabat asiem un tiriem.
Pareizi kopti griezéjinstrumenti ar asam
griezéjmalam retak sakeras un ir vieglak vadami.
Lletojlet elektroinstrumentu, ta piederumus un
ka ari citus saistif
$i Siem nora i
véra darba lus un vei
Elektroinstrumenta lietosana neparedzétiem
mérkiem var radit bistamu situaciju.
Rokturiem un s dalam jabat
tiriem un uz tiem nedrikst bit ella vai smérviela.
Ja rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas slidés,
un ar instrumentu vairs nebds drosi stradat, ka art
apvaldit neparedzétu apstakju gadijumos.

instr

nemot

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE
Uzladgjiet ierici tikai ar razotaja noteikto
ladétaju. Ladétajs, kas paredzéts lietosanai tikai
ar viena veida akumulatora bloku, var radit
aizdegsanas draudus, ja to izmanto kopa ar citu
akumulatora bloku.

Lletojlet elektrolnstrumenlus kopa tikai ar tiem
Jebkura cita
akumulatora bloka Ilelosana var radit traumu
glsanas un aizdeg$anas risku.

temp vértibas, ak
un palielinat aizdeg$anas risku.

var sabojatie

26 TEHNISKA APKOPE

Elektromstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai kvali jot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietosanas drosums.

Bojata u bloka bus drikst
veikt tikai razotajs vai pilnvaroti servisa
darbinieki.

3 RISKA LIMENI

Talak minétie signalvardi un to skaidrojumi norada ar
S0 produktu saistito risku lTmeni.

APZI-
ME-
Jums

SIGNALS SKAIDROJUMS

BISTAMI! Apzimé nenovérami bis-
tamu situaciju. Ja bistami-
ba netiek novérsta, tiks iz-
raisita nave vai smagi ie-
vainojumi.

A

BRIDINA-
JUMS

Apzimé iespé&jami bista-
mu situaciju. Ja ta netiek
novérsta, ta var izraisit
navi vai smagus ievaino-
jumus.

A

Kameér akumulatora bloks netiek i
glabajiet to ta, lai tas nenonaktu saskaré
ar citiem metala objektiem, pieméram, papira
saspraudém, monétam, atslegam, naglam,
skriivém vai citiem maziem objektiem, kas
var radit savienojumu starp spailém. /ssléguma
izveido$anas starp akumulatora spailém var izraisit
apdegumus vai aizdeg$anos.

ricibas ano a var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
Ja tas nejausi noticis, nomazgajiet skarto vietu
ar udenl Ja Skidrums iekluvis acis, meklgjiet an

lidzibu. No ak latora izkjuvus:

Skidrums var izraisit kairinajumu vai apdsgumus.
Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru
bloku vai instrumentu. Bojati vai parveidoti
akumulatori var neparedzami reagét, kas var izraisit
ugunsgréku, spradzienu vai traumas risku
Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
uguns liesmu vai parmérigas temperatiiras
iedarbibai. Uguns iedarbiba vai temperatira virs
130 °C var izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladéSanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperatiiras
vértibam. Ja ii tiek uzladets nepareizi vai
tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladésanas
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UZMANTBU! | ApzZimé iesp&jami bista-
mu situaciju. Ja ta netiek
novérsta, ta var izraisit
vieglus vai niecigus ievai-
nojumus.

UZMANIBU! | (Bez drosibas bridinajuma
apziméjuma) Apzimé sit-

uaciju, kas var izraisit Tpa-

Suma bojajumu.




4

OTRREIZEJA PARSTRADE

Akumulatori

Atkritumu atseviSka savaksana.
Neizmest kopa ar parastajiem sad-
E’\ Zzives atkritumiem. Ja izstradajums ir

janomaina, vai arf tas vairs netiks iz-
- mantots, neizmetiet to kopa ar sad-
Zives atkritumiem.

Lietoti izstradajumi un iepakojuma atk-
ritumu atseviska savaksana nodroSina
N materialu parstradi un atkartotu izman-
‘o tosanu. Otrreizéji parstradato materialu
izmanto$ana palidz novérst vides pie-
sarnojumu un samazina nepieciesamo
izejvielu apjomu.

Akumulatoru kalpo$anas laika beigas
atbrivojieties no tiem, saudzéjot masu
apkartéjo vidi. Akumulators satur mate-
rialus, kuri jums un videi ir bistami. At-
brivojieties no Siem materialiem atse-
v

Citija-jonu
ki, nogadajot uz punktu, kas pienem

Iitijé jonu baterijas.

5

UZSTADISANA

Saja sadala ir aprakstits, k& uzstadit un noregulét
produktu.

A BRIDINAJUMS

Ja kédes zagim ir uzlikta jauna kéde, tad, pirms
sakat zageét, veltiet 2-3 mindtes, lai to ieméginatu.
Péc tam vélreiz parbaudiet spriegojumu un, ja
nepiecieSams, pievelciet kédi.

5.2 ZARU ZAGA UZSTADISANA

Attéls 2-3.

1. Janepiecie$ams standarta garums, uzstadiet
zaru zaga galvu uz zaru zaga roktura.

2. Pabidiet skrGivéjamo vacinu uz augsu.
Lai skriivéjamo vacinu pieskravétu, pagrieziet to
pulkstenraditaja kustibas virziena.

53 ZARU ZAGA KATA PAGARINASANA

Attéls 2-3.

1. Ja nepiecieS$ams maksimalais garums, novietojiet
kata pagarinajumu starp zaru zaga rokturi un zaru
zaga galvu.

2. Pabidiet skrivéjamos vacinus uz augsu.

Lai pieskravétu vacinus, pagrieziet tos
pulkstenraditaja kustibas virziena.

A BRIDINAJUMS

Periodiski parbaudiet, cik stingri ir pieskravéti
skravéjamie vacini.

PIRMS PRODUKTA UZSTADISANAS UZMANIGI 6 EKSPLUATACIJA

IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS . N
INFORMACIJAS SADALU UN UZSTADISANAS Saja sadala ir aprakstits, ka lietot produktu.

INSTRUKCIJAS.

5.1

SLIEDES UN KEDES MONTAZA

Attéls Nr. 9-11.

1.
2.

©® NSO R

Iznemiet no darbmasinas akumulatoru bloku.
Atskraveéjiet ar uzgrieznu atslégu kédes parsega
uzgrieznus.

Nonemiet kédes parsegu.

levietojiet kédes piedzinas posmus sliedes gropé.
Uzlieciet kédes zobus kédes kustibas virziena.
Uzlieciet kédi ta, lai cilpa atrastos aiz sliedes.
Satveriet kédi un sliedi.

Uzlieciet kédes cilpu apkart kédesratam.

Kédes spriegoSanas tapas atverei uz sliedes ir
jasakrit ar bultskravi.

Uzlieciet kédei parsegu.

Pievelciet kédi. Izlasiet informaciju sadala
Noreguléjiet kédei spriegojumu.

Kad kéde ir pietiekami labi nospriegota, pievelciet
uzgrieznus.

A BRIDINAJUMS

PIRMS IZSTRADAJUMA LIETOSANAS UZMANIGI
IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS
INFORMACIJAS SADALU UN LIETOSANAS
INSTRUKCIJAS.

6.1 PIRMS PRODUKTA LIETOSANAS

6.1.1 SAVIENOJIET AR AKUMULATORA
LADETAJU

1. Pievienojiet akumulatora ladétaju pareizajam
spriegumam un frekvencei, kas noradita uz datu
plaksnites.

2. Informaciju par akumulatora ladétaja lietoSanu
izlasiet akumulatora ladétaja lietotaja
rokasgramata.

6.1.2  UZLADEJIET AKUMULATORU

Informaciju par akumulatora ladétaja lieto$anu izlasiet
akumulatora ladétaja lietoSanas rokasgramata.
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6.1.3 INFORMACIJA PAR AKUMULATORU

Informaciju par akumulatora lieto$anu izlasiet

akumulatora lietoSanas rokasgramata.

6.1.4 SMERVIELAS UZKLASANA SLIEDEI UN
KEDEI

Attéls 4.

Parbaudiet zagim ellas [Tmeni. Ja ellas limenis ir
zems, pievienojiet sliedei un k&dei smérvielu turpmak
noraditaja veida.

Izmantojiet sliedei un kédei smérvielu, kas paredzéta
tikai k&des elloSanai un ellotajiem.

Masina no ripnicas tiek piegadata bez sliezu un
kézu smervielas.

1. Atskravéjiet un nonemiet ellas tvertnes vacinu.
2. lelejiet ellas tvertné ellu.
Aplikojiet ellas indikatoru, lai parliecinatos,
vai ellas tvertné smérellas pievienoSanas laika
neiek|ast netirumi.
4. Uzlieciet ellas tvertnei vacinu.
Pieskrivéjiet ellas tvertnes vacinu.
6. Ik pa laikam parbaudiet ellas [Tmeni.

Nelietojiet netiru, lietotu vai piesarnotu ellu. Tas var
sabojat sliedi vai zaga kedi.

6.1.5 AKUMULATORA SAVIENOSANA AR
1ZSTRADAJUMU

Attéls 5.

A BRIDINAJUMS

PRODUKTAM IZMANTOJIET TIKAI ORIGINALO
AKUMULATORU.

1. Akumulatoram ir jabat uzladétam.

2. lespiediet akumulatoru uz iekS8u akumulatora
nodalijuma. Akumulators nofikséjas ar dzirdamu
klikska skanu.

A piEsARDZIBU

JA AKUMULATORU NEVAR VIEGLI

IESPIEST AKUMULATORA NODALIJUMA, TAS,
IESPEJAMS, IR NEPAREIZI IEVIETOTS, KAS VAR
IZRAISIT AKUMULATORA UN/VAI PRODUKTA
BOJAJUMUS.

3. Akumulatoram ir jabat ievietotam pareizi.
6.1.6  SAGATAVOSANAS ZAGESANAI
Attéls Nr. 7.

Pirms sakat zagét, noteikti:

uzvelciet izturiga materiala darba cimdus, lai

varétu péc iespéjas labak satvert griez&jinstrumenta
rokturus, ka arf aizsargatu plaukstas.

Zagesanas laika turiet griezéjinstrumentu pareizi.

Stingri satveriet aizmuguréjo rokturi ar labo roku,
bet kata varpstu — ar kreiso roku.

Staviet kédes linijas kreisaja pusé.

Nekad neturiet griezéjinstrumenta aizmuguréjo
rokturi ar kreiso roku, un neienemiet staju ta,

lai jisu kermenis vai rokas atrastos virs kédes
ITnijas.

Nekad nestaviet tiesi zem zara, kuru zagéjat.
Zagésanas laika periodiski parbaudiet, cik stingri ir
pievilktas man3etes.

6.2 GRIEZEJINSTRUMENTA IEDARBINASANA
Attéls Nr. 6.

1. Pavelciet bloké$anas pogu uz augsu.

2. Vienlaikus nospiediet sl&dzi.

6.3 1ZSTRADAJUMA APTURESANA

Attéls 6.

1. Atlaidiet slédzi.

2. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivo$anas
pogu.

3. Iznemiet akumulatoru no darbmasinas, lai to
nejausi neieslégtu.

6.4 ZARU ZAGESANA
Attéls 8.

A BRIDINAJUMS

Parliecinieties, vai nekas neatrodas zona, kura kritis
Zzari.

Staviet zagéjama zara pretéja pusé.

Pirmajam zagéjumam A nav jabat dzilam (1/4 no
zara caurméra), un tas ir javeic no zara apakspuses
galvena zara , tuvuma vai pie stumbra.

Otrais zagéjums B javeic no zara augs$puses, talak
no stumbra neka pirmais zag&jums.

Beigas zaru C parzaggjiet lidztekus stumbram.

Veicot otro un pédgéjo zagéjumu (abus no zara
anas balsteni atspiediet pret

augspuses), zai
zagéjamo zaru.




7 APKOPE

Sajé sadala ir aprakstits, ka uzturét akumulatoru,
akumulatora ladétaju un izstradajumu.

A BRIDINAJUMS

PIRMS APKOPES DARBU VEIKSANAS
UZMANIGI IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS
INFORMACIJAS SADALU UN LIETOSANAS
INSTRUKCIJAS.

Pirms apkopes veik$anas:

Apturiet izstradajumu.

Iznemiet akumulatoru vai akumulatorus.
Pagaidiet, I1dz atdziest motors.

Valkajiet atbilstosu apgérbu, aizsargcimdus un
aizsargbrilles.

AKUMULATORA UN TA LADETAJA
PARBAUDE

Uzmanigi parbaudiet akumulatoru, akumulatora
ladétaju un akumulatora ladétaja savienojuma vadu,
lai noskaidrotu, vai tiem nav bojajumu pazimju,
pieméram, plaisu vai salGzu$u dalu. Ja nepiecieS8ams,
nomainiet.
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7.2 NOTIRIET IZSTRADAJUMU,
AKUMULATORU UN AKUMULATORA

LADETAJU

Péc katras lieto$anas reizes notiriet izstradajumu ar
neitralu mazgasanas Iidzekli un mikstu lupatinu.

Nelietojiet spécigus mazgasanas lidzek|us vai

plastmasas dalas vai rokturus.

Lai izvairitos no motora parkar$anas vai
bojajumiem, iztiriet gaisa atveres un raugiet, lai tajas
neuzkratos gruzi.

Nesmidziniet Gdeni uz motora un elektriskajiem
komponentiem.

Notiriet akumulatoru un ta ladétaju ar sausu
lupatinu. Uzturiet akumulatora ievieto$anas joslas
tiras.

« Pirms akumulatora ievietoSanas ta ladétaja
parliecinieties, vai akumulatora un akumulatora
ladétaja spailes ir tiras.

7.3 KEDES SPRIEGOJUMA REGULESANA

Attéls Nr. 9.11.

A pEspRDZIBU

Pieskaroties kédei, sliedei vai zonai ap kédi, lietojiet
aizsargcimdus.

1. Atskrivéjiet kédes parsegu, pagrieZot k&des
parsega pogu pretéji pulkstenraditaja kustibas
virzienam.

258

Kédes spriegojuma regulé$anas vajadzibam kédes
parsegs nav janonem.

Lai palielinatu k&des spriegojumu, pagrieziet
kédes spriegosanas skrivi, kas atrodas aiz
sliedes un k&des, pulkstenraditaja kustibas
virziena.

Lai samazinatu kédes spriegojumu,

pagrieziet kédes spriego$anas skravi pretéji
pulkstenraditaja kustibas virzienam.

Kad kéde ir pietiekami labi nospriegota, pievelciet
kédes parsegu.

UZASINIET KEDI

ana kokmateriala prasa piepali,

uzasiniet kedi.

lesakam nogadat uz servisa centru, kura ir elektriska
asinama ierice, lai veiktu svarigos asina$anas
darbus.

Attéls Nr. 12-13..

1. Kédes spriegosana.
Asiniet zobu stirus ar 5/32 collu (4 mm) liela
diametra apalo vili.

3. Augséjas plaksnes, sanu plaksnes un dziluma
ierobeZotaja asinasanai izmantojiet plakano vili.
4. Novilgjiet visus zobus lidz noteiktam lenkim un

vienada garuma.

Procesa laika:

« Turiet vili horizontali pret viléjamo virsmu.

Vilgjiet ar viles stiena vidusdalu.

Vilgjot virsmu, izdariet stipru spiedienu uz tas.
Katra atpakalgajiena vile ir janonem.

Vispirms novilgjiet zobus no vienas puses un péc
tam no otras puses.

Nomainiet kédi, ja:

Griez&jmalu garums kluvis Tsaks par 5 mm.

Starp piedzinas posmiem un kniedém radusies
parak liela atstarpe.

Grie$anas atrums ir 1&ns.

Kéde jau vairakkart ir uzasinata, bet grieSanas
atrums nav palielinajies. Kéde ir nodilusi.



 Pirms transporté$anas stingri nostipriniet produktu,
7.5 SLIEDES APKOPE lai nodrosinatu droSu parvieto$anu.

Attéls Nr. 14.

8.2 ATBRIVOSANAS NO AKUMULATORA,
AKUMULATORA LADETAJA UN

PRODUKTA
Lai sliede nodiltu simetriski, ta ik péc briza ir Simboli uz produkta vai iepakojuma nozime, ka
jaapgriez otradi. produkts nav sadzives atkritumi. Parstradajiet to

elektrisko un elektronisko iericu parstrades punkta. Tas

1. Ellojiet kédesrata uzgala gultnus (ja tads ir) ar palidz novérst kaitgjumu videi un cilvakiem.

8lirci (komplektacija nav ieklauta).
2. Notiriet sliedes rievu ar skrapiti (komplektacija Lai iegltu plasaku informaciju par produkta parstradi,

nav ieklauts). sazinieties ar vietéjam iestadém, sadzives atkritumu

3. lIztiriet ello$anas atveres. dienestu vai izplatitaju.

4. Nonemiet no malam atskarpi un novilgjiet zobus
ar plakano vili.

Nomainiet sliedi, ja:

Rieva vairs neatbilst piedzinas posmu augstumam
(kas nekad nedrikst saskarties ar apak$éjo dalu).
Sliedes iekSpuse ir nodilusi, kas liek kédei liekties uz
vieniem saniem.

8 TRANSPORTESANA, UZGLABASANA UN
UTILIZACIJA

8.1 TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

levérojiet specialas iepako$anas un markéjuma
prasibas komercialiem parvadajumiem, tostarp treSo
pusu un ekspeditoru parvadajumiem.

Pirms produkta nositi$anas konsult&jieties ar
personu, kas ir ipadi apmacita darba ar bistamiem
materialiem, un ievérojiet visus piemérojamos valsts
noteikumus.

Uzlimé&jiet lenti uz akumulatora atvértajiem
kontaktiem un parliecinieties, ka tas ir drosi
novietots, lai novérstu ta izkustésanos.

Pirms produkta uzglabasanas vai transportésanas
iznemiet akumulatoru.

Glabajiet akumulatoru un akumulatora ladétaju
sausa, no mitruma un sala pasargata vieta.
Neuzglabajiet akumulatoru vieta, kur var rasties
statiska elektriba, un neuzglabajiet to metala kasté.
Pirms ilgstosas uzglabasanas uzladgjiet
akumulatoru Iidz 50 %.

Uzglabajiet akumulatora ladétaju slégta un sausa
vieta.

Glabasanas laika turiet akumulatoru talak no
akumulatora ladétaja un parliecinieties, ka
nepiedero3as personas, tostarp bérni, nepieskaras
iekartai. Glabajiet aprikojumu aizslédzama vieta.
|ztiriet produktu un veiciet pilnu apkopi pirms
ilgstosas uzglabasanas.

Izmantojiet produktam transportésanas aizsargus,
lai izvairitos no savainojumiem vai bojajumiem
transportésanas un uzglabasanas laika.
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9 PROBLEMU NOVERSANA Probléma Ie_spej_amals Risindjums
célonis
Probléma lespéjamais Risinajums Kéde uzstadita | Uzstadiet parei-
célonis pretéja virziena. | zaja virziena.
lekartu nevar ie- |\ ooreizi gz | SAVienojiet ka- Motors darbo- 1. Atlaidiet
darbinat. tus atbilstosi in- jas, bet kéde slédzi.

stadti kati.

1. lznemiet

strukcijam. ne_grieit pareizi, s;gs's ir parslo- 2. Vélreiz ie-
. vai motors ap- - lint T
T NOSP'ed'.Et stajas apméram ilg?:jlet ©
un ?leturlet pac 3 sekun- i
droSibas dam. _ ) leellojiet kadi,
Dro&ibas bloke- blokésa- Kéde nav ieello- lai samazinatu
$anas slédzis nas slédzi. ta. bersi
unieslégSanas | 2. Neatlaizot -
slédzis nav no- drosibas
spiesti vienlai- blokasa- 10 TEHNISKIE DATI
kus. nas slédzi,
pavelciet Spriegums 24V DC
ieslégsa-
nas slédzi. Atrums bez noslodzes 8m/s
Sliede un kéde | Tuk3a ellas Uzpildiet tvertné Sliedes garums 203 mm
sakarst un izda- | tvertne. ellu.
la damus. Kédes ellas tilpums 80 ml

Izméritais skanas spie-
diena lTmenis

Loa= 86.7 dB(A), Kpa= 3

dB(A)

Garantétais skanas in-
tensitates limenis

Lwag= 104 dB(A)

Vibracija <25m/s?, K=1,5m/s?
Kéde 91Y0OS-33E
Vadotnes sliede ES080SDEA318

akumula-
toru bloku.
Nosprostota iz- | 2. Iznemiet
vades atvere. netirumus
no iz-
plades at-
veres.
1. lztiriet el-
Nosprostota las tvertni.
iekséjas ellas 2. lepildiet
tvertnes ie- firu sliedes
plades atvere. un kédes
smérvielu.
Nosprostots, ar | 1. Iztiriet
gruziem aizsér- piedzinas
&jis piedzinas ratu.
rats. 2. lepildiet
firu sliedes
un kédes
smérvielu.

Akumulatora modelis

PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800, PB540,
PB550 un citas PA, PB,
Greenworks 24V sérijas

Ladétaja modelis

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA un
citas AP, Greenworks 24V

sérijas

Sliede un kéde
parak stipri sa-
karst un ne-
griez.

Parak stingrs
vai parak vaj$
kédes spriego-

Izlasiet informa-
ciju sadala Nor-
eguléjiet kédes

jums. Isuprlego]umada»
=4 Uzasiniet vai
Neasa zaga PR
~ nomainiet zaga
kéde.

kedi.




Lat

1" IETEICAMAIS APKARTEJAS VIDES
TEMPERATURAS DIAPAZONS

Vieniba Temperatira
32°F-113
°F

Produkta uzglaba$anas temperatd-

ras diapazons (0°C-45
‘c)
32°F-113
°F

Produkta darbibas temperatiras dia-

pazons (0°C-45
‘c)
39 °F - 104
°F

Akumulatora uzlades temperatiras

diapazons (4°C-40
‘)
39 'F-104
°F

Ladétaja darbibas temperattras dia-

pazons (4°C-40
‘c)
32°F-113
°F

Akumulatora uzglabasanas tempera-

tdras diapazons (0°C-45
‘c)
32°F-113
°F

Akumulatora izlades temperatiiras

diapazons (0°C-45
‘c)

12 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus var izlasit Greenworks
timekla vietné )

Izstradajumam Greenworks ir 3 gadu garantija,

bet akumulatoriem — 2 gadu garantija (izmantojot
patérina/privatiem mérkiem), skaitot no iegades
datuma. ST garantija attiecas uz razo$anas defektiem.
Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebis spéka tad, ja ierice
netiks pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem,
kas nav aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata.
Garantija neattiecas uz parasto nolietojumu. RaZotaja
sakotnéja garantija nav saistita ar papildu garantijam,
ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.
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Su

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir
jaatgriez iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu
(Ceku).

13 ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

RaZotaja nosaukums un adrese:

Nosaukums:  Greenworks Tools Europe GmbH

Adrese: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vacija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentaciju, vards, uzvards un adrese:

Nosaukums:  André Douqué

Adrese: Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Vacija

Ar 30 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Zaru zagis

Modelis: PS24B00-01

Sérijas numurs: Skatit izstradajuma markéjuma

plaksniti

lekartas izlaides
gads:

Skatit izstradajuma marké&juma
plaksniti

atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
atbilst citu talak noradito direktivu noteikumiem:

+ Elektromagnétiska saderiba — Direktiva
2014/30/ES

Direktiva par par dazu bistamu vielu
izmantoSanas ierobezosanu elektriskas un
elektroniskas iekartas (RoHS) 2011/65/ES un
(ES) 2015/863

Arpustelpu trok3na direktiva 2000/14/EK un
2005/88/EK

Turklat més apliecinam, ka ir izmantoti talak noraditie
standarti:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
|IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Atbilstibas novértésanas metode Arpustelpu troksna
direktivas 2000/14/EK pielikumam V.




Izméritais skanas  Lya: 100.6 dB(A)
intensitates lime-

nis:
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1 SISSEJUHATUS

1.1 TOOTEKIRJELDUS

See toode on elektrimootoriga akukettsaag.

Oleme piihendunud oma toodete pidevale
taiustamisele ja jatame endale 6iguse muuta disaini
ning vélimust iima ette teatamata.

1.2 SIHTOTSTARVE

Varrega oksasaag on todriist, mida kasutatakse
puuokste I6ikamiseks eemalt. See t6oriist aitab oksi
karpida, ilma et peaksite redelist liles ronima véi seda
kasutama, muutes selle kasutamise ohutumaks ja
lintsamaks. See ei ole moeldud kasutamiseks tavalise
mootorsaena.

13 ULEVAADE
Joonis 1-14.
1 Lukustusnupp 10 Juhtplaat
2  Paastik 11 Kett
3  Saetera 12 Olitaseme naidik
kaitsekate 13 Keti maardeaine
4 Toeskoosae 1 Ketate
5 Muhv 15 Kanderdngas
6 Pikendusvars 16 Akuplokk
7 'Fl)'zlaeskoopsae " c:ll)‘astusnupp
8 Keti katte 18  Ketiratas
lukustusmutter 19  Keti pingutamise

9  Olipaagi kork tihvti ava

1.4 TOOTEL KASUTATUD SUMBOLID

Tootel voivad esineda méned jargmistest siimbolitest.
Tutvuge nende ja vastavate tahendustega. Nende
slimbolite 6ige télgendamine voimaldab toote paremat
ja ohutumat kasutamist.

Siimbol Selgitus

Alalisvool- Voolu tiilip v6i oma-
dus.

Teie turvalisusega seotud ette-
vaatusabindud

Siimbol Selgitus

Arge jatke toodet vihma katte véi
niisketesse tingimustesse.

Kasutage kuulmiskaitsevahen-
deid.

Kandke tugevat peakatet.

Kandke turvajalatseid.

Kandke libisemiskindlaid tuge-
vast materjalist kindaid.

=GOS

OHT! Elektrild6gi oht!

™
e

2 ELEKTRITOORIISTA ULDISED
OHUTUSJUHISED/-HOIATUSED

A Hoiatus

Lugege Iabl koik elektrltoorus!aga kaasas olevad

d, juhised, j; d ja andmed. Alltoodud
Juhiste eiramine voib pohjustada elektrilééki,
tulekahju ja/voi tosiseid vigastusi.

Siilitage
kasutuseks.

d ja juhised

Juhistes ja hoiatustes kasutatud termin
elektrl(oorust" viitab voolu jéul (juhtmega) téétavale
elektrll(sele iistale v6i aku joul té6tavale (juhtmeta)
elektrilisele téoriistale.

21 TOOPIIRKONNA OHUTUS

Hoidke to6koht puhas ja hasti valgustatud.
Tédpiirkonnas valitsev segadus ja td6koha
ebapiisav valgustus voib pohjustada énnetusi.
Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektritériistad tekitavad
sédemeid, mis véivad stiidata tolmu véi aurusid.

Elektritooriistadega to6tamisel holdke lapsed ja

Palun lugege koik juhised enne
toote kasutamist labi ja tehke
need endale selgeks, samuti jar-
gige koiki hoiatusi ja ohutusjuhi-
seid.

kér eemal. T& h voib
pbhjustada seadme (ile kontrulh kaotamlse

22 ELEKTRIOHUTUS

Elektrltoonlstad tuleb iihendada sobivasse
Arge kunagi muutke pistikut

Kandke kaitseprille.
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I. Arge kasutage maandatud
elektriliste to6r ikui
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23

Modifit pistikud ja dp
véhendavad elektril66gi ohtu.

et need seadmed oleks korralikult iihendatud
ja korrektses Tolmukogumi: di
kasutami 4 fab tolmust p6hjt

d ohte.

Viltige kehalist kontakti
(nt torud, i id, piirded, Kui teie
keha on maandatud, suureneb elektrilo6gi oht.

Arge jatke elektritooriistu vihma katte ega

Kui seade on sagedase kasutamisega
harjumuspéraseks saanud, drge laske ennast
16dvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise

E
sattunud vesi suurendab elektril66gi ohtu.

Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet
elektri ista kandmiseks v6i tombamiseks
ja drge tommake juhtmest, kui soovite
pistikut pistikupesast eemaldada.

[
aarte voi lilkuvate osadega. Kahjustatud voi
puntras juhe suurendab elektrilé6gi ohtu.
Elektritooriistaga valitingimustes tootamiseks
kasu(age vali |ng|muslesse sobivat

Véliting, i( sobiva juhtme
kasutamine vdhendab elektriléogi ohtu.
Kui peate kindlasti kasutama elekt
marjas kohas, kasutage seadet, mille toite tagab
JAAKVOOLUSEADE (RCD). RCD kasutamine
véahendab elektril66gi ohtu.

INIMESTE OHUTUS

Olge tahelepanelik, j: e oma tegevust

ning kasutage elektrilise tooriistaga terve
moistusega. Arge kasutage elektritooriista,
kui olete vasinud voi ravimite, alkoholi

voi narkootikumide maju all. Vaid hetkeline
tdhelepanematus elektritooriista kasutamisel véib
pbhjustada raskeid kehavigastusi.
P o .

Kandke
alatl kaitseprille. Toot/nglmusts/e vastava
k ustuse, nt f ibisevate
turvajalanéude, kiivri v6i kuulmiskaitsevahendite
kasutamine vdhendab kehavigastuste ohtu.
Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne
toiteallika ja/voi akuplokl lhendamist, t6«
iiles t& ist voi et
oleks viéljaliilitatud asendis. Elektritéériistade
kandmine sérme liilitil hoides voi aktiivses olekus
liilitiga pohjustab énnetusi.
Enne elektri ista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.
Arge kiiiinitage liiga kaugele. Hoidke jalad maas
ja sdilitage alati tasakaal. Nii séilitate ootamatutes
olukordades elektritoriista dle parema kontrolli.
tuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid
ronvald ega ehteid. Viltige juuste, riiete ja

p liikkuvate d Avarad
réivad, ehted ja pikad juuksed véivad liikuvate
osade vahele kinni jaada.

2.

N

leid. Hooletuse tottu véite saada
tosiseid vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

4 ELEKTRILISTE TOORIISTADE
KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage
konkreetseks tooks sobivat elektritdoriista.
Sobiva elektrilise téoriistaga tootate ettenahtud
jéudluspiirid ja ohutumalt.

t6
Arge kasutage elektnto riista, mida ei ole
alik 10 j
tooriistad, mille Iiiliti ei t6ta, on ohtlikud ja tuleb
parandada.
Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi

aku enne
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabinéu valdib seadme
tahtmatut kéivitamist

Tooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kdttesaamatus kohas ning drge
lubage nendega tootada isikutel, kes pole

elektritooriistade t66 ) voi
j i . Ko isikute kées on
elektritbériistad ohtlikud.
Elektritooriistade hooldamine Kontrollige, et
komponendid on korrektselt joondatud ja
iikski osa ei ole paindunud ning jélgige
ka muid aspekte, mis voiksid tooriista
S Kahi N

laske

tooriist enne jargmist kasutust remontida.
Elektritoriistade ebapiisav hooldus on paljude
onnetuste pohjuseks.

Hoidke oma tooriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega
I6ikevahendid ei kiilu nii kergesti kinni ja on
lihtsamini kontrollitavad.

Kasutage toonlsta selle tarwkuld t taosi
jm es
arvesse to tlnglmusl ja teostatavat t66d.
Todriista mitt ane kasutamil
pbhjustada ohtlikke o/ukardl

Hoidke kaepidemed ja haardepinnad kuivad

ja puhtad ning véltige neile 6li ja rasva
sattumist. Libedad kdepidemed ja haardepinnad
takistavad seadme ohutut kasutamist ja kasitsemist
ootamatutes olukordades.

véib

.5 JUHTMETA ELEKTRITOORIISTA

KASUTAMINE JA HOOLDUS

K d

Kui tootega on kaasas
ja véljavo d damisek d
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ainult tootja poolt
heaks Uhild tu laadija

kasutamine voib tekitada tulekahju riski.




« Kasutage elektrilisi toriistu ainult nende jaoks SUM- | SIGNAAL TAHENDUS
ette nahtud akuplokkidega. Mistahes muude BOL
akuplokkide kasutamine voib kaasa tuua vigastuste
Jja tulekahjuohu. ETTEVAA- Téhistab voimalikku oht-
« Kui akut ei kasutata, siis hoidke see TUST likku olukorda, mille taga-
eemal metallesemetest, nagu paberiklambrid, A jarjeks voivad olla kerged
miindid, vétmed, naelad, kruvid véi muud voi keskmise raskusast-
vaiksed ilid, et valtida i mega vigastused.
o e i " .
ihistar odlotuishaavts vl pohjustarts fulokahi voib ETTEVAA- | (Ilma ohusiimbolita) Ta-
- Vaar korral voib eralduda TusT hi?t?b olukorda, _mis Vﬁ!b
akuvedelikku; valtige K. pohjustada varalist kahju.

korral loputage rohke veega. Silma sattumise
korral podrduge lisaks ka arsti poole. Akuvedelik
voib pohjustada &rritust voi poi h:

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi tooriista. Kahjustunud
voi kohandatud akuplakld volvad lolmlda
ettean tult,

v1gasruste ohu

pl

i voi tooriista tule
a korge temperatuuriga. Kokkupuude
lahtise tule v6i temperatuuriga (ile 130°C voib
pbhjustada plahvatuse.

Jéargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi tooriista vale temperatuuri juures
(vt juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril
laadimine véib kahjustada akut ja suurendada
tulekahju ohtu.

26 HOOLDUS

Laske seadet parandada ainult kvallfltseentud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate seadme pideva ohutu t66.

Arge kunagi
Akuplokkide hooldust voib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

3 OHUTASEMED

Jargmised méarksonad ja tdhendused selgitavad selle
tootega seotud ohutasemeid.

sum- TAHENDUS

BOL

A

SIGNAAL

OHT Téhistab eelseisvat ohtlik-
ku olukorda, mille tagajar-
jeks on surm véi tosised

vigastused.

HOIATUS Téhistab voimalikku oht-
likku olukorda, mille taga-
jarjeks voivad olla surm

VoI tosised vigastused.

A
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4 UTILISEERIMINE

Liigiti kogumine. Toodet ei tohi
utiliseerida kodumajapidamisjaatmete
seas. Toote asendamisel véi selle ka-
sutamise I16petamisel ei tohi seda kor-
valdada koos olmejaatmetega.

54

Kasutatud toote ja pakendite eraldi
kogumine véimaldab materjalide uti-
liseerimist ja uuesti kasutamist. Uti-
liseeritud materjalide kasutamine aitab
véltida keskkonnasaastet ja vahendab
vajadust toorainete jarele.

Kasuliku té6ea I6pus vabanege akud-
est vastavalt keskkonda hoides. Akud
sisaldavad teile ja keskkonnale oht-
likke materjale. Need materjalid tu-

leb utiliseerida eraldi, litium-ioonakusid
vastu vétvas asukohas.

Akud

Liitiumioon

5 KOOST

Jargnevas jaotises on esitatud toote kokkupaneku ja
reguleerimise juhised.

A HoiaTus

ENNE TOOTE KOKKUPANEKUT LUGEGE
HOOLIKALT NIl OHUTUSJUHISEID KUI KA
PAIGALDUSJUHENDIT JA TEHKE NEED
ENDALE SELGEKS.

5.1 PANGE JUHTPLAAT JA KETT KOKKU
Joonis 9-11.

Uhendage seadme akuplokk lahti.

Eemaldage keti katte mutrid mutrivétme abil.
Eemaldage keti kate.

Pange keti toolilid juhtplaadi soonde.
Paigaldage keti I6ikeliilid keti td6tamise suunas.

Paigaldage kett ja veenduge, et aas jaab
juhtplaadi taha.

Hoidke ketist ja juhtplaadist kinni.

Dok wN =



8. Pange keti aas Uimber ketiratta.

Veenduge, et keti pingutamise tihvti ava 6.1.2  LAADIGE

juhtplaadil sobitub korrektselt poldiga. Akulaadija kasutamise kohta leiate teavet akulaadija
10. Paigaldage keti kate. kasutusjuhendist.
11. Pingutage ketti. Lugege Reguleerige keti

pingutust. 6.1.3  AKUTEAVE
12.  Kui keti pingutus on sobiv, keerake mutrid kinni. Aku kasutamise kohta leiate teavet aku

kasutusjuhendist.

6.1.4  LISAGE JUHTPLAADI JA KETI OLI

Joonis 4.

Kettsae kaivitamisel uue ketiga katsetage seda
2-3 minuti jooksul. Seejérel kontrollige uuesti keti
pingutust ja vajadusel pingutage ketti. Kontrollige seadmes oleva 6li taset. Kui dlitase on

madal, lisage juhtplaadi ja keti &li jargmiselt.
5.2 TELESKOOPSAE PAIGALDAMINE

Joonis 2-3.
1. Standardpikkuse jaoks paigaldage teleskoopsae Kasutage juhtplaadi ja keti 6li, mis on ette nahtud
pea teleskoopsae kéepideme kiilge. ainult kettidele ja ketidlitajatele.

2. Libistage keeratav muhv tilespoole.
Poorake keeratavat muhvi paripaeva, et see kinni
keerata.

Masin tuleb tehasest juhtplaadi ja keti 6lita.

5.3 TELESKOOPSAE PIKENDAMINE ] o
1. Vabastage ja eemaldage 6lipaagi kork.

Joonis 2:3. ) ) _ 2. Pange oli dlipaaki.
1. Makslmaalse pikkuse Saam'S?Ks palgut_age 3. Jélgige dlitaseme naidikut, veendumaks, et 6li
pikendusvars teleskoopsae kaepideme ja lisamise ajal ei satuks Glipaaki mustust.

teleskoopsae pea vahele.
2. Libistage keeratavad muhvid tlespoole.

Poorake keeratavaid muhve péripaeva, et need
kinni keerata.

4. Pange 6lipaagi kork tagasi.
Keerake dlipaagi kork kinni.
6. Kontrollige aeg-ajalt 6litaset.

A HoiaTus

Arge kasutage mustusesisaldusega, kasutatud vi
muul viisil saastunud 6lisid. Juhtplaat voi saekett
voivad kahjustada saada.

Kontrollige keeratavate muhvide pingutusastet
regulaarselt.

6 KASUTAMINE 6.1.5 UHENDAGE AKU TOOTEGA
Jargnevas jaotises on esitatud toote kasutamise Joonis 5.
juhised.
N A olaTus
HOIATUS
KASUTAGE TOOTES VAID ORIGINAALAKUT.

ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE

HOOLIKALT NIl OHUTUSJUHISEID KUI 1. Veenduge, et aku on taielikult laetud.

KASUTUSJUHENDIT JA TEHKE NEED ENDALE 2. Liikake aku akupessa. Aku lukustub oma kohale,

SELGEKS. kui kuulete klgpsatust.
6.1 ENNE TOOTE KASUTAMIST A ETTEVAATUST

i KUI AKU El MAHU KERGESTI AKUPESSA, VOIB

6.1.1  UHENDAGE AKULAADIA SEE OLLA EBATURVALISELT PAIGALDATUD,

1. Uhendage akulaadija &ige pinge ja sagedusega, MIS VOIB AKUT JA/VOI TOODET KAHJUSTADA.

mis on margitud andmesildil.
2. Akulaadija kasutamise kohta leiate teavet
akulaadija kasutusjuhendist.

3. Veenduge, et aku on korrektselt paigaldatud.
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6.1.6  LOIKAMISE ETTEVALMISTUS
Joonis 7.

Enne IGikamise alustamist veenduge jargnevas.

Maksimaalse haarduvuse ja kaitse tagamiseks
kandke tugevaid kindaid.

Hoidke seadmest sellega téétamise ajal korralikult
kinni.

+ Haarake parema kaega tagumisest kdepidemest
ja vasaku

+ Hoidke oma keha keti joonest vasakule.

« Arge kunagi haarake vasaku kéega
(ristkéehaare) ega kasutage kehahoidu, mis

Arge kunagi seiske otse selle oksa all, mida te

saete.

Seadmega tootamise ajal kontrollige muhvide

pingutust regulaarselt.

6.2 KAIVITAGE SEADE.

Joonis 6.
1. Tommake ohutusnuppu tlespoole.
2. Samal ajal vajutage paastikut.

6.3 PEATAGE TOODE

Joonis 6.
1. Vabastage paastik.
2. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.

3. Eemaldage aku tootest, et toode ei saaks
tootada.

6.4 PUU LAASIMINE

Joonis 8.

A HoiaTus

Jélgige, et okste kukkumise alal ei ole midagi ega
kedagi.

Seiske I6igatava oksa vastas.

Tehke vaikese stigavusega esimene sisseldige
A (1/4 oksaharu diameetrist) oksaharu alumiselt
kiljelt, pohioksa véi tlive lahedalt.

Tehke teine Idige B oksa ilaosast, esimese 16ike
suunas.

Tehke viimane I6ige C tlve lahedalt.

Teiseks ja viimaseks 16ikeks (oksa v&i oksaharu
ulaosast) hoidke tugihambaid oksa vastu.

7 HOOLDUS

See jaotis kirjeldab, kuidas hooldada akut, akulaadijat
ja toodet.

A HoiaTus
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ENNE MIS TAHES HOOLDUSTOODE TEGEMIST
LUGEGE HOOLIKALT NIl OHUTUSJUHISEID KUI
KASUTUSJUHENDIT JA TEHKE NEED ENDALE
SELGEKS.

Enne hooldustééde tegemist

« Peatage toode.

« Eemaldage aku voi akud.

« Laske mootoril maha jahtuda.

» Kandke sobivat riietust, kaitsekindaid ja kaitseprille.

71 UURIGE AKUT JA AKULAADIJAT

Kontrollige hoolikalt akut, akulaadijat ja akulaadija
thendusjuhet kahjustuste (nt pragude v6i purunenud
osade) suhtes. Vajadusel vahetage see valja.

72 PUHASTAGE TOODE, AKU JA AKULAADI

Parast iga kasutuskorda puhastage toodet
neutraalse pesuvahendi ja niiske lapiga.

Arge kasutage tugevaid pesuaineid véi lahusteid,
naiteks klaasipuhastusvahendit, plastosade voi
kaepidemete puhastamiseks.

Ulekuumenemise ja sellest tuleneva mootori
kahjustumise véltimiseks hoidke ventilatsiooniavad
puhtad ja prahivabad.

Arge pihustage mootorile ja teistele
elektrikomponentidele vett.

Puhastage aku ja akulaadija kuiva lapiga. Hoidke
aku juhikud puhtad.

Enne aku akulaadijasse sisestamist veenduge, et nii
aku kui ka laadija klemmid on puhtad.

7.3 KETI PINGUTUSE REGULEERIMINE
Joonis 9.11.

Keti, juhtplaadi voi keti imbruses asuvate alade
puudutamisel kandke kaitsekindaid.

1. Vabastage keti kate, keerates keti katte nuppu
vastupéeva.

Keti pingutuse reguleerimiseks ei pea keti katet
eemaldama.

2. Keti pingutamiseks keerake juhtplaadi ja keti taga
asuvat keti pingutamise kruvi paripaeva.

3.  Keti I6dvendamiseks keerake keti pingutamise
kruvi vastupéeva.

4. Kui keti pingutus on sobiv, keerake keti kate kinni.



7.4 KETI TERITAMINE

Kui kett ei lahe kergelt puidu sisse, siis teritage ketti.

Olulisemate teritustdode teostamiseks soovitame
poorduda teenindusse, kus on elektriline teritaja.

Joonis 12-13.

1. Keti pingutamine.

2. Teritage I6ikelilide nurki 4,0 mm labimodduga
Gmarviiliga.

3. Teritage Ulemist plaati, kiilgmist plaati ja
sligavusmdddikut lapiku viiliga.

4. Viilige koik I6ikeliilid vastavalt maaratud nurgale
ja sama pikkusega.

Protsessi kaigus,

+ Hoidke viili teritatava pinna suhtes paralleelselt.

« Kasutage viili keskmist osa.

« Pinna teritamisel rakendage kerget, kuid kindlat
survet.

« Tostke viil igal tagasilikumisel pinnalt diles.

« Teritage IGikellilisid Uhelt poolt ja seejarel teiselt
poolt.

Vahetage kett valja, kui:

« Loikeservade pikkus on vahem kui 5 mm.
* Veolilide ja neetide vahe on liiga suur.

« Ldikekiirus on madal.

« Ketti on mitmeid kordi teritatud, aga see ei suurenda
16ikekiirust. Kett on kulunud.

JUHTPLAADI HOOLDUS
Joonis 14.

7.5

Juhtplaadi tihtlase kulumise tagamiseks pdorake
seda regulaarselt imber.

1. Maarige ketiratta (kui see on olemas) laagreid
sustlaga (ei ole komplektis).

2. Puhastage juhtplaadi soont konksuga kaabitsaga
(ei ole komplektis).
Puhastage maardeavasid.

4. Eemaldage servadelt pahk ja tasandage IGikelllid
lapiku viiliga.

Vahetage juhtplaat valja, kui:

« soon ei sobitu tédlilide kdrgusega (mis ei tohi
kunagi pohja puudutada);
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* juhtplaadi sisemus on kulunud ja suunab ketti ihele
poole kaldu.

8 TRANSPORT, HOIUSTAMINE JA
UTILISEERIMINE

8.1 TRANSPORT JA HOIUSTAMINE

« Jargige kaubandusliku transpordi, sealhulgas
kolmandate isikute ja ekspediitorite pakendamis- ja
margistamisndudeid.

Enne toote saatmist kiisige ndu isikult, kellel on
erivéljadpe ohtlike materjalide alal, ja jargige koiki
kehtivaid riiklikke eeskirju.

Kasutage aku pakkimisel avatud kontaktidel teipi ja
veenduge, et see oleks kindlalt pakitud, valtimaks
liikumist.

Enne toote hoiustamist v&i transportimist eemaldage
aku.

Hoiustage akut ja akulaadijat kuivas, niiskuse- ja
kiilmavabas kohas.

Valtige aku hoiustamist kohas, kus voib tekkida
staatiline elekter, ja drge hoiustage seda
metallkarbis.

Enne pikaajalist hoiustamist laadige aku 50% téis.
Hoidke akulaadijat kuivas ja suletud kohas.

Hoidke aku hoiustamise ajal akulaadijast eemal ning
tagage, et kdrvalised isikud, sealhulgas lapsed, ei
puutuks seadet. Hoidke seadet lukustatavas kohas.
Enne pikaajalist hoiustamist puhastage toode ja
tehke sellele téielik hooldus.

Kasutage tootel transpordikaitseid, et véltida
vigastusi voi kahjustusi transportimise ja
hoiustamise ajal.

Ohutu kasitsemise tagamiseks paigutage toode
transportimise ajaks turvaliselt.

8.2 AKU, AKULAADIJA JA TOOTE

UTILISEERIMINE

Tootel vi toote pakendil olevad stimbolid tdhendavad,
et toode ei ole olmeprigi. Utiliseerige see elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutusjaamas. See aitab
valtida kahju tekitamist keskkonnale ja inimestele.

Toote ringlussevétu kohta lisateabe saamiseks
votke ihendust kohalike ametiasutuste, olmejaatmete
teenistuse voi edasimiitijaga.



9 TORKEOTSING Probleem J}{lc';imalik poh- | Lahendus
Probleem Véimalik péh- | Lahendus Saekett on ki Teritage saeket-
jus askettonku- | 4 g vahetage

Seade ei kéivi-
tu.

Varred ei ole 6i-

Pange varred

gesti kokku kokku vastavalt
pandud. juhistele.

1. Vajutage
turvaluku
paastikut

s

tikut ja paastikut .

ei vajutata sa- 2. V_z_i]__utggé

maaegselt. paastlkl{t,
samal ajal
turvaluku
paastikut
all hoides.

lunud.

Kett on mééri-
mata.

see vélja.
Kett on tagurpi- | Paigaldage 6ig-
di peale pan- €s suunas.
dud.
Mootor to6tab, 1. Vabastage
aga kett ei I6ika . i
Gigesti v6i moo- :oode on Ule- 2. Kaivitage
tor peatub oormatud. soade
umbes 3 sekun- uuesti.
di todtamise jar-
el. Hadrdumise va-

hendamiseks
maarige ketti.

Juhtplaat ja kett
muutuvad kuu-

maks ja hakka-
vad suitsema.

Olipaak on tiihi.

Taitke Slipaak.

Véljalaskeava
on blokeeritud.

1. Eemal-
dage aku-
plokk.

2. Eemal-
dage mus-
tus valja-
laskea-
vast.

10 TEHNILISED ANDMED

Pinge 24V DC
Tihikaigu kiirus 8m/s
Juhtplaadi pikkus 203 mm
Keti 6li kogus 80 ml

1. Puhastage

Moodetud helirdhu tase

Loa= 86.7 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

olipaaki. Garanteeritud helivaim- | Ly ¢= 104 dB(A)
Sisemise dlima- | 2 ;3;::(: suse tase
::gvsalsjslsft;— j;"r:?;é:é Vibratsioonitase <25m/s?,K=1,5m/s?
keeritud. g -
eeritu tile mel- Kett 91Y0S-33E
dud médr- Juhtplaat ES080SDEA318
5 - Aku mudel PA200, PA300X, PA400X,
Ketiratas on kin- | 1. Puhastage PA600, PAS00, PB540,
ni kiilunud ja ketiratast. PB550 ja teised PA, PB
prahtonselle |2 Titke Greenworks 24V seeriad
ummistanud. puhta,
juhtplaa- Laaduri mudel APO30EA, APOB5EA,
dile ja ke- AP100EA, AP140EA ja
tile moel- teised AP, Greenworks
dud maar- 24V seeriad
deainega.

Juhtlatt ja kett
muutuvad liiga
kuumaks ja ei
I6ika.

Kett on liiga pin-
gul vai liiga I6tv.

Vaadake selle
kasutusjuhen-
diReguleerige
keti pingutust.
16iku.




1" SOOVITUSLIK UMBRITSEVA KESKKONNA
TEMPERATUURI VAHEMIK
Nimetus Temperatuur
32 F-113°F
Toote sailitustemperatuuri vahemik
(0°C-45°C)
32 'F-113°F
Toote té6temperatuuri vahemik
(0°C—45°C)
39 'F-104 °F
Aku laadimise temperatuuri vahemik
(4°C-40°C)
39 'F-104 'F
Laadija todtemperatuuri vahemik
(4°C-40°C)
32 'F-113°F
Aku hoiustamise temperatuuri vahe-
mik (0°C-45°C)
32°F-13°F
Aku tiihjakslaadimise temperatuuri
vahemik (0°C—45°C)
12 GARANTII

(Taielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel )

Niidukile annab toidet Greenworks Garantii kehtib
tootele 3 aastat ja akudele (tarbijad - erakasutus)

2 aastat alates ostukuupé@evast. Garantii kehtib
tootmisvigadele. Garantii alusel voidakse vigane

toode remontida véi valja vahetada. Garantii ei

pruugi kehtida, kui toodet on vaarkasutatud voi

seda on kasutatud vastuolus omaniku késiraamatu
juhistega. Garantii ei kehti normaalse kulumise

korral. Edasimiilijate pakutavad taiendavad garantiid ei
méjuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode
ostukohta koos ostu téendava dokumendiga (tSekiga).
13 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi ja aadress:

Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksamaa

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:
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Nimi: André Douqué

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksamaa

Kaesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Teleskoopsaag
Mudel: PS24B00-01
Seerianumber: Vt. toote andmesilti

Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

vastab masinadirektiivi 2006/42/EU asjakohastele
nduetele;
vastab teiste jargnevate direktiivide nduetele:

« eletromagnetiline tihilduvus — direktiiv
2014/30/EL;

- direktiiv teatavate ohtlike ainete kasutamise
piiramise kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes
(RoHS) — 2011/65/EL ja (EL) 2015/863;

« vaélitingimustes kasutatavate seadmete miira
direktiiv 2000/14/EU ja 2005/88/EU.

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid
standardeid:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744,1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Vastavuse hindamise meetod vastavalt valitingimustes
kasutatavate seadmete miira direktiivi 2000/14/EU V
lisale.

Mbodetud heli-
véimsuse tase:

Ly 100.6 dB(A)

Garanteeritud heli-
véimsuse tase:

Lyag: 104 dB(A)

Kaasatud teavitatud asutus:

Nimi: Intertek Deutschland GmbH. (Teavitatud asutus
0905)

Aadress:Stangenstrape 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

EU titibikinnituse sertifikaadi number: (NB nr)
25SHW0333-01.



Koht, kuupaev: Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht
Weiterstadt,
10.10.2025

Ted Qu
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1 BOBE[

1.1 OnuC HA NPOU3BOAOT

OBoj NPOM3BOA € BpeTeHecTa nuna WTo paboTu Ha
GaTepum Co enekTpuieH MoTop.

Hue cme nocseTeHu Ha NocTojaHo NoaoGpyBakse Ha
HawwuTe Npon3BoAn v ro 3agpxxysame npasoTo Aa
ro MeHyBame [u3ajHoT 1 u3rneaoT 6e3 npeTxoaHa
HajaBa.

1.2 HAMEHA

BpeTeHecTara nuna e anar WTo ce KOPUCTY 3a
ceyekse rpaHku Ha pactojaHue. OBoj anat nomara aa
ce vcevart apsjata 6e3 aa Tpeba aa ce kavysare unu
[la KOpUCTUTE ckana, LWTO ro npasu no6esbeaeH n
noneceH 3a KopucTere. He e HameHeT Aa ce Kopuctn
KaKo CTaHAapaHa MOTOpHa nuna.

13 NPEMMEQ
Cruka 1-14.
1 Konue 3a 11 JNaney
3aKnyJyBarbe 12 Unaukatop 3a
2 Ykpaney macno
3 Kanuja 13 Jly6pukaHT 3a
4 Paukaco naxe
BpeTeHecTa 14 Kanak Ha naHey
nuna 15 Anka 3a Hocerse
5 Mojac 16 AkymynatopHa
6  Bpetenect Gatepuja
NPOAOKETOK 17 Konue 3a
7 Tnasaco ocrnoGoayBare
BpeTeHecTa Ha
nuna akymynaTopHata
8 MytepHa 6atepuja
noksionkara Ha 18  3anueHuk
naeuor 19 OrtBop 3a urna

9 KanakHa 3a 3aTerHysare

pesepsoap 3a Ha naHewoT
macno
10 JlenTa
1.4 CUMBOJN HA NPOU3BOAOT

Moxe Aa ce KopucTaT Hekow ofj CrieiH1Be cuMGonM
Ha NPon3BOAOT. MpOyyeTe 1 1 HayyeTe LWTO 3HayarT.
CoopBeTHOTO TonkyBakbe Ha cumbonuTe ke Bn
0BO3MOXW Aa pakyBare Co NPOU3BOAOT Ha nofoGap n
no6esbeneH HauuH.

m MakenoHCKuU

Cumbon O6jacHyBake

MepKIA Ha NpeTnasnueoCT WTO
Ce OflHeCyBaaT Ha Baluara
6esbeaHocT.

MpouuTtajte rv n pasbepeTe v
cuTe ynaTcTea npeq Aa pakysare
CO NPON3BOAOT U CriefeTe

1 cuTe nNpeaynpeayBatsa u
ynatcTBa 3a 6esbeaHocT.

Hocerte 3alwtntHa onpema 3a
ouute.

He nanoxysajte ro nponssogot
Ha [AOXK/ NN BNAXHN YCTIOBM.

Hocete 3awTnTHa onpema 3a
yuwmte.

Hocerte 3awtntHa onpemva 3a
rnasara.

Hocete 3awwtTHu 06yBKH.

HoceTte Henmaradku, OTNOpHU
pakasmuy.

OMACHOCT! MocTtou pusuk of
cTpyeH yaap!

Q@0 e e >

2 ONLWTU BE3EEAHOCHU
NPEOYNPEOYBAHA 3A ENEKTPUYHU
AINATKHU

A NPEAYNPENYBAHKE

MpouuTajTe rn cute 6e36egHoCHN
npeaynpeayBaksa, ynaTtcTsa, Unyctpauum u
cneuudmkaunm AaaeHu co oBaa enekTpuyHa
anarka. Ako He ce criedam cume ynamcmea
HasedeHu r1odory moxe da dojoe 00 enekmpuyeH
ydap, noxap u/unu cepuosra rnospeda.

3auyBajTe r1 cuTe npeaynpeayBaksa U ynatcTea 3a
ynotpe6a Bo uaHWHa.

TMoumom ,enekmpuyHa anamka“ 8o
npedynpedysarbama ce o0Hecysa Ha sawama

CumGon O6jacHyBake

EnHoHacouHa cTpyja — Bug unmn
O[INMKM Ha CTpyjaTa.
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anamka wmo pabomu co Harnojysare
00 eflekmpuyHama Mpexa (co kaben) unu Ha
efnekmpu4yHama anamka wmo pabomu Ha bamepuja
(6e3 kaben).
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22

BE3BEAHOCT BO OBJIACTA KALE LUTO
CE PABOTU

OpapxyBajTe ro MecToTo kafe WTo paGotute
4mncTo U Ao6po oceeTneHo. HeypedHume u
memMHume Mecma ce no2odHuU 3a He3200U.

He pakyBajTe co enekTpu4HM anaTtku Bo
MecTa kafie WTo aTMocdeparTa e NoAnoxHa

23

JIMYHA BE3BEHOCT

EMneTe BHUMaTeNHU, rnenajre wTo npaBuTte

¥ KOpUCTeTe 34paB pasym kora pa6oTute

co enekTpuuHata anarka. He kopucrere ja
erfieKTpMyHaTa anartka Kora cte yMOpPHU Unu noa
[ejCTBO Ha Apora, ankoxon unu nekosu. Camo
e0eH MOMEHM Ha He8HUMaHUE Npu pakysarbe co
anamka moxe 0a dosede 0o cepuo3Ha

Ha KaKo Ha BO

Ha 3ananuBM TEYHOCTH, FaCOBM UNn npaB
E P anamku cozdasaam UCKpU
Kouwmo mMoxe 0a 2u 3ananam rpaeom unu
napeama.

Deuata u cny4ajHuTe MUHyBauu Tpe6a aa 6upat
nopaneky o Bac kora pakyBaTe CO eneKTpu4Ha
anatka. AKo HeKoj 6u 20 003eme gHUMaHUemo,
moxe Oa uszybume KoHmpona.

BO

ENEKTPUYHA BE3BEOHOCT

MpuknyyouuTe Ha eNEeKTPUUHNTE anaTku Mopa

Aa oarosapaart Ha npuknyyHuuaTa. Hukoraw

He MeHyBajTe ro NPUKNy4oKoT Ha koj 6uno

HauuH. He KopucTeTe HMKaKBM NPUKIYYOLUM 33

apanTep Co 3a3eMjeHM eNeKTPUYHU anaTku.

Henpo u co0d lyqouu Ke

20 Hamasiam pu3ukom od enekmpuyer yoap.

W3GerHyBajTe KOHTaKT Ha TENOTO CO 3a3eMjeHun

NOBPLUNHN, KaKo WTO Ce UeBKWUTe, paavjaTopute,

wnopeTute U Te. [locmou 32onemeH

pu3uK 00 enekmpuyeH ydap ako mesiomo eu e

3asemjeHo.

He u3noxyBsajre ru enekTpu4HUTe anaTku Ha

[OXA UNK BRaXHW yCnoBu. AKo Haenese eoda 60

enekmpuyHama anamka, pu3ukom 00 cmpyeH ydap

Ke ce 3zonemu.

He onToBapyBajte ja xuuara. Hukoraw He

KOPUCTETE ja XM1LaTa 3a HOCeHse, Brieyete

VMK UCKMY4yBakse Ha enekTpUYHaTa anartka oa

Hanojy . YyBajte ro oa

TONNUHA, Macno, 0CTpU PaboBN UMK NOABUKHN

Aaenosu. O unu

Kabiu 20 32o/1emyeaam pu3uKom od efekmpuyeH

yoap.

Kora pakyBaTe co enekTpuiHa anarka

Ha OTBOPEHO, KOPUCTETE NPOLOIKEH

Ka6en noroaeH 3a HaaBopelHa ynoTpe6a.

ynompeb‘ama Ha kabern no2odeH 3a HadsopewHa
20 pusukom o0 P

y@ap.

Ako Mopa aa paboTuTe Co Hekoja enekTpUUHa
anaTtka Ha BnaXxHO MecTo, KopucTeTe
HanojyBatrbe 3awTuteHo co YPE[ 3A 3ALUTUTA
O OAU®EPEHLUUJAIIHU CTPYU (RCD).

Kop 0 Ha RCD 20 pusukom o0
cmpyeH yoap.
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P
nu4Ha nospeda.
KopucTeTe nuuHa 3awtutHa onpema. Cekoraw
HOCeTe 3alTuTa 3a o4u. 3awmumxama onpema,
KaKo wmo ce macka npomue rpas, 3awmumHu
06yeKu Kou He ce jiuszaam, mepda Kana unu
3awmuma 3a ywume Kojawmo ce kopucmu 3a
coodsemHume ycriosu Ke au Hamasnu nuyHUme
rnospedu.
CnpeyeTe HeHamMepHO BKNyuyBakse. Morpuxere
ce NpekMHyBaYoT Aa 6uae BO UCKNyyYeHa
nonox6a npen Aa ja noBp3eTe anarkara Ha
M3BOP Ha HaNojyBakse U/MNK NakyBake Ha
BGaTtepuu, Aa ja 3eMeTe UnM Aa ja HocuTe.
Hoceremo eflekmpudHu anamku co Ipemom Ha
lyea4om usu Harojyearbe Ha
anamku co MpekuHysay 6o 8KilyYeHa rnonox6a ce
npuyuHa 3a He32odu.
OTcTpaHeTe rM cUTe Knyyesu 3a
npucnocobyBatse npena Aa ja BKNy4ute
eneKTpu4HaTa anarka. AKo 20 0cmaeume Kiy4om
P Ha pomup: jom desn 00 P
anamka, moxe 0a dojde 00 nu4Ha nospeda.
He nocerHyBajte npenaneky. [lpxeTe ce LBPCTO
1 YpaMHOTEXeHO ueno Bpeme. Taka Ke umame
nodobpa KoHmMpona Had enekmpu4YHama anamka 6o
HeodeKysaHu cumyayuu.
Ob6nekyBajTe ce cooaBeTHo. He HoceTe na6aBa
obneka unu Hakut. YyBajTe ru kocarta, obnekara
" Te on Te
AenoBu. /Tabagama obneka, HaKumom unu
donzama Koca Moxe Oa ce 3arniemxaam o
Mo0suXHUMe Oenosu.
[Lokonky ce o6e36eaeHn ypeau 3a noep3yBake
Ha oBjeKTnTe 3a eKcTpakumja u cobupare Ha
npawmHa, norpuxeTe ce Aeka ce NoBp3aHu n
npaBunHo ce kopuctat. Co6uparbemo rpae Moxe
Oa au Hamanu He32o0ume ripedu3sukaHu 00 rpas.
He jTe Aa cTaHeTe THU
¥ Aa rv urHopupare Hayenara 3a 6es6egHocT
npu pakyBake CO anaTkara camo 3aToa WTo ja
KOPUCTUTE YecTo. EOHO HesHUMamernHo 0ejcmeo
moxe Oa npedussuka cepuo3Ha rnospeda eo 0en 00
cekyHda.

KOPUCTEHE U FPUXA 3A
ENEKTPUYHATA ANATKA

He npumeHyBajTe npekymepHa cuna Ha
anatkara. Kopucrete ja cooaBeTHaTa
eneKTpu4Ha anatka 3a notpeGHaTa npuMeHa.
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Co npasunHama enekmpu4Ha anamka rnodo6po u
nobesbedHo Ke ja 3aepwume pabomama co 6p3uHa
3a Kojawmo e HameHema.
He KkopucTeTe ja enekTpuyHaTa anatka ako
He ce BKMy4yBa 1 He ce
vcknydyBa. Cume enekmpuyHU anamku Kouwmo
He MOxe da ce KOHMpOoNupaam Co MpeKuHysay ce
onacHu u Mopa da ce ronpasam.
VicknyyeTe ro NpuKny4oKoT of U3BOPOT Ha
iy wnvnu y Ha GaTtepun
op enekTpUYHaTa anarka npeq Aa BplumMTe
KaKBM 6UNo NpUcnocobyBaka, MeHyBakbe Ha
[0[aTOLM VNN CKNaaUpakse Ha enekTPUYHN
anatku. Bakeume npeseHmueHu 6e36e0HOCHU
MepKu 20 Hamariyeaam pu3uKkom 00 Criy4ajHo
cmapmysarbe Ha eneKmpuYHUOm anam
EneKTpUYHNTE anaTky WTO He ce Bo ynoTtpe6a
4yBajTe rv noaaneky oa aodat Ha Aeua u
He [103BONYBajTe CO eNekTPUYHaTa anarka Aa
paKyBaaT nvua Ha KOULLTO He UM Ce NO3HaTH
anartkaTta Unu oBue ynatcTBa. EfekmpudHume
asamKu ce onacHu o paueme Ha Heoby4YeHu
KOPUCHUUU.
OpnpxyBajTe rv enekTPUUHUTE anaTku.
MpoBepeTe Aanu NoABWXHUTE AENOBY ce
ABETHO TV 1 Aa He cnyuaj
MMa HeKaKBO CrojyBakse Mefy HUB, Aanu uma
CKpLIEHM AeNOBU U NpoBepeTe M cuTe Apyru
COCTOj6M WITO MOXe Aa BnujaaT Bp3 paboTermeTo
Ha anarkara. [IoKOINKy e olTeTeHa, nonpaseTe
ja enekTpuuHarta anaTtka npeq ynotpe6a. MHozy
He3200u ce npedussukaHu 00 cnabo o0pxysaHu
eM1eKmpuUYHU anamku.
OpnpxyBajTe rv anaTkuTe 3a Ceyerse 0CTpy 1
uncTn. 3a coodeemHo 00pXKysaHuUme anamku 3a
cederbe co ocmpu pabosu 3a ceyerse 1ocmou
rnomana eepojam+ocm da ce cep3am U MoecHo ce
KoHmponupaam.
KopucTeTe ru enektpuyHara anarka,
[AopaTouuTe, AENOBUTE Ha anarkata UTH. BO
COrMacHOCT CO OBMe ynaTcTBa, UMajkn v
npeaBuA ycrosuTe 3a pa6ota v pa6oTaTa WwTo
Tpe6a Aa ja usspwwure. Co ynompebama Ha
anamka 3a p: pabomu 00
OHUe 3a Kouwmo ce HameHemu, moxe da dojoe 0o
onacHa cumyauuja.
PaukuTe 1 NnoBpWMHUTE 3a ApXeHe OApPXKyBajTe
Vi CYBM, YUCTM 1 6€3 Macrio Unn MacTn Ha
HUB. Jlu3zasume payku u MoepuwuHU 3a Opxkerse
He do3sornyeaam Oa ce pakysa co anamkama
u ucmama 0a ce KOHMPOIIUPa 80 HEOYeKy8aHU
cumyayuu.

.5 YMNOTPEBA U FPUXA 3A BATEPUJATA

HA ANATKATA

MonHeTe camo co nonHay HaBedeH of
Npou3BOANTENOT. [To/1Hay Kojumo e coodsemeH
3a edeH mun Ha naKyeare Ha 6amepuu Moxe
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da cosdade pusuk 00 noxap Koza ce Kopucmu co
dpyeo nakysatrse Ha 6amepuu.
KopucTeTe enekTpuyHM anartku camo co

j Ha: y Ha Gatepun.
Yrnompebama Ha kakeu 6usno dpyau 6amepuu Moxe
Oda cosdade pu3uk 0d nospeda u noxap.
Kora 6aTtepujaTa He e Bo ynoTpe6a, uyBajTe ja
noganeky of Apyr MeTanHu NpeaMeTy, Kako
WITO Ce CMOjHNLY 33 XapTHja, JenesHn napu,
KnyyeBw, Wajku, wpadgosm Nnn apyra Manu
MeTanHu npeaMeT KOULITO MOXe Aa noBp3ar
efileH TepMuHan co apyr. Ako dojoe do kpamok
crnoj Ha mepmuHanume Ha 6amepujama, moa Moxe
0a npedu3suKa U320PEHULU UnU MoXap.
Bo ycrnioBu Ha npekyMepHa cuna, Moxe Aa
MCTeye TeYHOCT o GaTepujaTa; BO TakoB
cny4aj, u3berHyBajte gonup. Ako cnyyajHo
[AojaeTte Bo AoNMp, UcnnakHeTe co Boaa. AKO
Te4HoCTa fi0jAe BO AONMP CO O4UTE, BeaHaL
no6apajte meavUMHCKa nomoww. TeyHocma wmo
ucmekysa 00 6amepujama Moxe da npedussuka
Hadpa3HyBare Unu U320peHUyU.
He kopucTeTe 6aTepuu 1 anaTku wWTo ce
owTeTeHn unu )
unu moougpuyupaHume bamepuu moxe 0a
roKaxxam 3Hayu Ha Herpedeudiueo o0Hecyearse
wmo moxe 0a dosede 00 roxap, excriio3uja unu
pusuk 00 nospeda.
He nanoxysajte ru 6atepujata u anatkarta
Ha OraH UNK Ha NpekyMepHa Temneparypa.
M3noxyearbemo Ha ozaH unu Ha memnepamypa
nosucoka 00 130°C moxe da npedu3suka
eKcnosuja.
Cnepete rv cuTe ynaTcTBa 3a MosiHeke U He
nonHete rv 6atepujaTa v anaTkata HagBop
Of OMnceroT Ha TeMnepaTypa HaBeaeH BO
ynatcTBara. AKO Ce MO/THU HEerpasuIHo U Ha
memnepamypu Kou ce Hadeop 00 HagedeHuom
oncee, moxe da dojoe Ao owmemysar-e Ha
6amepujama u 0a ce 32o0nemu pu3ukom o0 noxap.

26 CEPBUCUPAKE

EnektpuyHarta anatka Tpe6a Aa ja cepeucupa
nuue KBanMUKYBaHO 3a NONPaBku Camo

CO MAGHTUYHM 3aMeHCKM AenoBu. Taka Ke
6udeme cuzypHu deka enekmpuyHama anamka e
3awmumena.

Hukoraw He cepBucHpajTe owTeTeHu GaTepun.
Bamepuume mpe6a da 2u cepsucupaam camo
npou3goduMenom uu oeracmeHume cepeucepu.

3 HUBOA HA PU3NK

CrnefiH1Te CUrHanHy 360poBM 1 3Hauera UMaar 3a
uen fia rv objacHaT HMBOaTa Ha PU3VMK NOBP3aHH CO
0OBOj MPOU3BOA.
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CuUmb
on

CUrHAN 3HAYEHE

OMACHOCT | O3HauyBa HenocpeaHo
onacHa cuTyaumja koja,
ako He ce usberHe, ke
[n0Befe 10 CMPT Ui
cepuo3Ha rospesa.

A

MPEYMPEL
YBAHE

OsHauyBa noTeHumjanHo
onacHa cuTyaumja koja,
aKo He ce usberHe, Moxe
Aa foBeae A0 CMPT vrn
CcepuosHa nospefa.

BHUMAHWE | OsHadyBa noteHumjanHo
onacHa cutyauuja koja,

aKo He ce uaberHe, Moxe
Aa fiosee 10 Mana unm

ymepeHa roepeza.

BHVWMAHUE | (Bes cumbon 3a
npeaynpenysarse 3a
6e36eaHOCT) YkaxyBa
Ha cuTyaumja WwTo

MOXe Aa pesynTupa co
OLUTETYBaHE Ha MMOTOT.

4

PELIMKITUPAHKE

OpgenHo cobupatse. He cmee ga

ce chpna co BooGM4aEHMOT oTnaz

0f1 IOMaKMHCTBOTO. AKO € HEOMXOAHO
NPON3BOAOT Aa Ce 3aMEHM UMK ako
BeKe He BY € noTpebeH, He dpnajte ro
CO OTNajIoT O AOMAKMHCTBOTO.

hid

OppenHoTo cobuparse Ha
WCKOPUCTEHWUOT NPON3BOA U NakyBara
BV OBO3MOXYBa peunknmpare Ha
MaTepMjaJ‘lMTe W HUBHO NOBTOPHO
KopucTtere. Kopwc‘reH:eTo Ha
PpeuvKnMpaHn Matepujany nomara

[la Ce cnpeym 3arajlyBareTo Ha
oKonuHata u rm Hamanysa I'IOTDeGMTe
3a HeoBpaboTeHn MaTepujanu.

Ha kpajoT o HUBHMOT KOpPUCEH
paboteH Bek, chpnete ru Gatepunte
BHMUMaBajkv Ha okonuHata. batepujata

Barepuyt . ;
CoApXKM Matepujan KojLTo e onaceH
3a Bac v 3a okormHata. Mopa aa

firjon 1 OTCTPaHUTE U (pnnTe BakeuTe

marepujanu ogaenHo, Ha nokauuja
Kape WTo ce npudakaar NMTnym-
joHcku Gatepun.
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5 COCTABYBAHE

OBoj Aen onuLwyBa kako Aa ro coctaBuTe n
npunaroa1Te NPoOuN3BoAoT.

A PEOYTMNPENYBAHKE

BHUMATENHO NPOYUTAJTE U PA3SBEPETE Mo
MOrNABJETO 3A BE3BEAHOCT U YNATCTBATA
3A CTAMYBAHE MPE[ 1A FO COCTABUTE
nPOU3BOAOT.

5.1 COCTABETE ' BOOMYOT 3A NNAHEL U
NAHELOT
Cnuka 9-11.

1. WsBapere ja 6aTtepujata o mawuHata.
2. OTCTpaHeTe vt HaBpTKUTE O/ kanakoT Ha
NaHeLoT CO KIy4oT.
OTCTpaHeTe ro KanakoT Ha NaHeL|oT.
4. BMeTHETE o MOTOHCKMOT 3aMn4eHNK Ha NaHeLoT
BO neBOT Ha BOANYOT.
5. CraBeTe 1 cekaunTe Ha NaHeLoT BO Hacoka Ha
pa6oTaTa Ha NaHeLoT.
6. CraBeTe ro naHeLoT Bo nonoxGa v nposepeTe
[nanv jamkara e 3az BoAMHOT 3a NnaHell.
[lpXeTe rv NaHeLoT U BOAUYOT.
8. CraBerTe ja jaMkaTa Ha naHeLOT OKOmy
3anNYEHNKOT.
9. TorpuxeTe ce fjeka OTBOPOT 3a Urma 3a
3aTerHyBarbe Ha NaHeLoT Ha BOAWYOT 3a faHel|
NPaBUIHO Ce BKIOMyBa CO MaluMHCKaTa 3aBpTKa.
MocTaBeTe ja nokmnonkara Ha NaHeL|oT.
BarerHeTe ro naxeuoT. Bugete Bo
Mpucriocobysarse Ha MPUMUCOKOM Ha laHeuyom.
3aterHeTe rv HaBPTKUTE Kora NaHeLoT e 06po
3aTerHar.

10.
1.

AKO ja BKIly4uTE MOTOpHATA MUMa CO HOB NaHeLl,
ncnpo6ajte ja 2 4o 3 MuHYTK. MoToa, NOBTOPHO
NPOBEPETE O MPUTUCOKOT U CTETHETE O faHEeLoT
ako e noTpe6Ho.

5.2 MOCTABETE JA MUNATA CO

TENECKOMNCKW CTAN

Cnuka 2-3.

1. MoHTupajTe ja rnaeaTa Ha nunara co
TENecKomncky CTan Ha paykaTta Ha nunara
CO Teneckoncku cTan 3a /1a ja nocTurHeTe
CTaHfapaHaTa AoMKMHa.

2. IwarajTe ro kanayeTo Ha 3aBpTkaTa Harope.

3. 3aspTerTe ro kana4eTo Ha 3aBpTkaTa BO Hacoka
Ha CTPenik1Te Ha YaCOBHMKOT 3a f1a o CTErHeTe.
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.
5.3 NPOOOIMKYBAHE HA MUINATA CO 1 BAXHO

TEMECKONCKN CTAN KopucTeTe macno 3a Boany 3a naHew v naHey
Cruka 2-3. LUTO € HAMEHETO Camo 3a NaHuM 1 Hanpasu 3a
HamacTyBake.

1. TMocTaseTe ro NPoAOMKEHNOT CTan nomery
paukaTa Ha nunata co Teneckoncku cran n
rnaeata Ha nunaTa co Teneckoncky cTan 3a ja
ja nocTUrHeTe MakcumanHata AoMmKkuHa.

2. Jusrajte rv kKanaunkata Ha 3aBPTKUTE Harope. MawwuHara pgoara of habpuka 6e3 macno 3a Boauy
3aBpTeTe M KanaynHaTta Ha 3aBpTkara Bo 3a naHel| u naHeu.
Hacoka Ha CTpenk1Te Ha YacoBHUKOT 3a fja r1
cTerHere. 1. OnabaseTe ro 1 U3sageTe ro kanakot of
pesepsoapoT 3a Macrio.

A nPEnYNPEDYBARE 2. CraBeTe ro MacrioTo BO pe3epBoapoT 3a Macrio.
CriefieTe ro MHAMKATOPOT 3a Macrio 3a Aa ce
norpuXuTe Aeka He HaBrerysa HeYncToTHja Bo
pesepBoapoT 3a Macno AoAeKa ro Joaasare

MospemeHo NposepyBajTe KoMKy ce CTerHaTu
KanaynkaTta Ha 3aBpTkUTe.

Macnoro.
6 PABOTEHE 4. Crasere ro kanayeto.
OBOj Aen OnuLLyBa Kako Aa ce pakysa Co MPOM3BOAOT. 5. CrerHete ro kanayeto.
6. ToBpemeHo NpoBepyBajTe ro HUBOTO Ha Macro.
A NPEOYMNPEOQYBAHE

.

BHUMATENHO NPOYMTAJTE [O 1 PASBEPETE L BAKHO

O NOrNABJETO 3A BE3BEAHOCT U He KopucTeTe BankaHo, KOPUCTEHO UMK

YNATCTBATA 3A PAEOTA MNPEL JA PAKYBATE KOHTaMuHUpaHo macrno. Moxe Aa aojae Ao

CO NPOM3BOAOT. OLUTETYBaH-E Ha BOAMYOT 3a NaHeL, UNu naHeLoT Ha
nunata.

6.1 MPEQ OA ro KOPUCTUTE NMPOU3BOAOT

6.1.5 TMOBP3ETE JA BATEPUJATA CO

6.1.1 MOBP3ETE 0 MOMHAYOT 3A BATEPUU NPOU3BOAOT
1. ToBp3eTe ro nonHa4oT 3a Garepunte co Cruka 5.

COO/BETHYOT HaMOH 1 hpekseHLmja LWTO ce

HaBe/leHn Ha nnoykara co cneundukaumn. A PEQYNPELYBAHE
2. 3awuHcbopmaumm 3a Toa kako Aa ro

KOPUCTUTE MONHAYOT 3a GaTepuu, MormeaHeTe ro KOPUCTETE JA CAMO OPUIMHAITHATA

,Ynatcteoto 3a pa6ota co nonHad 3a Garepun’. BATEPUJA CO NPOU3BOAOT.
612 HAMOMHETE JA BATEPUJATA 1. Tlposepere aann Garepyjara e uenocto
3a nHopmaLmm 3a Toa Kako Aa ro KopucTuTe 2. TMpuTtncHete ja GaTepujata BO OTBOPOT 3a
nonHayoT 3a GaTtepuu, norneaHeTe ro ,YNaTcTeoTo 3a Garepuu. batepujata ce 3aknydysa BO noavLmja
pabota co nonHau 3a Gatepum®. Kora ke CryluHeTe KnuK.
6.1.3 MOOATOLIM 3A BATEPUJATA A BHUMAHVE
3a vHbopMaLui 3a TOa Kako Aa KopucTUTe AKO BATEPUJATA HE CE BKJIOMNYBA JIECHO
Garepujata, norneaHeTe ro ,YnarcTsoTo 3a pabora co BO MPEFPALIATA 3A EATEPWUM, MOXE [A
Gatepum”. HE E OGP0 BMETHATA, LLUTO MOXE OA

NPEOU3BUKA OLUTETYBAHWE HA BATEPUJATA
6.1.4 [OOAJTE O BOAMYOT 3A NAHEL| 1 wmﬂd HA NPOM3BOMIOT.
MACNOTO 3A NAHEL :
Cruka 4 3. lposepeTe ganu 6atepuwjata e NpaBUIHO
. WHCTanupaxa.

MpoBepeTe KoMKy Macno mMa Bo MalunHaTa. AKo
HWBOTO Ha Maco € HUCKO, JofajTe ro BOANYOT 6.1.6 NOAroTOBKA 3A CEYEHE
3a naHel, U MacnoTo 3a naHew cneaejkv rm Cruka 7
WHCTpyKUMUTE. :
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Mpen aa 3ano4HeTe co ceyerse, NorpukeTe ce 3a
cneaHoBo

HoceTe 0TMOpHY pakasuLM 3a MaKCUMATHO APXeHe
v 3awTuTa.
[o6po apxeTe ja MaluHaTa Npu paGoTereTo.

+ Co fecHara paka LiBPCTO APXETe ja 3aaHara
paJka, a co neeara LBPCTO APXeETE ja
BpETEHecTaTa 0CoBUHA.

« [lpxeTe ro TeNoTo Ha fiesara cTpaHa Of NaHeLoT.

HukoraLu He rv BKpCTYBajTe paueTe 1 He ApxkeTe
r0 TeoTo Taka LWTO Toa UNu pakata ke Bu ce
BKPCTYBA CO NaHELoT.

Hukoralu He cTojTe AMPEKTHO Nof rpaHkKaTa WTo ja
cevere.

MoBpemeHo npoBepyBajTe ja 3aTerHatocTa Ha
nojacute npu paboTereTo.

6.2 CTAPTYBAJTE JA MALLMHATA

Cnuka 6.

1. TloBneyeTe ro KOMYeTO 3a OTKMyHyBake Harope.
2. TIpUTUCHETE 10 Pa4HOTO KOMYE UCTOBPEMEHO.

6.3 3ANPETE 0 NPOU3BOAOT

Cnuka 6.

1. OTnywTeTe ro YkpanewoT.

2. TlpUTUCHETE 1 3a[pXKeTe Ha KON4eTo 3a BaaeHe
Ha BarepwvjaTa.

3. OrtctpaHete ja Gatepujata oA Npon3BoaoT 3a Aa
r0 NpekuHeTe paGoTeHETO Ha NPOU3BOLOT.

6.4 OTCEKYBAKE 'PAHKU OO IPBO

Cruka 8.

A nPEOYNPENYBAHE

MorpuxeTe ce 1a HEMa HULLITO N HMKOTO HA MECTOTO
Kajie WTOo naraar rpaHkuTe.

+ CTojTe Ha CrpoTUBHaTa CTpaHa Of rpaHkara WTo ke
ja cevere.

Hanpasete nnutok nps 3acek A (1/4 og
[ivjamMeTapoT Ha rpaHkaTa) Ha AofHaTa cTpaHa Ha
rpaHkata, Grv1cKy A0 rmaBHara rpaHka unu [o
cTebnoto.

HanpageTe BTOp 3acek b of ropHaTa cTpata Ha
rpaHKata, CTPaHU4YHO OfI MPBUOT 3aCeK.

HanpaBete nocneaeH 3acek B 6nucky go crebnoto.

3a BTOPOTO 1 NOCNEAHOTO 3aceKyBahe (O rOPHUOT
[en Ha rpaHkaTa unv manara rpaHka), Apxere rn
WMALMTE Ha rpaHKaTa LWTo ce ceve.

7 OAPXYBAHE

OBoj aen onuwyea kako fAa ja ogpxyeate 6atepujata,
MOMHAYOT Ha GaTepunTe 1 NPONU3BOAOT.

A PEOYTMNPENYBAHKE

BHUMATENHO NPOYUTAJTE U PA3SBEPETE Mo
MOrMABJETO 3A BE3BE[HOCT U YMATCTBATA
3A PABOTA MPE[ OA U3BPLUUTE BUINO KOJA
PABOTA HA OfIPXXYBAHSE.

Mpea Aa HanpaBuTe oApPXyBatbe:

BanpeTe ro NPoM3BoAOT.

OTcTpaHeTe ro 6aTepuckMoT Moayn.

OcTaBete ro MOTOPOT Ja ce onaau.

Hocete coonseTHa obneka, 3alWTUTHI pakasuuu n
3alWTUTHX oYMna.

71 MPOBEPETE JA BATEPUJATA U
MONMHAYOT HA BATEPUUTE

BuumartenHo nposeperte ja 6aTepujara, nonHa4qoT 3a
6atepuy 1 kaGenoT 3a NoBp3yBakse Ha NOMHAYoT 3a

6atepuy 3a Kakei GO 3HALM Ha OLUTETYBakE, Kako
LUTO CE NYKHATMHU U CKPLUEHM eNoBu. 3ameHeTe

ako e notpe6Ho.

72 MOYUCTETE ro NPOU3BOAOT,
BATEPUJATA U MOJSTHAYOT 3A BATEPUWN.

MouuncTeTe ro Npon3soaoT No cekoja ynotpeba co
BaXHa Kpna 1 HeyTpareH AeTepreHT.

He KopuCTeTe CUMHN AETEPreHTU UNK PacTBOpyBaYn
KaKo YMCTaY 3a CTaKso 3a [ja M Y1CTUTe
NNacTUYHUTE AEMOBU UK padKuTe.

YyBajTe r BEHTUNALMOHUTE OTBOPU YUCTM 1

6e3 ocTatoum 3a Aa u3GerHeTe nperpesatse 1
OLUTETYBAHE Ha MOTOPOT.

He npckajTe BoAa BP3 MOTOPOT U ENEKTPUIHITE
KOMMOHEHTH.

Uucrete ja Gatepujata u nonHayot 3a Gatepuja co
cyBa kpna. YyBajTe 1 BogunkuTe 3a 6arepujata
uncTn.

Mpep Aa ja BMeTHeTe GaTepujaTta BO NonHaqoT

3a 6atepuja, ocurypajTe ce aeka TepMUHanuTe Ha
6aTepujaTta 1 Ha NonHaYoT 3a batepuja ce HMCTU.

73 MPUCNOCOBETE JA 3ATEFHATOCTA HA
NAHELOT

Cnuka 9.11.

A BH/MAHKE

HoceTe 3alUTUTHW pakaBuLy ako ro gonupare
NaHeLoT, BOANYOT Ui 06nactute oKosy NaHeLoT.




1. Ona6ageTe ja nokmnonkara Ha naHeLoT co
BPTEH:E Ha paukaTa Ha KOMYETO Ha kanakot
Ha NaHeLoT CNPOTUBHO Off CTPENK1TE Ha
YaCOBHUKOT.

He e HeonxoaHoO fa ce oTCTpaHu nokronkara Ha
NaHewLoT 3a Aa ce Np1cnocobu NpUTUCOKOT Ha
naHewuoT.

CapreTe ja 3aBpTkaTa 3a NPUTMCOK Ha NaHeLoT

3a/] NleHTaTa 1 NaHeLoT BO Hacoka Ha CTpenkuTe

Ha YaCOBHMKOT 3a [1a Ce 3rofleMu NPUTUCOKOT Ha

NaHeLoT.

3. CsprterTe ja 3aBpTKaTa 3a NPUTUCOK Ha NaHeLIOT
BO HACOKa CMPOTMBHA Ha OHaa Ha CTpenk1Te Ha
YaCOBHUKOT 3a 1a Ce HaManu NPUTUCOKOT Ha
naHeLoT.

4. Kora NpuTUCOKOT Ha flaHeLioT & COOABETEH,

CcTerHeTe ja nokronkara Ha naHeLoT.

7.4 HAOCTPETE IO JIAHELIOT

HaocTpeTe ro naHeLoT ako NaHeLoT He MOXe NeCHO
[la HaBnese BO pBOTO.

Mpenopayysame BalLMOT Npojasay, KojLITo UMa
€enekTpuiHa ocTpurka, Aa ro U3BpLUN BaXHUOT
npoLIEC Ha OCTpekbe.

Cruka 12-13.

1. 3aTerHysarbe Ha NaHeLOT.
2. HaocTpeTe ro aronot Ha cekauuTe Co TpKanesHa
Typnuja co anjametap o 4,0 Mm.

3. Haoctperte ja ropHaTa nfioda, CTpaHu4HaTa
nfoya 1 MepayoT Ha nabounHa co pamHa
Typnuvja.

HaocTpere rv cuTe cekaun 40 HaBeaeHUTE armu v
CO 1CTa I0MKMHA.

L BENELIKA

3a Bpeme Ha MpoLecoT,

« [pxeTe ja Typnujata paMHO CO NOBPLUMHATA LUTO
Tpe6a Aa ja HaocTpuTe.

KopwcTeTe ja cpefiHaTta Touka Ha NneHTaTa Ha
Typnujata.

KopucTete neceH, Ho UBPCT NPUTUCOK NPY
OCTpetb€ Ha NoBpLIMHaTa.

Moaurkete ja Typnujata nopaneky Npu cekoj
noBparteH yaap.

HaocTpete i cekaunTe o eaHaTa cTpaHa, a
noToa NpemMUHeTe Ha Jpyrata CTpaHa.

3ameHeTe ro naHeLoT ako:
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[LomxuHata Ha paGosuTe 3a ceyerse e nomana of 5
MM,

ViMa npemHory npocTop nomery NoroHckuTe
3an4aH1LM 1 KIMHLUTE.

BpanHata Ha ceverse e GasHa.

MHory6pojHO OCTpete Ha NaHeLoT, HO He ce
3ronemyBa GpauHara Ha cedetbe. JlaHewor e
naabeH.

75 OAPXYBAHKE HA BOOAUYOT 3A JIAHEL
Cnuka 14.

Morpwxejte ce feka NnepuoanyHO ce NpeBpTyBa 3a
Aa umate CUMEeTPUYHO abetbe Ha BOAWNYOT.

1. TMopmadkajTe rm nexuwTara Ha 3an4aHukoT 3a
HOG (AOKOTIKY M MMa) CO LNPULIOT (He €
BKITy4eH).

WcumcTeTe ro xneGoT Ha BOAMYOT CO kykaTa 3a
CTpyXetse (He e BKIyYeHa).

3. WcuucTete r1 oTBOpPUTE 3a NOAMAYKYBAHE.
OTcTpaHeTe rm HenopamHeTUTE JenoBu of
paboBuTe 1 N3pamHeTe M1 cekaunTe co pamHa
Tynpuja.

3ameHeTe ro BOAVYOT aKo:

+ kneBoT He 0AroBapa Ha BUCMHATa Ha MOrOHCKUTE
3an4yaHuum (KOVILUTO HUWKOraw He cmear ga ro
ponpart iHoTo).

BHATPELIHOCTa Ha BOANYOT 3a naHew e usabeHa n
npean3BUKyBa HaBanyBakbe Ha NTaHeLoT Ha egHaTa
cTpaHa.

8 TPAHCIOPT, CKITAOUPAKE U
OTCTPAHYBAHE
8.1 TPAHCMOPT U CKNAOUPAHE

Cnepete v noce6HuTe Gapatba 3a nakyBawe

¥ eTVKeTVpatbe 3a KomepLmjaneH TpaHCMopT,
BKIyYUTENHO 1 Ofl TPETU CTPAHM 1 LINeANTEpH.
MoGapajte coBeT oA NuLe co cneyujanHa obyka
3a onacHu MaTepujanu nNpea Aa ro ucnpatute
NPOM3BOIOT U MOYNTYBA]TE M CUTE BaXeUKM
HaLVIOHaTHN NPOnCH.

KopucTeTe neHTa Ha OTBOPEHNTE KOHTaKTV kora
ja nakysate GaTepujaTa u nposepeTe Aanu e
6esbeaHo cnakyBaHa 3a Aa CNpeynTe ABKEHE.
OrtcTpaHerte ja Gatepujata npea fa ro cknaguparte
Unn TpaHcnopTMpaTe NPoOU3BOAOT.

YysajTe rv 6atepujata n nonHayoT Ha Gatepun Ha
cys, npocTop 6es Bnara 1 Mpas.

W3bernyBajTe cknagupatbe Ha 6atepujata Bo
MeCTO Ka/ie LTO MoXe [la Ce MojaBy CTaTUuKn
eneKkTPULMTET U He YyBajTe ja Bo MeTanHa kyTuja.
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HanonHere ja 6atepujata 50% npen AONrOPoYHO MpoGnem MosxHa Pewenue
CKnaauparbe. npuynHa

+ UYyBajTe ro nonHa4oT Ha 6aTepuun Ha 3aTBOPEH U CyB
npocTop. 1. MpuTucHeT

« YygajTe ja 6aTepujata noganeky of nonHavot en
3a Bpeme Ha CKNaampakeTo 1 norpukere ce Jappxere
HEOBNACTEHU NWLA, BKIYYNTENHO U Aeua, Aa He ro
; sl ykpaneLoT
ja nonupaar onpemara. Yysajre ja onpemara Bo
npOCTOp KOj MOXe Aa Ce 3aKryuyBa. sa

6esbeaHoc

* VcumcTeTe 1o NPouU3BOAOT M U3BPLLETE LIENIOCHO Ho
CepBUCUPatbE NPE/ A0NTOPOYHO CKaANpakse. YkpaneuoT 3a 3aknydyea

+ KopwcTeTe TpaHCMOPTHU LUTUTHULIW Ha NPOV3BOAOT 6esbenHocHo be.
3a []a cripeynTe MoBpe/a Unu OLITETYBakE 3a 3aknydysatbe u Logexa ro
BpEME Ha TPaHCMopPTOT U CKNaanpakeTo. HKpaneuor He

. ce npuTuckaat ApxuTe
+ BesbeaHo uyBajTe ro NpoM3BOAOT 3a Bpeme YkpanewoT
MCTOBPEMEHO. paneuo

Ha TpaHcnopToT 3a Aa obeabeaunte 6e3deaHo 3a

pakyBatbe. 6esbeaHoc
HO

8.2 OTCTPAHYBAHE HA BATEPUJATA, 3aKnydysa
MONMHAYOT 3A BATEPUM U e,

nPOU3BOAOT nosnevete

CumBonuTe Ha NPOU3BOAOT WMN NaKyBaHETO Ha o

NPOV3BOAOT 3HAYaT Aeka NPON3BOAOT HE € [AoMalLeH “KpaneLot.

oTnaa. Peunknupajte ro Bo CTaHULa 3a peuuknnpare

A u paj U peu P NexTata n PesepBoapor 3a | HanonHete ro
Ha enekTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema. Osa nomara
3 naHewoT ce Haghta e pesepBoapor 3a

[Ala Ce Cnpeyu OLWTETYBake Ha OKONMHATA U fyreTo.

BXELITyBaaT n | npaseH. HacpTa.

KoHTakTupajTe co BalmTe nokanHu Bnactu, cnyxbara Yapar.

33 JOMaLLeH OTNaj N BaLWMOT NPOAaBaY 3a noseke 1. Vassapete

MHOpMaLMM 3a Toa Kako Aa ro peLmknupaTe BalumoT a i

npoussoAa. Gatepujat

a.
Moptata 3a
9 PELLUABAHE NMPOBNEMU
npasHerbe e 2. OrtctpaHer
6nokupana. em
Mpo6nem MoxHa Pewenue P HeyncToTn
npuynHa uTe on
v G noprara 3a
awnHara He Kronete rn
LnnkuTe He ce npasHetse.
ce BKMy4yBa. wnnkute
MpasunHo crnope; 1. Wcumctete
CKIMOMNEeHu. pen :
ynatcTeara. o
pesepsoap
OtBoOpoOT 3a ot 3a
BHEC Ha Macno
BHATPELLHNOT
pesepBoap 3a 2. Hanonxet
HadTa e € o umcT
GriokupaH. noamavkys
a4 sa
neHTaun
naxeu.
BanyeHukoT e 1. Wcumucrete
3arnaseH 1 o
3aTHar co 3an4eHnko
ocrarouy. T
2. HanonHert
€ o umeT
noAmavkys
ay3sa
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naHey|

M3mepeHo HUBO Ha
NPUTUCOKOT Ha 3BYK

Loa = 86.7 dB(A), Kpa = 3
dB(A)

[apaHTpaHo HMBO Ha
jaunHa Ha 3ByKOT

Lwag= 104 dB(A)

Bubpauuu

<2.5m/s?, K=1,5m/s?

Naxey

91Y0S-33E

Bopguy 3a naxey,

ES080SDEA318
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Mpo6nem MoxHa PeweHune Mogen Ha Gatepuja PA200, PA300X, PA400X,
npuynHa PA600, PA800, PB540,
PB550 u apyru cepun PA,
neHTa n
naew, PB, Greenworks 24V
NexTata n Bupete Bo Mogen Ha nonHau ﬁg?gggﬁ ﬁg?iggﬁ
naHeuoT ce INaHeuot e unn | genot y AP, G .
BXelWTyBaaT n | npemHory unu | Mpucnoco6eme ﬂpy;” ;i’\]/”"' » Green-
He MoXaT fia HEZl0BOMHO Jja works
cevar. 3aTerHar. 3amezHamocm
aHa nanedom - " MPEMOPAYAH ONCEI HA
HaocTpere ro AMBUEHTAJITHA TEMMNEPATYPA
INaHeuoT Ha nm
nunara e
ucTaneH. 0 NAHSLIOT Ha Enement ZeMnepaTyp
nunara.
i 32°F - 113°F
NaHeuoT e MoHTupajTe ro Oncer Ha Temneparypa 3a
craBeH BO NpasunHara CcKnaaupake Ha Npou3BoaoT . .
Haonaky. Hacoka. (0°C-45°C)
Motopot 1. Otnywrter 32°F - 113°F
pa6oTu, Ho ero Oncer Ha Temnepatypa 3a pa6ota
naHeLoT He YKpaneLor. Ha npoussoaoT °C — 45
ceqel;l-l MpounssogoT ce paneu P (0°C-45%C)
paBuiHO MoBTOpPHO
WM MoTOpOT npeonTosapysa BknyeTe 20T 104 F
3anupa no . ja Oncer Ha TemnepaTypara 3a
okony 3 MalumHaTa MOMHEH-E Ha akymynaTopoT (4'Cc-40°C)
CceKyHaun.
- 39°F - 104°F
Mopmavikajre ro Oncer Ha TemnepaTypata 3a pa6oTa
NaHeuoT He € | nawHeLoT 3a Aa Ha NoNHaYoT (@'C - 40°C)
noaMayKaH. ro HamanuTe
TpUEHETO.
32°F-113°F
Oncer Ha Temnepatypara 3a
10 TEXHWYKM NOJATOLM CcKnaaupare Ha akymynaTopot (0°C—457C)
HanoH 24V DC 32°F-113°F
Oncer Ha TemnepaTypa 3a NpasHer-e
BpavHa Ges 8m/s Ha barepujata (0°C-45°C)
onToBapyBarse
[omkunHa Ha BoanY 3a 203 mm
naHeL 12 FAPAHLUUJA
Kanauner Ha macno 3a | 80 m (LlenocHuTe npaBuna 1 ycriosy 3a rapaHuujata Moxe

fa v Hajoete Ha Greenworks Be6-cTpaHvuara )

[apaHuujata Greenworks e 3 roauHW Ha NPOU3BOAOT
1 2 roanHn Ha GaTepunTe (NOTpoLLyBavKka/npuBaTHa
ynotpe6a) oa AaTymoT Ha kynysatse. Co oBaa
rapaHuuja ce nokpueaat NnpoussogHUTe aedekTn. Ako
1Ma aedekTeH Npou3Boz KojLITO € NMoA rapaHLmja,
TOj MOXeE UM f1a CEe MOMpaBy N f1a Ce 3aMeH.
YpeanTe co KOWLITO He Ce ynpasyBsaro NpasuiHo
UK Kon ce KopUcTene Ha Ha4YnHU Kou He ce
OnNuUwaH BO NPUPaYHUKOT 3@ CONCTBEHUKOT MOXe
N1a He 1 UCMOMNHYBaaT YCrioBuUTe 3a NOKPUEHOCT

co rapaHuujata. OWTeTyBaHETO 0f HOPMaNHOTO
KOPUCTEHE HE & NOKPUEHO CO rapaHuunjaTa.
[apaHuujaTa Ha NPBUYHWOT NPON3BOAUTEN He e
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3acerHata ofj kakea 61no AONoNHUTENHa rapaHumja
LUTO ja HyAu cHaGayBaYoT UMK NPOAABaYoT.

[DedekTHnTe NPon3BOAM MOpa f1a Ce BpaTaT Ha
MEeCTOTO Kafie WTo Gune KyneHu 3a rapaHumjata fa
BaXM, 33€[]HO CO 710Ka3 3a kyrnyBare (CMeTKa).

13 W3JABA 3A YCOITIACEHOCT CO
EBPONCKUTE 3AEAHULM

Vme v agpeca Ha NpoU3BOANTENOT:

Nwe: Greenworks Tools Europe GmbH

Appeca: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

lepmaHnunja

Wme v agpeca Ha NNLETO OBNACTEHO 3a COCTaByBatbe
Ha TeXHUYKOTO Aocue:

Nwe: André Douqué

Appeca: Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, lepmanuja

Co oBa u3jaByBame [eka Nnpou3BooT

Kateropuja: Muna co Teneckoncku ctan

Mogen: PS24B00-01

Cepwcku 6poj: BupeTe ja o3nakata 3a
eHepreTcka ehnKacHOCT Ha
npon3soaoT

FoavHa Ha BupeTe ja o3HakaTta 3a

CcKronyBakbe: eHepreTcka edhKacHoCT Ha

npou3BoaoT

* € BO COrMacHOCT CO COOABETHIUTE OApPeaGH
Ha [IupekTueata 3a 6e36eaHOCT Ha MalnHUTe
2006/42/E3.

* € BO COrMAacHOCT CO ofipeIbuTe OA CreHUTe APYTA
[vpekTneu:

+ [vpekTuBaTa 3a enekTpomarHeTHa
komnatuéunHoct — 2014/30/EY

« [vpekTuBaTa 3a OrpaHudyBare Ha ynotpebara
Ha OfIPeaieHM ONacHy CyncTaHLMM Bo
eneKTpuYHaTa 1 enekTPOHCKa onpema
2011/65/EY n 2015/863/EY

+ [upekTuBata 3a emucuja Ha Gyyasa BO
okonuHata 2000/14/E3 & 2005/88/E3

MoHaTamy, u3jaByBame Aeka ce KOPUCTEHM CrIe[HUBE
cTanaapau:
« EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,

EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744,1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,

IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, I[EC
62321-7-2, IEC 62321-8

MerToq 3a oueHa Ha coobpasHocT koH AHeke V
[vpekTvBa 3a HagBopeluHa Gyyasa 2000/14/E3.

M3mepeHo H1Bo Ha  Lya: 100.6 dB(A)
MOKHOCT Ha 3BYK:

[apaHTupaHo HNBO  Lya ¢ 104 dB(A)
Ha MOKHOCT Ha
3BYKOT:

OBNacTeHo Teno Koe € BKIy4YeHO:
Wme: Intertek Deutschland GmbH. (OenacteHo Teno
0905)

Anpeca: StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

Bpoj Ha cepTudmkat 3a ncnutyeatrbe o Tunot EY: (OT
6p.) 25SHW0333-01.

Mecrto, patym:
Weiterstadt,
10.10.2025

Motnuc: Tep Kjy, AupekTop 3a
KBanuTeT

Ted Qu
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1 HYRJE
1.1 PERSHKRIMI | PRODUKTIT

Ky produkt éshté njé sharré pole gé funksionon me
bateri dhe ka njé motor elektrik.

Ne jemi té pérkushtuar pér t& pérmirésuar vazhdimisht
produktet tona dhe rezervojmé té drejtén pér té
modifikuar dizajnin dhe pamjen pa njoftim paraprak.

1.2 PERDORIMI | SYNUAR

Njé sharré me shtyllé éshté njé mjet gé pérdoret

pér té preré degét e peméve nga njé distancé. Ky
mjet ndihmon pér té krasitur pemét pa qené nevoja

té ngjiteni ose té pérdorni njé shkallé, duke e béré

mé té sigurt dhe mé té lehté pér t'u pérdorur. Nuk
éshté menduar té pérdoret si njé sharré standarde me
zinxhir.

1.3 PERMBLEDHJE

Figura 1-14.

1 Butoni i bllokimit 10 Shufér

2 Celési 11 Zinxhir

3 Kellef 12 Treguesi i vajit

4 Doreza e 13  Lubrifikues pér
sharrés me zinxhir
shkop 14 Kapaku i

5  Kular zinxhirit

6 Shtyllae 15 Unazé mbajtése
zgjatimit 16 Paketé baterie

7  Kokae sharrés 17  Butoni i Iéshimit
me shkop t& baterisé

g8 Arré flksu_gse e 18 Ingranazhe
kapakut t& N .
Zzinxhirit 19  Vrima pér
Kapak i shufrén e

9 apaki tensionit t&
rezervuarit té Zinxhirit
vajit

1.4 SIMBOLET NE PRODUKT

Né kété produkt mund té& pérdoren disa nga simbolet
e méposhtme. Ju lutem ti studioni dhe t& mésoni
kuptimin e tyre. Interpretimi i duhur i kétyre simboleve
do tju japé mundési ta pérdorni produktin mé miré dhe
né ményré mé té sigurt.

Simboli Shpjegimi

Lexoni dhe kuptoni té gjitha ud-
hézimet para se ta pérdorni pro-
@ duktin, dhe ndigni té gjitha paral-
ajmérimet dhe udhézimet e sigu-
risé.

Vishni mjete mbrojtése pér syté.

Mos e ekspozoni produktin né shi
ose né kushte lagéshtie.

Mbani pajisje mbrojtése pér syté.

Mbani mbrojtése pér kokén.

Mbani képucé sigurie.

Vishni doreza rezistente dhe jo té
rréshgitshme.

R0 @B e

RREZIK! Rreziku i goditjes elek-

/@k trike!
2 TERHEQJE E PERGJITHSHME PER

SIGURI PER VEGLEN ELEKTRIKE

A PARALAIMERIM

Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna
me kété vegél elektrike. Injorimi i udhézimeve té
méposhtme mund té rezultojé né goditje elektrike,
zjarr dhe/ose léndime té rénda.

Simboli Shpjegimi
Rryma e vazhduar-Lloji ose kar-
- akteristika e rrymés.
n Masat paraprake qé pérfshijné si-
guriné tuaj.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
nevoja té ardhshme.

Shprehja "pajisje elektrike" né paralajmérime i
referohet pajisjes qé éshté e lidhur me rrjetin elektrik
me kabllo ose pajisjes pa tela qé funksionon me bateri
t& rikarikueshme.

21 SIGURIA E VENDIT TE PUNES

* Mbajeni vendin e punés té pastér dhe té ndriguar
miré. Ambientet e rrémujshme ose té erréta jané
burim aksidentesh.

* Mos i pérdorni mjetet me korrent né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né praniné e
Iéngjeve, gazrave ose avujve té djegshém. Mjetet
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me korrent krijojné shkéndija, té cilat mund té
ndezin pluhurat ose avujt.

Mbajini larg fémijét dhe kalimtarét kur e pérdorni
mjetin. Shpérqendrimet mund tju béjné té humbni
kontrollin.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e mjeteve me korrent duhet té pérputhen
me prizén. Asnjéheré mos e modifikoni spinén.
Mos pérdorni asnjé prizé pérshtatése me mjete
elektrike té tokézuara. Prizat e pamodifikuara dhe
prizat e pérputhshme do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té
tokézuar, té tilla si tuba, radiatorg, raftet dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik i shtuar i godities
elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

Mos i ekspozoni mjetet me energji ndaj shiut ose
kushteve me lagéshti. Uji gé futet né njé mjet me
energji do té rrité rrezikun e goditjeve elektrike.
Mos e keqtrajtoni kordonin. Asnjéheré mos

e pérdorni kordonin pér té mbajtur, térhequr
ose shképutur nga priza mjetin me korrent.
Mbajeni kordonin larg nxehtésisé, vajit, skajeve
té mprehta ose pjeséve té lévizshme. Fijet e
démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél elektrike jashté, pérdorni
njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né natyré. Pérdorimi i njé kordoni té
pérshtatshém pér pérdorim né natyré zvogélon
rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i njé vegle elektrike né njé vend
té lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
furnizim té mbrojtur me AUTOMAT MBROJTES
(RCD). Pérdorimi i nj¢ RCD zvogélon rrezikun e
godities elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni té vémendshém, shikoni ¢faré po
béni dhe pérdorni gjykim té shéndoshé kur

e pérdorni mjetin me energji. Mos e pérdorni
mjetin me korrent kur jeni té lodhur ose kur jeni
nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilageve. Njé
moment shpérqendrimi gjaté pérdorimit té mjeteve
me korrent mund té shkaktojé démtime fizike té
rénda.

Pérdorni mjete personale mbrojtése. Mbani
gjithnjé mbrojtése pér syté. Pajisje mbrojtése té
tilla si, maska e pluhurit, képucét e sigurisé qé

nuk rréshqasin, kapelé e forté ose mbrojtie pér
dégjimin e pérdorur pér kushte té pérshtatshme do
té zvogélojné démtimet personale.
Par i ndezjen e g
gelési té jeté né pozicionin e fikur para se té
lidhni me burimin e energjisé dhel/ose bateriné
duke marré ose mbajtur veglén. Transportimi
mjeteve me energji duke e mbajtur gishtin te celési
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ose lidhja e mjeteve me energjiné ndérkohé qé e
kané gelésin té ndezur jané burim aksidentesh.
Higni ¢do celési rregullues para se ta ndizni
mjetin. Celési i [éné i lidhur me ndonjé pjesé
rrotulluese té mjetit me energji mund té shkaktojé
démtime fizike.

Mos u zgjatni tepér. Vendosini miré kémbét dhe
ruani ekuilibrin gjaté gj kohés. Kjo ju jep
mundési qé ta keni mé miré né kontroll mjetin né
situata té papritura.

Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba té lirshme
ose bizhuteri. Mb: lokét, rrobat dhe dorezat
larg nga pjesét e lIévizshme. Rrobat e lirshme,
bizhuterité ose flokét e gjata mund té bllokohen te
pjesét e lévizshme.

Nése jané siguruar pajisje pér lidhjen e mjeteve
pér nxjerrjen dhe grumbullimin e pluhurit,
sigurohuni gé kéto té lidhen dhe té pérdoren si¢
duhet. Grumbullimi i pluhurit mund té ulé rreziget qé
lidhen me pluhurin.

Mos lejoni gé pér shkak té pérdorimit té
shpeshté té mjeteve, té fitoni tepér siguri te vetja
dhe té shpérfillni parimet e sigurisé. Njé veprim i
pakujdesshém mund té shkaktojé démtime té rénda
né té gindtat e sekondés.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER MJETIN
ME ENERGJI

Mos ushtroni forcé né mjeti me energji.
Pérdoreni mjetin me energji pér qéllimin qgé ka.
Pérdorimi i duhur i mjetit me energji do ta bé&jé
punén mé miré dhe né ményré mé té sigurt dhe me
shpejtésiné pér té cilén éshté ndértuar.

Mos e pérdorni mjetin me energji nése gelési
nuk e ndez dhe nuk e fik. Cdo mjet me energji

qé nuk mund té kontrollohet me celés, éshté i
rrezikshém dhe duhet riparuar.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
paketén e baterisé nga vegla elektrike para

se té béni ndonjé rregullim, té ndryshoni
aksesorét ose té ruani veglat elektrike. Kéto
masa parandaluese sigurie ulin rrezikun qé mjeti me
energji té ndizet padashur.

Kur mjetet me energji jané té ndezura por jo
duke punuar, mbajini larg fé ve dhe mos lini
qé personat qé nuk e njohin mjetin me energji
ose kéto udhézime ta pérdorin mjetin. Mjetet me
energji jané té rrezikshme né duart e personave té
patrajnuar.

Mirémbani veglat elektrike. Kontrolloni nése
pjesét e évi nuk jané pozici si¢
duhet ose jané bllokuar, nése ka pjesé té thyera
ose ndonjé problem tjetér gé mund té ndikojé te
punimi i mjetit. Nése éshté démtuar, riparojeni
mjetin me energji para se ta pérdorni. Shumé
aksidente shkaktohen nga mjetet me energji & nuk
jané mirémbajtur sig duhet.
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Mbajini mjetet prerése té mprehta dhe té pastra.
Mjetet prerése me ané té mprehta qé jané
mirémbajtur si¢ duhet ka mé pak té ngjaré té
bllokohen dhe kontrollohen mé lehté.

Pérdorini mjetin me energji, aksesorét dhe
puntot, etj. sipas kétyre udhézimeve, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
béhet. Pérdorimi i mjeteve me energji pér puné té
ndryshme nga ato pér té cilat jané projektuar, mund
té shkaktojé situata té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaqet e kapjes té thata,
té pastra dhe pa vaj ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget e prekjes qé rréshqasin nuk ju lejojné ta
kapni dhe kontrolloni né ményré té sigurt mjetin né
situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER BATERINE

Karikojeni vetém me karikues té

+ Asnjéheré mos i riparoni baterité e démtuara.
Riparimi i baterive duhet té béhet vetém nga
prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té shérbimit.

3 NIVELET E RREZIKUT

Fjalét dhe kuptimet shogéruese t& méposhtme kané
pér géllim té shpjegojné nivelet e rrezikut té lidhura me
kété produkt.

SIMBO- KUPTIMI

Ll

SINJALI

RREZIK Tregon njé situaté té
rrezikshme té& menj
hershme, e cila, nése nuk
shmanget, do té rezultojé
né vdekje ose [éndim té
réndé.

A

nga

prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pé
pér njé lloj baterie mund té pérbéjé rrezik zjarri kur
pérdoret me njé bateri tjetér.
Pérdorini mjetet me energji vetém me baterité
e posagme. Pérdorimi i baterive té tiera mund té
krijojé rrezik démtimesh fizike dhe zjarri.
Kur bateria nuk pérdoret, mbajeni larg nga
objektet e tjera metalike, si kapéset e letrave,
celésat, ét, vidat ose obj e
tjera metalike qé mund té krijojné njé lidhje nga
njé terminal te njé tjetér. Bashkimi i terminaleve
té baterisé sé bashku mund té shkaktojé djegie ose
Zzjarr.
Nén kushte gérryese, nga bateria mund té
dalin I1éngje; shmangni kontaktin. Nése ndodh
ndonjé é i me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmé té métejshme mjekésore. Léngu qé del
nga bateria mund té shkaktojé irritim ose djegie.
Mos e pérdorni njé bateri ose mjet qé éshté
démtuar ose modifikuar. Baterité e démtuara ose
té modifikuara mund té paraqesin rreziqe té cilat
¢ojné né zjarr, shpérthim ose démtime fizike.
Mos e ekspozoni bateriné ose mjetin ndaj zjarrit
ose temperaturave tepér té larta. Ekspozimi né
zjarr ose né temperatura mbi 130°C mund té
shkaktojé shpérthim.
Ndiqni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe
mos e karikoni bateriné ose mjetin jashté
temperaturés sé specifikuar né udhézime.
Karikimi i papé ose né ol a
Jashté rrezes sé specifikuar mund ta démtojé
bateriné dhe mund té rrité rrezikun e zjarrit.

SHERBIMI

Keérkojini njé tekniku té kualifikuar qé ta riparojé
mjetin me energji vetém duke pérdorur pjesé
kémbimi té njéjta. Kjo do té garantojé qé té ruhet
siguria e mjetit.
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KUJDES Tregon njé situaté po-
tencialisht té rrezikshme,
e cila, nése nuk evito-
het, mund té rezultojé
né vdekje ose Iéndim té
réndé.

KUJDES Tregon njé situaté poten-
cialisht té rrezikshme, e
cila, nése nuk evitohet,
mund té rezultojé né |énd-
ime té lehta ose t& moder-
uara.

KUJDES (Pa Simbolin e Paralaj-
mérimit pér Siguri) Tre-
gon njé situaté qé mund
té rezultojé né déme té
pronés.




4 RICIKLIMI

A

Grumbullim mé vete. Nuk duhet ta
hidhni sé bashku me mbetjet e za-
konshme shtépiake. Nése éshté e ne-
vojshme qé ta ndérroni produktin, ose
nése produkti nuk ju duhet mé, mos e
hidhni bashké me mbetjet shtépiake.

Grumbullimi mé vete i produktit té pér-
dorur dhe i mats leve té paketimit ju
jep mundésin i ricikloni materia-

let dhe t'i pérdorni pérséri. Pérdorimi

i materialeve té ricikluara ndihmon né

parandalimin e ndotjes mjedisore dhe

ul kérkesén pér 1éndén e paré.

&

Né fund té jetégjatésisé, hidhini bater-
ité duke treguar konsideraté pér mjedi-
sin. Bateria pérmban material gé éshté
i rrezikshém pér ju dhe mjedisin. Duhet
t'i higni dhe t'i hidhni kéto materiale mé
vete né njé vend qé pranon baterité
me jone litiumi.

Baterité

Li-ion

5 MONTIMI

Kjo pjesé pérshkruan si t& montoni dhe rregulloni
produktin.

A PARALAIMERIM

LEXONI DHE KUPTONI ME KUJDES KAPITULLIN
E SIGURISE DHE UDHEZIMET PER MONTIMIN
PARA SE TE MONTONI PRODUKTIN.

5.1 MONTONI SHUFREN UDHEZUESE DHE
ZINXHIRIN
Figura 9-11.

1. Higeni bateriné nga pajisja.

2. Higni dadot e kapakut té zinxhirit me gelés.

3. Higni kapakun e zinxhirit.

4. Vendosni lidhjet e zinxhirit né brazdén e shufrés.

5. Vendosni preréset e zinxhirit né drejtim té
funksionimit t& zinxhirit.

6. Vendoseni zinxhirin né pozicion dhe sigurohuni
qé laku té jeté prapa shufrés udhézuese.

7. Mbani zinxhirin dhe shufrén.

8. Vendosni lakun e zinxhirit rreth ingranazhit.

9.  Sigurohuni gé vrima e kunjit t& tensionit té
zinxhirit né shufrén udhézuese té pérshtatet sakté
me bulonén.

10. Vendosni kapakun e zinxhirit.

Shtréngoni kapakun e zinxhirit. Referojuni
Rregulloni tensionin e zinxhirit.
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12.  Shtréngoni bulonat kur zinxhiri &shté tendosur
miré.

Nése e ndizni motorsekén me njé zinxhir té ri, béni

njé prové pér 2-3 minuta. Pasi té keni béré
kontrolloni pérséri tensionin dhe shtréngoni zmxhlnn
nése éshté e nevojshme.

5.2 VENDOS SHARREN ME SHTYLLE

Figura 2-3.
1. Montoni kokén e sharrés me shtyllé né dorezén e
saj pér té arritur gjatésiné standarde.

Rréshqitni kapakun me vida lart.

Rrotulloni kapakun me vida né drejtim té
akrepave té orés pér ta shtrénguar.

53 ZGJATJA E SHARRES ME SHTYLLE
Figura 2-3.

1. Vendosni shufrén e zgjatjes midis dorezés sé
sharrés me shtyllé dhe kokés sé sharrés me
shtyllé pér té arritur gjatésiné maksimale.
Rréshqitni kapakét e vidhave lart.

Ktheni kapakét e vidhave né drejtim té akrepave
té orés pér t'i shtrénguar.

A pARALAIMERIM

Kontrolloni periodikisht shtréngimin e lidhjes sé
kapakéve té vidhave.

6 FUNKSIONIMI
Kjo pjesé pérshkruan si té pérdorni produktin.

A pARALAIMERIM

LEXONI ME KUJDES DHE KUPTOJENI
KAPITULLIN E SIGURISE DHE UDHEZIMET
E FUNKSIONIMIT PARA SE TE PERDORNI
PRODUKTIN.

6.1 PARA SE TE PERDORNI PRODUKTIN

6.1.1  LIDHNI KARIKUESIN E BATERISE

1. Lidhni karikuesin e baterisé me tensionin dhe
frekuencén e duhur qé specifikohet né pllakén e
té dhénave té pajisjes.

Referojuni manualit té pérdorimit té karikuesit
té baterisé pér informacion mbi ményrén e
pérdorimit té karikuesit té baterisé.



6.1.2  KARIKONI BATERINE

Referojuni manualit té& pérdorimit t& karikuesit t&

baterisé pér informacion mbi ményrén e pérdorimit t&

karikuesit té baterisé.

6.1.3 INFORMACION MBI BATERINE

Referojuni manualit té pérdorimit té baterisé pér

informacion mbi pérdorimin e baterisé.

6.1.4  SHTONI SHIRITIN UDHEZUES DHE VAJIN
E ZINXHIRIT

Figura 4.

Shqyrtoni sasiné e vajit né makiné. Nése niveli i
vajit éshté i ulét, shtoni shiritin udhézues dhe vajin e
zinxhirit si mé poshté.

Pérdorni vetém vajin e shiritit udhézues dhe zinxhirit
qé éshté synuar pér zinxhiré dhe shirit udhézues.

Mieti vien nga fabrika pa shirit udhézues dhe vaj
zinxhiri.

1. Lironi dhe higni kapakun nga rezervuari i vajit.

2. Vendosni vajin né rezervuarin e vajit.

3. Monitoroni treguesin e vajit pér t'u siguruar qé té
mos futet papastérti né rezervuarin e vajit ndérsa
shtoni vajin.

4. Vendosni kapakun e vajit.

5. Mbértheni kapakun e vajit.

6. Kontrolloni nivelin e vaijit heré pas here.

Mos pérdorni vaj té ndotur, t& pérdorur ose té
kontaminuar. Démtimi mund t& ndodhé né shiritin
udhézues ose zinxhirin e sharrés.

6.1.5  LIDHNI BATERINE ME PRODUKTIN
Figura 5.

A PARALAIMERIM

PERDORNI VETEM BATERINE ORIGJINALE ME
PRODUKTIN.

NESE BATERIA NUK FUTET LEHTE NE
MBAJTESEN E BATERISE, MUND TE MOS JETE
INSTALUAR SI DUHET, GJE E CILA MUND TE
SHKAKTOJE DEMTIM TE BATERISE DHE/OSE
PRODUKTIT.

1. Sigurohuni qé bateria té jeté plotésisht e karikuar.

2. Shtyjeni bateriné né vendin e dedikuar pér
bateriné. Bateria kyget né pozicion kur dégjoni njé
Klikim.

3. Sigurohuni gé bateria té jeté instaluar sakté.

6.1.6  PERGATITJA PER PRERJE
Figura 7.

Pérpara se té filloni té prisni, sigurohuni qé

Vishni doreza té rénda pér kapje dhe mbrojtje
maksimale.
Mbani njé kapje té duhur t& mijetit gjaté punés.

+ Kapni dorezén e pasme me dorén e djathté dhe
boshtin e shtyllés me dorén e majté.

+ Mbajeni trupin né té maijté té vijés sé zinxhirit.

« Asnjéheré mos béni njé kapje me dorén e majté
(me doré té kryqézuar) ose ndonjé géndrim gé e
vendos trupin ose krahun tuaj pérgjaté vijés sé
zinxhirit.

Asnjéheré mos géndroni drejtpérdrejt nén degén qé

po prisni.

Kontrolloni periodikisht ngushtésiné e kularéve gjaté

pérdorimit.

6.2 NDIZENI PAJISJEN

Figura 6.

1. Térhigni butonin e bllokimit lart.

2. Shtypni shkrehésen né té njéjtén kohé.

6.3 NDALO PRODUKTIN

Figura 6.

1. Léshoni ndézésin.

2. Shtypni dhe mbajeni shtypur butonin pér lirimin e
baterisé.

3. Higni bateriné nga produkti pér t& parandaluar
funksionimin e produktit.

6.4 PRERJA E DEGEVE TE PEMES
Figura 8.

A PARALAIMERIM

Sigurohuni gé nuk ka asgjé apo askénd né zonén ku
bien degét.

* Qéndroni pérballé degés qé do té preni.

« Béni njé prerje té paré té cekét A (1/4 e diametrit té
degés) né pjesén e poshtme té degés, afér degés
kryesore ose trungut.



« Beéni njé prerje té dyté B nga pjesa e sipérme e
degés, jashté prerjes sé paré.

« Beéni njé prerje pérfundimtare C afér trungut. Vishni doreza mbrojtése nése prekni zinxhirin,

shufrén ose zonat rreth zinxhirit.

1. Lironi kapakun e zinxhirit duke e kthyer knopin
Pér prerjet e dyta dhe pérfundimtare (nga pjesa e e kapakut té zinxhirit né drejtim té kundért t&
sipérme e degés), mbajeni majén e sharrés kundér akrepave té orés.

degés qé po pritet.

7 MIREMBAJTJE Nuk éshté e nevojshme té higni mbulesén e zinxhirit
Kjo seksion pérshkruan si t& mirémbani batering, pér té rregulluar tensionin e zinxhirit.
karikuesin e baterisé dhe produktin. 2. Ktheni vidén e tensionit té zinxhirit pas shufrés
N dhe zinxhirit né drejtimin orar pér té rritur
A pARALAIMERIM tensionin e zinxhirit.

LEXONI DHE KUPTONI ME KUJDES KAPITULLIN 3. Ktheni vidén e tensionit t& zinxhirit né drejtimin

E SIGURISE DHE UDHEZIMET E OPERIMIT PARA kundér orar pér té ulur tensionin e zinxhirit.

SE TE BENI NDONJE PUNE MIREMBAJTJEJE. 4. Kur zinxhiri té jet& né tensionin e déshiruar,

shtréngoni mbulesén e zinxhirit.

Pérpara se té béni mirémbaijtje:
7.4 MPREH ZINXHIRIN.

Mpreh zinxhirin nése zinxhiri nuk futet lehtésisht né
dru.

Ndalo produktin.

Higni bateriné ose baterité.

Léreni motorin té ftohet.

Vishni veshje té pérshtatshme, doreza mbrojtése
dhe syze mbrojtése.

Ne ju rekomandojmé qé distributorit juaj, i cili ka njé
71 KONTROLLONI BATERINE DHE mprehés elektrik, t& kryejé puné té réndésishme té
KARIKUESIN E BATERISE mprehjes.

Kontrolloni me kujdes bateriné, karikuesin e baterisé

dhe kordonin e lidhjes sé karikuesit pér ndonjé Figura 12-13.

shenjé démtimi, té tilla si carje ose pjesé té thyera. 1. Tensionimi i zinxhirit.
Z&vendésoni sipas nevojés. 2. Mprehni kéndin e prerésit me njé limé t&
7.2 PASTRONI PRODUKTIN, BATERINE DHE rrumbullakBt me diametér 4.0 mm. -
KARIKUESIN E BATERISE 3. Mpr?h_m pllake_r_1 e sipérme, plla_kep anésore dhe
) ) . . . matésin e thellésisé me njé limé té sheshté.
+ Pastroni produktin pas ¢do pérdorimi me njé lecké 4. Lidhni t& gjithé preréset né kéndet e specifikuara

té lagur dhe detergjent neutral.

Mos pérdorni detergjenté té forté ose tretés si
pastrues qgelqi pér té pastruar pjesét plastike ose
dorezat.

dhe né té njéjtén gjatési.

* Mbaijini ventilat e ajrit t& pastra dhe pa mbetje pér té Gjaté procesit,
shmangur mbinxehjen dhe démtimin e motorit. + Mbajeni limén té sheshté me sipérfagen qé duhet
» Mos spérkatni ujé mbi motorin dhe komponentét mprehur.
elektrike. « Pérdorni pikén e mesme té shufrés sé limés.
: PaStIDI:]I bat?rlne dh? lfarlkuesm M baterls? me nje « Pérdorni presion t& lehté por té forté kur mprehni
lecké té thaté. Mbani té pastra shinat udhézuese té sipérfagen
baterisé. pertagen.

Ngrini limén larg né ¢do goditje té kthimit.
Mprehni prerésit né n ané dhe mé pas lévizni
né anén tjetér.

Para se té vendosni bateriné né karikuesin e
baterisé, sigurohuni qé terminalet si té baterisé
ashtu edhe té karikuesit té jené té pastra.

73 RREGULLONI TENSIONIN E ZINXHIRIT Ndérroni zinxhirin nése:
Figura 9.11. * Gjatésia e skajeve té prerjes éshté mé pak se 5
mm.
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» Ka shumé hapésiré midis lidhjeve té makinés dhe pérfshiré fémijét, té prekin pajisjet. Ruajeni
thumbave. pajisjen né njé hapé: té kygshme.
« Shpejtésia e prerjes éshté e ngadalté. « Pastroni produktin dhe kryeni njé shérbim té ploté
+ Mprehja e zinxhirit béhet shumé heré, por nuk rrit para ruajtjes afatgjaté. m

shpejtésiné e prerjes. Zinxhiri éshté konsumuar. Pérdorni mbrojtés transporti né produkt pér té

. N . parandaluar Iéndime ose démtime gjaté transportit
75 MIREMBAJTJA E SHUFRES UDHEZUESE dhe ruajtjes.

Siguroni miré produktin gjaté transportit pér té
garantuar njé trajtim té sigurt.

Figura 14.

8.2 HEDHJA E BATERISE, KARIKUESIT TE
Sigurohuni qé té kthehet periodikisht pér t& mbaijtur BATERISE DHE PRODUKTIT

konsumimin simetrik né shufér. Simbolet mbi produkt ose paketimin e produktit

1. Lubrifikoni kushinetat né rrotén e hundés (nése tregojné qé produkti nuk éshté mbetje shtépiake.

&shté e pranishme) me shiringén (nuk pérfshihet). Riciklojeni né njé stacion riciklimi pér pajisjet elektrike

h A . . - dhe elektronike. Kjo ndihmon né parandalimin e
2. Pastroni brazdén e shufrés me grepin e pastrimit PR "
. . démtimit t& mjedisit dhe té personave.

(nuk pérfshihet).

Pastroni vrimat e lubrifikimit. Kontaktoni autoritetet lokale, shérbimin e mbetjeve
shtépiake ose shitésin pér mé shumé informacion rreth
ményrés sé riciklimit t& produktit.

4. Higni gropén nga skajet dhe rrafshoni prerésit me
njé limé té sheshté.

Ndérroni shufrén nése:

brazda nuk pérshtatet me lartésiné e lidhjeve té&
makinés (té cilat nuk duhet té prekin kurré pjesén
e poshtme).

pjesa e brendshme e shufrés udhézuese éshté e
konsumuar dhe e bén zinxhirin t& mbéshtetet né
njérén ané.

8 TRANSPORTI, RUAJTJA DHE ASGJESIMI

8.1 TRANSPORTI DHE RUAJTJA

Respektoni kérkesat speciale pér paketim dhe
etiketim pér transport komercial, duke pérfshiré nga
palét e treta dhe agjentét e transportit.

Kérkoni késhilla nga njé person me trajnim té
vecanté né materialet e rrezikshme para se té
dérgoni produktin dhe respektoni té gjitha rregulloret
kombétare t€& zbatueshme.

Pérdorni shirit ngjités né kontaktet e hapura kur
paketoni bateriné dhe sigurohuni gé ajo té jeté
paketuar né ményré té sigurt pér té parandaluar
lévizjen.

Higni bateriné pérpara se té ruani ose transportoni
produktin.

Ruani bateriné dhe karikuesin e baterisé né njé
hapésiré té thaté, pa lagéshti dhe pa ngrica.
Shmangni ruajtjen e baterisé né njé zoné ku mund
té ndodhé elektricitet statik, dhe mos e ruani né njé
kuti metalike.

Karikoni bateriné 50% para ruajtjes afatgjaté.
Ruajeni karikuesin e baterisé né njé hapésiré té
mbyllur dhe té thaté.

Mbajeni bateriné larg nga karikuesi i baterisé gjaté
ruajtjes, dhe sigurohuni qé personat e paautorizuar,
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9 ZGJIDHJA E PROBLEMEVE Problemi Shkakul | Zaiidhia
Problemi Shkaku i Zgjidhja Zinxhiri éshté | Vendoseni né
mundshém vendosur drejtimin e du-
bi ht. hur.
Pajisja nuk ndi- | Shtyllat nuk Montoni shtyllat moraps
zet. jané montuar | sipas udhézi- Motori funksio- 1. Léshoni
si¢ duhet. meve. non, por zinxhiri | Produkti po kémbézén.
n nuk pret si¢ du- | mbingarkohet. | 2.  Rinisni
1. dS:typnbl . het, ose motori produktin.
© ehm ani ndalon pas
ke st tyli?ur rreth 3 sekon- Zinxhiri nuk Lubrifikoni zinx-
o ontrofiin & dash. &shté lubrifi- hirin pér t& zvo-
Kontrolli i sigu- sigurise. kuar. géluar férkimin.
risé dhe shkre- | 2. Ndérsa
hési nuk jané mbani t&
shtypur njéko- shtypur 10 TE DHENA TEKNIKE
hésisht. kontrollin e
sigurisé, Tensioni 24V DC
térhigni
shkrehé- Pa shpejtési ngarkese 8m/s
sin.
Gjatésia e shufrés udhé- [ 203 mm
Shufra dhe Rezervuari i va- | Mbushni rezer- zuese
zinxhiri nxehen | jit éshté bosh. vuarin e vajit. —
dhe tymosin. Kapaciteti i vaijit té zinx- | 80 ml
1. Higeni ba- hirit
teriné. —— - —
Porta e shkarki- | 2. Higni pa- l\_l_lvell i m_z_aturl presionit [ L,a=86.7dB(A), Kpa= 3
mit &shté e bllo- pastériité 16 zhurmés 4B
kuar. nga porta Niveli i garantuar i fug- | Lyag= 104 dB(A)
e shkarki- isé sé zhurmés
mit.
- Dridhja <25m/s?, K= 1.5 m/s?
1. Pastroni
Hapja e grykés rezervuar- Zinxhir 91Y0S-33E
sé zakonshme in e vajit. - —
té rezervuaritté |2, Mbushe Shufér udhézuese ES080SDEA318
vajit t& brend- me vaj t Modeli i baterisé PA200, PA300X, PA400X,
shém éshté pastér pér PAG00, PAB00, PB540,
bilokuar. shufra dhe PB550 dhe seri t&
zinxhiré. tjeraPA, PB, Greenworks
Sproketi ésht¢ | 1. Pastro 24V
bllokuar dhe ka sproketin. Model i karikuesit APO30EA, APOB5EA,
mbeturina. 2. Mbushe AP100EA, AP140EA dhe
me vaj té seri té tieraAP, Green-
pastér pér works 24V
shufra dhe
zinxhirg.
Shufra dhe Tensioni i zinx- | Referoju Rre-

zinxhiri nxehen
shumé dhe nuk
presin.

hirit éshté
shumé i shtrén-
guar ose shumé
iliré.

gullo Tensionin
e Zinxhirit sek-
sionit.

Zinxhiri i
sharrés éshté i
shurdhér.

Mprehni ose zé-
vendésoni zinx-
hirin e sharrés.




1 GAMA E REKOMANDUAR E
TEMPERATURES SE AMBIENTIT:
Artikulli Temperatura
L _|32F-113F

Gama e temperaturés sé ruajtjes sé

produktit (0°C-457C)
32°F-113°F

Gama e temperaturés sé operimit té

produktit (0°C-45°C)
39°F - 104°F

Gama e temperaturés sé karikimit t&

baterisé (4°C-40°C)
39°F - 104°F

Gama e temperaturés sé funksioni-

mit t& karikuesit (4°C-40°C)

s |32 F-113°F

Gama e temperaturés sé ruajties sé

baterisé (0°C-45°C)
32°F - 113°F

Gama e temperaturés sé shkarkimit

té baterisé (0°C-457C)

12 GARANCI

(Kushtet e plota té garancisé mund té gjenden né
Greenworks faqe interneti )

Garancia Greenworks éshté 3 vjet pér produktin, dhe 2
vjet pér baterité (pérdorim konsumator/privat) nga data
e blerjes. Kjo garanci mbulon defektet e prodhimit.

Njé produkt me defekt nén garanci mund té riparohet
ose zévendésohet. Njé pajisje qé éshté keqpérdorur
ose pérdorur né ményra té tjera pérveg atyre té
pérshkruara né manualin e pronarit mund té mos
kualifikohet pér mbulim nga garancia. Konsumimi dhe
démtimi normal nuk mbulohen nga garancia. Garancia
origjinale e prodhuesit nuk ndikohet nga asnjé garanci
shtesé e ofruar nga njé shités ose tregtar.

Njé produkt me defekt duhet té kthehet né pikén e
blerjes pér té kérkuar garancing, sé bashku me provén
e blerjes (fatura).

13 DEKLARATA E KONFORMITETIT E KE
Emri dhe adresa e prodhuesit:

Emri: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Gjermani

Emri dhe adresa e personit té autorizuar pér té
pérpiluar dosjen teknike:
Emri: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Gjermani

Kétu deklarojmé se produkti

Kategoria: Sharré me bisht

Modeli: PS24B00-01

Numri serik: Shikoni etiketén e vlerésimit té
produktit

Viti i Ndértimit: Shikoni etiketén e vlerésimit té

produktit

éshté né pérputhje me dispozitat pérkatése té
Direktivés s& Makinave 2006/42/EC.

éshté né pérputhje me dispozitat e direktivave té
tjera si mé poshté:

+ Pajtueshméria Elektromagnetike - Direktiva
2014/30/EU

Kufizimi i Pérdorimit t& Substancave té caktuara
té Rrezikshme né Pajisjet Elektrike dhe
Elektronike (RoHS) Direktiva 2011/65/EU & (EU)
2015/863

Direktiva pér Zhurmat e Jashtme 2000/14/EC &
2005/88/EC

Pér mé tepér, ne deklarojmé se standardet e
méposhtme jané pérdorur:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744,1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda e vlerésimit t& pérputhshmérisé me Shtojcén V
Direktiva pér Zhurmat e Jashtme 2000/14/EC.

Niveli i matur i fug-
isé sé zhurmés

Lya: 100.6 dB(A)

Niveli i garantuar i
fugisé sé zhurmés.

Lwag: 104 dB(A)

Trupi i njoftuar i pérfshiré:

Emri: Intertek Deutschland GmbH. (Trupi i
njoftuar0905)

Adresa:StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.



Numri i Certifikatés s& Ekzaminimit té Tipit BE: (NB
Nr.)25SHW0333-01.

m Vendi, data:

Nénshkrimi: Ted Qu, Drejtor i
Weiterstadt, Cilésisé
10.10.2025

Ted Qu
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1 uvob
1.1 OPIS PROIZVODA

Ovaj proizvod je motorna pila na $tapu koja radi na
baterije i ima elektricni motor.

Posveceni smo kontinuiranom unapredenju nasih
proizvoda i zadrzavamo pravo na promjenu dizajna i
izgleda bez prethodne najave.

1.2 NAMJENA

Motorka sa teleskopskom drskom je alat koji se
koristi za rezanje grana drveca s udaljenosti. Ovaj
alat pomaze u podrezivanju drveca bez potrebe za
penjanjem ili koriStenjem ljestvi, $to ga €ini sigurnijim
i jednostavnijim za upotrebu. Nije namijenjen za
koristenje kao standardna motorna pila.

1.3 PREGLED

Slika 1-14.
1 Dugmeza 10 Vodilica
zaklju¢avanje 11 Lanac
2  Okidag 12 Uljni indikator
3  Korice 13 Lubrikant za

4  Rucka motorne lanac

pile o 14 Poklopac lanca
5  Obujmica 15 Prsten za
6  Teleskopska nosenje
dréka 16 Baterijsko
7  Glava motorne pakovanje
pile 17 Dugme za
8 Maticaza oslobadanje
zakljuGavanje baterije
poklopca lanca 18 Langanik
9  Poklopac 19 Rupaza
Leljzervoara za zatezanje lanca

1.4 SIMBOLI NA PROIZVODU

Na ovom alatu mozda ¢e biti koristeni sliedeci

simboli. Proucite ih i naucite njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje ovih simbola omogudit ¢e vam bolji i
bezbjedniji rad alatom.

Simbol Objasnjenje

Nosite zastitu za oci.

Nemojte izlagati proizvod kisi ili
vlaZnim uslovima.

Nosite zastitu za usi.

Nosite zastitu za glavu.

Nosite zastitnu obuc¢u.

Nosite neklizajuce, teSke ruka-
vice.

OPASNOST! Opasnost od struj-
nog udara!

Q@0 e®®e

2 OPCA BEZBJEDNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE

Proclta]te sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporucene sa ovim
elektriénim alatom. Ignorisanje sviih uputstava
dolje moZe rezultirati strujnim udarom, poZzarom i/ili
ozbiljnom povredom.

radi buduce

sva up ja i up!

upotrebe.
Izraz "elektricni uredaj” u upozorenjima se odnosi na
uredaj koji je kabelom prikljucen na elektricnu mrezu ili
beZzicni uredaj koji radi na akumulatorske baterije.

21 BEZBJEDNOST RADNOG OKRUZENJA

« Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro

OSVJetIJenlm Mjesta koja su u neredu ili loSe
pov se 3ju nezgode.

Nemo]te radltl sa elektriénim alatima u

Simbol Objasnjenje
Jednosmjerna struja-tip ili karak-
- teristika struje.
n Mijere opreza koje se ticu vase
bezbjednosti.

Procitajte i shvatite sve upute
@ prije nego $to vrsite rad maSinom

i pratite sva upozorenja i bezb-
jednosne upute.

ama, kao $to su one u
kojima postoje zapaljive te¢nosti, gasovi ili
prasina. Elektricni alati mogu da varnice i tako
mogu da zapale prasinu ili isparenja.
Drzite djecu i posmatrace na udaljenosti u toku
rada sa elektriénim alatom. Ometanje vam moze
odvratiti paznju i dovesti do gubitka kontrole.
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22

23

ZASTITA OD STRUJE

Utikaci elektri¢nih alata moraju biti prilagodeni
uti€énicama. Ni u kom sluéaju nemojte
prepravljati utlkac Sa elektriénm uredajima koji
trebaju biti jte koristiti nikak:
adaptere za utika¢. Neizmjenjeni prikljucci i
odgovarajuce utic¢nice ¢e da smanje rizik od strujnog
udara.

Izbjegavaijte tjelesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i rashladni uredaji. Rizik od strujnog
udara je veci ukoliko vam je tijelo uzemljeno.
Nemojte da izlaZete elektri¢ne alate na kisi ili
vlaznim uslovima. Ako u elektricni alat ude voda,
povecava se opasnost od strujnog udara.

Cuvajte kabel od oslecenja Kabel nemo]te
nikada up za j je alata
ili za izvlacenje utlkaca elektri¢nog alata iz
uti¢nice. Neka kabel bude daleko od izvora
toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili i kabeli po
strujnog udara.

Kada sa elektri¢nim alatom radite izvan kuce,
koristite produzni kabel koji je pogodan za
koristenje na otvorenom. Koristenje kabela koji je
prikladan za spoljasnju upotrebu smanjuje rizik od
strujnog udara.

Ako je rad sa elektricnim alatom na vlaznom
mjestu neizbjezan, upotrijebite napajanje sa
UREDAJEM DIFERENCIJALNE STRUJE (RCD).
Upotreba RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

ju opasnost od

LICNA ZASTITA

Budite u pripravnosti, koncentrisite se na svoj
posao i oslanjajte se na zdrav razum pri radu
sa elektriénim alatom. Nemojte da koristite
uredaj na struju ako ste umorni ili pod uticajem

24

Ne isteZite se. Stalno odrzavajte odgovarajuci
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava
bolju kontrolu elektricnog alata u neocekivanim
situacijama.
Budite odgovarajuée odjeveni. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjecu ili
rukavice $to dalje od pokretnih dijelova. Siroka
odjeca, nakit ili duga kosa mogu zapeti za pokretne
djelove.
Ukollko su ureda]l namen]em za povezivanje
janje prasine, uvjerite
se dasu povezane i koristene na ispravan nagin.
Koristenje usisavanja prasine moze da smanji rizike
koji su vezani za prasmu
i da zbog p ja alata

cestom up: previse
sigurni i ignoriSete bezbjednosne principe
njegove upotrebe. Nepazijiv potez mozZe izazvati
tesku povredu u djelicu sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Ne upotrebljavajte elektricni alat na silu.
Koristite odgovarajucéi alat za datu namjenu.
Odgovarajuci elektricni alat ¢e posao obaviti bolje
i bezbjednije brzinom za koju je projektovan.
Nemo]te upotrebljavati elektri¢ni alat ako se

¢em ne moze i. Svaki
elektncn/ alat koji se ne moze kontrolisati pomocu
prekidaca je opasan i mora se popraviti.
ikac iz |zvora napajanja i/ili bateruu

podes ja, promjene
alata za je. Ovakve p ti

bezbjednosne mere smanjuju rizik da se alat na
struju slu¢ajno pokrene.
Odlozite elektricni alat koji ne koristite van

$ djece i da
koje nisu upoznate s elekt im alatom ili ovim
P ima da koriste alat. Alat je opasan u

droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri
koristenju elektricnih alata mozZe imati za posljedicu
teSku tielesnu povredu.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema, kao na primer
maska za za$titu od prasine, neklizajuce zastitne
cipele, zastitna kaciga ili $titnici za usi, koja

se odgovarajuce koristi, smanjice opasnost od
povreda.

Sprijegite sluéajno p je. Osiguraj
prekidac bude u poziciji isklju¢eno prije
priklju€enja na napajanje i/ili baterijsko
pakovanje i prilikom podizanja ili nosenja alata.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu
ili stavljanje elektri¢nog alata pod napon koji ima
prekida¢ na poziciji uklju¢eno izaziva nezgodu.
Prije uklju¢ivanja elektri¢énog alata uklonite sve
kljuceve i alatke za podeSavanje. Francuski klju¢
ili klju¢ koji je ostavijen zakacen na dio uredaja na
struju koji se okrece moze da dovede do povrede.

da
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rukama neobucenih korisnika.

Odrzavaijte alate za napajanje. Provjerite da alat
nije pogresno poravnat, da pokretni dijelovi nisu
pogresno ukopéani, da dijelovi nisu polomljeni
kao i sve druge razloge koji mogu da uti¢u na
rad elektri¢nog alata. Ako se osteti, elektriéni
alat popravite prije koristenja. Mnogi nesrecni
slu¢ajevi su prouzrokovani losim odrzavanjem
elektricnih alata.

Odrzavaijte rezne alate ostrim i €istim. Kod
pravilno odrzavanih reznih alata sa ostrim reznim
ivicama manje je vjerovatno da ¢e doci do
poskakivanja i lak$e ih je kontrolisati.

Koristite elektri¢ni alat, dodatni pribor i nastavke
alata itd. u skladu sa ovim uputstvima, imajuci

u vidu radne uslove i posao koji treba uraditi.
Upotreba elektricnih alata za poslove za koje oni
nisu predvideni, moZe dovesti do opasnih situacija.
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Rucke i povrsine zahvata odrzavajte suvim,
Cistim i bez ulja i masti. Klizave rucke i povrsine
zahvata ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i
kontrolu alata u neocekivanoj situaciji.

25 UPOTREBA | ODRZAVANJE BATERIJE

Dopunu baterije vrsite isklju¢ivo punjacem koji
odreduje proizvodaé. Punjac koji odgovara jednom
baterijskom pakovanju moze kreirati rizik od poZara
kod drugog.

Elektricni alat koristite iskljuivo uz izri¢ito
navedena baterijska pakovanja. Upotreba bilo
kakvih drugih baterijskih pakovanja moze stvoriti
rizik od povrede i pozara.

Kada se baterijsko pakovan]e ne koristi, uvajte

drugih sitnih metalnih dijelova koji mogu kreirati
spoj izmedu terminala. Kratak spoj baterijskih
terminala moZe izazvati opekotine ili poZar.

U uslovima loS$eg postupanja, iz baterije moze
izaci te€nost; izbegavajte kontakt. Ako dode do
sluéajnog kontakta, isperite vodom. Ako te¢nost
dode u kontakt sa o¢ima, dodatno potrazite
ljekarsku pomo¢. Tecnost izasla iz baterije moze
izazvati iritaciju ili opekotine.

aterijsko pakovanje ili alat
modifikovani. Ostecene ili
modifikovane baterije mogu pokazati nepredvidljivo
ponasanje $to moze izazvati pozar, eksploziju ili rizik
od povrede.

Baterijsko pakovanije ili alat nemojte izlozi
ili prekomernoj temperaturi. /zlaganje vatri ili
temperaturi iznad 130 °C moZe izazvati eksploziju.

z
]
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Postujte sva up za
ga vrsiti kada su baterijsko pakovan]e ili alat
izvan temperatumog opsega kO]I je naveden u
P pravilno punjenje ili p pri
izvan 0g opsega mozZe
ostetm bateriju i povecati rizik od poZara.

26 SERVIS

Elektri¢ni alat moze popravljati samo
kvalifikovano servisno osoblje koje upotrebljava
identi¢ne rezervne dijelove. To ¢e osigurati da
elektricni alat bude siguran.

Nikada ne servisirajte oStecena baterijska
pakovanja. Servis baterijskih pakovanja mora
izvrsiti proizvodac ili ovlasceni servis.

3 NIVOI RIZIKA

Sljedece signalne rije¢i i znacenja su namijenjene za
objasnjenje nivoa rizika u vezi sa ovim proizvodom.
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SIM-
BOL

SIGNAL Znacenje

OPASNOST | Oznacava trenutaéno
opasnu situaciju koja ce,
ako se ne izbjegne, dove-
sti do smrti ili teSke pov-
rede.

A

UPOZOR-
ENJE

Oznagava mogucu opas-
nu situaciju koja, ako se

ne izbjegne, moZe dovesti
do smrti ili teSke povrede.

OPREZ Oznacgava mogucéu opas-
nost koja, ako se ne izb-
jegne, moze dovesti do
manje ili srednje teSke

povrede.

OPREZ (Bez sigurnosnog simbola
upozorenja) Oznacava sit-
uaciju koja moze rezultira-

ti oStecenjem imovine.

4 RECIKLAZA

Odvojeno prikupljanje. Ne smijete od-
lagati sa obi¢nim kuénim otpadom. Ako
je neophodno zamijeniti proizvod ili
ako nije vise od koristi za Vas, nemojte
ga odlagati sa ku¢nim otpadom.

D4

Odvojeno odlaganje koristenog proiz-
voda i pakovanja omogucava reciklir-
anje materijala i njihovu ponovnu upo-
trebu. Upotreba recikliranih materijala
sprecava zagadenje okoli$a i umanjuje
zahtjeve za sirovinama.

Y

o

Na kraju njihovog korisnog vijeka, od-
loZite baterije uz ekoloske mjere opre-
za. Baterije sadrze materije koje su
opasne za vas i okoli§. Ove materije
morate ukloniti i posebno odloZiti na lo-
kaciji koja prihvata litijum-jonske bater-
ije.

Baterij

Li-ion

5 SKLAPANJE
Ovaj odjeljak opisuje kako sastaviti i podesiti proizvod.

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMITE
POGLAVLJE O SIGURNOSTI | UPUTSTVA ZA
SKLAPANJE PRIJE NEGO $TO SASTAVITE
PROIZVOD.




5.1 POSTAVLJANJE MACA | LANCA

Slika 9-11.

Uklonite baterijsko pakovanje iz masine.
Kljuéem uklonite matice obloge lanca.
Uklonite poklopac lanca.

Stavite pogonske spojeve lanca u Zlijeb maca.
Postavite noZeve lanca u smjeru rada lanca.

oo h LN

Postavite lanac na mjesto i uvjerite se da je petlja
iza maca.

7.  Pridrzavajte lanac i ma¢.
8.  Stavite pretlju lanca oko lan¢anika.

9. Vodite ratuna da otvor za zatezanje lanca na
macu dobro pristaje uz zavrtan;.

10. Instalirajte poklopac lanca.

11.  Zategnite lanac. Pogledajte Podesite zategnutost
lanca.

12. Stegnite matice kada je lanac dobro zategnut.

Ako pokrenete motornu pilu sa novim lancem,
isprobajte je 2-3 minute. Nakon toga, ponovno
provjerite zategnutost i zategnite lanac ako je

potrebno.

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMITE
SIGURNOSNO POGLAVLJE | UPUTE ZA
UPOTREBU PRIJE NEGO $TO POKRENETE
PROIZVOD.

5.2 POSTAVLJANJE TESTERE NA STAP

Slika 2-3.

1. Postavite glavu testere na drsku $tapa kako biste
postigli standardnu duzinu.

2. Povucite navojnu kapicu prema gore.

3.  Okrenite navojnu kapicu u smjeru kazaljke na
satu kako biste je zategnuli.

53 I:-‘RODUzENJE TESTERE SA PRODUZNIM
STAPOM

Slika 2-3.

1. Postavite produzni $tap izmedu rucke testere
i glave testere kako biste postigli maksimalnu
duzinu.

2. Povucite kapice vijaka prema gore.

3.  Okrenite kapice vijaka u smjeru kazaljke na satu
da ih ucvrstite.

A UpOZORENJE

Povremeno provjeravajte zategnutost spoja
kapica vijaka.

6 RAD
Ovaj dio opisuje kako upravljati proizvodom.

6.1 PRIJE UPOTREBE PROIZVODA

PRIKOPCAJTE PUNJAC BATERIJE

1. Prikopcajte punjac baterije na ispravan napon
i frekvenciju koja je navedena na plocici sa
opsezima.

2. Pogledajte Uputstvo za upotrebu punjaca baterije
radi informacija o nacinu upotrebe punjaca
baterije.

6.1.1

6.1.2  NAPUNITE BATERIJU

Pogledajte Uputstvo za upotrebu punjaca baterije radi
informacija o nainu upotrebe punjaca baterije.

6.1.3  INFORMACIJE O BATERWI

Pogledajte Uputstvo za upotrebu baterije radi
informacija o nacinu baterije.

DOLIVANJE ULJA ZA MAC | LANAC

6.1.4
Slika 4.

Ispitajte koli€inu ulja u masini. Ako je nivo ulja nizak,
dolijte ulje za ma¢ i lanac na sljedeci nacin.

Koristite ulje za mac i lance koje je predvideno
isklju¢ivo za lance i podmazivace lanaca.

Masina fabricki dolazi bez ulja za ma¢ i lanac.

1. Otpustite i uklonite ¢ep sa posude za ulje.

2. Stavite ulje u posudu za ulje.

3. KontroliSite indikator ulja kako biste osigurali da
prljavétina ne ude u posudu za ulje dok ga
dodajete.

4.  Stavite uljni ep.

Zategnite uljni ¢ep.
6. Provjeravajte nivo ulja s vremena na vrijeme.

Nemojte koristiti zaprijano, koriSteno ili
kontaminirano ulje. Moze doci do oSte¢enja maca ili
lanca pile.




6.1.5 POVEZITE BATERIJU S PROIZVODOM

Slika 5.

A UPOZORENJE

KORISTITE SAMO ORIGINALNU BATERIJU SA
PROIZVODOM.

1. Provjerite da je baterija potpuno napunjena.

2. Gurnite bateriju u leZiSte za bateriju. Baterija ¢e
se zakljucati na mjesto kad ¢ujete klik.

A oprez

AKO BATERIJA NE PRISTANE LAKO U

DRZAC BATERIJE, MOZDA NIJE PRAVILNO
INSTALIRANA, STO MOZE IZAZVATI OSTECENJE
BATERIJE I/ILI PROIZVODA.

3. Provjerite da je baterija pravilno instalirana.

6.1.6
Slika 7.

PRIPREMA ZA REZANJE

Prije nego $to pocnete sa rezanjem, vodite racuna da

Nosite teSke rukavice za maksimalno prianjanje i
zastitu.

Odrzavajte pravilan hvat na masini tokom rada.

+ Desnom rukom uhvatite zadnju ru¢ku, a lijevom
teleskopsku Sipku.

DrZite tijelo lijevo od linije lanca.

Nikada nemojte koristiti hvat lijevom rukom
(unakrsni hvat) ili bilo koji poloZaj u kojem je vase
tijelo ili ruka preko linije lanca.

Nikada nemojte stajati direktno ispod grane koju
reZete.

Provjeravajte povremeno zategnutost obujmica
tokom rada.

6.2 POKRETANJE MASINE
Slika 6.
1. Povucite dugme za blokadu prema gore.

2. Istovremeno pritisnite okidac.

6.3 ZAUSTAVITE PROIZVOD

llustracija 6.

1. Otpustite obaraé.

2. Pritisnite i drzite dugme za oslobadanje baterije.

3. lzvadite bateriju iz proizvoda kako biste sprijecili
njegovo pokretanje.

6.4

Slika 8.

OREZIVANJE DRVETA
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A UPOZORENJE

Uvjerite se da nema ni¢ega ili nikoga u podrucju gdje
grane padaju.

Stanite nasuprot grane koju cete sjeci.
Napravite plitki prvi rez A (1/4 pre¢nika grane) s
donje strane grane, blizu glavne grane ili debla.

Napravite drugi rez B sa gornje strane grane,
vanjski od prvog reza.

Napravite zavrsni rez C blizu debla.

Za drugi i zavr$ni rez (sa gornje strane grane), drzite
zupce za rezanje pritisnute uz granu koju sijecete.

7 ODRZAVANJE

Ovaj dio opisuje kako odrzavati bateriju, punjaé
baterije i proizvod.

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMITE
POGLAVLJE O SIGURNOSTI | UPUTE ZA
RUKOVANJE PRIJE NEGO $TO IZVODITE BILO
KAKAV RAD NA ODRZAVANJU.

Prije nego $to obavite odrzavanje:

Zaustavite proizvod.

Izvadite bateriju ili baterije.

Dozvolite da se motor ohladi.

Nosite odgovarajucu odje¢u, zastitne rukavice i
zasdtitne naocale.

PREGLEDAJTE BATERIJU | PUNJAC
BATERIJE

Pazljivo pregledajte bateriju, punjac baterije, i prikljucni
kabel punjaca radi bilo kakvih znakova ostecenja,
poput pukotina ili slomljenih dijelova. Zamjenite ako je
neophodno.
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72 OCISTITE PROIZVOD, BATERIJU |

PUNJAC BATERIJE.

Ocistite proizvod nakon svake upotrebe vlaznom
krpom i neutralnim deterdzentom.

Nemojte koristiti jaka sredstva za ¢isc¢enje ili
rastvarace poput sredstva za Ciscenje stakla za
ciscenje plasticnih dijelova ili rucki.
Odrzavajte prozraéne otvore ¢istim i bez ostataka
kako biste izbjegli pregrijavanje i oSte¢enje motora.
Nemojte prskati vodu na motor i elektricne
komponente.

Ocistite bateriju i punja¢ baterije suhom krpom.
Odrzavajte pruge za vodenje baterije Cistima.




« Prije umetanja baterije u punjac baterije, provjerite
jesu li terminali na bateriji i punjacu baterije isti.

7.3 PODESAVANJE ZATEGNUTOSTI LANCA
Slika 9.11.

A oprez

Nosite zastitne rukavice ako dodirujete lanac, mac ili
prostor oko lanca.

1. Olabavite poklopac lanca okrec¢uéi dugme
poklopca lanca u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu.

Nije potrebno ukloniti poklopac lanca da biste
podesili zategnutost lanca.

Okrenite vijak za zategnutost lanca iza trake i
lanca u smjeru kazaljke na satu da povecate
zategnutost lanca.

3.  Okrenite vijak za zategnutost lanca u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu da smanijite
zategnutost lanca.

4. Kada lanac bude na Zeljenoj zategnutosti,
zategnite poklopac lanca.
74 NAOSTRITE LANAC.

Naostrite lanac ako lanac ne ulazi lako u drvo.

Preporucujemo da vazan posao ostrenja sprovede
va$e prodajno predstavnistvo, koje posjeduje
elektricni ostrac.

Slika 12-13.

1. Zatezanje lanca.

2. Ugao noza ostrite pomocu zaobljene turpije od
4,0 mm.

3. Gornju plogicu, boénu plocicu i mjera¢ dubine

ostrite ravnom turpijom.

Sve noZeve obradite turpijom na naznacene

uglove i istu duzinu.
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Tokom procesa,

+ Turpiju drZite ravno na povrsini koju treba
naostriti.

« Koristite sredi$nju tacku turpije.

+ Kada ostrite povrsinu, upotrijebite neznatan ali
postojan pritisak.

+ Pri svakom povratnom potezu podignite turpiju.

+ Naostrite noZeve na jednoj strani a zatim predite
na drugu stranu.

Zamijenite lanac ako:
« Duzina ivica noza ne prelazi 5 mm.

« Postoji previSe prostora izmedu pogonskih karika i
zakovica.

« Brzina rezanja je spora.

« Lanac je ostren mnogo puta, ali to ne povecava
brzinu rezanja. Lanac je istroSen.

75 ODRZAVANJE MACA

Slika 14.

Vodite racuna da se periodi¢no izokrene kako bi se
postiglo podjednako tro$enje maca.

1. Podmazite leZajeve na lancaniku vrha (ako je
prisutan) $pricom (nije uklju¢ena).

2. Ocistite utor na Sini strugalicom (nije uklju¢ena).
3. Cistite otvore za podmazivanje.
4. Uklonite strugotinu sa ivica i poravnajte noZzeve

pomocu ravne turpije.
Zamijenite mac ako:
« Zlijeb ne odgovara visini pogonskih karika (koje
nikada ne smiju dodirivati dno).

* je unutrasnjost maca istro$ena i ¢ini da se lanac
naginje na jednu stranu.

8 TRANSPORT, SKLADISTENJE |
ODLAGANJE
8.1 TRANSPORT | SKLADISTENJE

Pratite posebne zahtjeve za pakovanje i
oznacavanje za komercijalni transport, ukljucujuci
transport od strane trecih lica i $peditera.
Posavjetujte se s osobom koja ima specijalnu obuku
za opasne materijale prije nego $to Saljete proizvod i
pridrzavajte se svih vazecih nacionalnih propisa.
Koristite traku na otvorenim kontaktima prilikom
iranj ije i osigurajte da je Cvrsto spakovana
o pomjeranje.

Izvadite bateriju prije skladiStenja ili transporta
proizvoda.



Cuvajte bateriju i punja¢ baterije na suhom, bez

N Problem Moguéi uzrok | Rjesenje
vlage i bez mraza.

« Izbjegavaite skladistenje baterije u podrugju gdje 1. Uklonite
moZe nastati staticki elektricitet i nemojte je Suvati baterijsko
u metalnoj kutiji. . ) pakovanje.

) " I . Izlazni otvor je 2 Uklonit

. Napu_nlte l_)ateruu 50% prije dugotrajnog blokiran. . ‘Dnl.e
skladistenja. prljavstinu

« Cuvajte punjaé baterije u zatvorenom i suhom iz izlaznog
prostoru. otvora.

« Drzite bateriju dalje od punjaca baterija tokom 1.  Odcistite
skladistenja i osigurajte da neovlastene osobe, posudu za
ukljuéujuci djecu, ne dodiruju opremu. Skladistite Otvor za ulaz ulje.

jugi unutradnje:
opr.erﬁu u z.akljucl.vom p.rostoru. ) o spremnikjagza 2. Napunite

« Ocistite proizvod i obavite potpuni servis prije lie ie bloki Sistim ul-
dugotrajnog skladistenja. ulje Je blokiran. jem za Sip-

« Koristite zastitne uredaje na proizvodu kako biste ku i lanac.
sprijecili povrede ili o$tec¢enja tokom transporta i . .
skladistenja. Lanc_anll_( jeza- | 1. Oc|§t|te

« Sigurmo odiloZite proizvod tokom transporta kako g':‘j":;(')fz anéanik.
biste osigurali sigurno rukovanje. Py P 2. Napunite

dom. cistim ul-

8.2 ODLAGANJE BATERIJE, PUNJACA jem za Sip-

BATERIJE | PROIZVODA kuilanac.

Simboli na proizvodu ili pakiranju proizvoda znace da Sipka i lanac se | Napon lanca je | Pogledajte Po-

proizvod nije kucni otpad. Reciklirajte ga u reciklaznom pregrijavaju i ne | previSe zateg- | desite napon

centru za elektriénu i elektronicku opremu. To pomaze mogu rezati. nut ili previse lanca odjeljak.

u sprjecavanju Stete po okoli$ i osobe. labav.

Obratite se lokalnim vlastima, sluzbi za odlaganje .| Naostrite ga ili

kuénog otpada ili prodavacu za vise informacija o Lanac testere je stavite novi la-

recikliranju proizvoda. tup. nac.

9 RJESAVANJE PROBLEMA Postavite u is-

Lanac je post-

aviien naopako. | Pravnom
Problem Moguci uzrok | Rjesenje d pako. smjeru.
Masina se ne Stubovi nisu Sastavite stu- Motor radi, ali 1. Pustite oki-
pokrece. pravilno sastavl- | bove prema up- lanac ne reze Proizvod dac.
jeni. utstvima. pravilno ili se ortt:';ger{e pre- 2. Ponovo
. motor zaus- P ’ pokrenite
1. Priisnite tavlja nakon pri- proizvod.
drzite si- blizno 3 se-
. gurnosnu e
Sigurnosna Rodnio kunde. Lanac nije pod- Podmaz@e la
koénica i obara& . mazan. nac da biste
nisu pritisnuti is- 2. Dpk drzite smanjili trenje.
tovremeno. sigurnosnu
koénicu,
povucite
obarac.
Sina i lanac se Rezervoar za Napunite rezer-
zagrijavaju i di- ulie je prazan. voar za ulje.
mi se.
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10 TEHNICKI PODACI

Napon 24V DC
Brzina bez opterecenja | 8 m/s
Duzina maca 203 mm
Kapacitet ulja za lanac | 80 ml

Izmjereni nivo zvuénog
pritiska

Loa=86.7dB(A), Kon= 3
dB(A)

Zagarantovani nivo
zvucne snage

Lwag = 104 dB(A)

Vibracije <2.5m/s? K=1.5m/s?
Lanac 91YOS-33E
Vodilica ES080SDEA318

Model baterije

PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800, PB540,
PB550 i drugePA, PB,
Greenworks 24Vserije

Model punjaca

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA i
drugeAP, Greenworks
24Vserije

" PREPORUCENI RASPON TEMPERATURE
OKRUZENJA:

Stavka Temperatura
32°F-113°F

Temperaturni raspon za skladistenje

proizvoda (0°C-45'C)
32°F-113°F

Temperaturni raspon za rad proizvo-

da (0°C-457C)
39°F - 104°F

Raspon temperature punjenja bater-

ije (4°C-40°C)
39°F - 104°F

Raspon radne temperature punjaca
(4°C - 40°C)
32°F-113°F

Raspon temperature skladistenja ba-

terija (0°C-45°C)
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Stavka Temperatura
32°F - 113°F

Raspon temperature praznjenja ba-

terije (0°C-45°C)

12 GARANCIJA

(Potpuni uslovi i odredbe garancije mogu se pronaci
na Greenworks web stranici )

Garancija je Greenworks 3 godine na proizvod, a

2 godine na baterije (potroSacka/privatna upotreba)
od datuma kupovine. Ova garancija pokriva greske
u proizvodnji. Neispravan proizvod pod garancijom
moZe biti popravljen ili zamijenjen. Jedinica koja

je zloupotrebljavana ili koristena na druge nacine
osim kako je opisano u priruéniku za vlasnika

moZe biti neprikladna za pokrivanje garancijom.
Normalno tro$enje i habanje nisu pokriveni garancijom.
Originalna garancija proizvodaca nije pogodena
dodatnom garancijom koju nudi prodavac ili trgovac.

Neispravan proizvod mora biti vra¢en na mjesto
kupovine kako bi se reklamirala garancija, zajedno s
dokazom o kupovini (raéun).

13 EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Ime i adresa proizvodaca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Ime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje tehnicke
dokumentacije:

Ime: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Ovim izjavljujemo da je proizvod

Kategorija: Motorka za grane
Model: PS24B00-01
Serijski broj: Pogledajte oznaku na proizvo-

du

Godina izgradnje: Pogledajte oznaku ocjene

proizvoda

* je u skladu s relevantnim odredbama Direktive o
masinama 2006/42/EC.

* je uskladu s odredbama sljedecih drugih direktiva:



osansk

+ Elektromagnetna kompatibilnost - Direktiva
2014/30/EU

+ Ogranicenje upotrebe odredenih opasnih
supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi
(RoHS) Direktiva 2011/65/EU & (EU) 2015/863

« Direktiva o buci na otvorenom 2000/14/EC &
2005/88/EC

Dodatno, izjavljujemo da su koristeni sljiedeci
standardi:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 180 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Metod procjene uskladenosti prema Aneksu V
Direktive o buci na otvorenom 2000/14/EC.

|zmjereni nivo ja- Lwa: 100.6 dB(A)
Cine zvuka

Zagarantovani nivo Ly : 104 dB(A)
zvuéne snage.

Uklju€en obavijesteni organ:

Ime: Intertek Deutschland GmbH. (Obavijesteni
organ0905)

Adresa:StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

Broj certifikata o EU-tip ispitivanju: (NB
Br.)25SHW0333-01.

Mijesto, datum: Potpis: Ted Qu, direktor kvalite-
Weiterstadt, ta
10.10.2025

Ted Qu
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1 yBofa

1.1 Onuc NPOMU3BOAA

OBaj Npon3BoA je Teneckoncka Tectepa ca
enekTPU4HM MOTOPOM Koja paav Ha GaTepuje.

HenpekuaHo yHanpehyjemo Halle nponssoge n
3a/ipXaBamo NpaBso [a MeHaMO KOHCTPYKUMjY 1
varnen 6es npeTxoaHe Hajase.

1.2 HAMEHA

Teneckoncka TecTepa je anart HaMeHeH 3a cevetre
rpaHa apseha Ha gareuHy. OBaj anat nomaxe y
noapesusaky Apseha 6e3 notpebe aa ce newete unu
KOPUCTUTE MEPAEBUHE, LITO ra YMHM CUTYPHUUM 1
nakwum 3a ynotpeby. Huje HamereHa aa ce kopuctn
Kao cTaHaapaHa MOTOpHa TecTepa.

13 NPEMMEQ
Cruka 1-14.
1 [Oyrve 3a 10 bBap
Aebrokany 11 Naway
2 Owupay 12 Yrbhu
3 ®ytpona VHAMKaTOp
4 [Opuka 13 Masueo maua
Teneckoncke 14 Ob6nora naHuya
Tectepe Kapuka 3a
15
5 PewmeHn HOWeHe
6  Teneckoncka 16 bBarepujcko
wunka nakosare
7 [naea 17 [Oyrve 3a
Teneckoncke oTnywTake
Tectepe Gatepuje
8  CurypHocHa 18  Nanuanuk
HaBpTka obrore
19 Orteop 3a

naHua

9 Moknonayy
pesepsoapa 3a
yrbe

3aTesarbe naHua

1.4 CUMBOIN HA NPOU3BOAY

Ha oBom npoussoau Moxaa he 61tk ynotpetroeHn
cnenehu cumGonu. MpoyunTe UX U HayHYUTe HUXOBO
3Haverbe. MpaBunHoO Tymaverse oBux cumbona he
BaM omMoryhnTi Aa BpLIMTE paj NPOM3BoIoM Gorbe 1
6e3beaHuje.

CumbGon O6jawmere

Cumbon Objawtbetbe

MpouuTajTe 1 cxsatute caa
YNyTCTBa NPE HEro LUTO BpLIMTE
pan NPou3BOAOM U npaTuTe
cBa ynosopera 1 6esbeHocHa
ynyTcTea.

HocuTte 3awtuty 3a oun.

Hemojte ga usnaxerte npounsson
Ha KALW UNN BNAXHAM
ycrnosuma.

Nosite zastitu za ywm.

Hocute 3awtuty 3a rnasy.

Hocute sawwituthy obyhy.

Hocwute Heknuaajyhe, Teluke
pykasuue.

R0 @B O I

OPASNOST! Puauk o cTpyjHor
ynapa!

L~

4o

2 OILITA BESEEAHOCHA YNO30PEHA 3A
ENEKTPUYHU ANAT

A yno30PEE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporucene sa ovim
elektriénim alatom. MzHopucarbe yrymemaea done
MOXe pesynmupamu cmpyjHuM yOapoM, MoXapom
u/unu 036urbHOM o8pPedoM.

YyBajTe cBa ynosopeta M ynytctea 3a 6yayhe
norpeGe.

U3pa3 " P ypehaj" y ynosc ce
0dHocU Ha ypehaj Koju je Kabrom NPuKIbyYeH Ha
enekmpuyHy Mpexy unu 6exuyHu ypehaj koju padu Ha
akymynamopcke 6amepuje.

21 BE3BEQHOCT PAOHOI OKPYXXEHA

JegHocmepHa cTpyja-Tun unu
KapaKkTepucTuka cTpyje.

Mepe npeaocTpoXHOCTY Koje
yKrbyuyjy Bawy 6e36eaHoCT.

A
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- O jTe pagHo noapyuyje uucTUM m fobpo
ocBeTiLeHnM. Mecma Koja cy y Hepedy unu fowe
o noep. ce ¢ jy Heszode.
HemojTe paguti ca enekTpuyHum anatuma y
€KCMMO3MBHUM aTMOChepama, Kao WTo Cy OHe
y KOjuMa nocTtoje 3anarbvee Te4HOCTH, racoBu
vnu npawmuna. Ypehaju Ha cmpyjy mozy 0a




22

23

sapHuYe u mako mozy da 3anarne npawuHy unu
ucnapetba.

OpxuTe Aeuly 1 nocmaTpaye Ha yaarbeHocTH y
TOKY paja ca enekTpu4Hum anatom. O

odzosapajyhum ycrosuma, cmarsuhe onacHocm 00
rnospeda.
Cnpeuute cnyyajHo nokpeTawe. Ocurypajte aa

8am Moxe odepamumu naxrby u dosecmu 9o
2y6umka KoHmpore.

3ALUTUTA OO CTPYJE

YTuKaum enekTpu4HUX anata mMopajy 6utn
npunarofjenn yTuuHuuama. Hu y kom cnyqa]y
HemojTe nyTukay. Cay

Ha CTpyjy Koju TpeGa Aa cy y3eMibeHn

HeMojTe Aa KOPUCTUTE HUKAKBe aganTepe 3a
yTuKay. HeuamerbeHu NpuKIby4yu u odzosapajyhe
ymuyHuye he 0a cmarse pusuk 00 cmpyjHoe yoapa.
W36eraBajTe TeNeCHM KOHTAKT Ca y3eM/beHUM
noBpLIMHaMa, Kao WTO Cy UeBHW, paaujatopu,
wTeawauv u pacxnagHu ypehaju. Pusux 0d
cmpyjHoe ydapa je sehu ykonuko eam je mesno
Y36MIbEHO.

HeMojTe aa uanaxere enekTpuyHe anare

Ha KULUIW UMK BRAXHUM YCRIOBUMA. AKO Y
enekmpuy4Hu anam yhe eoda, nosehasa ce
onacHocm 00 cmpyjHoa ydapa.

YyBajTe kabn op owrTtehewa. MajtraH HemojTe
HUKaaa ynor ™ 32

anara unu 3a M3Bnavere yTKaya enekTpUyHor
anata 13 yTuiHuue. Heka kabn 6yne naneko

OA M3B0Pa TONNOTe, Y13, OITPUX UBULI UNK

6yney UuCKILYYeHo npe
Ha n/unu 6atepuj
n a unm

anata. Howlerbe eflekmpuyHoz anama ca rpcmom
Ha npekudady unu Cmassbarbe eleKmpu4Ho2
anama nod HaroH Koju uma npekuday Ha nosuyuju
"yKrby4eHo" uzasugsa He3200y.

Mpe ykrbyunBakba eneKTPUYHOT anarta yKnoHute
CBe KrbyyeBe U anatke 3a nojeluasarse.
@paHuyCcKu Kibyd Unu KibyY Koju je ocmaserbeH
3akayeH Ha deo ypehaja Ha cmpyjy Koju ce okpehe
moxke 0a dosede Do rnospede.

HemojTe ce HarumwaTu. MpoBepuTe Aa nu crojute
Ha YBPCTO] NOANO3M U Y CBaKOM TPEHYTKY
3apXuTe paBHOTexXy. To Bam omozyhasa

60/by KOHMPOTY Had eNeKMPUYHUM anamom y
HeodeKusaHuM cumyayujama.

O6nauuTe ce npuknagHo. Hemojte HocuTn
na6aBy opehy unu HakuT. [ipXuTte Bally Kocy,
opehy v pykaBuue WTO Aarke Of NOKPETHNX
AenoBa. lllupoka odeha unu dyza koca moay 0a
6y0dy 3axeaheHu nokpemHum denosuma.

Ykonuko cy ypehaj 3a e
jt W; " y

yBepuTe ce Aa cy nose3aHe u kopuwheHe

Ha HauuH. Kop

MOXe Oa CMarbU PU3UKe Koju Cy 8e3aHu

nokpeTHux Aenoea. O unu

2ajmaHu nosehasajy onacHocm 0d cmpyjHoe yodapa.
Kaga ca enekTpuyHMM anatom pagute u3saH
Kyhe, KOPMCTUTE NPOAYXKHMU rajTaH Koju je
noroaaH 3a kopuwhete Ha OTBOPEHOM.
Kopuwhetbe kabna koju je npuknadaH 3a
crorbauwikby ynompeby cMmarbyje pusuk 00 cmpyjHo2
yoapa.

AKo je paj ca eneKTPUYHUM anaTom Ha BIaXHOM
MecTy HeusGexaH, ynotpe6ute Hanajate ca
YPEHAJEM OU®EPEHUUJATHE CTPYJE (RCD).
Kopuwhere RCD-a cmarbyje pusuk 00 cmpyjHo2
yoapa.

JIMYHA 3ALUTUTA

ByavTe y NpUnpaBHOCTM, KOHUEHTPULINUTE Ce

Ha CBOj NOCAo M ocnakajTe ce Ha 3apaB

pa3sym npu pagy ca enekTPUYHUM anaTom.
HemojTe na kopuctute ypehaj Ha cTpyjy ako

CTe YMOPHM Unu noA yTuuajem apora, ankoxona
VN nekoBa. TpeHymak Hemaxre npu kopuwhery
e/1eKMPUYHUX anama Moxe umamu 3a nocneduuy
mewy menecHy rospedy.

Hocute nuuHy 3awTutHy onpemy. YBek Hocute
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3a MpauwuHy.

Hemojte gonyctutu Aa 36or no3Hasakwa

anara cTeyeHor YecToM ynotpe6om nocraHete
P CUTYpHU U Ur

npuHUMne werose ynotpebe. Henaxbue nomes

Moxe usaseamu meuwky noepedy y denuhy

cekyHde.

YMNOTPEBA U OOPXXABAHKE
ENEKTPUYHOTI ANTATA

He ynotpeGr-aBajTe eneKkTpuU4HM anar Ha cuny.
KopuctuTe ogroBapajyhv anat 3a aty HameHy.
Odzosapajyhu enekmpuyHu arnam he nocao
obasumu 6orbe u 6e3bedHuje 6p3UHOM 3a Kojy je
npojekmoeaH.

HemojTe ynotpe6roaBati enekTpuyHm anat

aKo ce NpeKuaayemM He MOXe YKIbYUnTH n
vcKIbyunTn. Ceaku elekmpu4HuU anam Koju ce He
MOXe KoHmpornucamu nomohy npexudada je onacaH
u mMopa ce nonpasumu.

W3ByumTe yTHKay U3 U3BOpa Hanajaka uivnu
6aTepujy 3 enekTPUYHOr anarta npe ob6asrbaka
6u1no KakBMX NoAelaBakba, 3aMeHe AoAaTHOT

3awTuTy 3a oun. Onpema 3a NuyHy
Kao Ha npumep mMacka 3a sawmumy 00 pauiuHe,

H he yunerne,

Kayuaa uiu WmumHuyU 3a yuu, Koja ce Kopucmu y
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nnn TeHsa eNeKTPUYHOT
anara Oeakee npeseHmueHe 6e36e0HOCHe Mepe
CMarbyjy pusuk 0a ce anam Ha cmpyjy cry4ajHo
nokpeHe



25

0OAnoxuTe eneKTPUYHM anaTt Koju He KopucTuTe

Owmehere unu moducgpukosarHe 6amepuje moay

BaH AoMaluaja Aele 1 HemojTe Aa
oco6ama Koje HUCY yrno3HaTe ca anaToMHa

CTpyjy Unn OBUM ynyTCTBUMA Aa KOPUCTE anar.
Anam je onacaH y pykama Heoby4eHuX Kop

Te

T 1 Her 10rbUBO 110 wmo mMoxe
usazeamu roxap, eKcrno3ujy unu pusux 0o
rnospede.

OpnpxaBajTe enektpuyHe anare. Mposepute ga
anat Huje norpewHo nopehaH, Aa NOKpeTHU
[AenoBM HUACY NOTPELLHO YKONYaHu, fa AenoBu
HUCY NONOMILEHMU Kao U CBe Apyre pasnore
KOjU MOTy Aia yTUUY Ha paj anata Ha cTpyjy.
AKo ce owWTeTH, anat Ha CTpyjy nonpasute

npe Mrozu peh lyqaj cy
NPOY3POKOBaHU MTOWUM 00pXKasarbem eneKkmpuYHUX
anama.

OppxaBajTe pe3He anare OWTPUM U YUCTUM. KOO
npagusHoO 00pXKasaHUX Pe3HUX anama ca ouwmpum
pesHUM usuyama mare je eeposamHo da he dohu
90 rocKakuearba U 1aKwe Ux je KOHmponucamu.
KopucTtuTe enekTpuyHm anart, noaatHu npuéop
M HacTaBKe anara uTA. y cknagy ca oBUM
ynyTcTeuma, umajyhu y Buay pagHe ycnose

M nocao koju Tpeba ypaautun. Ynompeba
e/1eKMPUYHUX anama 3a f1ocioee 3a Koje OHU

Hucy npedsufjeHu, moxe dogecmu 00 onacHux
cumyauuja.

Pyuke u 3axBarta jTe cyBUM,
4ncTUM U 6e3 yrba U MacTu. Kniusase pyyke

u nospwuHe 3axeama He omozyhaeajy 6e36e0HO
PpyKo8atbe U KOHMPOTy anama y Heo4eKUSaHoj
cumyauuju.

YMNOTPEBA U O[IPXXABAHE BATEPUJE

MonyHy 6aTepuje BpLIMTE UCKILYYMBO NyHa4yem
Koju oapeRyje npoussohau. [yway koju odzosapa
JjedHom bamepujcKkoM nakosarby Moxe Kpeupamu
pu3uk 00 noxapa kod dpyaoe.

ENeKTpUYHM anaT KOPUCTUTE UCKILYHMBO Y3
M3pMYNTO HaBeaeHa 6aTepujcka NakoBaka.
Yrnompeba 6urno kakeux Opyaux bamepujckux
nakoearba MOXe Crmeopumu pu3uk 0d noepede u
noxapa.

Kapa ce 6atepujcko nakoBakse He KOPUCTH,
4yBajTe ra nogasrse of APYrux MeTanHnx
[AernoBa Kao wTo cy cnajanuue, Hosunhu,
KIby4eBM, eKCepy, 3aBpTHaM UMW APYTNX CUTHNX
MeTanHux AenoBa Koju Mory Kpempatu cnoj
nsmehy Kpamak crioj 6 ji
mepmuHarna Moxe u3a3eamu oneKomuHe uu
noxap.

Y ycriouma nower noctynatsa, us 6arepuje
Moxe uzahu TeuHoCT; n3berasajTe KOHTaKT. Ako
Ce KOHTAaKT Criy4ajHO oroau, ucnepure ca
BofOM. AKO Te4HOCT Aohje Y KOHTAKT ca ouuma,
[AOAATHO MoTpaxuTe nekapcky nomoh. TeyHocm
usawna u3 je moxe )
urnu onekomuHe.

HemojTe kopucTTH GaTepmjcko nakoBatse Unu
anart ako cy owrehenu unm

« Batepuj WnK anat HemojTe
M3MOXNUTN BaTPU UM NPEKOMEPHOj
Temnepartypu. Manazare 8ampu unu
memnepamypu u3Had 130 °C moxe uzazsamu
eKcrno3ujy.

MowTyjTe cBa ynyTcTBa 3a NyH:eHe U HeMojTe ra
BpWWTK Kaaa cy 6aTepnjcko nakoBake Unu anar
M3BaH TeMnepaTypHOr OMcera Kojyu je HaBeaeH y

ynytcTBuma. Herp 0 1y unu ny
npu u3eaH 02 oriceza
Moxe jy u o pusuk 00
noxapa.
2.6 CEPBUCUPAKE
+ ENeKTpu4HM anat Moxe nonpaeratin camo
Koje

ynotpe6rbaBa UAEHTUYHE pe3epBHe Aenose.

Tako heme ocuaypamu da ce 0dpxu 6e36edHocm

arnama Ha cmpyjy.

Hukana He cepBucupajTe owTteheHa 6aTepujcka
Cepsuc j nakoearsa Mopa

u3epuiumu rpou3soRay unu oenawheHu cepeuc.

3 HUBOW PU3UKA

Cnepehe curHarnHe peuu n 3Haderba Cy HamereHe
3a objallker-e HMBOa py3ika NoBe3aHNX ca OBUM
NpOU3BOOM.

CuUmB
on

CUrHAN 3HAYEHE

OMACHOCT | Ykasyje Ha HenocpeaHy
onacHy cutyaumjy koja
he, ako ce He usberxe,
[I0BECTM [10 CMPTU WIn

036urHe nospese.

A

YMNO3OPEH | Yka3syje Ha noTeHuumjanHo
E onacHy cuTyaumjy koja
MOXe, ako ce He u3berte,
[7I0BECTM [10 CMPTU U
036urHe noepefe.

OrnPE3 Ykasyje Ha noTeHumjanHo
onacHy cuTyaumjy koja
MOXe, aKko ce He nsberte,
7I0BECTM [10 Makbe Unn

cpefibe Telke nospese.

ONPE3 (6e3 cumbona
6esbeaHocHor
yno3opeta) Ykasyje Ha
cUTyauujy Koja Moxe
n3asgaTu MatepujanHy
wrety.
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4 PELMKITUPAKE

OpngojeHo oanarake. He cmete
opnaratu ca yobuyajeHum kyhHum
OTNafoM. AKO je HEONXOAHO 3aMEHUTH
MPON3BOA UMM @Ko Huje BULLE Off
KOPWUCTM 3a Bac, HEMOjTe je oanaratn
ca kyhHUM oTnagom.

A

OpBojeHo oanarake kopulheHe
npon3Boaa 1 nakosatba omoryhasa
peuuknaxy matepujana u Huxosy
MOHOBHY ynoTpeby. Ynotpeba
peuvknupaHnx Matepujana cnpeyasa
3arafere X1BOTHe cpeanHe 1
yMatbyje 3axTeBe 3a CMpOoBMHaMa.

&

Ha kpajy H1X0BOr KOPUCHOT Beka,
oanoxuTte 6atepuje y3 exkonollke
Mepe npefocTpoxHocTH. BaTtepuje
caipxe Matepuje koje Cy onacHe

3a BaC W XMBOTHY cpeaunHy. Ose
matepuje MopaTe YKMOHUTA 1 NocebHO
OANOXWUTM Ha NoKaLMj1 koja NpuxsaTa
nuTujym-joHcke Gatepuje.

Barepie

Li-ion

5 CACTABJbAHKE

Y 0BOM 0fl€rbKy OMUCaHO je Kako ce cacTasrba U
noaeluasa npomsson.

A yno30PELE

MPE CACTAB/bAHA MPOU3BOAA NAXIBUBO
W CA PASYMEBAHEM NPOYUTAJTE
MOIMMABJbE O BE3BEAHOCTU U YNYTCTBO 3A
YNOTPEBY.

5.1 MOCTABJbAHE MAYA U NNAHLUA

Cnuxka 9-11.

YKknoHuTe GaTepujcko NakoBake 13 MatumHe.
Krbyyem yknoHuTe HaBpTke oGriore naHua.
YKMoHUTE Noknonal faHua.

CraBuTe noroHcke crojese naHua y xne6 mava.
lMocTaBuTe HOXEBE NaHUa y cMepy paja naHua.

MocTaBnTe naHal Ha MecTo 1 yBepuTe ce Ja je
neTrba n3a mava.

oo R LN

~

MpuapxasajTe naHaL, 1 Mau.

8.  CraBuTe NpeTrby NaHLa oko flaHyaHunka.

9. BopguTe payyHa fa OTBOp 3a 3aTesare naHua Ha
Mavy 106po npucTaje y3 3aBpTats.

10. WHcTanupajte noknonau, naHua.

11.  Baternute naHau. Mornegajte Modewasare

3ameaHymocmu naHya.

Crernute HaBpTke kaja je nawal, fobpo

3aTerHyT.
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AKO NOKPEHETE MOTOPHY TECTEPY Ca HOBUM faHLEM,
ucnpo6ajTe je 2-3 MuHyTa. HakoH Tora, NOHOBO
MCTUTajTE 3aTErHyTOCT W A0TErHUTE NaHaLl ako je
notpe6Ho.

5.2 MNOCTABJ/bAHE TECTEPE HA HACTABAK

Cnuka 2-3.

1. TMocTaBuTe raBy TecTepe Ha py4uLly HacTaBka
TecTepe fia 61CTe NOCTUIN CTaHAAPAHY AYXUHY.

2. TypHuTe noknonat| 3aBpTHa Harope.

3. OkpeHuTe nokronat, 3aBpTHa y CMepy kasarbke
Ha caTy aa 6ucte ra cTerHynu.

53 NPOOYXABAHKE HACTABKA TECTEPE

Cnuka 2-3.

1. TocTtaBuTe npoayHU HacTaBak namehy pyuunue
TecTepe U rnase TecTepe Aa 6ucte nocTurnn
MaKCUMATHy [1yXUHY.

2. TypHuTe Noknonal| 3aBpTa Harope.

3. OkpeHuTe NOKMONLIE 3aBPTH:a y CMepy Kadarbke
Ha caTy f1a 61CTe UX CTErHynu.

A yno30PEE

MepuoaunyHo NpoBepaBajTe 3aTerHyTocT cnoja
nokrnonaua 3aspratba.

6 PAL
OBaj oaerbak onmcyje kako f1a pyKyjete npou3soaoMm.

A yno30PEE

MNAXIbUBO CA PA3YMEBAHEM MPOYUTAJTE
OOAJbLEK O BE3BE[JHOCTU U YNYTCTBA 3A
YNOTPEBY MPE HErO WUTO NOYHETE OA
KOPUCTUTE NPOU3BOA.

6.1 MNPE YNOTPEBE MPOU3BOJOA

6.1.1  MOBEXWTE NYHAY BATEPUJE

1. MosexuTe nyway Gatepuje Ha oaroeapajyhn
HaroH 1 ppeKBeHLInjy Koju Cy HaBEAEHU Ha
HATMMCHO] MAOYML.

2. 3awuHdopmMaumje 0 TOMe Kako Ja Kopuctute
nyway 6atepwja norneaajte ynyTcTeo 3a
ynotpeby nywaya 6atepuja.

6.1.2  HANYHWUTE BATEPUJY

3a uHopmaLmje 0 Tome Kako Ja KOPUCTUTE Mykbay
BaTtepuja nornegajte ynyTcTeo 3a ynotpeby nyrwada
Batepuja.




6.1.3 WH®OPMALWUJE O BATEPUJU
Mornepajte ynyTcTBo 3a ynotpeby Gatepuje 3a
nHbopMaLmje o Tome Kako Aa kopucTute Gatepuijy.
6.1.4 [OOABAHKE YIbE 3A BOBULY U NAHAL
Cruka 4.

WcnuTajte KonuumHy yrba y MaluHK. AKO je HUBO yrba
HM3ak, Aodajte yrbe 3a Bohuuy v naHau Ha cneaehu

HauuH.

KopucTuTe yrbe 3a BORULY 1 NaHall Koje Crym
caMmo 3a NnaHLe 1 nogmMasusade naqaua.

Matwura ce pabpuyku ncnopydyje 6es yrba 3a
BONULY 1 naHaL.

1. OTnycTUTE 1 YKMOHMTE Yen ca nocyzae 3a yrbe.

2. CraBute yrbe y nocyay 3a yrbe.

3. KOHTponuwuTe nHaUKaTop yrba kako Gucte
ocurypanu Aa npreasLiTuHa He yhe y nocyay 3a
yrbe A0k ra fofajete.

4. CraBuTe yrbHu Yen.
3aterHuTe yrbHu Yen.

6. C BpemeHa Ha Bpeme NpoBepaBajTe HUBO yrba.

HemojTe kopucTuUTH 3anprbaHo, kopuwheHo unm
KOHTaMWHUpaHo yrbe. Moxe aohu o owTehera
BONULIE UMK NaHLa TecTepe.

6.1.5 MPUKIbYYUTE BATEPUJY HA NPOU3BOA

Cnuka 5.

A yno30PEE

KOPUCTUTE CAMO THE OPUTMHATHY
BATEPWUJY CA MPOU3BOAOM.

1. YBepuTe ce aa je GaTepuja NOTNYHO HanyHeHa.
2. TypHuTte GaTepujy y oTBOp 3a GaTepujy. Batepuja
he ce 3akrbyyaTtn y nosuumjy kaga Gyaete vynu

KIWK.

AKO BATEPUJA HE YITA3U NTAKO Y KYRULLUTE
BATEPWUJE, MOXOA HUJE BE3BEJHO
MOHTUPAHA, LUTO MOXE OA OOBEAE AO
OLWUTEREWA BATEPUJE WWNU MPOU3BOAA.

3. YBepute ce Aa je 6aTepuja npaBunHo
MOHTUpaHa.

6.1.6 MPUNPEMA 3A CEHEWE
Cnuka 7.

IMpe Hero WTo NoYHeTe ca ceyerbaem, ocurypajte aa

HocuTe jake pykaBuLe 3a MakcuMarnHy YBPCTUHY
XBaTa 1 3aluTuUTy.
BaapxuTe ucnpasaH XBaT MalUMHe TOKOM paaa.

+ Kopuctute aecHy pyKy Aa yxsatute 3azhy pyuKy
710K NeBa pyka 3axeaTa BpaTuro.

« Teno fexuTe Ha NEBoj CTPaHN Y 0HOCY Ha
NVHWjy naHua.

+ Hukapa He KopuCTUTe NeBOpyKM (CynpoTaH) xsaT
“nn 61no kakas CTas KOju BaM NOCTaBrba Teno
MNn pyKy NPeKo NiHuje naHua.

Hukaga HemojTe cTajaT AMPEKTHO UCnoa rpaHe

Kojy ceveTe.

MoBpemMeHo NPoBEPUTE 3aTErHYTOCT PEMEeHa TOKOM

papa.

6.2 MOKPETAHKE MALLUHE

Cnuka 6.

1. TMosyuuTe Ayrme 3a 3akrby4aBare Harope.
2. VAcToBpeMEeHO NPUTUCHUTE OKuaaY.

6.3 3AYCTABJbAHKE NPOU3BOJA

Cnuka 6.

1. OTnycTtuTe okuaau.

2. TMpuTUCHUTE 1 ApXUTE JyrMe 3a OTNyLITakbe
Gatepuje.

3. Wasagute Gatepujy 3 npoussoga aa Gucte
Crpeynnu paj Npon3Bsoaa.

6.4 KPECAHE OPBETA
Cnuka 8.

A yno30PEE

BoauTe pauyHa ia y NpocTopy rae rpaHe naaajy
Hema HU4era unm HuKora.

CraHuTe ca cynpoTHe cTpaHe of rpaHe kojy hete
cehn.

Hanpasute nnutak npsu pe3 A (1/4 npeynnka
rpaHe) Ha [10k0j CTPaHK rpaHe, 6nuay rmasHe rpaHe
unu ctabna.

HanpasuTe apyri pes b ca ropke cTpaHe rpake,
CyNpOTHO Of} NPBOT pesa.

Hanpagurte 3aBpLunm pes L| 6nusy crabna.

3a fipyri1 v nocnearsn pes (ca Bpxa rpaHe unu
u3naHka), APXMUTE LWKTbKe 3a M3BHjatkLe Ha rpaHm
Koju ce ceve.




7 OOPXABAHE

Ogaj operbak onucyje kako ga oapxasate 6atepujy,
nyway 6atepuja 1 nponssog,.

A yno30PEE

MNAXIbUBO NPOYUTAJTE U CXBATUTE
MOrMABJBLE O BE3BEAHOCTU U YNYTCTBO
3A PA[l NPE BMNO KAKBUX PAQOBA
OOPXABAHA.

Mpe pagoBa oapxasakea:

CronupajTe npoussoa.

W3BaawnTe Gatepujy nnu 6atepuje.

OcTaBuTe MOTOP Aa Ce OXMaau.

Hocwute ogrosapajyhy ogehy, 3alwiTutHe pykasuLe v
CUTYpHOCHE Hao4ape.

71 KOHTPOJA BATEPUJE U MYHAYA
BATEPUJE

Maxrb1BO NPEKOHTPOMNMLINTE A NN NOCTOje BUMo
KaKBM 3HaKOBU owTeherba kao WTo cy HanpcHyha unn
nonomrbeHu Aenosu Ha 6atepuju, nywady 6atepuje n
nNpuKrby4HOM kabny. Mo noTpebu 3ameHuTe.

7.2 OYUCTUTE NPOU3BOL, BATEPUJY U
NyHwAY BATEPUJE.

HakoH cBake ynotpebe 4McTuTe MalunHy BnaxHoM

KPMOM W HeyTparnH1m AeTepLEHTOM.

3a unwhetse NNacTUIHUX AeNoBa UK PyyKu
HeMOojTe KOPUCTUTH jake AETEpUEHTE Ui

pacTBapave nonyT ,cpeAcTsa 3a uniwherbe cTakna“.

OpnpxaBajTe YucTohy oTBOpa 3a BasfyX U yKNoHuTe
oTnaTke Kako GucTe u3bernu nperpesake 1
owTehetse MoTopa.

HemojTe npckati BOAY Ha MOTOP U enekTpUYHE
[nenose.

Yuctute Gatepujy 1 nyray Gatepuje CyBOM Kpriom.
OppraBajTe knuaade Bofuue Gatepuje YnCTUM.
Mpe y6auusatba Gatepuje y nyway Gatepuja,
yBepuTe Ce Aa Cy TepMUHaNM 1 Ha Gatepuju 1 Ha
nyavy 6atepuja uncTy.

7.3 MOAELWIABAHE 3ATEFHYTOCTU NNAHLIA
Cnuxka 9.11.

A onpes

HocuTe 3alTUTHE pykaBuLie ako AOAMpYjeTe naHall,
May UK NPOCTOP OKO NaHua.

1. OTtnyctute obnury naHua okpeTawem gyrmera
obrore naHUa y cMepy CynpoTHOM Off kadarbke
Ha caTy.

[a 6ucTte nogecunu 3aTerHyTocT NnaHua Huje
noTpebHO Aa ckuaare Herosy obrnory.

2. OkpeHnuTe 3aBpTaks 3aTErHyTOCTU NaHLia usa
Mava 1 nlaHua y cMepy kasarbke fa 6ucte
noeehany 3aTerHyTocT naHua.

3. OKpeHWTe 3aBpTaks 3aTETHYTOCTU NaHLa
CYNpOTHO OA Ka3arbke Aa GUCTe CMakUnKn
3aTerHyTocT.

4. Kapa je naHal, Ha TpaxeHoj 3aTerHyTocTu,
[noterHuTe obnory nawua.

74 HAOLUTPUTE NNAHAL

HaowTpute naHau ako He ynasu nako y peo.

Mpenopy4yjemMo Aa BaxaH nocao oWwTpexa
cnpoBefe Balle NpoaajHo NPeACTaBHULLITBO, Koje
nocezyje enekTpUiHM oLwTpaY.

Cruka 12-13.

1. 3aresarse naHua.

2. Yrao Hoxa owTpuTe nomohy 3aobrbeHe Typnvje
on 4,0 mm.

3. Toptby nnoumuy, 6o4Hy nnoyuly u mepay gybuHe
OLUTPUTE PABHOM TYPAKjOM.

4. Cse HoxeBe ob6paauTe Typnujom Ha HasHa4yeHe
YITIOBE W UCTY AYKMHY.

BEJNELIKA

Tokom npoueca,

« Typnujy ApXKUTE paBHO Ha MOBPLUMHW KOjy Tpeba
HAOWITPUTH.

+ KopucTuTe cpeamutby Tauky Typnvje.

+ Kapna owTpuTe NoBpLIMHY ynoTpebuTe HeaHaTaH
any NocTojaH NPUTHCaK.

« Tpu cBaKOM NOBPATHOM NOTE3Y MOAUTHUTE
Typnujy.

* HaowTpuTe HoXeBe Ha jeHoj CTpaHu a 3aTum
npefuTe Ha Apyry cTpaHy.

3ameHuTe nakal| ako:

« [lyxuHa nBuua Hoxa He npenasu 5 mm.

« TocToju npesuLle NnpocTopa U3mely NOroHCcKm1x
Kapuka v 3aKoBuLa.

+ BpanHa ceyetsa NocTaHe npesuLle Mana.

« JlaHau je olTpeH MHOro nyTa anu To He nosehasa
6p3nHy ceyerba. NlaHall je MCTPOLLEH.

75 O[OPXABAHE MAYA

Cnuka 14.
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Boaute payyHa fja ce NepuoanyHO U30KpeHe Kako
61 ce NOCTUIMO noajeaHako TPoLLeHe Maya.

1. TMoamasyjTe nexajese Ha HOCHOM NaH4aHUKy (ako
nocToju) nomohy Lnpuua (He ucriopyuyje ce).

2. )Kne6 mava uuctute nomohy KykacTor cTpyraya
(He ucnopyuyje ce).

3. Yuctute oTBOpE 3a NOAMA3NBaHLE.

4. YKNOHUTE CTPYroTUHY ca UBMLA U NopaBHajTe
HoxeBe nomohy paBHe Typnvje.

3ameHuTe May aKo:

« neb He oaroBapa BUCKHU NOTOHCKUX kapuka (Koje
HUKaaa He CMejy AoAMpUBaTH AHO).

YHYTPALLIKOCT MaYa je UCTPOLLEHa U YiHW Aa ce
naHaL, Harumbe Ha jeaHy CTpaHy.

8 TPAHCNOPTOBAHKSE, CKNALQUIUTEHE U
OONATAKE HA OTNAQ

8.1 TPAHCMOPT U CKNAOULUTEKE

O6paTtnTe Naxky Ha NnoceGHe Nponuce o NakoBakby
1 03HaYaBakby 3a KOMepLMjanHu TpaHcmopT,
ykrbyuyjyhu Tpehe cTpaHe u wneautepe.

Mpe cnaka Npou3soAa NoTpaxuTe caset o

ocobe nocebHo obyyeHe 3a onacHe matepujane

n an[:(p)KaBajTe ce cBMX Baxkehnx HayMoHanHnx
nponuca.

Kapa nakyjete 6atepujy ynotpebrbasajte Tpaky
Ha OTBOPEHUM KOHTaKTUMa 1 yBepuTe ce Aa

je Batepwja no6po ynakoBaHa Aa cnipeuuTte
nomepatse.

W3saawnTe BaTepujy npe cknaguiuTerba unmn
TpaHcropTa npou3eoaa.

Batepujy 1 nyway 6atepuje cknaguLTUTE Ha CyBOM
mecTy Ges Brare 1 Mpasa.

W3beraBajTe cknaguwTere 6atepuje Ha MecTy roe
MO3e /1a Ce MojaBi CTaTUUK1 eNeKTpULMTET
HeMojTe Aa je CKNaauwwTuTe y MeTanHy KyTujy.

HanyHute 6atepujy Ha 50 % HamnykeHoCTH npe
[IyTOPOYHOT CKNaauLITE A,

Myray GaTepuja cKNaaULITUTE y 3aTBOPEHOM 1
CYBOM MPOCTOPY.

[Lpxute Gatepujy Aarbe of nykwada Gatepuja Tokom
cKnaauiuTera 1 NoGpuHUTE ce Aa HeonauiheHe
ocobe, ykrby4yjyhv u feuy, He foanpyjy onpemy.
Onpemy cknaauLTMTe Y NPOCTOPY KOju MOXe Aa ce
3aKrbyya.

OumncTUTE NPOU3BOA, M ypaauTe KOMNNETaH CEpPBUC
npe AyropoyHOr CKnaguiiTetba.

YnoTpebroasajTe 3alTUTe 3@ TPAHCMOPT Ha
npou3sody Aa crnpeyuTe nospeae unm owteherwa
TOKOM TPaHCropTa v cKnaaviitersa.

BesbenHo cmecTuTe NPon3BoA TOKOM TpaHcropTa
panu 6esbeqHor pykosarsa.

8.2 OONATAHE BATEPUJE, MYHBAYA
BATEPUJE U NPOU3BOOA

CumBonn Ha NPoU3BOAY UNK NakoBaky Nponssoaa
3Haye fa Npou3Boy HUje oTnaa AomMahuHCTBa.
CnpoBeauTe peLmknaxy y CTaHuLmM peLmknaxe 3a
eneKTPUYHY 1 enekTpoHcky onpemy. OBo Nomaxe Aa
Ce CMpeyn yrpoxaBatbe KNUBOTHE CPeaHe 1 Tbyau.

3a ByLe MHGOpMaLIja 0 TOMe Kako Aa U3BpLUMTE
peunknaxy npou3Bofia CTynuTe y KOHTaKT ca
nokanH1M BacTuma, CryxGom 3a yknakarse oTnaga
[AoMahUHCTBA UMM NPOZIAjHUM MPEACTAaBHULLTBOM.



pncku

9 PELIABAHSE NPOBNEMA MpoGnem Moryhu y3pok | Pewete
Mau 1 naHau ce | 3aterHytoct Mornepajte
NpoGnem Moryhu yspok | Pewetse nperpesajy 1 He | naHua je Modewasarbe
N MoOry Aia Ceky. cysulle Bennka | sameaHymocmu
MawwwuHa ce He Linrike Hitcy Sastavite nnu cysuile JNlaHya oferbak.
nokpehe. cry6ose prema
npaBusHo N mana.
uputstvima do-
cacTaBrbeHe. o
bavijaca. HaowTpuTe ra
NaHau Tectepe
1 MputnchuT jeTyn ynn crasuTe
. P : HOBM naHay,.
en
ApxuTe NaHau je MoctaBute ra y
okupad 3a nocTasrbeH npaBunHoOM
CUrypHOCH Haonako. cmepy.
o
Oxkupad 3a 3aKkrbyyas Mortop pagn 1. Otnyctute
CUrypHOCHO are. anu naHau He Mpouason je npekuaas.
Sakrbydasarbe n ceve npasusHo
oKknaaY HUcy Hox wnn CepMOTO npeontepeheH. 2. Moroso
npUTIHCHY ™ apxuTe P noKpeHuTe
okuaay 3a saycrasrea MaLLMHY.
1CTOBPEMEHO. HaKoH
CUrypHOCH
o npuenuxHo 3 Mogmaxwute
3aKrbyyas cekyHae. Nanau Huje naway ga ucre
are, nogmasaH. cMakunn
nosyuuTe Tpere.
okuaay.
May 1 naHat| Mocyna 3a yree | HanyHute 10 TEXHUYKU noaAun
noctajy Bpyhu 1 | je npasHa. nocyay 3a yroe.
noumksy Aa ce HanoH 24V DC
avme. 1. Yknonute
Garepujcko Bpaunna 6e3 8 m/s
naKkoBake. onTepehetsa
Oteop 3a 2. Yknouute
nabaLysarse je NprLaBLLTIA [yxvHa mada 203 mm
Gnokvpan. Hy ca Kanauutet yrba 3a 80 ml
oTBOpa 3a naHau
nabaumsa
He. MamepeHn H1Bo 3By4HOT | Lpa = 86.7 dB(A), Kpa = 3
nputucka dB(A)
1. Ounctute
nocyay 3a [apaHTOBaHM HUBO Lwag = 104 dB(A)
YnasHu oTsop yroe. jaunHe 3Byka
YHyTpalwHe 2. Hanynute . 2 K= 2
nocyae 3a yre e umcTim Bubpaunje <2.5m/s? K=1,5m/s
je BnokupaH. Ma3nBom Nanay 91Y0S-33E
3a May 1
naxau. Boaunuua ES080SDEA318
NanyaHuk je 1. Ouuctute Mopen Gatepuje PA200, PA300X, PA400X,
BrnokvpaH n naH4yaHuK. PAB00, PA800, PB540,
3auenrbeH 2. Hanyhute PB550 v opyru cepuje
oTnaumma. je unctum PA, PB, Greenworks 24V
;";i/'l':":' Mogen nyada APO30EA, APOBSEA,
AP100EA, AP140EA n
naHatl.
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napyrv cepuje AP, Green-
works 24V




1" ONCEr NPENOPYYEHE TEMNEPATYPE
OKPYXEHA
CraBka ;’eMnepaTyp
32°F-113
°F
Oncer TemnepaType cknaguliTerba
nponssona (0°C-45
‘c)
32°F-113
°F
Oncer paaHe Temnepatype
npoussoaa (0°C-45
‘c)
39 'F - 104
F
Oncer Temneparype nykwera
Garepuje (4°C-40
‘c)
39 'F-104
°F
Oncer Temnepatype 3a paf nykwava
(4°C-40
‘c)
32°F-113
°F
Oncer TeMmnepartype cknaguwrtesa
Batepuje (0°C-45
‘c)
32°F-113
°F
Oncer Temneparype paga 6atepuje
parype p Py ©°c-45
‘c)

12 TAPAHLUUJA

(Cse ogpenbe v ycnosw rapasumje Mory ce Hahu Ha
Greenworks Be6 cTpaHuuu )

apaHuuja Greenworks je 3 roguHe Ha npon3sof v

2 roguHe Ha 6atepuje (kynau/npusatHa ynotpeba)

of} fatyma kynosute. OBa rapaHumja nokpuea
rpeLuKe Npu Npou3BoaksK. HencnpasaH Nponssoa nog
rapaHLYioM MoXe GUTU MONpPaBrbeH Ui 3amMereH.
JeauHuua koja je HenpasuHo kopvwheHa unn
KopuiheHa Ha ApYrauvjin HaunH o] ONUCaHor y
KOPUCHIUYKOM NPUPYYHIKY rapaHLija Moxe 6utn
yckpaheHa. HopmanHo xabatbe 1 xabate HUuCy
NoKpUBEHN rapaHLujom. Ha opurvHanHy npoussohauky
rapaHuujy Hema yTuuaj 6uno kaksa gogatHa
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rapaHLuja Kojy je NOHYAUNO NPeACTABHULITBO UK
npopasall y Manonpoaaju.

3a noTpaxvBarke rapaHLmje HeucrpasaH NPou3soa ce
Mopa BpaTUTH Ha MEecTo Npofaje, 3aje/iHo ca 0Ka3om
0 KynoBWHM (padyH).

13 E3 OEKNAPALMJA O YCKNABEHOCTU

Naziv i agpeca npoussohaya:

wme: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Hemauka

Anpeca:

Wme v agpeca ocobe osnalheHe 3a NpuKynrbake
TEXHUYKe AoKyMeHTaLmje:

Nwme: André Douqué

Appeca: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Hewmauka

OBuM W3jaBrbyjeMo a Npou3soa

Kateropuja: Hacrasak Tectepe

Mopgen: PS24B00-01

Cepwijcku 6poj: Mornepajte o3Haky knace
nponsoaa

loavHa Mornepajte o3Haky knace

npon3BoaHLe: npon3sona

* jecTe y carnacjy ca pernesaHTHUM ofpesbama
[vpekTuse o mawuHama 2006/42/E3.

* jecTey carnacjy ca ogpeabama cneaehux apyrux
AvpekTuea:

+ [npeKTnBe O enekTpoMarHeTHoj
komnatubunHoctn 2014/30/EY

« [ponucu o orpaHnyerwuma ynotpebe oapeheHnx
onacHuX MaTtepuja y enekTpU4HOj 1 eneKTPOHCKO]
onpemu (RoHS) 2011/65/EY n 2015/863/EY

« [upekTusa o cnosrbHoj Byum 2000/14/E3u
2005/88/E3

Mopep, Tora, usjaBrbyjemo aa cy kopuwhenu cneaehn
cTaHpapau:

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
|IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Merton npoueHe carnacja npema AHekcy V [iupektuse
0 cnorbaluksoj 6yuu 2000/14/E3.



MN3mepeHn HUBO Lwa: 100.6 dB(A)
jaumnHe sByka:

lapaHToBaHU HUBO Ly i 104 dB(A)
jaumne 3Byka:

YKrby4eHu opraH 3a HoTudukaumjy:

Wme: Intertek Deutschland GmbH. (OpraH 3a
HoTudpmkaumjy 0905)

Appeca: StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

Bpoj ceptudpmkara o ucnutmeary EY tuna: (HB 6p.)
25SHWO0333-01.

MecTo, daTym: Motnuc: Ted Qu, AvpekTop
Weiterstadt, nposepe kBanuteta
10.10.2025

Ted Qu
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